နဓော တဿ ဘ၀ဝတော အရဟတတော သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓဿ 
ဓ ဗမ 


၁ - ဥရဂဝဂ် 
(ရ 
၂ - စူဠဝဂ် 
(ရ 
၃ - မဟာဝဂ် 


၄ အဋ္ဌကဝဂ် 


၅ - ပါရာယနဝဂ် 


ဗၤမ 


နဓော တဿ ဘ၀ဝ၀တော အရဟတတော သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓဿ 


ရ 
၂ - အာဓမ၀ဂလ္လသုတ 
ဓ. 


ဂ 
စး ငး 
ပ ဝႆ 
၉ ဂး ၉ ၉ 


ငွ့ 

ဦး မူး 6 

ဂ ပ ၁ ဂၢ ဇာ် 

ဂိ ဂိ ဂ္ဂ ဝိ ငိ 

ဂျူ ပိ ဝဓ ခ င 
၀ ဒ 8 ဇံ 


ဥု - မဟာဝ၀၀ 


သု 
ဘ 
င 
၁၂ ခြ ခွတာနုပဿနာသုတ 


၄ ~ အဋ္ဌက၀၀ 


၁ - ကာမသုတ် 
ဒ 


၁၂ - စူဠဗျူတသူ 


ပဌ ဝိ. ပ 
ဂ ဂြိး်ိး 
ဂြ 


၁၄ ငြ တုဝဋက 
ဘ 


ဥတ္တန 
(ရ 
၅ - ပါရာယနဝဂ် 
၁ - ဝတ္ထုဂါထာ 
၁ - အဇိတမာဏ၀ပစ္ဆာ 
[.ဆ 
၂ = တိဿမေတ္တေယျမာဏ၀ပဂုစ္ဆာ ၁၀ - 
တ [ဆ 
ခု - ဗုဏက8ကဓမာဏဝဗုစ္လာ ၁၁ - 
[ဏ [ဆ 
၄ - မေတ္တဝူမာဏ၀ပုစ္ဆာ ၁၂ - 
၅ ~ ဓောတကတမာဏ၀ဝဂဗု္ဆာ ၁၃ ~ 
၆ ၂ ဥပသီ၀မာဏ၀ဂုစ္ဆာ ၁၄ - 
၇ - နန္ဒမာဏ၀ပုစ္ဆာ ၁၅ - 
၈ - ဟေမကဓာဏ၀ဝဂဗုစ္ဆာ ၁၆ - 
ပါရာယနတ္ထုတိဂါထာ 
ပါရာယနာနုဂီတိဂါထာ 
(ရ (ရ 
သုတ်ဇ်ါ ဥဒါန်း 
ဝ | င ) ဝိ င 
သုတ္တနပ တဝ ၉တော 
. တ 
ဝ 
ဓာတကာ 


သုတ္တနိပါတ်ပါဠိ 


ဠိတော် 


- တောဒေယဓာဏ၀ဝဗုစ္ယာ 
၉ ( 
[.ဆ 


ကဝဓာဏ၀ဝဗုစ္ဇာ 
၀ ဆ 


ဥဒယဓာဏ၀ဝဂုစ္ဆာ 
.ဆ 
ပေါသာလမာဏ၀ဂုစ္ဆာ 
ဓောယရာဇမာဏ၀ဝဗုစ္ဇာ 
ဆ 


ဝထ 
ပဂပလထဓာဏ၀ဝဂဗုစ္ဆာ 


င င (၂ င ၀၀ ဝ ၂ မံ င လူ ဝ င 
၁1 (တစ်ကိုယ်လုံး) ပျံ့နှံ့ရ်ာ တည်သော မြွေဆိပ်ကို ဆေးတို့ဖြင့် ပယ်ဖျောက်သကဲ့သို့ အကြင် 
စ်ပေါ်လာ သော အမျက်ဒေါသကို ပယ်ဖျောက်စါၤ မြေသည် ဆွေးမြေ့သော 
စွန့်လွှတ်သတဲ့သို့ ထိုရတန်းသည် သံသရာတည်းဟူသော သမုဒ္ဒရာဇါ ဤမှာဘက်ကမ်း 


၀ ၀ ၀ [၀ ၂ 


၂1 


၀ မ (@) ) 
ဖျက်ဆီးကုန် သတဲ့သို့ အကြ 


၀ 


ရေအိင်သိ ဆင်းရ် ရေအိင်ဒ် ပေါက်သော ပဒမာကြာ န်းကို ခ်းဖြတ် 
ရအိုင်သို့ ဆင်းရွ ရေအိုင် ပေါ ပဒ္နမ္မာကြာပန်းတို ချိုးဖြ 
ရဟန်းသည် ရာ၀ကို အကြွင်း 

(@) (6) ဝ 


မ မဲ့ ချိုးဖြတ် ဖျက်ဆီးဇ်ါ မြွေသည် ဆွေးမြေ့ 
သော အရေဟောင် တ်သတဲ့သို့ ထိုရဟန်းသည် သံသရာတည်းဟူသော သမုဒ္ဒရာဇါ ဤမှာ 


၁၀ 

၀၀ 

ဇြ ဂဂ 
ဝ်ိ 


ဝ 


ဒဘ အကြင်ရဟန်းသည် ကျင်လည်စေတတ်သော လျင်စွာ ပြေးသွားတတ်သော တဏှာကု 


၀~- 


ခန်းခြောက် စေလျက် အကြွင်းမဲ့ မဲ ချိုး းဖြတ် ဖျက်ဆီး စ္စ သ ဆွေးမြေ့ သော အရေဟောင်း ကို 
လး (လျ လ သိ (၂ 
စွန့်လွှတ်သကဲ့သို့ ထိုရဟန်း သည် သံသရာ တည်းဟူသော သမုဒ္ဒရာဇ်ါ ဤမှာဘက်တမ်းကို စွန့်လွှတ်ဇ်ါ1 


၄ ကြီး စိစ္စာသော ရေအလျဉ်သည် အလွန်အားန ည်း သော ကျူရိုး းာံတား ကို တိုက်ဖျက်သွား သတဲ့သို့ 


အကြင် ရဟန်းသည် မာနကို အကြွင်းမဲ့ သတ်ဖြတ်ဝါၤ မြေသည် ဆွေးမြေ့သော အရေဟောင်းကို 


ဝ 


လး ငး လ ၀ (၂ (လ ဝ ဉာ ပါ န် င င္လ (6) င နီး 

စွန့်လွှတ် သတဲ့သို့ ထိုရတန်း သည် သံသရာတည်းဟူသော သမုဒ္ဒရာဇါ ဤမှာဘက်ကမ်းကို စွနိ့လွှတ်ဇါ႔ 

၅ ရေသဖနီးပင်တို့_ိ အပွင့်ကို စူးစမ်း ရှာဖွေသည်ရှိသော် မရနိုင်သကဲ့သို့ အကြင်ရဟန်း စည် 
ဘဝတို့ခ် ပညာဖြင့် စူးစမ်း ရှာဖွေသည်ရှိသော် အနှစ် ” သာရ ကို မရနိုင်! မြွေသ ပြ ဆွေးမြေ့သော 
အရေဟောင်းကို စွန့်လွှတ် သတဲ့သို့ ထိုရဟန်းသည် သံသရာ တည်းဟူသော သမုဒ္ဒ ဇ်ါ ဤမှာ 
ဘက်တမ်းကိ စနိလတ်ဇါ ၂] 

[ ၀ | ၀ 
ငြူ ကြင် ရဟန်းဇ်ါ စိတ်ခ် အမျက်ဒေါ်သတို့ မရှိကုန်| ပြည့်စုံမှု ပျက်စီးမှု တိုးပွါးမှု ဆုတ်ယုတ်မှု 
ပီ 


အ 
၀၀ နံ အု မှ ပါး (6) မွ င ဂု န္လ ပါ 
ခိုင်မြဲမှု ပြတ်စဲမှု ကောင်းမ မကောင်းမကိလည်း မင်လေးပါးတိဖြင် လွန်မြောက်ခဲ့ဇ်ါ မြေသည် 
၂ ၂. ဒျ ဉ် ဥာ | ဒ ည ဝ င င ပြူ ဉ့ ဓ (@) ငံ မြ ငြ 
နိ့လွှတ် သကဲ့သို့ ထိုရတန်းသည် သံသရာတည်းဟူသော သမုဒ္ဒရာဇါ 


၀ 


၈ 
ဂ 
(ဤ 
(၈) 
၈ 
ပ 
ပ 
င္လ 
၈ 
တာ 
၈ 
ဖြ 
ပ 
ဇြ 
၁၀ 
၀၀ 


(ရ သ မ (ရ င သျ ၈) င င {္လ ဝ္ဝ 

၈ အကြင်ရဟန်းသည် လွန်ရ်လည်း မပြေးသွား နောကသူ့လညး မတွနဆု တါ ဤ တဏှာမာနဒိဋ္ဌိ) 
ဝ 

သှ 


၂ အပ္ကႈ 


မ္မတ အားလုံးကို လွန်မြော ာက်ခဲ့ဇါ ~. ဆွေးမြေ့သော အရေဟောင်းတို စွ 
ထိုရဟန်းသည် သံသရာတည်း ဟူသော သမုဒ္ဒရာဇ်ါ ဤမှာဘက်ကမ်းကို စွန့်လွှတ်ဇ်ါ1 
အကြင်ရဟန်းသည် လွန်ရ်လည်း မပြေးသွား နောက်သို့ 
လောကဌိ ဤသင်္ခတ တရားဟူသမျှ အားလုံးသည် ဗာလ ပုထုဇ််တို့ ထင်မှတ်သည့် နိစ္စသုခစသည်မှ 
ကင်းင်ါဟု သိသောကြောင့် မြေသည် ဆွေးမြေ့သော အရေဟောင်းကို စွ 
သံသရာ တည်းဟူသော သမုဒ္ဒရာဇ်ါ ဤမှာဘက်ကမ်းကို စွန့်လွှတ်ဇ်ါ1 


၁၀] အကြင်ရဟန်း သည် လွန်ရွလည်း မပြေးသွ သား နောက်သို့လည်း မတွန့် ဆုတ် ထို ဟန်းသည် 
ဤသင်္ခတတရား ဟူသမျှအားလုံးသည် ဗာလပုထုဇ််တို့ ထင်မှတ်သည့် နိ ~ ကင်းစါဟု 
သိသောကြောင့် လောဘတင်းသည် ဖြစ်ရ် မြေသည် ဆွေးမြေ သော အရေဟောင် င်းတိ စန်ုလတ်သကဲသိ 
ဝ န (ရ ဝာ မ န မျ ပကမ ” င 

သံသရာ တည်းဟူသော သမုဒ္ဒရာဇါါ ဤမှာဘက်ကမ်း ကို စွန့်လွှတ်ဝ်ါ1 
၁၁] အကြင်ရဟန်း သည လွန်ရဲလည်း မပြေးသွ သား နောက်သို့လည်း မ တွန့်ဆုတ်) ထိုရဟန်းသည် 
ဤသင်္ခတတရား ဟူသမျှအားလုံးသည် ဗာလပုထုဇ််တို့ ထင်မှတ်သည့် နိစ္စသုခစသည်မှ ကင်းစါဟု 
သိသောကြောင့် ရာဂကင်းသည် ဖြစ်ရ် မြေသည် ဆွေးမြေ့သော အရေဟောင် င်းကိ စန်ုလတ်သကဲသိ 
ပ (9၂ ဓ ၂ ၀ 1၀ ၀ ၀ [၀ 


ငြ င န္လ အျကု့ င န 
သသရာ တညးဟူသော သမုဒ္ဒရာဇ်ါ ဤမှာ ဘကကမႈကု စွန့်လွှတ်ဝ်ါ1 


၁၂1 အကြင်ရဟန်း ည် လွန်ရွှလည်း မပြေးသွ သား နောက်သို့လည်း မတွ ဆုတ်] ထိုရဟန်း 
သင်္ခတတရား ဟူသမျှ အားလုံးသည် ဗာလပုထုဇဉ်တို့ ထင်မှတ်သည့် နစ္စသု င် 


ဂ်ိ 
ဋိ 
ဂ 

(ဂ 
၉ သ 
မြ 


သိသောကြောင့် ဒေါသတင်းသည် ဖြစ်ရ် မြေသည် ဆွေးမြေ သော အရေဟောင် င်းကိ စွန့်လွှတ်သ 
ဝ ငီ င နူ ဝ် ဒ င နာ ဏ 
သံသရာ တည်းဟူသော သမုဒ္ဒရာဇ်ါ ဤမှာဘက်ကမ်း ကို စွန့်လွှတ်ဝ်ါ1 

၁၃! အကြင်ရဟန်း ဒး လွန်ရွလည်း မပြေးသွ သား နောက်သို့လည်း မတွန့်ဆုတ် ထိုရဟန်း 
ဤသင်္ခတတရား ဟူသမျှအားလုံးသည် ဗာလပုထုဇဉ်တို့ ထင်မှတ်သည့် နိ င် 


၀၀ 

ဂိ ဖြ 
ဒု ဇိ 
ဂ 

(ဂ 

ငြီး ~ 
ပ 


သိသောကြောင့် မောဟတင်းသည် ဖြစ်ရ် မြေသည် ဆွေးမြေ့ သော အရေဟောင်းကို စ 
ည် [ ၀ 
သံသရာ တည်းဟူသော သမုဒ္ဒရာဇ်ါ ဤမှာဘက်တမ်း ကို ကို စွန့်လွှတ်ဝ်ါ1 


င ဌ ရး င ဝ (8 ၁ ဝင ၂ ဂ 
၁၄1 အကြင်ရဟန်းအား တစစ္ဝတစခုသော အနုသယတ့ မရှကုန| အကုသလ မူလတူ့ကုလညး 

လသ 7 မြ [ င် ခြ ငြ ဒး ၂ 5 ] ဂျူး 
အကွငးမ့ ၀ယနုတ အပ်ကုန်ဇါါ မြေသည် ဆွေးမြေ့သော အရေတောငးကု စ္စ 


ဂြ 


သည် သံသရာ တည်းဟူသော သမုဒ္ဒရာ ဇ် ဤမှာဘက်ကမ်းကို စွန့်လွှတ်စ်ါ 
ညြ ရှား တညးတူ ဥဒ္ဒရာ ဇ ဤမှ ကု မွစ 


(ရ ဌ လူ ဝ ဝ င (လ ဝ ငျ ပါ ဌ မား 
စ္စန္ယွတသတ္သိ့ ထုရတနႈ:သည သသရာ တညးဟူသော သဓုဒ္ဒရာဝဌါ ဤမှာဘက်တမ်းကို စ္လ 


(@ 


ဝ 

ရ (ရျ ရူ ငံ ရန္ပ ( စမ ရ 
၁၆၂ အကြင်ရဟန်း အား ဘဝိ မြဲစွာ ဖွဲ့ င်းဇါ် အကြောင်းဖြစ်ကုန်သော တစ်စုံတစ်ခုသော 
ကိလေသာ (တဏှာ)တို့ မရှိကုန်| မြေသည် ဆေးမေသော အရေဟောင်းကို စ 

ဉ် | က [၀ ၂၉ [. (@) င ည ဉ် န 
သည် သံသရာတည်းဟူသော သမုဒ္ဒရာဇ်ါ ဤမှာဘက်ကမ်းကို စွန့်လွှတ်ဇါ1 

င င ပါ ဓ င ရ ၀ ဝ (ရူ ရစ ရျ ရန္က ရျ (| (@) 
၁၇1 အကြင်ရဟန်းသည် နီဝရဏငါးပါးတို့ကို ပယ်စွန့်နိုင်သောကြောင့် ဆင်းရဲ မရှိ သို့လော 


ဝ ဝ ဝ င ဌ လ္လာ င {~ {လ 
သူ့လော တွေးတော လုမှားမှုကု လွန်မြောက်ဇ်ါ ရာဂစသော ငြောင့်တံသင်းမှ တင်းဇါ] မြေသည် 


စ င်းကိ ဝ င စန် င မှ လူ ဝ ဝ င မ ဝ စ္မ ပါ 
ဆွေး မြေ့ သော အရေဟတောငးတကု ဥ စွန္ဝ္ယွတ သတ္သျ့ ထုရတနးသည သသရာတညးဟူသော သမုဒ္ဒရာဝဌါ 


ဤမှာ ဘက်တမ်းကို စွန့်လွှတ်ငါ1 
ရှေးဦးစွာသော ဥရဝသုတ် ပြီးဇ်ါ! 


(8) င ဝ ဝ 
၉၉ းကျောင်းသား ဓနယသည ဤသို့ ဆိုစ်) ဇ 


ခြီ 


င ပ လ င ဝ ဓ မွ 

ငါသ ထမင်းချက်ပြီး နွားနဲ့ ဟံ င့်က 
ပါ (ငါ ဘ) အိ ဝ က င် ဝ့ မ ဦး မ ဝ ငျ င .-.၀၉၂ ဂွ ငူ င င 

နေးသူဖြစ်၈' ငါစဓါ အိမ်ကိုလည်း မိုးပြီးလေပြီ| မီးကိုလည်း ထွန်း ပိုပြီးလေပြီ! မိုးနတ်မင်း သင်သည် 

ရွာသွန်းလုံပ သွန်းလိုက်ပါလော့1 (၁ 

ဝါ (@) န [ ဝ၀| (@) [၂ 


(ရ မှ လ (လျှု ရျ င ပါ ဓုဂၤ င ပါ 
မထွကသူ တဌ { စူးဝင်တတ်သော ခေ နာင့်တံသင်း ကင်းပြီးသူ ဖြစ်ဇါ မဟီမြစ်ဇါါ 


ဝ 

စ 

ငု လျ ဌ င သူ 
ကမႈနားဌ္ဌ တစညဥ္စသာ နေသူဖြစ်ဇါၤ မြု (ခန္ဓာ) အိမ်ကို (ကိလေသာ) ဘအမဓှး ဇွ 
စ်ပါး) ငြိမ်းဘေး လေပြီ (ကိလေသာဟူသော) မိုးနတ်မင်း သငသ 


ဝ 
းဟပ၀ 


ဤ 
မွန္ကို မျ နး ာ (၂ (ရစ င မျ မျို မျ လွ (၂ 
(ဤအရပ်ခိ)မှတ် ခြင် မရှိကုန်| မြက်တို့ပေါက်ရာ မြစ်ဝှမ်းခ် နွားတို့ ကျက် စားကုန်ဇါ် ထိုနွား 

ဂ ဂွ (6) မွပါ ၀၀၀ ငး (| မျ ဂး မါ င္လ ရပ မျ င (@) 
လည် ရွာချလာသော မိုးကြီးကိုလည်း ခံနိုင်ရည် ကြကုန်ဇါါ မိုးနတ်မင်း သင်သည် ရွာသွန်းလိုမူ 

႔ (၃) 
လါ (၂ 

၂၁1 (မြတ်စွာဘုရားက ဤသို့ မိ ဆိုင်) ဦ 

င ၀ ဝ လ္ဂ မှ ပ န မ ငဝ 
ငါဘုရား သည် (အရိယမဂ်တည်း ဟူသော) ဖောင်ကို (ဉာဏ်ဖြင့်) ဖွဲ့ထားပြီး ကောင်းစွာ စီရင်ထားပြီး 
လျ လျျိုင္ကို့ ၁ ) (နမှ င (သူ နး (ရျ လ 
ခဲ့စ်ါ (ငါသည်) _သြဃလေး စပါး းဟူသော ရေအလျဉ်ကို တွန်းလှန်ပယ် ဖျောက်ကူးမြောက်ပြီးလျှင် 


၂ 


၀၉ ၀ 
ဝ 
စာ 
8၀ 

ပ 

င 

၈ 

ဝ 

ငြိ 


၆ 
ဝာ 


၂ 
နိဗ္ဗာန် ဟူသော တမ်း တစ်ဘက်သို့ ခေ ဖြစ်ရကား (ငို အား) ဖောင်ဖြင့် အကျိုး မရှိတော့ပေ 


က်ပြီး 
ဝ နး န ပ ဝ မ ပ 
(ကိလေသာဟူသေ)) မို မိုးနတ်မင်း သငသည ရွာသွနး လုမူ ရွာသွနးလုက၀ လော့ထ (ဌ) 


၂၂1 (နွားကျောင်းသား ဓနိယက ဤသို့ ဆိုစ်) - 
မး င စို ဝ ဌ မး (8 င 
ငါစ အိမ်ရှင်မ) ဂေါပီသ လင္အအလှသုူ လိက်တတ်ဇါ| လော်လည်မှု ဓရှ မာန 
( င် မး 


| 
(ရစ) 

ပေါင်းသင်းခဲ့သော မယားဖြစ်ခဲ့ဇ်ါ ငု ကို မြတ်နိုး ငါ ထိမယားဇါ အပြစ် တစ်စုံတစ်ရာကိုမျှ ငံ ါ မကြားစဖူး! 
ဝ 
လူတ 


မိုးနတ်မင်း သင်သည် ရွာသွန်းလို မူ မူ ရွာသွန်း 
၂၃1 (မြတ်စွာဘုရားက ဤသို့ မိန့်ဆိုဝ်) - 


ငါစါ စိ စိတ်သည် (ငါ့) အလိုသို့ လိက်ဇါါ ကိလေသာ အနှောင်အဖွဲ့မှ လတ်ဇါါ ကာလရှည်ကြာစွာ 
ရ ရ င ” သျ ငံ ဝိ ဌ ဂ ၇ ငိ 
းေမြ္ယ ရင ပွါးစေ ဘပ်ပြီး သည်ဖြစ်ရ် ကောင်း စ္စာ ယဉ်ကျေး ပြီးဖြစ်ရကား ငါ့အား မတကောငးမှု 
မရှိတော့ချေ (ကိလေသာဟူသော) မိုးနတ်မင်း သင်သည် ရွာသွန်းလို လိုမူ ရွာသွန န်းလိုက်ပါလော့1 (၆) 


နိ 


ခြီ ခြီ 


က်ပါလော့1 (၅) 


၀ 


၈ 


၂၄1 (နွားကျောင်းသား ဓနိယက ဤသို့ ဆိုစ်) ဉ့ 
ငါသည် ကိုယ်ပိုင်အလုပ်ဖြင့်သာ အသက်မွေး 
နး (၂ (၂ 
ေ နထိုင်ကြကုန် ငူ အနာရောဂါ မရွိကြကု နိါ .ထိုသားသမီးတို့ဇါ အပြစ် တစ်စုံတစ်ရာကိုမျှ ငါမကြားစဖူး| 
မူ ရွာသွန်းလိုတ်ပါလော့1 (၇ 


(လ 
မီးတို့သ ၆လ ်း ငါနှင့်အတူတကွ 


ဝိ 


မိုးနတ်မင်း) အကယ်ရ် ရွာသွန်း လို 


[. |. 


၂၅! (မြတ်စွာဘုရားတ ဤသို့ မိန့်ဆိုဇါ) - 


ငါသည် တစ်စုံတစ်ယောက်သော သုဇ်ါ အခစားမဟုတ်ါ လောကအားလုံးခ် သဗ္ဗညုတဉာဏ် 
မြ ဉာ င ရ တ ည [ ဗ 

လောကုတ္တရာ သဓမာမ ချမ်းသာဖြင့် လှ္ညည္ညလ 

[တ ဝ ၂ 


ဝ 


ဝ (9 လျ. လ 
(ကိလေသာဟူသော) မုးနတမငႈး အကယ်ရ် 
ဝ 


(ရ နံ (| င င (၉) ဝ 
ည်နိုင်သူ ဖြစ်ရ် အဖိုးအခဖြင့် ငါ့အား အကျိုးမရှိတော့ပေ| 
၈ လရွာသန်းလိက်ပါလေ[ (ဂ) 


၂၆[ (နွားကျောင်းသား ဓနိယက ဤသို့ ဆိုစ်ါ = 


ဤအရပ်ဥွ ငါ့အား မသင်း :မကွပ်ရသေးသော နွားပေါက်တို့လည်း ရှိကုန်စါၤ နို့စို့နွားငယ်တို့လည်း 
ရှိကုန်ဇ်ါ ကိုယ်ဝန် ဆောင် နွားမတို့လည်း ရှိကုန် အရွယ်ရောက် နွ နွားမတို့လ ဝိ 

အျ) သျ ပြု လျ 

အကြီး ဖြစ်သော နွားလား (ဥသဘ) လညး ရှိစ မို မိုးနတ်မင်း အတယ်ရွ် ရွာသွနး လုဓူ ရွာသွနးလုက 


ပါလော့1 (၉) 
၂၇! (မြတ်စွာဘုရားက ဤသို့ မိန့်ဆိုစ်ါ) - 


ဤသာသနာတော်ခိ ငါဘုရားအား မသင်းမကွပ်ရသေးသော နွားပေါက် (ပရိယုဋ္ဌာနကိလေသာ) 

မျ ငာ (8 (~ (၂၈ ယျ ဝ ဝ (လူ င္ရ (8 သူ (လျှု င 

သညလညး မရှကုန| နု့စူနွားငယ (အနုသယတိလေသာ) တူ့သညလညး မရှကုန| ကုယ၀ဝနဆောင 

ဝ သ င မ င န င္လ လူ ဝ နီ င 

နွားမ ၂(ပုညာဘိသင်္ခါရ) အ လညးတောငးႈး မ ရ ပြေ (တဏွာ) မာ သ ပြသ 

ကောငး မရှကုန| နွားတို့ဇ်ါ အကြီးဖြစ်သော မး အြာ (အဘိသင်္ခါရဝိညာဉ်)သည်လည်း ဓရှါ 

ဝ ၀ နံ င င ကမျြ မု လျ 
(ကိလေသာဟူသော) မုးနတမငႈး အကယ်ရ် ရွာသွနးလု ရူ မူ ရွာသွနးလုက၀ လော့ (၁၀) 
င (8) ဝ ဝ 
၂၈1 (နွားကျောင်းသား ဓနယက ဤသို့ ဆိုစ်) ဗ 


နှ 
လူ 


င ၀ ၀၀ ၀ ၀ င င (စ္တို္ကြ လျ မ င မ န လျ ငး င 

နွားချည်တိုင်တို့ကို မတုန်လှုပ်စေကုနိမူရ် မြဲစွာ စိုက်ထားအပ်ကုန်ပြီ ဖြူဆန်မြက်ဖြင့် ပြုအပ် 

ယ င ၀ ဝ ပး ဗ လျ (6) ၀ ၀ င ဝ င င 

ကုန်သော [းအသစ် တို့ကို ကောင်းစွာ ကျစ်ထားကုန်ပြီ| (ထိုကြိုးတို့ကို) နွားငယ်တို့သည်လည်း 
ငြီ စ ၆ (@) ဖြ [၀ [၉ ကြ 


ခြီ 

ဉ် ဠိ င္ရ ကြိုး င စ ၁", သူ င 
မီကာ ကသာ င် ရေ မျ ကူကူ န ဖြ က ဦ 
သံယောဇဉံ အနေောင အဖွဲ တူ့ကု တ်သောကြောင့် လညး စ့ကောင်း| ဆင်ပြောင်ကြီးသည် ဆငံတုံးမနွ လျ) 

ကြိုးကို ချိုးဖြတ်ရွ် တည်သကဲ့သို့ ငါသည် ခေ င တို့ 
န္ဆ ` တနာ သပ စရ လဒ လိုကရ န္သံ ဌ င ဌ 
ကြောင့် လည်း ကောင်း အဓမဝမႈတုကဋဌ5 ကိန်းနေခြင်းသို့ တစဖန ကပရောကတော့မည မဟုတၢ 

(မမွ န ဒမ ရ မူ. 

(ကိလေသာ ဟူသော) မို မုးနတ ဓငး အကယ်ရ် ရွာသွနးလုမူ ရွာသွန်းလိုက်ပါလော့1 (၁၂) 


(ရင္ကို့မင္တို့ရႈ 
အာကဗုငႈး သံယောဇဉ် အနှောင်အဖွဲ 


၀ [၀ 


ဝ ဗင္ကို လဥ င ဝ ၂ လျို =) င္ရ လ (ရ ငဝ (~ ~ 
မ ခုဝၤ မည မိုးကြီးသည် ရ စ် အရ၀တကု လညးတကောငနး| မြ မြညို ဇေ် ရကတ 
ပြည့်စေလျက် ရွာသွနးဝေါ ဓမနယသ ရွာသွနးသော ားရ် ဤအနက်သဘောကို ဆိုလေဇ်ါၤ 


(၁၃) 


င္ထ 

မြီ 
8၀ 
ရြ 


၃၁1 မြတ်စွာဘုရားကို ဖူးမြော်ကြရသော ငါတို့အား များစွာသော ကျေးဇူးတို့ ကို ရကြပေကုန်စွ 
စက္ခုငါးပါးရှိတော် မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရားကို ကိုးကွယ်ရာဟူရ် ဆည်းတပ်ပါတုန်ခါ 


မနိတိဇါ အကြီး ဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘု အသျင်ဘရားသည် အတနိပ်တိုငါ ဆ ဖြစ်တော်မူ 

ခုန [၀ မ | (@) ဥုရား ပျ ဥုရား ည မျု 9 ရာ | 
ပါလော့| ၄) 

မျ နီ ဉ္ဇ မျ (၁၂၂) (၂၂ ရျ ~ ၀၀ ငဝ ဓမ င နး 

၃၂1 တပည့်တော်သည် လည်းကောင်း အလိုသို့ လိုက်တတ်သော အိမ်ရှင်မ ဂေါပီသည် လည်း 

ကျင့်လိုပါကုန်ဇ်ါ ပဋိသန္ဓေ နေခြင်း သေခြင်းဇါ် 

ငါ အဆုံးကို ပြု သတိ စ်လိုပါကုန်ဇ်ါ (ဤအနက် 


ခြီ ၂3 ၂) 


ဒုး (ထိုအခါ ယုတ်မာသော မာရ်န 


ဌာ 
ပ္ပ 
[ဂိ 
[ဘ 
မြီ 
၀ 
လ 


[၀ 


ဓဝ (ဒမ ဓ ဝ၀ဂဌ င ဌ ပါ င မး နီး ဌ ဌ ပါ မ ပါ 
သားသမႈရှသူသည သားသမီးတို့ဖြင့် နှစသကရငဌါ | နွားရှသူသည နွားတို့ဖြင့် နှစသကရဇါ မှန ငး 
| မ 


ဝ ရ (၃ (ခ လူ န ဝ (6 နး င ဌ 
၇၅1 (ထိုအရှင်သည်) သတ္တဝါအားလုံးတို့် ဒဏ်မထားမူရ် ထုသတ္တဝ တူ့တွင တစယောက 
ယောက်ကိုမျှလည်း မညှဉ်းဆဲဘဲ ၀စ္စေက ဗောဓိဉာဏ်ကိုရဇ်ါ ရွိပစ္စေက ဗုဒ္ဓါအသျှင်သည် သားသမီးကို 


င င (၉၂ ၂) ရ ငဝ ဓိပါ င င (9 
သောလညး အလုမရှပေါ အပေး အဇောကာု မကား အဘယံိမှာ အလိုရှိ ဖြ တော့မညနည4| (ထို့အတူ 
[၂ [၂ ၂ ငြ ][ 


ဝ 


န င္လ မ ၀ ၀ လူ င ငျ ပါ 
သူတော်ကောင်းသည်) ကြံ့ချိုပမာ တစယောကတညး ကျင့်ရာဇါ် | (၁) 


၃၆1 ရောနှောစပ်ယှတ်မှု “သံသ စ်နေသူအား ချစ်ခင်မှု “သ္နေဟ? ဖြစ်ရ ရသည့် အပြင်ချစ်ခင်မှု 
“သေ့ဟ” သို့ အစဉ် လိုက်သော ဆင်းရဲအမျိုးမျိုး ဖြစ်ရစ်ါ ထို့ င် ချစ်ခင်မှု `သ္နေဟ?' ခေ နြ် 


ဖြစ်သော အပြစ်တို ဉာဏ်ဖြင့် ရှုဆင်ခြင် လျက် ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောတ်တည်း ကျင့်ရာဇ်ါ1 ၂ 


ည 


မား ငျ င္လ ဌ င န ငျ င ရး င 
ငဗ္ဗေနးတူ့ကု လညးတောငးႈး ချစကျျမႈ၀ငသူတူ့ကု လညးတကောငႈး အစဥသနားသည 
ခ ဝ ဝ (ရ လး လျွ (၂ ရ. ၀ ဝ လူ ဌ 
ဖြစ်ရ် ထုသူတူ့ နှစသကနှောငဖွ့သော စတရှသူသည အတျး စီးပွါးအားလုံးကို ဆုတ်ယုတ်စေစ်ါ 
(9 ရ င င မျု အ ဝ ဌ င ဝ ရန္ပ အပ္က လ သ် အပ္ကို သူ ဌ 
ထို့ကြောင့် ဝေါ်ငးဿငးး ဆကဆမှုဌ္ဌ ဤအတကျိုး ဆုတလုတမှုဟူသော ဘေးကု ဉာဏ်ဖြင့် ရှုဆင ငလျက 
ဝု 


နး ပြ ၂ ၂ | 


ကြံ့ ချုပမာ တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇ်ါ1 (၃) 


(လျို လှ (ရ ~ 
န ကျယ်ပြန့်သော ဝါး :ရိံကြီး သည် ငြိယှက်ရှု ပ၀ပထေးကာ တညသတက့သုသား မျု လညး 


၂ ၂ ဝ ၀ [၀ 
န သျ ရင္တ ခမ န င 
ကောင်း! မယားတို့ လညး ကောင်း ငဲ့ကွက်မှု ပ်း တဏာာသ ထ္သားသမဆစသ တ့ ငြိတပ် 


တွယ်တာဇ်ါ ထို့ကြောင့် ဝါး းရုံစါ အလယ် ပေါက်သစ်စဖြစ်သော ဝါးမျှစ်စို့သ မ မငြိမတွယ် 


တည်သတဲ့သို့ ထိုအတ့ မငြိကပ် မတ္ရယ်တာဘဲ ကြံ့ချို ချုပမာ တစ်ယောက် တည်း ကျင့် ထ 
၁ ၀ [၀ ] ( ဓ 


ဝ 


ငး င ဖစ္လို မေ သူ ရ ၂. ဝ 
န မျ မြ် မြ မ်ိ မျမ မ အရ 
သွားနိုင်သကဲ့သို့ ပ၀ညာရှသော လောကျားသည (သူတစ်ပဲ းနှင့်မစပ်ဘဲ မမ တ 


ဝိ င ငာ ငက ၀၃ င င င့ င 
ကု ကြည့်ရှုဆင်ခြင်လျက် ကြံ့ချိုပမာ တစ်ံယောကၱတညး တျင့်ရာဇါ [1 (၅) 
င လျူ ငင င ရာ င င္ငံ ဦ ဉ 
၄၀] အပေါင်းအဖော်တို့စ်ါ အလယံဋံ တညသူအား ထိုငနေရာခံသော် လညံးကောငံး 
င္လ ~ 


န္ယီ ငး {လ င (ဆ င င င (ရႈ န င 1; (ရ လူ 
ရပတညရာဥသော လညးတကောငနး သွားရာဥွသော လညးတကောငႈး လ မလညရာဥသော လညးတောငး 


မ 


ညး () (ရ (| ငး နျ (8) ္လ င ၀၀ (@) ဇရ 
(သူတစ်ပါးတို့) အတောင်းခံရဇါါ (ထို့ကြောင့်) သတစ်ပါးတိ မမတ်မောအပ်သော မိမိအလိဆန္အတိင်း 
[၀ ဝ ထ [၀ [. ၁ [. 
ဖြစ်ခြင်းကို မြ ဆင်ခြင်လျက် ကြံ ခါပမာ တစ်ယောက်တည်း တကင်ရာဇါ ၂] (၆) 
ကု ကည္ရှု ဂ စျ ညး ကျင့္ရာ 


၆ န. မ ပါ ရာ နး 
၄၁1 အပေါင်းအဖော်တို့ငစ် အလယ်ဋ် တည်သူအား ကာစားမြ 
စး လြာ ပါ ဓမ ရီး မှ န နး ပမွ နာ င ငး ပါ (6) င 
နည် ဖြစ်စ သားသမီးတို့ဋ်လည်း ကျယ်ပြန့် များပြားသော ချစ်ခြင်းသည် စ် ထို့ကြောင့် 
(အချု သူ ငာ ဗြာ (8) သ န င နး ဇ ၀ သျ မ ပဒ နိ ပါ 
သတိနင် ကွေကွင်းခြင်းကို စက်ဆဝ် သ ဖြစ်ရ် ကြံ ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇ်ါ! (၇ 
၂ ၀ ဝံ ဝံ ဝ ` 


င အမွ (ယှ န်း 
[းထူးခြင်းနှင့် (ကာမဂုဏ်) ဓမ္မေ လျော 
၂ ၂ ၂ ဝ 


ဝ င န္သ မျ သျ င္ရ မ င ဝင လ န္န 
၄၂4 ဆိုးကောင်း ယုတ်မြတ်ရတတ်သမျှသော ပစ္စည်းဖြင့် နှစ်သိမ့်ရောင့်ရဲကာ အရပ်လေးမျ 
တို့ဒ် မေတ္တာ ဘာဝနာ က် ချမ်းသာစွာနေရသူ သတ္တဝါတို့ 
ဒီး ငာ ဝ ၂ တ [၀ 
င လုင် ၀. ငျ မ ရ င္လ ဝ လူ ` 
အတွင်းအပ ဘေးရန်တို့ကို သည်းခံနိုင်သူ ထိတ်လန့် ကြောက်ရွံ့ခြင်း မရှိသူဖြစ်ရ် ကြံ့ချိုပမာ 
တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇါ 1 (၈) 


ဇန 
ဂဂ 


(@! ငး... ငျ င္လ ဝု ဝင (၂. ငျ 
၄ အချု့သော ရဟနးတူ့ကု လညးတကောငနး| ဘအချုသော အမနေသူလူတူ့ကု လညးတကော 


လျွ 
င်း 
ချီးမြှောက် န် ခဲယဉ်း လကနိဇ်ါ| သို့ သိသောကြောင့် သတစ်ပါး သားသမီးတိဒ်် ကြောင့်ကြမဲ့ဖြစ်ရ 
၂ းရွှောကရန း လှကုနဝါ ဤသူ့ ္မ သူ ၆ းသမႈတ္မမွ ခ္စစရ 


ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာ ဇ်ါ (၉) | 


ဝ 


၄၄ လုံ့လ ဝီရိယရှိသူသည် လူဇါ် အသွင်အပြင်တို့ကို ပယ်ချရ် အရွက်ကြွေ ကျပြီးသော ပင်လယ် 
နး (သစ္လိုိင်.ရြိင္ကု ဓ) နီး လျ ရီး လ ၀ ၀ (ယူး (သ င လြ) လျှ င ငး 
က ဃစ်ပင်တဲ့သို့ လူမွ ဖြစ်သော အနှောင်အဖွဲ့တို့ကို ဖြတ်တောက်လျက် ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း 
ကျင့်ရာဇါ1 (၁၀) 
န္သီ င င ၀ (သ (| ဓမ 
၄၅1 ရင့်ကျက်သည့် ပညာရှိသော ကောင်းစွာ နေလေ့ရှိသော ဝီရိယမလျော့သော အတူတကွ 
လျ ရန္က » ချိုင် မျ (၂ ရျ ပ နီ န န .ရြိပ္က္ကြီ လျ ၀၀ င န 
ကျင့်ဘက် မိတ်ဆွေ ကောင်းကို ရနိုင်ခဲ့မူ ထိုမိတ်ဆွေကောင်းနှင့် ဝမ်းမြောက်၀မ်းသာ သတိရှိသည်ဖြစ်ရ 
ယီ ဝး ဝ “9 ဝံ ” ( (| ဉ္စ မ မျ မ စ 
အတွင်းအပ ဘေးရန် အားလုံးတို့ကို လွှမ်းမိုးလျက် ကျင့်ရာဇါ1 (၁၁) 
(@) ၂ ဒ ၁ ~ 


နး နီ 


= 


၄၆1 ရင့်ကျက်သော ပညာရှိသော ကောင်းစွာ နေလေ့ရှိသော ဝီရိယ မလျော့သော အတူတကွ 
လျ ၅ ~. (လျ ၁) ဒ လျ ဇ မဂ င္ဝဌ လျို င လျို ၂၁ ရး 
ကျင္သ္အက မတဆွေ ကောငးကု မ ခမူ မငသ မမအောငနုင ဓိသော တုငးနုငငကု ၀လစ္စနကာ 

ဌ နိ (လှ င လူ ဝ (လှ င င င (ဆ သူ န င 
တစလသလောကတညး ကျင္သတ္သူႈ့ လညး တောင တော ဓာတ၀မညသော ဆင်ပြောင်ကြီးသည် 
ဌ င ငျ င င လူ ဝ ငျ င္လ ဌ န ငျ မှ ပါ 
တစကောငတညး လှည့်လ သတ္အ္သျ့ လညးကောငး တစယောကတညး ကျင္ရာဝါ | ဤ 
| င ၀ ရး မ္လ သူ င ဝ ဓ ငု ပ ငါ မွ 
၄၇| ဘအပေ ငးအဖောတူ့နှင့ ပြည့်စုံ ငးကု အမှနပင င တ့ ချးမွမႈပ ကုနဌါ | သလစသ 
(၂၈ ဌ (သူ ပ ရျ န င ၀၀ ငဌံ ရ ငမ .မ 
မိမိထက်မြတ်သော အပေ ငးအဖောတူ့ကု လညးတကောငႈး မဓမနှင္ဝူသော အပေ ငးအဖောတူ့ကု 
င န ဓ ရ အက္ခ ခ င္ကို သူ ငါ ဝ ရ ငဝ ဝ လူ င လူ သူ 
လညးတောငးႈး ဓ္ဝ ဝေငဝးသ စိထုကကုနမါ|] ဤသို့သော အပေ ငးအဖောတူ့ကု မရခ့္သော အပြစ်ကင်း 
သော ဘောဇဉ်ကို သုံးဆောင်မှီဝဲလျက် ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောက် တည်း ကျင့် ဓါ (၁၃) 


၀ 


(၈ 
ဝ 
လ 
ဂဂ 


အသည် ကောင်းစာ ပြုလုပ်ပြီးကုန်သော လက်ခ နှစ်ဆင် ၀ဝ၀တထားသော 
(5 [. မျ ဝ 
င အျ နာ န ပ (ရ ၀၀ .ဌ ယာ. 
ရွှေရောင တလက လက ထကသော ရွှေလကကောတကတု့ အချငးချငး ထိခိုက်ကြသည်တို့ကို မြ 
(၉) မဝ [၀ စြ ဖြ 


| 
စာ 
ငာ 
ငံ 
စာ 
မြ 
ဇာဂ 
ဓ 
[ဂ 
ဂြ 


၈ ဝ သျ လ (ရ င 
ကြံ့ချိုပမာ တစယလယောကတညး ကျင္ရာ ထ (၁၄) 
လျှို့ လ ဝ ဂီ င င ရြ င ငလ လျ ၉၅ 
၄၉1 အဖောနှင္ဝကွ ဤသို့ စကားပြောရခြင်းသည် လညးတောငနး| အလွန ကပ်ငြိစွဲလမ်းခြင်းသည် 


ပ္လ ရ် ဝ ည ပျ စ္ကို 3 ပး ~ 
ဤသို့သော ဘေးကို ရှုဆင်ခြင်လျက် ကြံ့ချိုပမာ 


ဝ 


(@ 


ယူ (ရျ ငလူ င ` 
လည်းကောင်း ငါ့အား ဖြစ်ခဲ့ရာဇါ, နောင်အခါ ဖြစ်မ 


တစ်ယောက်တည်း ကျင့် ငါ (၁၅) 


ခေ 
ဝ င လား မ္အ င မြ ဌး ရစေ ရ (ရ ဌ င င 
တူ့သည ဖောက နသော သဘောအားဖြင့် စတကု မွှေနှောကချောတချား တတတကုနဝါဟု ကာမဂုဏ 
င ငး 


တို့ဋ် အပြစ်ကို ရှုမြင်ပြီးရ် ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇါါ1 (၁၆) 


[| ၂၂” 


င င လူး မ ပါ င (၂ ရျ နး င (ရွ 
၅၀1 ဆန်းကြယ်ကုန် သာယာဖွယ်ဖြစ်ကုန်သော စိတ်ပေါင်မေ ဖယ် ဖြစ်ကုန် 
ဥ ၀၀၀ ၂ 


(ရ င င င င ပါ (ရ င လူ ပါ ငု ဝင ဌ 
၅၁1 ဤကာမဝုဏ်သည် ဘေးရနလညး မညငဌါ | အုငၤးအမာလ ဝိ မညင | ကပ်ရ် နှပစက 
တတ်သော ဥပဒ္ဒဝေါလည်း မည်ဇ်ါ အနာရောဂါလည်း မည်ဇ်ါ ငြောင့်တံသင်းလည်း မညင | 


ဘေးလည်း မည်ဇ်ါ ဟု ကာမဂုဏ်တို့ခ ဤသို့ သော ဘေးကု ို ရှုမြင် ပြီးရ် ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း 
ကျင့်ရာစ်ါၤ (၁၇) 


ဝ င င ဝ င လ (သျ အပ္လို့ စပ္ကို င င 
၅၂1 အဘေးကု လညးတကောင4| အဂူကု လညးတကောင4| ဆာလောင်ခြင်းကို လညးကောငဧါ 
ဂူ င န င ဝ န္လ င ~ (မ နီး ဌာ 
တ်သိပ်ခြင်းကို လညး ကောငး လေ နေဂူကု လညးတောငန4| ခြင် မှက ဓေ တငး သနးတူ့ကု 
င န ၀ ၀ ၀ ဝ လြ ခ ဖိုင ၁ ၁ လူ ~ လူ သျ င္လ (~ ပါ 
လညးတောငႈး ဤအလုံးစုံတို့ကို လွှမ်းမိုးနှိမ်နင်းရ် ကြံ့ချိုပမာ တစယောကတညး ကျင္ရာဝါ | (၁၈) 


[ [| [၀ [ ၀ ~. ၂ 


၀၉ 


၅၃1 ကောင်းသော လုံးရပ်သဏ္ဌာန် ကြန်အင် လက္ခဏာရှိသော ပဒုမ္မာကြာ အဆင်းရှိရ် မြင့် 

နး { င အျ ၆ ၀ ဝ င နး ရ (လ ဌ (လ 
သော ဆင်ပြောင် ကြီးသည် ဆင်အပေါင်းတို့ကို ရှောင်ဖယ်စွန့်ခွါလျက် တောဠဌ် မွေ့လျော်သခေ 
လူ ဝ ၀ ဝ {` ရ ပါ င”" န င န္က မ ဗ 
နေသကဲ့သို့ ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း တျင့်ရာဇ်ါ1 (၁၉) 


၀ 


ဝ 


င ဌာ ၉ (ရျ လူ (6) င လျ ဓ 
၅၄ အပေါင်းအဖော် မွေ့လျော်သူအား (ဝင်စားဆဲဒဌိ) ကိလေသာမှ လွတ်မြောက်မှု လောကီ 
သမာပတ်ကို ရနိုင်ရာဇ်ါ ဟူသော အကြောင်းမျိုး သည် အကြောင်းမှန် မဟ ဟုတ်နိုင်! ဤသို့လျှင် နေမင်းစ်ါ 
အဆွေဖြစ်တော်မူသော ဖပ စကားတော်ကိ (ဉာဏ် င ဆင်ခြင်ရ် (အပေါင်းအဖော်ဠဌိ) 
(@) [၂ စ [ဓ င မြ ဉာ င 
မွေ့လျော်မှုကို ပယ်ဖျောက်လျက် ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇ်ါ1 (၂၀) 
ရ (| ၀ ၀ မ ၀ ၀ င သူ ငး (| လျို 
၅၅] (ညည်) မိစ္ဆာအယူဟူသော ငြောင့်တံသင်းတို့ကို လွန်ရ် ဖြစ်ပြီးလျှင်သော တာပတ္တိမဝ်သို့ 
ရောက်ပြီးသူ အထက်မင်သုံးပါးကို ရပြီး သူဖြစ် သူတစ်ပါးတို့ သိစေအပ်သည် မဟုတ်ဘဲ ဖြစ်ပေါ် 
လာသော ပစ္စေတဗောဓိဉာဏ် ရှိသူ ၇ဖြစ်ဇါ (ထို့ကြောင့် ဗောဓိဉာဏ်ကို အလိုရှိသူသည် ကြံ့ချိုပမာ 
[၀ ` | [ ၂ |. စ္တ 


တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇ်ါ | (၂၁) 


ငြ န္လ န င (မျ န္လ ဝ ရီး မျ 
၅၆[ အတာရွဌ လော်လ ခြင်း ကင်းသ အံ့သြဖွယ်ပြုခြင်းမှ 
ပြ (@) 
ဖ 
င 


ဌ (လ 
သ ကျေးဇူ ဇူးကို ချေဖျ ျက်ခြင်းမှ မ်ြး သ တွေဝေမှု 
(သ 


စြ 
ဝ ဌ (ဒို လျ င ဌ 
လုကစားသော ကုသုလတောငဝငးမှုတူ့ စဲ့ ကမျြ 


ဝ 


၅၇[ အကျိုးမဲ့ကို မွ ကာယဒုစရိုက်စသည့် မညီမညွတ်ရာဋိ သ မေရြ့ တတ်သော ကာမခ် 
ယုတ် သေ အပေါင်းအဖော်ကို 

ရောင်ရာဇါ| မိမိအလိအာ းဖြင့် မမီဝဲ ကြံ့ချို ပမာ တစ်ယောက်တည်း ကင် ( ) 

ရှာရာ ဥအားဖှင့ မဓမှဝရာ ညး ကျင္ရာ ၂၇ 


င ဝ င (လ (ရစ 
မြး ၂အကြားအမြင်များရွှဲ ရာရာ သပ ၂၅၉ ပြောရွဲ ပဋိဘာန် ရား အမြင်ရည္င 
မိတ်ဆွေကို မှီဝဲ ဆည်းကပ်ရာဇါၤ အကျိုးစီးပွါးတို့ကို သိရ် ယုံမှားခြင်းကို ပယ်ဖျောက်ပြီးလျှင် ကြံ့ချိုပမာ 


(ရ (ရန္စ အမွ အမွ (၂ 
၂၅၉1 လောကဋိ မြူးထူးခြ တို လည်းကောင်း ကာမချမ်းသာကို 
လည်းကောင်း တင့်တယ်လျောက်ပတ်ဇစါဟ မယူမှုရ် ငဲ့ကွက်ခြင်း မရှိဘဲ အတင့်အတယ် ခြင်းမှ 


၂ 


ဝာ 
၁၀ 
ဝ 
ဇ 
မြီ 
ပ 
ဖြီ 
(ဤ 
ဧ 
(ဂ) 
ဝ 
ပ 
0) ) 
ဝာ 
၁ 


ဝ 
မ 
န 
င 
ဝ 
၈၀ 


ရှောင်ကြဉ်ကာ အမှန်စကားကို ပြောဆို လျက် ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇါ 1 (၂၅) 


ဓ ဝ န င ဝ င င (၂ 
၆၀ သားသမႈကု လညးတကောငနး| မယားကို လည်း ကောင်း; အဖကု လညးတကောငန4| အမက့ 


စျ 
စျ 
က 
မာ 
စ 
(၉) 
(၉) 
၈ 


ပ သျ (၂၂. င င (၉၂ 
လညးတကောငနး| ဥစ္စာတ္ဖကု ဖြ ဆေ် ကျေ ကောကံပဲသံးနုံတံ့ကံ့ လညးတကောငနး| မတဆေ အပေါငး 
၂ 1 စြ (၉ 
င ဂ ပ (၁၀၂ စ (ရ ယူ င (ရ (၂) 
ဘအဖော တူ့ကု လည်းကောင်း! ဓမ မဓမတူ့ဌါ အပိုင်းအခြားအလိုက် တညကုနသော ကာမဂုဏ တူ့ကု 


လည်းကောင်း စွန့်ပစ်လျက် ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇ်ါ1 (၂၆) 


၆၁ ဤတကာမဝုဏ်သည် သတ္တဝါတို့ က ငြိတွယ်ရာဖြစ်ဇါၤ ဤကာမဂုဏ်ခွ် ချမ်းသာခြင်း ဆည် နည်းပါး 
ဇစါၤ ဤကာမဂုဏ်ခဌိ သာယာဖွယ် မရှိ ဆင်းရဲများ နူ ဤကာမဂုဏ်သည် ငါးမျှားချိတ်နှင့် တူင်ါဟု သိရ် 


ပညာရှိသော အသည် ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇ်ါ1 (၂၇) 
၆၂ ရေခ် ကျက်စားသော ငါးသည် ပိုက်ကွန်ကို ဖြတ်တောက်ရှ် မကပ်မငြိသွား သတဲ့သို့ 

ငြ (ရျ င လူ ၀ ဝ (ရ ရျ ရျ င ဓမ င္လ လျှ င လျန်) 
သသဃောဇု ဘအနောငဝအထ တူက အကြင်းမဲ့ ဖြတ်တေ က်ပြီးလျှင် မႈသည လောင်ကျွမ်းပြီးရာ အရဝသ္ခ့ 
၂ ၀၀ [၀ [5 ငြ 


ဝ 


စ 


ပ 


နီး {~ ရ ဆ် (@) မမျှ င ~ ၀ နး အါ ငျ 
ပြန်လှည့်မလာ သတဲ့သို့ (ကာမဂုဏ်တောသို့ ပြန် မလ မူရ်) ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း 
ကျင့်ရာဇါ႔ (၂၈) 
၆၃1 အောက်သိ မျက်လွှာချသည်ဖြစ်ရ် ခြေထောက်မလျှပ်ပေါ်ဘဲ စောင့်ရှောက်သော က္ကနြေ, 
[၀ ၀ မ. မါ ငြ 
ပ မျ ၀ ၀၀ ပါ (6) (| နုံ ၀ ငံ (6) ဓ နာ ၉ 
စောင့်စည်းသော စိတ်ရှိသ င့် ကိလေသာမိုးလည်း မစိုစွတ် ကိလေသာမီးလည်း မလောင်မြိုက်မူရ် 
ဉ ဓ င ဒြ ၀ ၂ 
ကြံ့ချို ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာ ဇ်ါၤ 
ငြ (အမျု စု) ဒပ ၀၀ နျ ရ (ရ ၀ သ နီး 
င လူ့အသွင်အပြင်တို့ကို ပယ်စွ ရ် အိမ်မှ ထွက်ပြီးလျှင် ကောင်းစွာ ဖုံးလွှမင်းထားသော အရွက် 
(| ၉ မး လ < မွှ (သိုင ပ င {~ ၂) (ရ န (ပ 5 . 
ရှိသော ပင်လယ် ကသစ်ပင်ကဲ့သို့ ဖန်ရည်ဆိုး အဝတ် သတ်နီးတို့ကို ဝတ်ရုံဖုံးလွှမ်းလျက် ကြံ့ချို ပမာ 
၂ င ဂ ငြ ည ဓ ပြ ၂ ) ဦ ၁ ဂ 
တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇ်ါ1 (၃၀) 
ငြ ၀ ၀၀ ငျ ယျ း င (၂ င ရြ ရြ (| လျ ငြ (6) 
၅1 ရသာရုံတို့ဋိလည်း တဝ်မက်မောခြင်းကို မပြု လျှပ်ပေဲ သော တဏွာလည်း မရှိ သူတစ်ပါးတို့ 
၂ လျူ . 
မေ့ မွါးမြူမှုကိုလည်း မခံယူဘဲ အိမ်စဉ်အတိုင်း ဆွမ်းခ လှည့်လည်လျက် အမျိုးတိုင်း အမျိုးတိုင်းဌ် 
ကဝ် ပ်ငြိနှောင်ဖွဲ့ သော စိတ်မရှိမူရ် ကြံ့ ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇ်ါ1 (၃၁) 


ငြြ ပါ ဇင္တိ္ကိုသူ င (၂ ရ ရ ၀ ဝ (အ ညျး င လျား 
[ထ စိတ်င်ါ အဝိတ်အပင် နီ၀ရဏငါးပါးတို့ကို ပယ်ရွဲ အလုံး တို့ကို 

၀၀ ဝ ဓ လု ပ သာ မ္လ ဝ ငံ င င ဝ မီ လ 
််ပယ်လျက် မိစ္ဆာဒိဋ္ဌိကို မမှီဘဲ ချစ်ခြင်း တဏှာဟူသော သံနေဟနှင့် အမျက်ဒေါသကို တ် တောက် 


က လှ (ရန (ရျ 
ပြီးလျှင် ကြံ့ချိုပမာ တစ် စ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇါ1 ညူ 

၆၇1 ချမ်းသာ “သခ တိ လည်း ကောင် ဆင်းရဲ “` ဒက ကိ လည်းကောင်း ဝမ်း မြောက်ခြင်း 
င န ဠါ င် ပ ဒြ မြး ဒြ 
သောမနဿ” တို လည်းကောင်4 နှလုံးမ သာခြင်း “ဒေါမနဿ လ 
(ဒ မျ နြ ၇ ပါဠိ လျ ၀၀ နး (ရဲစ င္လ န မျ 
ပင်လျှင် စွန်ပစ်ပယ်ရှား ကျောခိုင်း ထားလျက် အထူးသဖြင့် စင်ကြယ် ငြိမ်သက်တည်ကြည်သော 
(စတုတ္ထစျာန်) ဥပေက္ခာကို ရပြီးလျှင် ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇါ# (၃၃) 


စကောင်း ခေ အဖို့ (ဥပစာရ)ဌိ 


၂ 


စျ 


၆၈] နိဗ္ဗာန်ဟူသော မြတ်သော အကျိုးသို့ ရောက်ခြင်းငှါ ထက်သန်သော လုံ့လ မဆုတ်နစ်သော 

ဗ | ဂြ ဃ ခြ 
(အိူကြုလူ (မျို ၈) (ရန နြ ` ဓမ (| န ပါ ` ည င (ရ မဲမ 
စိတ်မပျင်းရိသော ဖြစ်ခြင်း မြဲမြံသော ဝီရိယရှိသည် ဖြစ်ရ် ကိုယ်အားဉဥာဏ်အားနှင့် ပြ စုံလျက် 


ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇ်ါ1 င) 


၆၉! တစ်ယောက်တည်း ကိန်းအောင်းခြင် င်းတို လည်းကောင်း! စျာနိကို လည်းကောင်း မတကင်းဆိတ် 
ရ (လူ (၂ င မ ဝ လာ 
စေမူရ် ခန္ဓာ ငါးပါးတရားတို့ ခြေမ ရင် မ ဝိပဿနာအကျင့်ကို အမြဲကျင့်သည်ဖြစ်ရ် 


(ရ ရင (သ် ရရိ သ ညျ လူ ဌ ဇ ၀ ပါ 
ဘဝတူ အပြစ်ကို ဆငါ်ခင သုးသ၀လျက ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇ်ါ | (၃၅) 


ပင္ကို ၈၂ ရ င (စင လူ င 
ဗ္ဗာန်ကို တောင့်တလျက် မမေ့မလျော့ မထိုင်းမအဘဲ အကြားအမြင် “သု 
န ဝ ဝ မျှ ဖု မပ လျို ဇ) 
အပ်ပြီးသော တရားရှိသူ အရိယာမင်ဖြင့် မြဲခြင်းသို့ 


ပြ 


၅.ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇ်ါ1 (၃၆) 
၀ ၀ (၂ ရ လျေ (9 ငျ ရျ (၂ ရ 
၇၁]! ခြင်္သေသည် အသံတို့ကြောင့် မထံတၱလန္အ္သတဲ့သို့ အနစ္စစသညၱတို့ကြောင့် မထံတံလ 
င ၀၃ ဌ (ရရ ငု လျူ ရြေ ငု လူ ငျ နး ၉၂၂ 
လေသညံ ဝုံကကွနခဌံ မကပ်ငြိ သတဲ့သုု့ ခန္ဓာစသည္ဝို့ံ မကပ်ငြိဘဲ ပဒုမ္မာက္ဘာသညံ ရေဖြင့် မလံမံးကျံ 
တ 


လ. _.ဝ၀ ရျ ဝု ၀ လူ ၀ ဝု ရျ ငါ 
သကသ ကိလေသာဖြင့် မလမႈကျဘ ကြံ ချုပမာ စလောကတညး ကျ ရူ (၃၇) 
၀ [၀ ဝ ဝ 
ငျ (9 သျ င ရျ ဝံ ရျ ငု 
၂ အစ္စလဟူသော အားရှသော ခြင်္သေ့မင်းသည် သားကောငတ့ကု ဇဧုပစက လွှမ်းမိုးရ် 
ငျ ရျ “ဝင ငံ ် င င ရွ 
လှည့်လ သွားလာ သကဲ့သို့ ဝေးသော ကျောငႈး အိပ်ရာနေရာတို့ကို မှီဝဲလျက် ကြံ့ချိုပမာ တစယသယောက 


တည်း ကျင့်ရာဇ်ၤ (၃၈) 


သျ ကျု ၁ ( ” (9 င သျ 
၇၇1 တစ်ရံတစ်ခါ ဆန့်ကျင်ဘက်တို့မှ လွတ်မြောက်သော ချစ်ခြင်း ဓေတ္တာ ကု လညးတောငႈး 


ပ 
င 
ဝ 
မ္မ 
ဂြ 
ဟံ 
ပ 
စံ 
ဧ 
ပ 
ဂ 
ပဲ 


န * ၂၀ (ရ 
လျစလျူရှုမှု ဥပေက္ခာ ကို ဥ လည်းကောင်း! သနားမှု “ကရုဏာ က လညးဂကော 


ဝ င င ဓလျ င ၀ ၀ င 
ကု လညးတောငးႈး မှဝလျက အလုးစုသော လောကနင့ မဆန့ 


ကျင့်ရာဇါၤ (၃၉) 


လှ ယျေ (ရ မ င် ငျ 
ကျင်မှ မူရ် ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောက်တည်း 


ငု ( ဗီ ဝ ငျ င ဌ င ( ရ ” (9 ငျ င 
၇၄1 တပစ္စနးမူ ရာ၀ ကၠ လညးတကောငႈး အမျကထွကမှု ဒေါသ ကှ လညးတကောငနး တေဝေမူ 
ဝ ဂ ငံ ရှ “၃ (ရ ဌ ဝ ယး ဝ မူ ၁) ဝံ င လူ နး င္လ 
မောဟ ကတာ့ လညးတောငးႈး ၀ဝယဿယစ လျှက သသဃောဇု အနှောငအဖွတူ့ကု ဖြတ်တောက်ကာ အသက 


ချုပမာ တစ်ယောက်တည်း ကျင့်ရာဇ်ါ1 (၄၀) 


ရ ရာ ဌာ န မျ ဝင (6 ပြ ပ င ရ င 
၇၅1 ယခုအခ အဆွေခငပ္ဗနးတူ့သည ကုလယတကျုးကုထ စးပွးဟူသော အပြောင်းတြေားငွ် ကြ 
စြ (၉) ({ [၀ စြီ မ 
စး 


ငး လျှ ပါ ဓလ မး နှိုး (@! {သူ ရ ရ 
ဆည်းကပ်ကြ ကုန်ဇါၤ မှီဝဲကြကုန်ဇါါ| ကိုယ်ကျိုးကိုယ်စီးပွဲ ဟူသော အကြောင်း းမရှိကုန်ဘဲ ဆည်းကပ် 
ဓလ  လည္ခစ္ကိုကြ အချို့ ၈) လျ နံ ပါ (လှ နီ () စ္စကိ (ရရ 
မှီဝဲသူ အဆွေခင်ပွန်းတို့ကို ရခဲကုန် င်ါၢ မစင်ကြယ်သော လူတို့သည် ကိုယ်တျိုးကိုယ်စီး စ္စကိဿာ မြင်နိုင် 
၂ (@) (@) [၁ |. ၂ | [၀ ဒြ (@) ဒြ ဒြ 


သဘောရှိသော သူတို့မှ ငြီးငွေ့ သည်ဖြစ်ရ်) ကြံ့ချိုပမာ တစ်ယောက် 


ဝ (ရ 
၄ - ကသိဘာရဒွါဇသုတ် 


အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- အခါတစ်ပါးခ်် မြတ် စွာဘုရားသည် မဂဓတိုင်း 
ဒက္ခိဏာဂိရိဇနပု ဒ် ဧကနာဠမည်သော ပုဏ္ယားရွာခ် သီတင်းသုံးနေတော်မူဇါ! ထိုအခါ ကသိဘာ ဒွါဇ 
မည်သော ပုဏ္ထားသည် စိုက်ပျိုးချိန် အခါဝယ် ငါး [းရာမျွှသော ထွ နိတုံးတို့ 

(သု ပါ (ဂိုလ ၀ ရန 
အပ်ကုန်ဇ်ါ ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် နံနက်အချိန် သင်္ကန်းကို ပြင်၀ 
ယူဆောင်လျက် ကသိဘာရနဒ္ပါဇပုဏ္ထားဇ်ါ အမှုလုပ်ရာ အရပ်သို့ ချဉ်းကပ် 
| (@) [ဏာ ၂ ဒီ [၀ င 


န 
ာ 
ဝ လျ ~ (9 ဌ င 
ကသိဘာရဒွါဇပုဏ္ထားစါါ ထမဝး ကျွေးမွေးနေသောအခါ ဖြစ်ဝ်ါ ထူ့နောက မြတ်စွာဘုရားသည် ထမငး 


၈ 


ငြ င္ဆ လွကို » င ငု (လူ (း မ္လ လ ငု မမူ ပါ 
ကျွေးမွေးရာ အရဝ၀သဿ္မူ့ ချဉ်းကပ်တော်မူရ် တစခုသောအရပဋ ရ၀တောဓူဌါ | 


ကသိဘာရဇ္ပါဇပုဏ္ဍားသည် မြတ်စွာဘုရား ဆွမ်းအလို့ငှါ ရပ်သ သည်ကို မြင်ရ မြတ်စွာဘုရားအား 
~ ရဟန်း ငါသည် ထွန်လည်း ထွန်စါ် စို စိုက်ပျိုးလည်း စုက်ပျိုးဝါၤ ထွန်ပြီးရဲ လည်းခေ ကောင်း! စိုက်ပျိုးပြီးရ် 
လည်းကောင်း စားဇစါ| ရဟန်း သင်သည်လည်း ထွန်လည်း ထွန်လေး ! စိုက်ပျိုးလည်း စိုတ်ပျိုးလော့| 


ထွန်ပြီးရ် ရ် လည်းကောင်း! စိုက်ပျိုးပြီးရ် ရ် လည်း ကောင်း စး မဉ်" ဟု တး 


ပ င ငး ငျ လျ ပါ ၀ ငမူး ကီ ၀ ငမူး င းရ် 
ဗုဏ္ကား င ဘုရား သည်လည်း မြ သ ထွန | ၇ ကး စုကပျ ဝါ] ထွန်ပြီးရ် 
ညး ကောင်း | စိုက်ပျိုးပြီး ရ် လည်း ကောင်း စားငါဟု (မိနဲ့တော်မူဇါ), ဗည အသျှင်ဂေါတမဇ်ါ 
ထမ်းပိုးကို လ ကောင်း ထွန်တုံးကို လည်း ကောင်း; ထွန်သွားကို လည်းကောင်း! နှင်တံကို 
င မျ (ရ (၁ ပ ဌ (၂ သျ ပ လူ နး | 
လညးတကောငး| ခုငးနွားတူ့ကု လည်းကောင်း မမြင်ကြ ရပ ကုနၢ ထုသံ ပြ ဘဲလျက် အသျှငဝေ တမ 
ငး င ဗ (၃ င မ္လ ~ ပါ (*ချြလျူု ဧ) င ဝ ပါ (ရ ငး မျ 
သ ဗုဏ္ကား င သညလညး ထွနလညး ထွန | စုကဝပျုးလညး စုက ်ပျိုးစါ | ထွန းရ် လညးတကောင4 
စိုက်ပျိုးပြီးရ် လည်းကောင်း စားဇါ” ဟ့ ဆိဘိဇ်ါ မြ ဟ့ ဆိုပြီး နောက် ကသိဘာရဒွါဇပုဏ္ထားသည် 
[ စြ စြ စြ စြ ၀ ဏ 


(မှ ဝု င ဝ (မ င င္ဝ င ငး 
၇၇! ငါစ သဒ္ဓါတရားသည် မျိုးစေ့မည်ဇါၤ ငါစ်ါ က္ကန္ပြေကို စောင့်စည်းမှုသည် မိုးရွာခြင်း မည်ဇ်ါ 
င ငါ သျ င္ဝ ကျကာ လျ ပါ င ပါ င္လ လူ လူ ယ (ရ (ရ 
ငါစ်ါ ပညာသည် ထမ်းပိုးနျ တုံး မည်စါါ ငါစ်ါါ (မကောင်းမှုမှ) ရှက်ကြောက်မှု ထွန်သန် 
စြီ စြ ညာက 
င့် န 
`၀ ၂၂ 


င့် ကွ ခြီ ၂. .] 
မည်စ်ၢ (ငါစ်) စိတ်သည် ကြိုးလွ 


န်း မည်ဇ်ါ ငါစါ အောက်မေ့မှု သတိ 
မည်ဝါး (၂) 


ရ န (လျို ၁) {င ဌ < .မူ မ င္ရ ဝ င 

၇၈1 သငသည လယတကု စောင္ရှောကသတ္သျ့ ငါသည်လည်း ကုယကု စောင့္ရေှေ က်စါ နှုတ 

င င ပါ နံ ဌ င နံ င ~ (ရ ဌ ပါ စူး ငျ့ င 
စောင့္ရှောကဌ | အာဟာရဥဌ အသတမဓွေးမှု စင်ကြယ်စေရန် စောင္ရှောကဝါ | ၀၀ မွန သ 


ဖြ 


5၀၈8၀ 


ကြီ 


ဝင (လ သူ ပါ ငး ငး ဌ င ဝ ၆ (6 
သရန စောင့္ရရှောကငဌ | မှနသော စကားဖြင့် (ချွတ်ယွင်းသော စကားတ့ဟူသော ဝေ င်းမြက်ကို 
၂ ၂ ဓ (၁ [၀ ၂ စြ 


(က 


လ. 1 


န လ (လျ ၁ (8) ဝ ငု ~ သူ (ဥ 
ဖြတ်တောက် ပယ်နုတ်ဇါ| နဗပ္ဗာနဌ မ္ရေ လျောမှုကူသော ငါစ အရဟတ္တဗဖုလသည ပြုလုပ်ဖွယ် အား 
စြ ဗ ၀၀ ၂ တ [5 [ဝ 


ပင 


လွတ်မြောက်တော့ဇ်ါ႔ (၃) 


(` 
၂34 ရ ရ န င ဝ္ဝ ငိ ဉ် (လ ဇ 
မစုးရမရႈ| ယော၀ဂ လေး၀ပး ကုန်ရာဖြစ်သော ထုနဗ္ဗာနသူ့ ရှေးရှု ဆောငလျက 


ဓမ န (အ္ယို ၁ မါ နး (ရ) (လင္ယူ ငး ၀ (မျ 
၇၉! ငါဇါ ဝီရိယသည် ဝန်ကို ဆောင်သော နွား ငါ အကြင် ာနီသို့ ရောက်သည်ရှိသော် 
ဒီ 
(@) မမွာ (မျ င မှ မျှ () နး အမ (ရျ 
၈၀၂ (ပုဏ္ထား) ဤသို့သော အခြင်းအရာအားဖြင့် ဤလယ်ထွန်ခြင်းကို (ငါသည်) ထွန်အပ်ပြီ! (ငါဇ်ါ) 
မြ ခြင်းသည် နိဗ္ဗာန်ဟူသော အသီးအနှံရှိင်ါၢ ထိုလယ်ထွန်ခြင်းကို ထွန်ပြီးသောကြောင့် 
မှ လွတ်စ်ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! (၅) 


ိဝ 
ဝ 
ဝ 

ဝိ 

- ဥာ 


ဝဲ 
ထိအခါ ကသိဘာ ဒါဇဝဏားသ ပြ အဖိးများစာ ထိက်သော ငေ ခက်ဒ် ဇိဃဿ ာတိ ခထ ့်စေရ် 
င ရွ မြ် ဆ မျ မြ မျာ ပ ရခွတဌ ဇူ နြ ပ ရျ 
မြတ်စွာဘုရားအား အသျှငဝေ တမသည နုနာကု စားတော်မူပါလော့| အသျှငသည လလထထွန 
ယောက်ျားပါတည်းမှန်စ်ါ-အသျှင်ဂေါတမ နည် နိဗ္ဗာန်တည်းဟူသော အသီးအနှံ ဘ င် 


စ 


ရြ) င (၆ ပူ (ဓ လာ ဂ င 
လယ်ထွန်ခြင်းကို ထွ္ဗနတောမူါ ဟု ဆိုရ် ဆကက၀ဝါ | 
န. (@) (ခြ [. န 


င င ဉ် | ၀၀ မ္ဝ နံ ၅ ဂ အနြလျဲ င (၂ ရ 
၈၁|ထ[ ဝုဏ္ဍား ငါးအား ၀|ထာတကု သီဆိုရ် ရအဝ၀သော ဘောဇုတူ့ကု စားခြင်းငှံ မထက| 
[ဏ ငြ [၀ စြ [၀ `” ၂ စြ 
သက္တ ချ သု င (သမ ငျင. ငး မ္က ၂ | န္လ 
ဤဘောဇဉ်ကို စားခြင်း သဘောသည စင်ကြယ် ငးက့ ရှုမြင်ကုန်သော ဘုရားရှငတူ့ဓါ သဘောမဟုတ 
စြ [ ၂! {ဂ စြ ၂ [ဝ စြ 


င (6) ပုမ ရ မဝ င (ရူ န င မ ပါ (ရွ 
မြတ်စွာဘုရားတို့သည် ဂါထာသီဆိုရ် ရအပ်သော ဘောဇ််ကို ပယ်တော်မူကုန််ါါ ပုဏား အသက် 
ဝ ငး လ နး င (| (ရျ ရျ နး င ဓမ စး ငံ မ င်က ပါ (ရျ 
မွေးခြင်း စင်ကြယ်မှု သဘောရှိလတ်သော် ဤတရားသဖြင့် ရှာမှီးခြင်းသည် ဘုရားရှင်တို့ဓါ အသက် 


ည င်းတ စ္စ ငြ 
မွ:ခြင်းတည်း1 (၆) 
(@) မွ ~ ဖ လူ (ရ င င မး ငး 
၈၂]! ဗုဏ္ကား နူ့နာမှ တစ၀| သော ဆွမ်းဖြင့် လညးတကောငနး| အဖျော်ဖြင့် လညးတောငးႈး 


၀ ၀ မျင် လ င္ဝ ရ ဓ လု ၈ (| 
အလုံးစုံသော ဂုဏ်နှင့် ပြည့်စုံရ် မြတ်သော သီလစသော ကျေးဇူးအပေါင်းကို ရှာလေ့ရှိသော ကုတ္တုစ္စ 
င မး (၉ မြ ငး (၁၂၂ လ ဝ န င ပြ င ပ ၀ ဝ္ဝ နားမှ 
ငြိမ်းအေးပြီး ဖြစ်သော ရဟန္တာပုဂ္ဂိုလ်ကို လုပ်ကျွေးလော့| ထိုကောင်းမှုသညံ ကောင်းမှုကို အလုံရှံသော 
တ ၀ ဂ [၂ ၂ ၂၆ ` ၂. 


ခြီ ခြီ 


သူဇ်ါ လယ်ယာဖြစ်စါဟု (ဟောတော်မူဇ်ါ )[ (၇) 


ရ ရ ဝ င င င င င (8) ဝ င ၀ င္ရ 
အသျှငဝေ တမသဿသု စလျှင တပည့တောသည ဤနူဃနာကု အဘသသူအား လှူရအ့နညးဟု 
င ငး 


(လျှောက်စ်ါ)1 ပုဏား နတ် မာရ်နတ် ဗြဟ္မာနှင့်တကွသော နတ်လောကနှင့် သမဏဗြာဟ္မဏ ဓငးများ 
[ဏ ဓမ ၂၀ ၂ ၀ မ 
မြ 


လူများနှင့်တကွသော လူ့လောကဋ် မြတ်စွာ ကို လ ်းကောင်း မြတ်စွာဘုရား တပည့်သားကို 
လည်းကောင်း ထားရ် စားအပ်ပြီးသော ထိုနို့ဃနာကို ကောင်းစွာ ကြေကျက်ခြင်းသို့ ရောက်စေနိုင်မ 
င. ငါဘုရား မ ပဏ္ဍား မ် “သင်သည် သနက  . က်ရ 
ဦး င် င | နး ဝ ၀ ဂး ခြ (လ မြ င ဝင မ | င 
သော်လည်း စွန့်ိလော့ ပိုးမရှိသော ရေဋ်ိသော်လည်း မျှောလော့ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)[ 


၀ 
၀ ရ ဝ ရ ပ (၂) ဝ (9 ၀ ` ပါ ဝ ရ (မျ 
ထုတခ ကသဘာရဉဥွ ဇဗုဏ္ကားသည ထုနူု့ဃသနာကု ဗုးမရှသော ရေမ မျှော ထုတအခ ရေ 

နိ င (9) င္လ လျေ င္လ ပါ လျ လူ ြ န န င င ဝ္မ န ပါ 
စြာ မပ် နုနာသည စ မ္က ၂ သ | စပ္က အသံပြုဇါ န မာမွ ရ စလ | 
ထက္ဝနးကျငမှ များစွာ အခိုးထွက်ဇါ တစ်ံနေ့ပတၱလုံး မႈဖတအ၀ဝသော ထယသားကု ရေမ 


ဦ 


င ငု င ဝ င လာ င လ. လျလျ ဓ ဝ လ ဝ ဌား (၆ (ဓ င 
၀စချ အ၀ဝသည ရှသော တရူရှမ သတ္အ္သျ့ တရှရှအသတကု ပြ သတ္အ္သျ့ ထက္ဝနးကျ အခုးထွက 
ဝ ငင င ၀ င လ ဝ င င္လ 


ာ 
ာ 
၆၀ ပြ 


သကဲသို ထက္ဝနးကျငမှများစွာ အခု ထကသတက့သ္သ့ ဤအတူပင် ရေ ထညတအပသော 
ငြ ၂ ({ ] 


ဝ ရှ (9) ၀ [၀ ဝ 


၀ 


တရှဲ မည်ဇ်ါ တရ္ရဲရှဲမည်သော အသံကို ပြု ထက်ဝန်းကျ 
က်စ် 


ဂဂ 
ညြ 
ပြ 
ဝိ 
ဘာ 
ဃ 
8 
ဘာ 
(@) 
စာ 
စး 
ဂဂ 
ညြ 
စီး 
ပ 
ဗ 
ပ 


(ရျ န င နား မိပါ မှ | ပြ င (ခ်စ္ကို (ရူ ဝ 
သည်) အလွန စသကဖထယဿယ ရှပ ဝပေစွ အသျှငဝေ တမ မေောကထားသညကု လှနဘ သက္သ လ 
ဝ ၂ ၂ ၂ ဘ ၂ 


င ၀ င ဝျ ဝ င မြ လူ ဝ (~ င္က င္ဝ င စ “င (သျ 
ကောင်း! ဖုံးလွှမ်းထားသည်ကို ဖွင့်လှစ်ဘိသကဲ့သို့ လည်းကောင်း! မျက်စိလည် သောသူအား လမ်းမှန်ကို 
ရာ လူ ဝ င ဦး ဝလာ (လှန) ” | င 
ပြောကြားဘိသတဲ့သို့ တာ “မျက်စိအမြင်ရှိသော သူတို့သည် အဆင်းတို့ကို မြင်ကြလိမ့် မည် 
၀ ဌ | လိ လျ ဓမ္မ င္လ 


ဟု အမုတမေောင ဆီမီးတန်ဆောင်ကို ဆောင်ပြဘိသတဲ့သို့ လည်းကောင်း အသျှင်ဂေါတမ ၁ 


၂ 

သာလျှင် အသျှင်ဂေါတမသည် များစွာသော အကြောင်းဖြင့် တရားတော်ကို ပြတော်မူပါပေဇ်ါ 

(ရျ ရ (6)  လည္လ အဲမွ င နီ | (6) ဝွ ငး ငျ န ပ ပါ စီ န္သံ 

အသျှင်ဂေါတမ ထိုအကျွနိုပ်သည် အသျှင်ဂေါတမကို ကိုးကွယ်ရာဟူရ် ဆည်းကပ်ပါဇ်ါ တရားတော် 

ကိုလည်း ကိုးကွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းတပ်ပါဇါါ သံဃာ တော်ကိုလည်း ကိုးကွယ်ရာဟူရ် ဆည်းကပ်ပါဇါ်ါ 

အသျင်ဂေါတမ အတူျန္လိပ်သည် အသျင်ဂေါတမအထံဒခ် ရင်အဖြစ်ကိ ရလိပါဇါ] န်းအဖြစ်ကိ 

ရ် ဖြ ဖ ညာ ည မြန စြ ၂ ၂၀ ရြ ၂၂ ၂၀၂၉၀၂ 
ရလိုပါဇစ်ါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! 

(@) နံ ငး ၀၀ င (မျ င ~ 
ကသိဘာရန္ပါဇပုဏ္ထားသည် မြတ်စွာဘု စါ အထံခွ် ရှင်အဖြစ်ကိုရစ်ါ ရဟန်းအဖြစ်ကိုရဇ်ါ| 
မ 


ရဟန်း းဖြစ်ရ် မကြာမီ အသျှင်ဘာရဇ္ပါဇသည် တစ်ယောက်တည်း ၂ ဆိတ်ငြိမ်ရာသို့ ကပ်ရွှံ မေ 


ဝ 


မလျော့ 
ပြင်းစွာအားထုတ်ကာ နိ နိဗ္ဗာန်သို့ စိတ်ကို စေလွှတ်လျက် နေသည်ရှိသော် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်း ဘောင်သို့ 


ကောင်းစွာဝင်သော အမျိုးသားတို့ လိုလားအပ်သော အကျင့်မြတ်ဇါ “အဆုံးဖြစ်သော အတုမရှ 


စာ 


ရောက်ရ နေဇ်ါ “ပဋိသန္ဓေနေမှု ကုန်ပြီး မြတ်သော အကျင့်ကို ကျ 
ပြုပြီးပြီး ဤ(မဂ်)ကိစ္စ အလို့ငှါ တစ်ပါးသော ပြုဖွယ်ကိစ္စ မရှိတော့ 


တန္တာတူတွင ကစ်ပါးမ၀ါ အင် စ်လေသတ စ္စူ 
ဂ္ဂ ငြ ဉာ 


မျှ ~ ဂ ဓမ လာ လျ (မျ (အျ မျှ န မ (မမွ 
မြတ်သော အရဟတ္တဖိုလ်ကို မကြာမီ ယခုဘဝဋ်ပင် ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် ကိယ်တိင် မျက်မှောက်ပြုလျက် 
တ [ ဒ ဒီ | င ဒြ န ၂ ဉ် ဉ် 

င်သံး ပြီ ပြုဖွယ် (မဂ်) ကိစ္စကိ 

ဗိ. %.( (@) င် စ င 


ဟ့ သိစ အသျှငဘာရဒွ ဇဿ 
ခြ ဝ 


စျ 


ရ ဝ ရ င ပ 
လေးခုမြောက် ကသဘာရဒွ္ဗ ဇသုတ ပြီးစ | 


၈၇1 (ခေ ပန်းထိမ်သည်သား စုန္ဒသည် ဤသို့ လျှောက်ဇ်ါ) - 


| 
အသျှင င်ဘုရာ ပြန့်ပြောသော ပညာရှိသောတရားဇစါါ မြာ ဖြစ်တော်မူသော တဏှာ ကင်းတော်မူ 


နုံ 
ဝိ င 
ဂ ဌ ဂူ စ ၀ န ဝ င 
သော အခြေ နှစ်ချောင်းရှိ ပုဂ္ဂိုလ်တို့ထက် မြတ်သော_ ပုဂ္ဂိုလ် စတောမူသော ဆုးမတတသူတူတွင 
ဝ (သူ ရု ၈) 
မြတ်တော်မူသော သစ္စာလေးပါးကို သိတော်မူသော မြတ်စွ ာဘုရားကု အကတျွနုပ မေးလျှောက်လိုပါဇ်ါ- 
(၈ 


လ သိုင ၈ င ဝ္လု ~ (ရ လူ (ရ သျ လူ 
လောကဋဌ ရဟတနးတူ့သည (အမျိုးအစားအားဖြင့်) အဘယ်မျှ ပါကုန်သနည်း! တောင်းပန်ပါဇစါါ 
ထိုအကြောင်းကို အသျှင်ဘုရား ဟောတော်မူပါ႔ (၁) 

စြ စြ စြ ] 
ဌ ဂ (၃ (0၂! သျ ပါ 
၈၄1 (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မ နို့တော်မူဇ်ါ) ပြ 
စုန္ဒ (လောကီ) ရဟန်း တို့သည် အမျိုးအစားအားဖြင် 
အမျိုးအစား မရှိ မျက်မှောက် မေးအပ်သည်ဖြစ်ရွှ် ထိုရဟ 
မဂ်ခရီးဖြင့် အောင်ပြီးသော ရဟန်း လည်းကောင်း မင်ခရီးကို ညွှန်ပြတတ်သော ရဟန်း လည်းကောင်း! 
င မင (လျှင် (၁ နာ လ င. ဓ ၀ ငမ ဌ (လူ င 
မဂခရႈးဌ အသကရှငနေသော ရဟတနႈး လညးတကောငနး မဓမဂခ စကု ဖျကဆးတတသော ရဟတနႈး လညး 
င 


ကောငး ( ရလေးမျိုးတို့တည်း)! (၂) 
၈၅1 (ရွှေပန်းထိမ်သည်သား စုန္ဒသည် ဤသို့ လျှောက်ထားပြန်ဇ်ါ) ` 


ဓမ န္န န (လ ရစေ (6 န 

အဘယသ့ကု မက င ၂အောင်ပြီးသော ရဟန်းဟူရွ် စာလာ ကြား မြန္ဘု း 

အတုမရှသော ရဟတနႈၤသ ည အဘသသျ့ သော အပြားအားဖြင့် မဂခရႈကု ညွှန်ပြတတ်သူ စ်ပါသနည်း 
ဘ 


ဖြေ ရျ ပါ န င ရျ 
လေးမျိုးရှုကုနံဓါ; င းယောက်မြောက် 
န်း လေးမျိုးတို့ကို သင့်အား ထင်ရှားပြုဘံ့| 


ကွ ဝာ 


ဝ 


င သျ - ဂ သူ (လျို (ရူ င င 
င္ဆ ရပ္ကြ ဆ မမျှ မြမြ ရှ ငျ ရဟတနးႈကု ဟောတောဓူပ]|| 


စ 


န 


၈၂ ၉ င္လ. ငမ ဌ 
ထို့ပြင် မဂခရႈကု ဖျကဆႈးႈ တတသော ရဟန်း စ အကျွနိုပ်အား ထင်ရှား းပြတော်မူပါ[ (၃) 


င္ဝ ~ 
အတျွနုပ မေးအပသော 


၈၆ အကြင်သူသ ပြ သို့လော သို့လော တွေးတော ယုံမှားခြင်းကို ကူးမြောက် စ္စ 
၀ ၀ နး န န္သ ပါ (၂ (ရင္ဆို အူ ငး | ပါ (ရ 4 (၂ 
စသော ငြောင့်တံသင်း မှ ကင်းပြီးသူ ဖြစ် နိဗ္ဗာန် အလွန်မွေ့ လျော်စ်ါ တစ်စုံတစ်ခုကိုမျှ တဏှာ 
အားဖြင့် မမက်မော! နတ်နှ င့်တကွသော လောကကို အေခ် မဝ ၂ ထိုသို့သော ရဟန်းကို မဂ်ခရီးဖြင့် 
အောင်ပြီးသော ရဟန်းဟူ ရ် ဘုံ ရှင်တို့ ဆိုကုန်ဇ်ါ (၄) 
ရး (၂ န ပါ မျွ မျ (@) 

၈၇! ဤသာသနာတော် အကြင်သူသည် နိဗ္ဗာန်ကို မြတ်စါဟု ပစ္စဝေက္ခဏာ ဉာဏ်ဖြင့် သိပြီးရ် 
မိမိသိပြီးသော နိဗ္ဗာန်တရားကို သူတစ်ပါးတို့အား ဟောတြားတတ်ဇါ ဝေဖန်တတ်ဇ်ါ ယုံမှားခြင်းကို 

(ရျ နိုး အု (6) သ (ရျ (6) 
ဖြတ်တတ်သော တဏွာကင်းသော ထိုရဟန်းကို ရဟန်းတို့ တွင် မဂ်ခရီးကို ညွှနပြတတ်သော ဒုတိယ 


အမျိုးအစား ရဟန်းဟူရွ် ဆိုကုန်ခါၢ (၅) 


(သူ င ဓ င င (ရ င ရ (လှ ဌ (9 
၈၈၂ အကြင်သူသည် သလ စောင့်စည်းမှုဖြင့် ကောငးစာ စောင့စညးလျက သတ 
] ၀ ၂ (၉ 


မရှိသော ဗောဓိပက္ခိယ တရားစုတို့ကို ဘာဝနာသေဝနဘအားဖြင့် 
အကြောင်းကောင်းစွာ တောထားသော မဂ်ခရီးဒဌ အသက်ရှင်နေဇ်ါ 
အသက်ရှင်နေသော တတိယ အမျိုးအစား ရဟန်းဟူရ် ဆိုကုန်ဇါ ၆) 
~ (ရ င င္ဝ ဝ ပါ ဂေ 

၈၉1 အကြင်သူသည် ကောငဆသော အကျင့်ရှိသူတို့ဇ်ါ အဝတ ်ကို ဝတ တ်ရ် (ရဟန်းတို့ တ့ အတ ဥ်းသို့) 

င ဝ (ချူ) ဂ ငမ (1 င် အျ လံ မ 

ဝင်ဇါ ဒါယကာ တိ် ကြည်ညိုမှုကို ဖျကဆးတတမါ] က္ယ ဇတ လး ကြမ်းတမ်းဝါၢ လှည့ပ 
ငြ [ ငြ စြ 


[၂ ၂ မြ မျင 


8ိာ 


ဂဂ 


ဌ ပါ (သ င (6 နး င လူ ယ င္လ ပါ န ငး ငံ 
တတဝါ | ကုယ လတာ နှလုးကု ဓစောင့ စညး ဇဖွအဖျငးနှင့ (၉၉၅ | ရဟနႈး အတုအယောင အသွင်အပြ 
ခြ က်ဆီး တတ်သော ရဟန်းဟူရ် သိအပ်ဇါ] (၇) 


:အမြင် ရှသော ၂ 

င င သူ (ရြ ခ ငး (9 ငမ င္ဝ 
သည ဓမဂခ စကု မဖျကဆးသော တစမျုးတစစားသော ရဟတနႈးကု မဂခ ရီးကို ဖျကဆးသော ရ 
(၀ 


င {လ င င 
နှင့် တူသည်ကို အတြယဲတြောင် ပြုရာအံ့နည်း စင်ကြယ်သော ရဟန်းကို 


သည်ကို အဘယ့်ကြောင့် ပြုရာအံ့နည်း ဟု (မိနဲ်တော်မူဇ်ါ)1 (၈) 


တစ်စားသော ရဟန်း 
မစင်ကြယ်သော ရဟန်းနှ 


ဂဂ 
ပ 


၀ ရ တ င 


အတကျနိပ်သည် သို့ ား ာခဲ ပါသ ၆-အခါတစ်ပါးခ် တ်စာဘ့ စသည် သာဝတ္ထိ 
န ဥ သြ တာရ ည မတ္တ ဦး ကမ္မာ ရးသ  .သ္ဝပြ 
အနာထပိဏ်သူဌေးစါါ အရံဖြစ်သော ဇေတဝနတျေ-ာငးဌ သံတငံးသုံးနေတောံမူဇါ | ထတာ 

၂ [၂ [၂ 
င 
စြ 


ဌ င် ဌ င (ရု (ရ (ရ ၈ ဝ ၂ လူ 
နတသားတစယလောကသည ညဥဉ္စဥားယ လွန်ပြီးသော သနးခေၢငယဘအခ၂ဌဋ အလွ 
သော အဆင်း ရှိသည်ဖြစ်ရ် ဇေတဝန်တစ်ကျောင်းလုံးကို ထွန်းလင်းစေ လျက် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ 
ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် မြတ်စွာဘု ဓကၠ ရှိခိုးတာ တစ်ခုသောနေရာခိ ရပ်တည်ပြီးသော် မြတ်စွာ ဘုရားအား 


င င ဒြ | မီ 
ဤဂါထာဖြင့် လျှောက်ဇ်ါ- 
ငမ လျ မျ ငး မျ (၂ (လ္လဲ ရန္ကု ၈ 
၉၁1 “အသျှင်ဂေါတမ ပျက်စီး တ်ယုတ်နေသော ယောက်ျား အကြောင်းကို အကျွနိုပ်တို့ 
(လါ နြ . ပြ ငား ငမ (လ {င 
မေးလျှောက် ပါကုန်စါၤ အသျှင်ဘုရား မေးလျှောက်ရန် လာကြပါကုနိဇ်ါ ပျက်စီး ဆုတ်ယုတ် 
ကြောင်းကား အဘယ်ပါနည်း! (၁) 
ဉ် ရ (6) ငျ ၀ ၀ မျ ငမ မျှ မါ (၂ ငျ ~ (ဒွါ 
၉၂1 ကြီးပွံ သူကိုလည်း သိရန် လွယ်ကူလှပေဇါါ! ပျက်စီး ဆုတ်ယုတ်သူကိုလည်း သိရန် လွယ်ကူလှ 
ပေဇါၤ တရားကို လိုလားတောင့်တသူသည် ကြီးပွါး ရဇါ တရားကို မလိလား မတောင်တ 
င | ဒ ၂ ဒြ ၂ ပြ 
မုန်းထားသူသည် ပျက်စီးရဇစ်ါ1 (၂ ) 
ငမ မျှ (6) န 
၉၃! ထိုအကြောင်းသည် ပဌမဖြစ် သော ပျက်စီး ဆုတ်ယုတ် ်ကြောင်းဟု အကျွနိုပ်တို့ သိရပါကုန်ဇ်ါ 
စွာဘုရား ဒုတိယဖြစ်သော ပျက်စီး ဆုတ်ယုတ်ကြောင်းကို ဟောတော်မူပါ| ဒုတိယဖြစ်သော ပျက်စီး 


ခြီ 


~) 
မြိ 
ဝ 


ဆုတ်ယုတ်ကြောင်းကား အဘယ်ပါနည်း! (ဥ) 


ဝ င္သ လှ (သ နး ဝဝ နာ ငး ပါ ငး လျား 

၉၄1 ထုသူသ သူတောမဟုတ သူယုတမာတူ့ကု ချစ်ခင်မြတ်နိုးဇါ | သူတောတောငးတူ့ကု 

ငာ ပါး ငး ဌ ဝ ပါ ကျ ဌ ဌ မျူ ပါ ဝ ၀ ငမ 

ချစ်ခင်မြတ်နိုးမှု မပြု သယတမာတူဝါ တရားတု နှစ်သက်မြတ်နိုးဇ်ါ | ထုသုႈမျးသည ပျကစႈ 
[ ၂ ငး ငြ ခြ ၂ ဖြ စြ 


တ်ကြောင်း ပေတည်း! (၄) 


၂ 
ဧ 
ဝိမေ့း 
(၉ 


ပြော 
(6) 
ထိ 
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န 


“ဝ 
ဓ .၂ 
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နံ 
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ဝ 


၀၀ 


(ရျ ည္ကို ပါဒ 
ကြောင်းဟု အကျွနိုပ် 
ဒြ နး 


အဖော်ခိ ဓမ္မေ လျောခေ 
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~ 


ဝ 
ဝ 
[၀ 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


ပျင် 
ကြော 


ဌ 
စသော 


လေ 

န 
ယသ ခေ 

စ်ပါ 


ရ 


ဆ 
ပျက 
ပါန 


ဉ် 


ဝ 
စသော 


င 
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လျ 
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သျ 
ဆုတ် 
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ဟ ပါ ဟ င ငမ ၉ (း င် (6) ပ 

ကုန်ဇါ်ါ မြတ်စွာဘုရား နဝမဖြစ်သော ငဆ ပတ္မ ဟောတော််မပါ| ၂ 
ဇဓ င (@) ငံ င ငံ ဒီ ဒီ | ၂ 

ပျက်စီး ဆုတ်ယုတ်ကြောင်းကား အဘယ်ပါ နည်း စ္စူ (၁၇) 


ခြီ 


ဧ 
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ငး မျ ၀၀ လူ ရှ့ ရ င ဟ ၀၀ (ရျ | စ်ပါး 

၁၀၈ အြာငတ္စသည် မိမိမယားဖြင့် မရောင့်ရဲဘဲ ပြ တန်ဆာမတို့ခ် ပြစ်မှားဇါ သူတစ်ပါး 
မျ 
က် 


ဝ 


ခြီ 
၁၀၉၂ ထိအခေ ာငးသဿ (@) စ်သော တိစီး သိ ကနိ 
ခြညိ္ဟတြောငးသည် :န၉၉ဖြစောတ္တငး ရပါတုန် 


သျ င လ (ရျ လျွ (6) ၉ ပ မျှ ငမ 
မြတ်စွာဘုရား ဒသမဖြစ်သော ပျက်စီးဆုတ်ယုတ် ကြောင်းကို ဟောတော််မပါ| ဒသမဖြစ်သော ပျက်စီး 


ပါ ပါ (၂ ယျ င မု နး 
မယားတို့ ပြစ်မှားဇ်ါ ထိုသူဇ်ါ ထိုအကြောင်း နှစ်မျိုးသည် 
ဆ 

| 


ပြ 
ဝိ 
ဂ 

ငာ 
၆၀ 


မ န င္လ င သျ ပ င္ရ ( 
ဆုတ်ယုတ်ကြောင်းကား အဘယ် ပါနည်း! (၁၉ 
ယျ န င ငာ င မ လ (ရစ 
၁၁၀]! အရွယ်လွန်ပြီးသော ယောက်ျားသည် တ္သ ငယ်သော သားမြတ် သော 
(@ (@) ငး မ 
င ငာ (၂၂၅ င (ရျ ၀၀ င ပါ (စီစ ရျ စး င: င စီ နား ဝ လျ 
စး မငယ်ကိ သိမ်းမြန်း ဆောင်ယ အိမ်သ ပြုလုပ်ဇ်ါ ထိမိန်းမငယ်အား (ယောက်ျားတစ်ပါးအတွက်) 
ဒြ စြ ဒီ (@) 
ဃံ ရ (6) (အယု ဇရ (ရျ လှ ဓ နး ပါ င လှ 
တ်မချရသောကြောင့် မအိပ်နိုင် ထိုမအိပ် နိုင်ခြင်းသည် ပျက် ်စီးခြ စ္စ အကြောင်းတည်း! (၂၀) 
(အ ညး 
က် 


ဒြ 
(6) (ရျ အ ဓ (~ (~ ၀ (@) ပ 
၁၁၁[ ထိုအကြောင်းသည် ဒသမဖြစ်သော ပျက်စီးဆုတ်ယုတ် ်ကြောင်းဟု အကျွန်ုပ်တို့ သိရပ် 
န္သီ ရု လျှ ငမ (ရျ လ် ငး ၀ နီး 
ကုန်ဇ်ါ မြတ်စွာဘုရား ဧကာဒသမဖြစ်သော ပျက်စီးဆုတ်ယုတ်ကြောင်းကို ဟောတော်မူပါ ဧကာဒသ 
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မာ အကြင်သူသည် ငါး အဓဲစသော ) အစားဘစာတို့ဦိ မက်မောသော သဘောရှိသော (ဥစ္စာကို) 
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ရ် ရှောင်ရှားနိုင်သောကြောင့် ချမ်းမြေ့အေးမြ 
သော နတ်ပြည် လောကသို့ ချဉ်းကပ်ရဇ်ါ” ဟု (မိန့််တော်မူစ်ါ)1 (၂၅) 


မျ ဝ လျ ဒ လျ ဓ င ရး 

အနာထပိဏ်သူဌေး အရံဖြစ်သော ဇေတဝန်ကျောင်းဋိ သီတင်းသုံးနေတော်မူဇ်ါ! 

မြတ်စွာဘုရားသည် နံနက်အချိန်ဋ် သင်္ကန်းကို ပြင်ဝတ်ရ် သပိတ် သတ််းကို ယူဆောင်လျက် 
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ထ နီး (@) ၂ | ဂ ပြ ကဏ န ခြီ 
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ငါ ည ဤသို့ #နာခ့္ညရဝါသည စ စွာဘုရားသည ဆွ 
ထိုအ 
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မီးသည် တောက်ပနေစ်ါ မီးပူဇော်ရန် နို့ယနာ ထောပတ်စသည်ကို စ င်ထားဇါ| ထိအခါ မြတ်စွာဘုရား 
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သည် သာဝတ္ထိပြည် အိမ်စဉ်အတိုင်း ဆွမ်းခံလှည့်လည်လတ်သော် အဝ္ဂိကဘာရရဒွါဇပုဏ္ထားဇ်ါ နေအိမ် 
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မ ငျ ရျ ရ ရျ ငု ရျ ရျ ရ ရျ ငု ရျ လူ ငံ 
ဗြီ အ် မြာ သြ ရပလော့| ရတန ယုတ ထုဥသာလျှင ရပလော့| သူယုတမာ ထုဥသာလျှင 
ရပလော့ ဟ့ ဆဝါ ၂] 
င န. ခြီ 
သို့ ဆိုလတ်သော် တ်စွာဘု ဿ ၆ “အဝိုကဘာ ဒါဇဝဏ္ဍား သင်သ မ သူယုတ်အ စ်ကို 
ငြ အလတ ၂၀ ပရာ  .အပ္ပတ္တတ္ရ ဂက သင မ္ဘ 
လညးတကောငး သူယုတ်အဖြစ်ကို ပြုတတ်သော တရားတူ့ကု လညးကောငစး သိငါလော ဟု 
ရျ ရျ ပါ ရျ ရ (ရရ ငျ င ရျ င ရျ ရျ ရျ 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! အသျှငဝေ တမ အကျွနုပ သည သူယုတ်အဖြစ်ကို လညးဆကောင4ါ သူယုတ်အဖြစ်ကို 
ဖြီး (စြ ြ (ဒ ၉5 ခြ |]. |. ခြ 
ရျ ဂး ငျ င္လ ဝ ပ ရရ ~ ပ ပါ ရျ ရ ငျ 
ပြုတတ်သော တရားတူ့ကု လညးကောငါ သပ အကျွနုပ တောငး၀နဝ၂ါါ အသျှငဝေတမသည 


(ဓပ 


မ 
ဌ ရစေ င င ငး လြ ၈ (ရ (၂. (~ ရး 
သူယုတ်အဖြစ်ကို လညးဆကောငဇါ သူယုတ်အဖြစ်ကို ပြုတတ်သော တရားတူ့ကု လညးတောငႈး အတျွ 


ဦးအာ 


လ... 


စြ 
(စေရ င္လ င ရ (လင္က ရ ငး 
သနုငလောကသော အခြင်းအရာအားဖြင့် အတျွနုပအား တရား ဟောတော်မူပါလော့ဟု (လျှောက်ဇါ် 
(၂ ဒ နပ် (မျ ၀ လ ၀ (ရ လ် 
ပုဏ္ဍား ထုဿူ့ ဖြစ်လျှင်နာလော့| ကောငးစွာ နှလုးသွငးလော့| ဟောဗေအ့ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! အသျှင 
င 


စ 


1 ဝ င မျ (ပျ မျ 
ဂေါတမ ကောင်းပါပြီ” ဟု အဝွိကဘာရဒွါဇပုဏ္ထားသည် မြတ်စွာဘုရားအား ဝန်ခံဇါၤ မြတ်စွာဘုရား 
၁၁၆1 “အကြင်သူသည် အမျက်ထွက်လေ့ရှိဇါ ရန်ငြိုးဖွဲ ဖြစ်ရ် သူ့ကျေးဇူး 
ဘ ည ငျ (@) ရှု ရ င်ံ မြ မြဲ ~ ဂူး 
မာဟူရ် သိရာဇ်ါ! 


င ပါ {လံ င 
တတမါ | လယုတဓမာသည 
စဉ ဌ 
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န င အ င မျ င (၂ ယ (ရျ 
၁၁၇! ဤလောကခိ အကြင်သူသည် တစ်ကြိမ် ဖွားဖြစ်သော လစသော သတ္ဝါကိ လည်းကောင်း! 
| (@) [၂ တ ဒြ 
မျ စီ (ရ ပာ ပျ | (6) ငျ င င လျ နာ နး ပါ နး င 
နှစ်ကြိမ် ဖွားဖြစ်သော ငှက်စသော သတ္တဝါကို လည်းကောင်း ညှဉ်းဆဲသတ်ဖြတ်ဇါါ အကြင်သူအား 
၂ (@) ၂ တ ဒီ ၂ [၂ 


ရ င န ဝ ဝ ဝ ပး ဝ ပါ 
သတ္တဝါ သနားကြင်နာမှု မရှိ; ထိုသူတို သူယုတ်မာဟူရွဲ သိရာဇါၢ (၂) 


မး ၀ ဝ င (၂၂၂ ၈ င. ငမ လ န ဌ 
၁၁၈၂] အကြင်သူသည် ရွာတူ့ကု စစေ နုးတူ့ကု စစေ ဖျကဆးတတငါ | ဗပတပငတတမဗါ | 
ဠာ န] ငူး ည [5 5 င ဝ 
နဂုးတူ့ကု ဖကဆး တတသူ ဟူဌ (လောကီ) ထငရှားဝါ ထုသူ ဥ သူယုတ်မာဟူရ် သရာငဌါ | (၃) 
င င လ (ရ င င လ ငး င င င္လ ဝ 
၁၁၉1 အကြင်သူသည် ရွာ မသော လညးတကောင4| တောဥသော လညးကောငး သူတစဝ၀ၢတ့ 
ဧ ဝါ န] ငြ 


င္ဝ ငု ဇင္သူ ရ (၈၂ ` ဝ နး (မူ ပါ (6 ရ 
မြတ်နိုးအပ်သော ဗုငရှငမပေးသော ဝတ္ထုကု ခးယူလုသော စိတ်ဖြင့် ဆောငယူမါ] ထုသူကု သယတမာ 


ဟူရွ် သိရာဇ်ၤ (၄) ~. : 


၁၂၀4 အကြင်သူသည် သူ့ကြွေးမြီကို အမှန်ပင် 
န (လူ င ရ (| ဝ ဌ စီ ပါ ဝ ဝ လ ဝ ပါ 
ရှိသော် ငါ့ထံခ် မရှိဟု ပြောဆိုလျက် ထွက်ပြေးဇ်ါ ထိုသူကို သူယုတ်မာ ဟူရ် သိရာဇ်ါ႔ (၅) 


စ 


အမွ ရျ နီး စ နး င (၂ (၂ အပ္ပ င ဓမင 
၁၂၁! အကြင်သူသည် အနည်းငယ်မျှလောက်သာ ဖြစ်သော ဥစ္စာကို အလို သဖြင့် လမ်းခရီး 
သွားလာနေသော လူကို သတ်လျက် အနည်းငယ်မျှသော ဘဏာတိ ယဇါ၂ထ ထိသကိ သယတ်မာ ဟူရ် 
ဝ္တ | ဂြ ဂၢ . ခ [ [၂ [၉ ၂ 
သိရာဇ်ါ1 (၆) 
(အ ၀၀ ၀ ငး ငး (ရစ လဉ ၀၀ ပါ 
၁၂၂! အကြင်သူ သည် မိမိကို သက်သေထားရ် မေးအပ်သည်ရှိသော် မိမိဟူသော အကြောင်း 
ကြောင့်သော် လ အယာ သူတစ်ပဲ းဟူသော အခေ ာင်းကြောင့်သော် လည်းကောင်း! (မိမိစ်ါဖြစ်စေ 
ဒတစ်ပါးအါဖြစ်ါ ဥစ္စာဟူသော အကြောင်းကြောင့်သော် လည်းကောင်း မုသားဆိုဇ်ါ ထိုသူကို 
မျ 
သူယုတ်မာ ဟူရ် သိရာဇ်ါ1 ၇ 
င မျ (@| (8) ငါ ၀၀ မမွ (လ္မ င (၈၂ ရျ နး (8) ပါ 
၁၂၃! အကြင်သူသည် ဆွေမျိုးတို့ဓါ မယားတို့ဋ်သော် လည်းကောင်း! မိတ်ဆွေ ခင်ဂွန်းတို့ဇ်ါ 
| (@) [၀ [၀ ဝ (@) [9 
၀၀ မျ နို ငီ ၀၀ လှ ရဲမွ နး ဇမ မျ လ မါ 
ဒ ၈ လည်း ကောင်း အနိုင်အထက်အားဖြင့်ဖြစ်စေ| နှစ်ဦး သဘောတူ ချစ်သဖြင့်ဖြစ်စေ 
စါ ထိုသူကို သူယုတ်မာ ဟူရ် သိရာဇ် [ (၈) 


၂ န ဝ သမ္ယိူု ငျမ (၂ ငျ င ဝ 
~ အမြင် အုမငႈ င်းရ် ပ၀စ္ဆမအရွယသသဿ့့ ရောက်ပြီးသော အမတကု လညးတကောင4| အဖက့ 


၂ 
လည်းကောင်း ကျွေးမွေးပြုစု နိုင်စွမ်းသူ ဖြစ်လျက် မကျွေးမွေး မပြုစုပေ! ထိုသူကို သူယုတ်မာဟူရ် 
မ 


၁၂၅ ဘတ င်သု္သ မ အဓိကိုသော် လ ကောင်း; ဘ ကိုသော် လ ကောင်း! အစ်ကို င် ` 
၂၅1 အကြင်သူသည် အမိကို ည်းကောင်း; အဖကို ည်းကောင်း ဘစ်ကိုနှင့်ညီ 
ကှ ဝိဿူ 


၈ 


သျ (ရ င ဝ မျ 
သော လညးတကောငနး| လောက္ခမ မနးမသူ လောက္ခမ ၂ 


ဒြ 
မျ (သူ န 
နက် ပုတ်ခတ်ဇ်ါ ကြမ်းတမ်းသော စကားဖြင့် ညှဉ်းဆဲဝ်ါ ထိုသူကို 


ခြီ 


ဝ လ (ရ (ရ ဌ 
ကုသော ဖြိ မျ 
ဝ န ငု (8 
ကုသော လ ကောင်း ရုက 

ဌ ဝ 
သူယုတမာ ဟူရ် သိရာဇါါ1 (၁၀) 


င င ၀ဝ၂မ ဝ (ရ င င င ဌ (၉) (ငျ လူ ဝ 
၁၂၆4 အကြင်သူသည် ဘကျိုးစီးပွါးကို မေးရြန်းတပ်သည် ဖြစ်လျက် အကျိုး စီးပွါးမဲ့ကို ပြောကြား 


၀ 


လံ နွ ပါ ၀၀၀ င (@| ငံ (ရျ (၂ နာ ပါ 
သွန်သင်ဇါ်ါ မေးမြန်းသူ မသိနိင်လောက်အောင် လျှို့ဝှတ်သော စကားဖြင့် ပြောဆို ညွှန်ကြားဇါ| 
ဝိ (6) နး င္လ | ဦး 
ထိသကိ သယတ်မာ ဟူရ် မး စြ 
ဒြ | ၂ | ဒြ | 
(6) န္န (၂ မျ (@) ဃီ 
၁၂၇! အကြင်သူသည် ယုတ်မာသော အမှုကို ပြုပြီးလျှင် ငါ့ကို သူတစ်ပါး မသိပါစေလင့်ဟု 
အလိုရှိစ်ါ) အကြင်သူ သည် မိမိပြုသော မကောင်းမကိ ဖံးလမ်းဇါ] ထိုသူနှစ်ဦးကို သယတ်မာ ဟူရ် 
၂ | ၂ ဒီ | ၀ | | .] ၂ | | | 


သိရာဇ်ါ1 ျ) 

ဂ 
မိအိမ်သို့ လာသော ထိုအဆွေ ၁၀ င်ပွန်းကို (အတုံ့အပြန်) မကတျွေးမွေ ထိသတိ သယတ်မာ ဟူရ် 
သိရာဇါၢ (၁၃) 

(@) င (ရ 


(6) နး 
၁၂၉1 အကြင်သူသည် ကက္မဏ္ဍ္ဟူ လည်းကောင်း! သမဏကို လည်းကောင်း] ထိုမှတစ်ပါးသော 


ဌ ၀၀ ဝ လ င ဌ ရးက င 
၁၂၈1 အကြင်သူသည် သူတစပ ဓမ သ့ သွား စလျှင မွန်မြတ်သော ဘောဇဥကု စားပြီးရ်လည်း 


၀ စဝ 


(၂ 
ပျ မျ (6) (ရျ ၉ (6) လျှ 
ဖုန်းတောင်း ယာစကာကို လည်းကောင်း ပစ္စည်းလေးပါးဖြင့် ဖိတ်ကြားပြီး ဖြစ်လျက် မုသား ပြောဆိုခြင်း 
လျ ငား လ ပါ (6) (၂ လ (@) ပါ 
ဖြင့် လည်ပတ်ဇါ၂ထ ထိသကိ သယတ်မာ ဟူရ် သိရာဇ်ါ1 (ဌ) 
၂ ၀ | | ဒြ | | | 


င ဃ နံ ၀၀ (ရျ ရျ နီ (၂ ~ ငး (၂ 
၁၃၀! အကြင်သူသည် ထမင်းစားချိန် ရောက်လတ်သော် ဗြာဟ္မဏကို လည်းကောင်း သမဏကို 
လည်းကောင်း စကားဖြင့် ချုတ်ခြယ်ဇ်ါ! ပေးကားမပေး! ထိုသူကို သူယုတ်မာဟူရ် အား (၁၅) 


၁၃၁! ဤလောကဋ် အကြင်သူသည် မောဟဖြင့် ေ းရစ်သဲည်ဖြစ်ရှိ တစ်စုံတစ်ခုသော ဝတ္ထုကို 


ရှာမှီးလာသည် ရှိသော် မသူတော်တို့ စကားကို ပြောဆိုဇ်ါ ထိုသူကို သူယုတ်မာဟူရ် သိရာဇ်ါၢ (၁၆) 
၂ စြ 
မြး အတြင်ချဲည်သြ မိမိကိုယ်ကို အက် တား နု သူတစ်ပါးတို့ကို မူကား ရှုတ်ချစ်ါ 


(၂၈၂၂ န ရ (၂၂ ပမ ၀၀ ~ ဌ န ပါ ဝ ဝ 
မိမိကိုယ်ကို ပ၀ပလား မှု သူတစ်ပဲ မိတာက တချမှုဟကူသော မိမိမာနကြောင့် ဆုတယတဓဗဝါ1[ ထသက 

ငး ၀ င [၀ [၂ ၂! ၂[ | ၀ စြ စြ [ 
သူယုတမာ ဟူရ် သိရာဇ် | (၁၇) 


၁၁၁႔] အကြင်သူသည် ချုတ် ယ်တတ်ဇါ သတစ်ပါး ပေးလူသည်ကိ မလည်း ဝနိီတိမရိဇါ 
ဒု | ည |” | ဉီး ပ မှူး ည ၂ | ဒ ညး န ဥဓှုရှ 


ဌ ဝ္ဝ ရူ လု ဒို ဌ သူ (သ (8 ဌ (8 
တမာသော အလိုရှိစ်ါ) ၀နတု စေးနဲဇါါါ စဥးလ ကောက်ကျစ်စဇါါ! အရှက ဓရှု အကြောက် ဓရှု 
သ 


င င ဌ ဝ် ဌ ပျ မွိ ပ ဌ န ဒး ပါ ဝ င ရ 

၁၃၇၄1 အကြင်သူ သ တစ္ဗာဘုရားကု သဗ္ဗညုမဟုတ စသ ဖြင့် ရေရွတ စွပစ္စေါ | ထုမှတစပ ဓိ 

ဝ မှ {~ င {မင (ဥ (ရ (ရ ဝ လူ ပ 

ထိုဘုရား စါ တပည့်ရဟန် စကု သာ လညသးကောငးါ ပ၀ရဗုဇကုသော လညးကောင4ါ လူကုသော လညး 
ထို 


ကောင်း ရေရွတ်စွပ်စွဲဇ်ါ 


၁၃၅1 အကြင်သူသည် ရဟန္တာ မဟုတ်ဘဲလျက် ရဟန္တာဟု ဝန်ခံင်ါါ ဤသူသည်သာလျှင် ဗြဟ္မာနှ 
င ၀ လျ င 
တကွသော လောကဋိ အယုတ်မာဆုံးဖြစ်သော ခိုးသူကြီးပေတည်း! ဖုဏ္ထား ငါဘုရားသည် (ရှေး 
ကို အကျယ်အားဖြင့် ပြအပ်ကုန်ပြီ1 (၂၀) 
ခြီ င္လ ခြီ 
ငြ ဝု ဌ လှ ရ င္ဝဌ ဝု င (~ (ရစ ရ 
၁၃၆1 အမျိုးဇာတ်ကြောင့် တ်မာ မဖြစ်နိုင် အမျိုးဇာတ်ကြောင့် ဗြာဟ္မဏ မဖြစ်နိုင်! 
မိမိပြုသော အမှုကြောင့် သာလျှင် သူယုတ်မာ ဖြစ်ရဇ်ါ မိမိပြုသော အမှုကြောင့် သာလျှင် ဗြာဟ္မဏ 


၂ 


ရျ ရျ (၂ ရျ 
အကျဉ်းအားဖြင့်) ဆိုခဲ့သော သူယုတံ 
သူ 


ဉီး ဝ | ဝ (ချု င မှ ၀ ငျ ဝ နး 
၁၇၇" (ပုဏ္ဍား) မြး မ မြ် တဤညွှန်းပြမည့် စကားဖြင့်လည်း မြင် 
ဤညွှန်းပြချက် မြာ်မ်န္တမွ့ ရွ မြကာ ခွေးသေတူ့ကု ချက်ရ် စားတတသော ဒွန်းစထ္က္ထားငါ သားသည် 
ဓာတ၀ ဟူရ် ၂ ၂ (၂၂) 


ရျ 


၁၇၈1 ထိုမာတင်္ဂသည် အလွနိအလွ ရနိုင်ခဲသော မြတ်သော ကျော်စောခြင်းသို့ ရောကမါ|] 


ဝ စ သ ဝ င င ၀၃၂ ၀ င င င 
ထုမဓာတ၀ဂအား (လုပ်ကျွေး ခစားရန်) ဓငး စိမျးတူ့သ လညးတကောငနး ဗုဏ္ထားမျုးတူ့သည လညး ဓကောငငံါ 


များစွာသော ကုန်သည်နှင့် သူဆင်းရဲတို့သည် လ ကောင်း ခစားရာ အရပ်သို့ လာရောက်ကြကုနိဇါါ1 


(၂၃) 
(၂ (| မ (6) နံ နး ဓ 
၁၃၉4 ထိုမာတင်္ဂသည် ကိလေသာ ကင်းရ် မြတ် သော ခ ဖြ 
[ရန္စဲ င ငာ ရြ နီ (လစ္လိုင္လို မ) မ န လ် 
ကြောင်း (သမာပတ် ရှစ်ပါး) နတ်ယာဉ်ကို တက်စီ စီးရ် ကာမဋိ တပ် 


ကာမရာဂ 
ဌ င ဝ င န္လ မာ သ ပါ ဝ | ကျူ ရင္နဲ့ အင ငျင ဝု င 
စေလျက် ဗြဟ္မာ့ပြည်သို့ ကပ်ရောက်ရသူ ဖြစ် ခဲ့စ်ါ| ထိုမာတင်္ဂကို ဗြဟ္မာ့ပြည် ဖြစ်ခြင်းမှ အမျိုးဇာတ်က 


မတားမြစ်နိုင်! (၂၄) | 


လျှို) င ဌ လ ဖြို ဌ ၁ ဥ လီ 
၁၄၀-၁၄၁1 ပေဒငကု သရဇ္စျယလတတသည့ ဘမျးခ ဖြစ်ကုန်သော ဗုဏ္အားတူ့သ ပေဒင္ဟူသော 


စ 


နၤ ရး (8 ပါ ဝ ဝ င မ မျှ (ရ ~ င (ရ 
အဆွေခငဗ္ဗနႈး ရှကုနဌါ | ထုပုဏ္အားတူ့သညလညး ယတမာသော အမူတူ မပြတ် ထငကုနဓူ 
(၉ (| ၂” [ [ဏ [၀ စြ ၂[ [၀ [ 


သဒ အမွ လူလူ င နံ ငး ပါ င္ဆ မျ ရြ ဝ (| စြ အ န မ 
မ် လြာ န ဝိ ဖြစ်ကုန်ဇါ် င က ဂ် မြ မက င 
ထုဝုဏ္ဌားတူ့ကု ဒုဝ္ဗတဘ၀ဝသူ့ လားရောက်ရခြင်းမှ လညး ကောင ကဲ့ရဲ့ ခံရခြင်းမှ လညးဆကောငး 

ခြီ ၂ ၀ ၉ စူ 


ငး 
အမျိုး စးဇာတ်က မတား စ်နိုင် (၂၅- ၂၆ 
(ရျ င မျ (ရစ ရ (@| (ရွ င လျို 
၁၄၂! အမျိုးဇာတ်ေ ာင့် သူယုတ်မာ မဖြစ်နိုင်! အမျိုးဇာတ်ကြောင့် ဗြာဟ္မဏ မဖြစ်နိုင် 
မိမိပြုသော အမှုကြောင့် သာလျှင် သူယုတ်မာ ဖြစ်ရဇ်ါ မိမိပြုသော အမှုကြောင့် သာလျှင် ဗြာဟ္မဏ 


ဖြစ်ရဇ်ါ1 (၂၇) 


ဝ ဝ င ဝ (လ (ရ (၂၂ င 
ဤသို့ ဆုသော အဝွ္ပိကဘာရဒွါဇပုဏ္ထားသည် မြတ်စွာဘုရားကို အသျှင်ဂေါတမ မေ ရြး 


အလွန် နှစ်သက်ဖ ယ် ရှိပါပေစွ1ပၢ အသျှင်ဂေါတမသည် ယလနေ့ကု အစပြုရ် အကျွန်ုပ်ကို အသက 
ဝ ၀ ” ဝ ပ်ြ န ငိ မြ လ ငံ ဦး ဖြ “ဇ င 
ထကဆး ကိုးကွယ်ခြင်းသို့ ရောကသော ဥပါသကာဟူရ် မှတ်တော်မှပါလော့ ဟ့ (လျှောက်စ်ါ)1 
စြ [ဝ ငြ ] ၂ ] ပြ စြ 


င (၁ နး 
ခုနစ်ခုမြောက် ၀သလသုတ် ပြီးစ 


{ဃ န ၀ ဝ နး {း 
ပါတ်ဖွားရသော ငကစသော သတ္တဝါများကို ဇလ နုစကဓမ 
(၂ ၂ တ . ၀ 


၂၂ 


၂ င ငံ ငု ငံ မ 
၁| အမဝမးမှ အဖြစ် တစ်ကြိမ် ဖွားရွ် ဥမှ တစ်ကြိမ် 


၈ 


ဝ လာ ငး လှ လျှ ၀ 
ဖွားဟု ခေါ်ဇါ! ကြွင်းသော အဓိဝမ်းမှ တစ်ကြိမ် ပေါက်ဖွားရသော လူစသော သတ္တဝါများကို ဧကဇ 


ငု (5) ရေ (ရုရ ရကင ယွ ဝ မွ 

၁၄၃]! ငြိမ်းအေးသော နီဗ္ဗာနံသုံ့ ဉာဏ်ဖြင့် သတ်ဝင်ရ် နေလုံသော အကျိုးစီးပွါး 

သူသည် (ဤဆို လတ္တံ့သော စ ်းကမ်း နည်းလမ်းကို) ပြုကျင့် အပ်ဇ်ါ ကျင့်စွမ်းနိုင်ရမည် ကုံယံ 

နှုတ်ဖြောင့် မတ်ရမည်! , စိတ်နေ စိတ်ထား ကောင်းစွာ ဖြောင့်မတ်ရမည်| ဆိုဆုံးမလွယ်ရမည်| စိတ်ထား 
နူးညံ့ သိမ်မွေ့ရမည်| လွန်ကဲမြင့်မောက်သော မာနမရှိရာ1 (၁) 


၀ 
(၉၂ 


၁ ၄ ပစ္စ ်းလေးပါးခ် ရောင့်ရဲ လွယ်ရမည်! မွေးမြူ လွယ်ရမည်! အမှုကိစ္စ နည်း ပါး ရမည်! 


ခေ ဘ 
င ဝ ဌ ဝ သူ ~ ရႈ (@ (ရ င်ား င င 
ရှရမညၢ ကု နှုတ နှလုး ကြမ်းတမ်းခြင်း မရှရာ ဒါယကာတို့ခ် တပမတဓှု ကင်းရမည်! (၂ (၂ ) 
လူ လျ လပင (ဒကို လျှို့ ၀ 
၁၄၅1 ပ၀ညာရှတူ့ က့ စ္စ၀စ္စနုငမည့ ဒုစရုကကု စိုးစဉ်း အနည်း ငယ်မျှလည်း မပြုကျင့်ရာ 
ဇြ သိမ်းသော သတ္တဝါတို့သည် ချမ်းသာခြင်းနှ နှင့် 
ငု ၀ ငဝ ဌ 
ရ် ချမႈသာသော ကုယစတ ရှိကြပါစေကုန်သတည်း1 (၃ ) 


သက်မွေးမှု ရှိရမည် မ်သက်သော က္ကန္ပြေရှိရမည် ရင့်ကျက်သော ၀ညာ 


ငြ (လိင ဝ ၀ န ထပက င္ဝ | နး ဌ င (သုပ္တပို 
၁၄ | ကြွင်းမဲ့ဥဿုံ အလုးစုသော (ထွက်သက်ဝင်သက်ရှိ) သတ္တဝ (ထွက်သက် ဝင်သတ်မဲ့) 
သတ္တဝါတို့သည် လည်းကောင်း! ထိတ်လ 
ဝ ငာ စ ၈ ဂ ဂ ပ (လ မျ 
ခုငခန့သော (ရဟန္တာ) ဗုပွလတူ့သည လညးတကောင4| ရြာ ကိုယ်ရှိသော သတ္တဝါတို့သည် 
လည်းကောင်း! ကြီးသော ကိုယ်ရှိသော သတ္တဝါတို့သည် လည်း ကောင အလတ်စားကိုယ်ရှိသော 
သော သတ္တဝါတို့သည် လည်း ကောင်း! သေးဂဲ 
(5 


ဌး {၂ မဂ (~ င ဝ ဌ ဌ 
သော (ပုထုဇဉ်) ဗုပွလတူ့သည ဘ သ ပြ စတဓမာတ 
င 


၂ ဝ ငး င င (9 တာ င 
သတဝ တူ့သည လညးတကောငႈး ဗုတ္သော က် ယ 
ဝ ငာ မ (၈၂ ရင! ဉာ 
သမမေေသော ကုလရှသော သတ္တဝါတို့သ 

င ပြ သျ ဂ င ပြ 
လညးတကောငး1 (၄) 


င. | ဝ င ငျ င္လ ဒာ | ဝ င ငျ င္လ 
၁၄၇1 မြင်ဖူးသော သတ္တဝ တု့သည လညးတောငး မမြင်ဖူးသော သတ္တဝ တူ့သည လညးတကောငႈး 


ည် လည်း ကောင်း ဆူဖြိုး သော ကိယ်ရို သော သတ္တဝါတို့သည် 


စြီ ၂ 


င မါ (ဓ င င ရန္ပ (၂ ရ မါ ဝ င င င္လ 
အဝေးဌ နေသော သတ္တဝ တူ့သည လညးတကောငနး| အန နေသော သတ္တဝ တု့သည လညးတကောငႈး 
(ရဟန္တာ) ပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် လည်း ကောင်း! (ပုထုဇဉ်သေက္ခ) ပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် လည်းကောင်း ခပ်သိမ်းသော 
သတ္တဝါတို့သည် ချမ်းသာသော ကိယ်စိတ် ရှိကြပါစေကုန် သတည်း! (၅) 

တ မ ခြ ၂ | 


သျ လ္ပို၁ င 


၁၄၈1 တစ်ယောက်က တစ်ယောက်ကို အမျက်မထွက်ပံ က တစ်စုံတစ်ခုသော အရာဒိ တစ်စုံ 
စး လာ ၂ ယံ လျ (ရျ (ရျ င မး ၀ ဝ (ရျ င ၉ ဓလူ နင္ပံ 
တစ်ယောက်ကိုမျှ ချြပ်ခြယ် င်းဖြင့်လည်းကောင်းး ရနိလိုသော စိတ်ဖြင့်လည်း ကောင်း! မထီမဲ့မြင် 
| ဒီ ဝ ၀ 1 
န္လ နံ အျ (စ္ကို (6) (@) (| င 
မပြုပါစေလင့်| အချင်းချင်း ဆင်းရဲမှုကို အလို မရှိပါစေလင့်1 (၆) 
၀ ၀ နံ သျ နျ ယး ငမ င လား +. {ပံ မျ နး ၉ ၉ ၀ 
၁၄၉ မိခင်သည် ရင်ခ် ဖြစ်သော တစ်ဦးတည်းသားကို အသက်ရှင်စေရန် အစဉ် စောင့်ရှောက်ဘိ 
~ ရန် | စစျ နာ (ဇီ င (၂ ဤ ၈ ပ ပါ 
သတဲ့သို့ ဤအတူ ပင် သတ္တဝါ ခပ်သိမ်းတို့ဋ် အတိုင်းအရှည် မရှိသော မေတ္တာစိတ်ကို ပွါးများရာဇ်ါ[ (၇) 


ဌ ငမ ၀ ၀ နံ င (~ (ရ (8 င င 
၁၅၀ထ[[ အထက အောကဖလာ အဏအလုးစသော လောကဋဌ ကျဉ်းမြောင်းခြင်း မရသော အတွငးရန 


| အရင 


မျု ငး ဂး င (8 (ဇ ရီ ရခိုင္ရို မ) ပ ပါ 
အပြင်ရန် ကငးသော အတူုငးအရှည မရသော မေတ္တာစတကု မွး များရာဓါ | 


၁၅၁1 ငိုက်မျဉ်းခြင်း ကင်းရ် ရပ်နေသမျှ သွားနေသမျှ ထိုင်နေသမျှ လျောင်းနေသမျှ 
ကာလ၀တ်လုံး ဤ (မေတ္တာနှင့်ယှဉ်သော) သတိကို ပွါးများအံ့ဟု ဆောက် တ ်ရာဇ်ါ 
မ ရင္တိုရႈ မျ င” ၇ ဝာ င ချြ ဝိ ဌ န [လျ ဝ 
ဤသာသနာတော်ဌိ မေတ္တာနှင့်ယှဉ်သော သတိဖြင့် နေခြင်းကို မြတ်သောနေခြင်း ဗြဟ္မဝိဟာရ ဟူရ် 
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ပြ စုသည ဖြစ်ရ စတက မတုနမလူပ ကောဝ၀းစဇာ ထားဇ&င၀၀|ဝါ် အလုရုအပသော က္ကဋ္ဌာရုမ္တသော 
ဤ ၂ ဝ ဖြ [၂] က္အ [! 
င္လ ရျ (၉၂၂ | (9) ရ (ရျ {~ (ရျ င္လ ဝ (လည် ဝ င္လ 
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စတသည မနောက ကျုဘဲ ရှိပါင်ါလော မောဟအားလုံးကို လွန်မြောက်ပြီးသူ 


စ ဝဲ 
တရားတို့ ပညာမျက်စိရှိသူ ဖြစ်ပါင်ါလော1 (၈) 
တ ၂ [၂ 
၁၆၁၂ (သာတာဝိရဘီလူးက ဤသို့ ဖြေဆိုဇ်ါ) - 
ဒြ ဃ ၂. 
အချင်းဟေမဝတ ငါတို့ဆရာ ထိ တ်စွာဘုရားသ ပြ ကာမတိဒဌ် မတပ်စန်းသ ဖြစ်ပါဇ်ါ စိတ်သ ပြ 
န ကြ ဝ င ငြာ တ စွနး ညြ 
ဂက သ 


န 


နံ လ ဝ ဝ “င 
မနောကကျုဘ ရှိပါစါ မောဟအားလုးကု လွန်မြော 


ဖြစ်ပါတ်1 (၉) } 


၁၆၂! (ဟေမဝတဘီလူးက ဤသို့ မေးမြန်းဇ်ါ) ပ 


အချင်းသာတာဂိရ သင်တို့ဆရာ ထို 
င င္ရ င ၂ |! ရ ပ ပါ ဝ 
စင်ကြယ်သော အကျင့် `'စရဏ' ရှိသူ ဖြစ်ပါစ်ါလောၢ ထိုမြ 
ည 


(၈) 
ဗိ 
ဗ 
ပ 
ပိ 
ပ္တ 

[ဂ 
ဖ 

ပ္တြ 
ဌာ 

ဂဂ 

(င) 

စ္တ 

၀၀ 

ပေ 

(တ 
ဝာ 
5 
ယ 
၈ 
ဝ 
ညြ 


မျူ သ ဝ င (8 
ပါပြီလော တစဖန ပဋိသန္ဓေနေခြ ဝိ ဓရှ 


(| ငျ (8) 
၁၆၃1 (သာတာဝိရဘီလူးက ဤသို့ ဖြေဆိုဇ်ါ) ဥ 
(င င (8) (6) မျ {~ (၂ ၀ ရ မျ (ရြ ရ ပ ပါ 
အချင်းဟေမဝတ ငါတို့ဆရာ ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ဝိဇ္ဇာသုံးပါးနှင့် ပြည့်စုံသူ ဖြစ်ပါဇ်ါ 
စင်ကြယ်သော အကျင့် `'စရဏ' ရှိသူ ဖြစ်ပါဇ်ါ ထိုမြတ်စွာဘုရားအား အာသဝေါအားလုံးတို့ ကုန်ခန်း 


ပါပြီ ထိုမြတ်စွာဘု စား တစ်ဖန် ပဋိသနေေ ခေ ခြင်း မရှိတော့ပါ] (၁၁) 
ဥုရှတစွာဘုရားအား န ဗဋသရ္ဓ္ဗေ နေခငး ရရှေတော့ 


ငြ င ဝ မျှ ၂ ပါ န (လ {လ လျး ဝ 
၁ ငါ အချငး သာတာ၀ရ မြတ်စွာဘု ဝါ စတတောသည ဆိုခဲ့ပြီး သောတာဒ စသော 
လျို င င္ဝ မျ ပါ ဝလ ၀ လူ င င္ဝ ပါ ပူ 
ဂစုဏနှင့လညး ပြည့်စုံတော် ဓူ] ဆ့ စသော ကတာလထကဓှုနှင့လညး ပြ စုံတော်မူဇါါ ဆိုခဲ့ပြီးသော 
ငး ( 
နှ (@) 


ခြီ 
၀ 


င င ဝ ဌ င 
င့ညး ပြည့်စုံတော်မူဇ်) ဤသို့သော သုံးပါး စရဏ တစဆလယ့ 


ဂဂ 
တာ) 
၀ 
တ 


န 


~ င (5 
ာ သဘောအားဖြင့် သင သာတာ၀ရ 


ပ်ိ 
ဝိ 
- ဂ 
0၇ 
ပ 


ငြ လျ ရျ န (ဓူရ (ရျ င ဝလ ဝ (ရျ 
၁ ၅1 အချငးဟေမဝတ တစ္ဗာဘုရား စတတောသည ဆိုခဲ့ပြီးသော တာဒစသော ၀ဝုဏဇ 
န ၂ န မီး ၂ 


ကီ 


ဂဂ 
ဝ 
(ဂဂ 
ဥေ) 
မး 
၈ 
မြီ 
ပဂ 
ဧ 
ညြ 
ပ 
(~ 
စ 
(@) 
ဗ 
မြ 
၇ 
ဂဂ ဂဂ ဧဂ၈ဂ 


်စုံရွ ဝိဇ္ဇာသုံးပါး စ်ဆယ့် ငါးပါး 
ပြည့်စုံရ် ုံးပါး စရဏတစ်ဆယ့် ငါးပါးနှ 


ဘာ 


ယိ (လွ (6) ရီး က (၂ (သြ | 
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ပ ပါ လူ ၀ ငျ့ ဝ မမွ ပ ပါ လူက ၂5 ငံ ငျ 
မူပ ပေဝါ ဆုခ့ ဝိ သော ကာယတကဓှုနှငလညး ပြ စုတော ဓူပ ဝေဝါ ဆု့ သော ၀စကဓမှုနှငလညး 


ဖြီ 
ပ 


လှ င္လ ငံ 
ဘောအားဖြင့် ဟေမဝတသည် ဝမ်းမြော 


(ရျ (@) န နာ န္တီ (ရ (၂ ဝ ပ မျ နိုး 
ပြည့်စုံတော် မူပါပေဇါ1 ဤသို့ စိတ်တော်နင် ပြ စုံရ် ဝိဇ္ဇာသုံးပါးစရဏ တစ်ဆယ်ငါးပါးနင် 
နာ ည [၇ ဇ ပ နှင့ 
ပြည့်စုံတော်မူသော ဂေါတမမြတ်စွာဘုရား ကိ ငါတိ ယခ ဖူးမြော်ကြကု နိစို့ (၁၄) 
6 ရ မ . 

၁၆၇! အချင်း သာတာဂဝိရ လာလော့| ဧဏီမည်သော သားဇါ မြင်းခေါင်းကဲ့သို့ င်းခေါင်း 
ရှိတော်မူသော အင်္ဂါကြီး ငယ် ပြည့်စုံခြင်းဖြင့် ပါးလျသော ကိုယ်အင်္ဂါရှိတော်မူသော အတင်းအပ 
ပ ငံ (6) ၀ မ ငီ င အ င လျ န ရ မ မြ ဝ င် 
ဘေးရန်ကို ဖျက်ဆီးတော်မူသော တစ်ထပ်တည်း သာ စားသဖြင့် နည်းသော အာဟာရ ရှိတော်မူသော 
အာဟာရခိ လျှပ်ပေါ်မှု ရှိတော်မမူသော အနာဂါရမုနိဖြစ်ရ် တောဋိ စျာန်၀င်စားလေ့ ရှိတော်မူသော 
ဂေါတမန္သယ်ဖား မြတ်စွာဘုရားကို ဖူးမြော်ကြကုန်စို့ (၁၅) 

(@) (@) (@) ဖီ {~ [၂ (ဒီ [၀ 


ငြ ပ င င (6 ငျမ ဌ ဌ င ဌ သူ 
၁၉၀၈၂ ခြသ်ေ့မင်းနှင့် တူတောမူသော ကလေသာ အဖောမမှႈ ဗ ္တြမမြန်ဂါရ ဖြစ်တော်မူသော 


စျ 


တစ်ဖန် ဘဝသစ်သို့ မသွား သော ကာမတို့ခ် ငဲ့ကွက်မှုမရှိသော ဤသို့ သဘောရှိသော ထိုမြတ်စွာဘုရား 


ဤ (၂ [၂ 
(လူ ရ လျ မြန 
ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် သေမင်း ငါ ကျော့ကွငးမှ လွတ်မြောက်ရာ နိ နိဗ္ဗာန်ကို မေးလျှောက်ကြကုန်စို့| (၁၆) 


ငြ (ရူ င န္ဒီ (6 (ရ (သျှ ဌ င 
၁ ငြါ သစ္စာဥာဏတကု ဟောကြားတော်မူတတ်သော (ကိစ္စဉာဏ် ကတဉာဏ်ကို) စစေတောာမှ 
(လူ င ဦ စ ဝ ဝ င ဌ ရ ဝ ချိူ 
တတသော စတုမဟာ ဘူမက တရားအားလုံးတို့ဇ်ါ (အပြီးအဆုံး) ကာမႈတစဇဖတသဿျ့ ခေ ကတောမူ 
{~ ယး မ ဝ ~ ရ (လျ လ ဝ 
တတသော ရန တညးဟူသော ဘေးကု လွန်မြောက်တော်မူပြီးသော ဂေါတမန္သယ်ဖား မြတ်စွာဘု ဓကၠ 
င် ဉ် င [ဝ ] ၀ ဝ (၉ စြ 
အကတျွနုပတူ့ မေးလျှောက်လိုပါကုန်ိဇ်ါၤ (၁၇) 
စြ ငြ စြ စြ 
၁၈၀၂| (ခ ၀ဝတဘီလုးသ ြ သို့ ခေ းလျှောက်ဇါ) 
မတဂု္ဟမ သည ဤသူ မေးလျှေ 


အဘယ်တရား စ်လတ်သော် လောကသည် ဖြစ်ပါသနည်း] လောကသည် အဘယ်တရားခ် 
(တဏှာဒိဋ္ဌိဟူသော) ပေါင်းစပ်မှုကို ပြုပါသနည်း အဘယ်တရားကို စွဲရ် လောကဟ္ဟု ခေါ်ပါသနည်း| 
အဘယ်တရားကြောင့် လောကသည် ပင်ပန်းပါသနည်း! (၁၈) 

၁၇၁1 (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ ဟောတော်မူဇါါ) = 


ဉ် ပ (6) (လျှံ င (ရျ (ရျ (လှ် ~ ပါ နီး 
ဟေမဝတ (အာယတန) ခြောက်ပါးတို့ ဖြစ်ကုန်လတ်သော် လောကသ ဖြစ်ဇ်ါ လောကသ 
င္လ ပ ၀၀ ၀၀ ပ အါ (6) ပါ နး ပ နး သ 
(အာယတန) ခြောက်ပဲ တို့ (တဏှာဒိဋ္ဌိဟူသော) ပေါင်းစပ်မှုကို ပြု (အာယတန) ခြောက်ပဲ ကိုပင် 
လျ မျ (၂ မျ 
စွဲရ် လောက ဟု ခေါ်ဇါ] (အာယတန) ခြောက်ပါးတို့ကြောင့် လောကသည် ပင်ပန်းရာဇ်ါ1 (၁၉) 
န လီ န ပ္ပါ လမ္လိူြ ရွ ဝလ န 
၁၇၂! အကြင် စွဲလမ်းရာဒိ လောကသည် ပင်ပန်းစ်ါ ထိုစွဲလမ်းရာ ဥပါဒါန်ကား အဘယ်ပါနည်း 
ကို မေးအပ်သော အသျှင်ဘုရား ည် ဟောတော်မူပံ လော့ အဘယ်သို့ 
နိမ် ၀ လူ လ 
သော အကြောင်း င့် ဆင်းရဲမှ လွတ်မြောက် ရပါသနည်း1 (၂၀) 
လ မျ မါ (နမှ (| ငာ မျ င ပ ၀ ၀ လ ငး 
၁၇၃1 လောက် စိတ်လ ပျှင် ခြောက်ခုမြောက် ရှိကုန် သော တာမဂုဏ်ငါးပါးတို့ကို ပြအပ်ကုန်ပြီ 
(၈၂ ရျ င ရ င ဓ န ဦ (၂ င ဓ ဝံ | ငး င္မ 
စိတ်နှင့်တကွ ကာမဂုဏ်ငါး ပါး န စ္သ တဏွှာဆန္ဒကို ဖျက်ဆီးရ် ဤသို့သော အကြောင်း 


ဖြင့် ဆင်းရဲမှ လွတ်မြောတ်ရင်ါၢ (၂ ဝ 


၁၇၄1 ဤ (မဂ္ဂသစ္စာ) ကို လောကဇါ ထွက်မြောက်ကြောင်းဟူရ် ဟုတ် 
ငါဟောကြားစါၤ ဤသို့သော အကြောင်းဖြင့် ဆ 


ကြောင်းကို ငါဟောဇါ (၂၂) 


၁၇၅1 ဤလောကခိ အဘယ်သူသည် သြဃ (လေးဖြာသံသရာ)ကို ကူးမြောက်နိုင်ပါသန စ္စ 
ဤလောကခိ အဘယ် သူသည် (သံသရာဟူသော) သမုဒ္ဒရာကို ကူးမြောက်နိုင်ပံ သနည်း ထောက်ရ် 


ဝိ မမီ ဆွဲကိုင်စရာလည်း မရှိသော နက်စွာသော (သံသရာတည်းဟူသော) သမုဒ္ဒရာ အဘယ်သူ 


ဧ 
-ဥ၈ 
ဂ 
ထါ 
ကာ 
၉၀ 
ဂဂ 
မြန္စာ 
ဉ္ပြိ 
အသ 
အ 
၇ 
လ... 


ချး ပျ ၀ ၀၀ ဓ ဂး (ရ (၂ အပ္ပ (လျ လူး 
၁၇၆1 အကြင်သူသည် အခါခပ်သိမ်း သီလနှင့် ပြ စုံစ်ါ ပညာရှိဇ်ါ ကောင်းစွာ တ ကြည်ဇါါ 
၀ င မျ ရး ၀ မ ` သ ဝ 
ကိုယ်တွင်း သန္တာနိဒ ဝိပဿနာဖြင့် စည် 
လျ 


ဝ (၂ 
ခဲသော သြဃ (လေးဖြာသံသရာ) ကိုကူးမြော 


၁၇၇! အကြင်သူသည် ကာမသညာမှ ကြ 
ပြီး 


အခ ၀ (ရျ ဝ (6) မှ 
ရှောင်စ်ါ သံယောဇဉ်အားလုံးကို လွန်မြောက်ဇ်ါ 
နျစ်သက်မှု တဏာန္ဝင် ဘဝသံးပါး ကုန်ဆုံး ဖြ 
၂ ၂ မီး ၂ ဒီ 


ငျ န သူ ၀၀၀ ရ 
တည်းဟူသော) သမုဒ္ဒရာခိ မနစ်မြုပ်နိုင်1 (၂၅) 
(ရျ (| င ၀၀ (၂ ပါ ၀ ဝ င သူ 
၁၇၈1 နက်နဲသော ပညာရှိတော်မူသော သိမ်မွေ့သော ပြဿနာတို့ဇ်ါ အနက်ကို မြင်တော်မူသော 
နး မါ င | ည ၀၀ ပ ပြ ဦ င | 
(ရာဂစသော) ကြောင့်ကြမှု မရှိသော နှစ်ပါးသော ကာမ သုံးပါးသော ဘဝိ မကပ်ငြိသော 
၀ ၀ ၀၀ အ င သူ (၂ (၂ လျ ဠာ လန္လိုု % ) ပါ လျှ ဓ န္ဒ 
အလုံးစုံသော အာရုံခိ (အနှောင်အဖွဲ မ) လွတ်သော ဝိသုဒ္ဓိနတ် အရှင်မြတ်တို့ဇ်ါ လမ်းခရီး (သမာပတ် 
(မမှ င် ဇ ဦ ဧး ဉီး ၀ ပ မျှ ငြ (6) - မြဲ (6) (လျို ၈) ရင 
ရှစ်ပါး) ကြွသွားတော်မူသော ကျေးဇူးကို ရှာတော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားကို သင်တိ ဖူးမြော်ကြ 
၂ (@) | | | ဒ ၂ | ဒီ (@) မ္က ဒီ [၀ | 


ကုန်လော့ (၂၆) 


မျ (ချိူ) (စ ငံ (ရစ လျ ၀၀ 
၁၇၉1 မြတ်လှစွာသော ဂုဏ်တို့ကြောင့် ရအပ်သော အမည်ရှိတော်မူသော သိမ်မွေ့သော 
၆ ၂၀ ဂြ ညး လြူ ဓ ဉ် န ၂ င | တး င 
ပြဿနာတို့စ်ါ အနက်ကို မြင်တော်မူသော ပညာကို ပေးတော်မူုတတ်သော ကာမတွယ်တာမှုခိ 
င္ဆ ငီ (မျှ ` ဦ မ ဝ (8) (@) င္လ ဂီး လီ (| ဝ ` ဉာ 
ကပ်ငြိခြင်း ကင်းတော်မူသော တရားအားလုံးကို သိတော်မူပြီးသော ကောင်းသော ပညာရှိတော်မူသော 
(| (6) (အမှ ဓ ငာ (ရျ အုပ သူ (၂ ဓ 
အရိယာတို့ လမ်းခရီး (မင္ပင်ရှစ်ပါး)ခ် ကြွသွားတော်မူသော မြတ် သော ကျေးဇူးကို ရှာမှီးသော 
င င [၀ ဂ ည ည ၂ ဉ ြ ဝ [၂ [၂ | စီ ၂ ၂ 
ထိုမြတ်စွာဘုရားကို သင်တိ ဖူးမြော်ကြကုန်လော့1 (၂၇) 
| (@) (ဒ | ဖီ [၀ ၂၂ ဒြ ဝ 
ဝ မျ ရီး င | မျှ လာ 
၁၈၀၂! သြဃလေးဖြာ သံသရာမှ လွန်မြောက်တော် မူပြီးသော အာသဝေါတင်း တော်မူပြီးသော 
တ်စာဘရားကိ ယနေ ငါတိ ဖးမြော်ကြရကန် သည် ဖြစ်ရကား ကောင်းသော အမြင်ကိ မြင်ရလေစ 
မြတ်စွာဘုရားကို ယနေ့ ငါတို့ ဖူးမြော်ကြရကုန်သည် ဖြစ်ရကား ကောင်း မြင်ကို မြင်ရလေစွ 
တကား! ကောင်းစွာ မိုးသောက်ရလေစွ တကား ကောင်းစွာ အိပ်ရာမှ ထရလေစွတကား1 (၂၈) 
(@) ခြ (@) (@) စြ (@) 
၀၀ လမွ ဝ (ရ (၂ (၂ နြ (နြ) နီး 
၁၈၁! တနိခိုးကြီးကုန်သော အခြွေအရံ များကုန်သော အလုံးစုံသော ဤဘီလူး တစ်ထောင်တို့သည် 
| ဒြ စြ ခာ | [၀ 


င ဂ ဝ (သျါ ဥ လု ဌ {ဃ င (ရ သျ ကျ ဂ ) ဒ 
အသျှငဘုရားကု ကိုးကွယ်ခြင်းသို့ ရောက်ကြပါကတုနိဇ်ါ! အသျှငဘုရားသည အကျွနိုပ်တို့စ်ါ အတုမ့ဆရာ 
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လေးကြိမ်မြောက် အာဠ၀ကဘီလူးသည် မြတ်စွာဘုရားကို “ရဟန်း ထွက်သွားလိုက်ပါလော့” ဟု 
ဆိုစ်| ဒကာဘီလူး ပြုဖွယ်ကိစ္စ ရှိသမျှကို ပြုလော့| ငါ မထွက်တော့အံ့ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ) 


ရဟန်း သင့်ကို ပြဿနာမေးဘံ့! အကယ်ရ် မေ 
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ငါ (9 (လ ပ ရူ (ရ ဝ (ဏ 
ကုသောလညး ဝျ့လ္ဂင့စေနငသူ နှလုးသားကု မူလညး 


ဂ ဝ ဝ 
လူမျ နှင့်တကွ သော လူ့ လောက် ငါ လွေ နုငသူ 
လူင င္တ င င မ စား ရျ မွ ဝ င ခ င ရ ဝ 
ခဲလုငသ ခြေတို့တိုမူလည်း ကိုင်ရ် ဂ၀ ` တစဖကကမသူ ၀စချနုငသူကု င ဘုရား မြင်တော်မမူသို့ 
ဝ ၂ ငြူ ဝာ ကျာ င ][ ၀ 
ပင်ဖြစ်စေကာမူ ဒကာအာဠ၉၀က အလိုရှိသော ပြဿနာကို ဓမဓေးလော့ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
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အရသာတို့တွင် အဘယ် အရသာသည် အလွနိ့ အလွန် ချိုမြိန်သော အရသာဖြစ်သနည်းၤ အဘယ်သို့ 
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၁၈၄႔ (အာဠဝက) ဤလောကဋဠိ ယောက်ျားငါ မြတ်သော ဥစ္စာဟူသည် ယုံကြည်မှု “သဒ္ဓံ 
တရားပင်တည်ၢ ကောင်းသော အလေ့အကျင့်ဖြစ်သော ကုသိုလ် တမ္မပထတရား ဆယ်ပါးသည် 
င ဝ (ဒဉ္ကိုခင္တို့၁ ငါ ဝ နိ ငံ န ဓ င (ရ က ဝင 
ချမ်းသာကို ဆောင်နိုင်ငါၢ အရသာတို့တွင် မှန်ကန်သော ဝစီသစ္စာသည် အလွန့်အလွန် ချိုမြိန်သော 
အရသာဖြစ်ဇါၤ ပညာဖြင့် အသက်ရှင်ခြင်းကို မြတ်သော အသက်ရှင်ခြင်း ဟူရ် ဆိုကုန်စ်ါ1 (၂) 
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၁၉၀1 ယုံကြည်မှုရှိသော အဓမဝါ အစဧအပ ဗွးကု ရှ တတသော တ ငသူအား မှနကနစ္စာ ပြောဆိုမှု 
“သစ္စာ မကြး ဟူသော “၆မ” ဝီရိယ္ဟူသော မတိ? စန်လတ် တမဟသော “၈၀ ဤတရားလေးဝပါးတို့ 
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၁၉၁! အာဠဝက ငါတိုက်တွန်းစါ သစ္စာထက်လွန်သေား အခေ င်းသည် လည်းကောင်း! 

ပညာထက် လွန်သော အကြောင်းသည် လည်းကောင်း! စွန့်ကြဲခြင်းထက် လွန်သော အကြောင်းသည် 

လည်းကောင်း! သည်းခံခြင်းထက် လွန်သော အကြောင်းသည် လည်းကောင်း ဤလောတခ် ရှိမူ တစ်ပါး 
သော များစွာသော သမဏဗြာဟ္မဏတို့ကို မေးချေဦးလော့1 


ငာ | အတန္လပ်သ ပြ ယေ တမလနိ ဘဝဠ် စ်သော အတိါးစီးပါးကိ သိ မဿ စ် ကား 
၉၂! အကျွန်ုပ်သည် ယနေ့ ပွန် ဘဝဒဌ် ဖြ ုးစီးပွါးကို သိပြီးသူ ဖြစ်ရကား 


ယခုအခါ အဘယ်မှာ လျှင် များစွာသော သမဏဗြာဟ္မဏတို့ကို မေးမြန်းပါတော့အံ့နည်း1 (၁၀) 
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၁၉၃1 မြတ်စွာဘုရား းသည် အကျွနိုပ်ဇ်ါ အတး အာဠဝီပြည်သို့ နေရန် ကြွလာတော်မူပေစွ 
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တကားါ| အကြင်ဘုရားခိ ဥိ လ္ဒှူခြင်းသည် အကျိုးကြီးစါါ ရေ ထိုဘုရားကို ကု ယခု ငါ သိရပေပြီ[ (` 


၁၉၄! ထိုငါသည် မြတ်စွာဘုရားကို လည်းကောင်း; တရားတော်ဇ်ါ ကောင်းသော တရားစါါ 
အဖြစ်ကို လည်းကောင်း ရှိခိုးလျက် တစ်ရွ မှ တစ်ရွ တစ်မြို့မှ တစ်မြို့သို့ လှည့်လည်ပါတော့ဘံ့1 (၁၂) 


င္ရ ရ ရ ပါ 
ဆယ်ခုမြောက် အာဠ၀ကသုတ ပြီးစ်ါ | 


(ရျ င္လ ` န မ ပ င (ရ (ရျ ပ ရျ (စရ 
၁၉၅1 သွားသော လညးတကောင4| ရပသော လညးတကောငႈး ထုငသော လညးတကောငန4| အပသော 
င္လ ရျ ၀ ဝ (~. ~ ပါ (ရျ ပါ ဝ (လျှို ငး (ရျ (ရျ င္လ 
လညးတောငး (ထိုထိုအဆစ်တို့ကို) ကွေးဝါါ| ဆန္ဝါ| ဤသို့ (အဆစ်တို့ကို) ကွေးခြင်း ဆန့်ခြင်းသည် 
ဂြ [၀ [၉ ဝံ ၀ 


(ဒျ {လ 
ခန္သာကိယ်ဇါ လူပရှားမှုသာတ ဝါ (၁) 
ဓ ခြ ရ >. 
ငြ (၁ (ရျ ဒျ လ ~ န င္ရ ခ် ဝ (ရျ ၂၂0 ငြ 
၁၉ | ၂. က _အရိုးအကြောတို့ ဇွစပအ၀သည အရေအသားတို့ဖြင့် လမႈကျ 


သ င 


မး ဤကိုယ်ကောင်သည် 


ပ င (၃ မ ၀ င (ရ နး ငား ငး နံ 
ကောင်း; စည်ပေါင်းအိမ်ဖြင့် လညးကောငဧါ နှလုံးဖြင့် လညးတကောငနး| အဆုတ်ဖြင့် လညးတကောငနး| 


ဝ ၂ မြ 


လျှ င လူဖြို ရ ည်ြ သျ 
အပ်သည် ဘရေဖြင့် ဖုံးလွှမ် မ်းအပ် ည် . ဟုတ်တိုင်း မှန်စွာ မ 
အ့ စ် 


ဝ သူ ငျ င ငး ငျ င မ လူ (သျ) ပါ ( ) 
ဘည္နို့ဖြင့် လည်းကောင်း! အဖျဉ်းဖြင့် လည်း ကောင်း ပြည့်နှက်လျက် ရှိစ (၃ 


{လူ န ယ ၀ သ ဂ ~ င င {လံ ဓလျဂ င 

၁၉၈1 နျပ်ဖြင့် လညးဆကောငဇါ တထွေး င လညးတကောငႈး ချွေး င လညးတောင4| အဆီခဲဖြင့် 

လ မျ င န္က င င (ရ (ရ င္ရ . င င 

လညသးကောငဇါ သွေးဖြင့် လညးတကောငနး ဘအစေးလဇုင လညးကောငးၢသညး ခြေဖြင့် လညးတကောငႈး 
`) ဝ ဉ် ဝ ၀ 


စါ (၂ (၂. (6) ငး င ရ င ပါကြ 
ယ်ဇ်ါ တိုးပါးသော ယိုစီးရာ အဝတို့မှ အညစ်အကြေးသည် အခါ ခပ်သိမ်း 
(ဒ ဒီ ၂ [၀၂ 

မ မက်ချေေးသည် ထိစီးဇါ| ( ား စ်ပေါက်)မှ ားဖာချေးသည် ယိစီးဇါ] 
မှ မျ ျးသည် ယိုစီး နားနှ မှ နား ျးသည် ယိုစီး ၅ 


၂၀၀] နာခေါင်းပေါက် နှပ်သည်လည်း ထိစီးဇါ| တစ်ရံတစ်ခါ ခံတွင်းပေါက်မှ သ 
မြ မ (@! င (၀ င > သ င ဝမ 
အန်ဇ်ါ ကိုယ် ်မှ ချွေး အညစ်အကြေးတို့သ ည် ယိုစီး 

မး သျ 


မြာ ထိုမှတစ်ပါး ထို ယ်ါ ဦးခေ ငးသည အပေါတက်အခေါင်း ရှိစ ဦးနှောက်ဖြင့် ပြ ပ 
လူ 
ထင 


ဝ 
မြ 
မြ 
ပ် 
ဧဝ 
မြိ 
ဂ 
ပြ 
၀၀ 
မြ 


ဖံ 
ဇ ဒ ၈ 
သျ ၈ (~. န 
၂၀၂! အကြင်အခါ ထိုကိုယ်သည် 


၀၀ 


ဦးသို့ 
န (@) (ရ လ ရ် င လင္လုင္ခိုက င နး မး ၀၀ (8) 
ဖူးရောင်ဇ်ါ ညိုသော အဆင်း ငါ သုသာနိဋ် စွန့်ပစ်အပ်သည် ဖြစ်ရ် အိပ်ရစ်ါ (ထိုအခါခ် 


နာ မ ဝုး ဝ (ဂျ မြီ င ~ င် ရ 
ကိုယ်ကို) ဆွေမျုးတူ့သည ငဲ့ကွက်ခြင်း ကငး ကုန (၈) 
စြ စြ ( [၀ ဝ စြ 
ပာ င မ ဂ ဝ (၃ င 
၂၀၇1 ထုကုလကု အမွေး တို့သည် လညးတကောငနး| တောဒွေးတို့သည် လည်း ကောင်း ၁၂ 
တိသ လ ၆စ္စကောင်း; ပိုးတို့သည် လည်းကောင်း! ကျီးတို့သည် လည်းကောင်း! လင်းတတို့သည် လ 
ငြ [ [ဝ ငြ ငြ 
င္မ လု ဉ် လ ပါ ဌ ရ င ငု ဝွ ၂ | ဝ င ငျ လု ဉ င ပါ 
ကောငး ခစားကုနမါ|] တစဝ ကုန သော အပု၀အသုးစား သတဝ တူ့သညလညး ခစားကုနဝါ | (၉) 
စြ တ 


မ ဤသာသနာတော် ပညာရှိသော ရဟန်းသည် မြတ်စွာဘုရား စကားတော်ကို ကြားနာရရ် 
၀၀ (ရင္ကိိဇင္တီရ 
ထိုကိုယ်ကို ဟုတ်တိုင်း မှန်စွာ ပို ိုင်း ခြားရ် သိနိုင်ဇ်ါ ရှုမြင်နိုင်ဇါါ | (၁၀) 


န 


ဥ ဤသဝိညာဏက အသုဘသ မသေမီ သွားခြင်း ရပ် င်း ထိုင်ခြင်း လျောင်း ခြင်း 
နး (ရျ လ နီး ပ အန 


စ်သကဲ့သို့ ထိုအဝိညာဏက အသုဘသည်လည်း ယခုအခါ သေပြီး ဖြစ်ရ သွား ငး ရပ ဝိ ထိုင် ငး 


လျောင်းခြင်း မဖြစ်တော့ သကဲသိ ထိအတ ဤသဝိညာဏတ အသုဘသည်လည်း နောင်သေသောအခါ 
ပြ ဓ [၀ [၁ | ၂ 
ဉီး ကျီ (ဃ င္လ ၀၀ င္လ င င္လ (ရ ဝ (@) (၁) လျွ ငျ င္လ 
သွားခြင်း ရပ် င်း ထိုင်ခြင်း လျောင်းခြင်း မဖြစ်တော့လတ္တံ့ ဤသို့ အဇ္စတ္တခန္ဓာကိုယ်ဋ် လည်းကောင်း! 
ဗဟိဒ္ဓခန္ဓာကိုယ်ဋ် လည်းကောင်း ဆန္ဒရာ၀ကို ကင်းကွာ စေရာဇ်ါ1 (ဥ 


ရုရ (8 နး လ ~ သျ မွ (ရ လှ မ လှ 
၂၀၆! ဤသာသနာတော်ခိ ၀ညာရှသော ရဟတနးသည ဆန္ဒရာဂဖြင့် တပခခုငး ကင်းသည်ဖြစ်ရ် 

နး င ငု ရ ဌ င (8 (8) မီ (ရ 
သေခြင်းကင်းရာ ငြိမ်းအေးရာ တဏှာမှ ထွက်မြောက်ရာ ရွေ့လျောခြင်း မရှရာ နဗ္ဗာနကု ရနိုင်ဇ်ါ 


မိလ 
ဝ 

ေ 

အားအီး 
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၂၀၇1 အခြေနှ နှစ်ချောင်းရှိသော ဤကိုယ်သည် မစင်ကြယ်ရ မကောင်းသော ဘအနံ့ရှိသောကြောင့် 
ပမွ (6) က မ ၀ ဗြ ငး (၂ အျ မး မး 
ပန်းနံ့သာ စသည် တို့ဖြင့် ပြုပြင်စီရင်ရ် ဆောင်ရွက်နေရစါါသို့ ပင်ဖြစ်ပါလျက် အထူးထူးသော အပုပ် 
မှ ) 
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၈၀ 


၂၀၈1 အကြင်သူသည် ဤသို့ သဘောရှိသော ကိုယ်ဖြင့် မာနထောင်လွှားခြင်းငှါ အောက်မေ့ရာဇ်ါ 

(ရျ (6) န ဓလူ င (6) ဟ ဓလူ န မ (| 
သူတစ်ပါးကိုလည်း မထီမဲ့မြင် ပြုရာဇါ ထိသဇါ မာန ထောင်လွှားမှု မထီမဲ့မြင် ပြုမှုသည် အရိယသစ္စာ 
၂ ငံ [ဒ ၀ ၂ ဓ ၂ စ 


င နိုင် ၀ င ရ (ရျ ပါ 
အကြောင်း ရှနုငပ အ့နညးဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 
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ဧ 
၉၈) 

ဂဂ 
၉ ) 
ဝာ [- 
-@ 
မြ 
ဝာ 
မြ 
င္လ 
ပိ 
မြ 
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င င င ရ. (ရ 
တစ်ဆယ့်တစ်ခုမြောက် ဝ၀ဇယသုတ ပြီးစ 


ဝ္ဝ (~ မူ င ၀ လ ဝ က. ပါ ၀ ်ပါ 
၂၀၉1 တဏှာ ဒဋ္ဟူသော ပေ ငးသငးဆကဆဓှုခ ာင့ ကလေသာဘေး ဖြစ်ရဇါါ| အာရုံခြောက်ပါး 
တ ပ်းဟူသော အိမ်မှ ကိလေသာမြူ ဖြစ်ရစါၤ ကိလေသာ အိမ်မရှိသော ပေါင်းသင်းဆက်ဆံမှု မရှိသော 
င ဌ္ဝဌ 
ဤနိဗ္ဗာနိကို ဘုရား တညး ဟူသော မုနိသည် မြင်နိုင်စွမ်း ပေစ္စ္ဗတတား | (၁) 


ခြီ 

ငလူ ဝ ငလူ ငျ င 
၂၁၀4 အကြင် မြတ်စွာဘုရားသည် ဖြစ်ခဲ့ဖူးသော ကိလေသာကို အကြွင်းမဲ့ ပယ်ဖြတ်ပြီးရ် 
(မျ ရွင္တို ဒဲ ဇြ င ဝ ဝ ~ ဝ ဌ (၉) ဝ င ဇြ င 
နောင်ဖြစ်ပေါ် လာမည့် ကိလေသာကိုလည်း မစိုက်မပျိုးတော့ပေေါ ကိလေသာ ဖြစ်ပေါ်လာမည့် 
အကြောင်းကိုလည်း မဝင်ရောက်စေ ထိုမြတ်စွာ ဘုရားကို မုနိတို့တွင် ကိလေသာ အဖော်မမှီး 
ပါမ ရြ ငံ နး | ဝ “၀ မ ~ င္တ မး (ရ ဝ ဓ ပ 
တစ်ပါးတည်း လှည့်လည်ကြွသွားတတ်သေား မုနိဟူရ် ဆိုကြကုန်စါၤ သီလဂုဏ် ကျေးဇူးကို ရှာမှီးသော 
ထိုမြတ်စွာဘုရားတည်းဟူသော မုနိသည် ငြိမ်းအေးသော နိဗ္ဗာန်ကို မြင်တော်မူပြီ1 (၂) 


| ` 

ငး (န င င (၂ ပါ မ ၀ ဝ အွ (ရျ 

၂၁၁1 အကြင် မြတ်စွာဘုရားသည် ကိလေသာဇ် တည်ရာ ခန္ဓာစသော မြေရာတို့ကို ဉာစ်ဖြင့် 

ကို 

(၂ ဝ (@) မျင် (6) (လ (၂ သို) (ပျ (လူ စဲ ရြ ဝ နြ 

ထိုမျိုးစေ့သို့ မသက်ဝင်စေ! ဇာတိ ကုန်ရာ နိဗ္ဗာနိကို မြင်သော မြတ်စွာဘုရားတည်းဟူသော မုနိသည် 


ဝ ရစေ ငျမ | ရ ၅ င္လ ္ဝဌ 
အကုသလဝ၀တကတကု ၀ယပဗှးရဲ သတ္တဝ ဟူသော ခေါဝေ ခြ ဝိ မရောကနုငတော့ပေ!1 ဥု 


ခြီ 


င လျ င (စရ ၀၁ ၀ ဝ ဝ ငး 
နး အကြင် မြတ်စွာဘု ဓ ကာမဘဝ၀စသော နေရာ အမအားလုးတူ့ကု သသောတငော၀င့ 


ရ ငွါး ရ င ငျ င ဝ င် ဒြ စီ ငျ 
ထိုနေ ရာအိမ်တို့ ဥ တွင တစ၀ဝႈ၀ါးသော မြ ရ မမွ ထိုမြတ်စွာဘုရားတည်းဟူသော 
မုနိသည် မကဓမောဓမှု တဏွှာကင်းသည် တပမတဓှု မရှသည စ်ရ် နဗ္ဗာနတညးဟူသော ၉၉ 
(လျူ အသိ လ န ငီ ဆ ဌ 


င 
တစဖတကသဿူ့ ရောတ်ပြီး ဖြစ်ရကား ကုသုလ အကှသုလကတဂှ အားမထတတော့ဝေ| (၄) 


နး (မ (စီ ခြီ င္တ 


န မင ၀ ဝ ဝ လ 
ပျ ခန္ဓာစသေ တရား ဓ အားလှးကၠ နှိမ်နင်းပြီးသော တရားအားလုးကု သပပှံသော ကောငဆသသော 


[၇ 
၀၂ ဝင ဝ္ဝ င ဝ 
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@ဂ- 
စ္ပ စာ 


ပ္စ သော ခန္ဓာစသော တရား 
စလ" ဝ (ရ င န င ဂံ { မာ ငမ မျှ ငျ (၂၂ န () 
ဘားလုံးကို စွန့်ပယ်ပြီးသော တဏှာကုန်ရာ နိဗ္ဗာန်ဉ် ညွှတ်သော ထိုပုဂ္ဂိုလ်တိုလည်း ပညာရှိတို့သည် မုနိ 


ဟူရ် သိကုန် (၅) 


င (9 မွ လျ ခင (သူ (သျှ င 
န 7. ဟူသော အားရှသော မြ ဒ ပြည့် စုံသော ကောငးစွာ တည်ကြည်သော 


စျာနိဒ် ဓမ္မေ မွဲ့လျော်သော သတိရှိကာ ကဝ်ငြိမှု ` ရာဂ မှ လွတခေ သာ ငါးပါးသော ငြောင့်တံသင်း မရှိသော 


မ မရှိသော ထိုပုဝိုလ်ကိုလည်း ပညာရှိတို့ ဉ္ဖ သည် မနိ ဟူရ် သိက နိ်ါၤ (၆) 


က 


ဝ 


၂၁၅1 တစ်ပါးတည်း လှည့်လည်သွားလာသော မောနေယျအတင့်နှင့် ပြည့်စုံသော မမေ့မလျော့ 
လ န္န ဓ (ရ ` (၂ (ရျ ~ ငံ (@) ၀ ၀ (ရျ (ဂျိူ င 
သော ကဲ့ရဲ့ခြင်း ချီးမွမ်းခြင်းတို့ကြောင့် တုန်လှုပ်မှု မရှိသော အသံတို့ကြောင့် မထိတ်လနိဲ့သော 
ပ (@) [၀ ဝ (ဂ ၂ ၂. မ ဝ ငြ 
(~ (ရျ ~ (၂ န). န္ဆ ကာ (ရွေ ၀ ၀ (ရင္ဆိ လါ န လ ဝ 
န ကဲ့သို့ အနစ္ဌစသည်တွ့ကြောင မထိတ်လန့်သော ပိုက်ကွန်ဋ် မကပ်ငြိသော လေတဲ့သို့ ခန္ဓာ 
ခြ ဝ ၀ ဝ ဓဲ 
က 


စသည်တို့ မကပ်ငြိသော ရေဖြင့် မလိမ်းတျံ မတဂ်ငြိသော ာက့သူ လောက 


ဂဂ 


ချို ငု 
မလမႈကျ မကပ်ငြိ 


မျ န မျှ ၀၀ ၀ နီ မျ န 
သော သူတစ်ပါးတို့ကို အရိယမင်ဖြင့် ဆောင်တတ်သော မိမိကိုမူ သူတစ်ပါးက မဆောင်အပ်သော 
(6) မျ (၂ (@) { 
ထိုပုဂ္ဂိုလ် ကိုလည်း ပညာရှိတို့သည် မုနိ ဟူရွ် သိကုန်ဇါ (၇) 

ငြ ဋ် (8) (၂ ဓ မမ (မျ လျူ နျ 
၂၁၆႔ အကြင်သူသည် သူတစ်ပါးတို့ ပြောဆိုသော ချီးမွမ်းခြင်း တဲ့ရဲ့ခြင်းစသော စကားကြောင့် 
(မျ နံ (@| ၀၀၀ {၈ လ. ဂ ခမျ ပါ (6) 
ဝမ်း မြောက်ခြင်း ဝမ်းနည်းခြင်း စ်မူရ် ရေချိုးဆိပ် ကြေးပွတ်တိုင်ကဲ့သို့ စ်ငါ ထိသိ သဘော 
[၂ (@) ဒ မြ (ပြူ ဒြ `. 


ဂု 
{လ ရိ မံ အ မျု {~ လ ၀ ၀၀ း ငေ လ ဝ န ပါ 
၂၁၇] အကြင်ပုဂ္ဂိုလ်သည် စင်စစ် တည်ကြည်သော စိတၱရှုငါၤ ယကံဖောက်တကဲ့သုံ့ ဖြောင့်ဇါ 
ဒ လ်ကီ ဒီီညတ် လည်းကောင်း! 

| 9 


စ နံ အမျှ ဂုဏ္ကို ဖျ 


ဓာသော အကသိလ်ကံတိုကို စက်ဆပ်ဇါ| ယြ (ကာယဝိသမစသည်) တိ 
ခ င (သူ ဝ ငီ (သူ 
ကောင င်း စုစမႈဆင င တတ်ဇါါ| ထိုပုဂ္ဂိုလ် ပ်ကိုလည်း ၀ညာ 


ာ 


ယုတ် 
ဓ ပ္စ “၀ 
တမ္မ (ကာယသမစသ ) ပိ လညး 
သည် မုနိ ဟူရွဲ သိတုန်ဝါၤ (၉) 

၁၈| ဘအ င်ပဂိုလ်သ မ က မ ၀ စိတ်ကို င် ငျ 

၂ ကြ ဥဂ္ဖု ည မ္မဂွ ရတ စတကု ကောငး စိစ္မာ စောင့်စည်းငါၤ စောင့်စည်း ဓိသော 


စိတ်ရှိသည် ဖြစ်ရကား ပဌမအရွယ်ခိ တည်သည်ဖြစ်ရ် လည်း ကောင်း! မဇ္စိမအရွယ်ခဌ် တည်သည်ဖြစ်ရွဲ 


ဝ 


ယ ငှ (ရ ဝ ဝ (၁၂ (၁ ကြု ၈ ၂ မျပ သ ဝ န ယူး သ ~ 
လညးတောငႈး မကောငးမှုကု မပြု ထု ရဟန္တာဓုနကု ကုယ နှုတ်တို့ဖြင့် ထိပါး ချြုတ်ခြယ် ငးငှ မထိုက် 
(၂0၂ င ငျ သး ၀ (လျို ပါး သ ၆ . ဤ ဒါ န ငျ (၉၂၂ န္သီ မျှ 
ထုမုနသညလညး တစစုတစယောတကတျမျှ မထဝး မခြုတ်ခြယ်| ထုပုဂ္ပလကုလညး ၀ဝညာရှတူ့သည ဓု 


ဓ င င င ဗျ ငး ရး ငံ ဌ င င 

၂၁၉1 စားဥးစားဖျားမှသော လညးတကောငႈး (စားနေဆဲတစ်ဝက်တစ်ပျက်) အလလမှသော 

လည်းကောင်း (စားပြီး) အကြွင်းအကျနိမှသော် လည်းကောင်း ဆမ်းကို ရခဲ့မူ သုတစ်ပါးတို ပေးသည်ကို 
(ရ ပ ကြ (လူ ဓ င {ယ ” ဝ ဌ မြ င 

မီရ် အသကဓမွေးရသူ ရဟတနးသည အဥး အဖျားရသဖြင့်လည်း ချးမွမႈ န မထုကၢ အကြွင်းအကျန် 
လ ငျ (ရ မျ မျ စ (~ (၁၂ ပ ပ ရ ငျ ဝ မ (8) 

ရသဖြင့်လည်း ဆန္ဟ္ဝျငဘက စကား ပြောရန်မထိုက်) ထုပုဂ္ပုလကုလညး ပ၀ညာရှတူ့သည ဓုန ဟူရ် 

သိကုန်ဇါါ1 (၁5) 


န္လ 


၂၂၀]! အကြင်သူသည် ပျိုမျစ်နုနယ် ် ငယ်ရွယ်စဉ် အချို့သော မိန်းမအဆင်းခ် မေထုန် ရာဂဖြင့် 
မကပ်ငြိ မဖွဲ့ယှက် မောနေယျ အကျင့်နှင့် ပြည့်စုံလျက် လှည့်လည်နေသော မေထုန်အကျင့်မှလ မ 
ဂ် စ် မှ ကင်းလွတ်သော ကိလေသာ အနှောင်အဖွဲ့မှ 


င (၂ ၂၂၂ င္ရ ့ ဝ 
လွတ်မြောက်သော ထုပုဂ္ပလကုလညး ၀ညာရှတူ့သ 


င အမ င္လ မ္န လျ 
ကင်းလွတ်ရွ မာန်ယစ်ခြင်း မေ့လျော့ ခြင်းမှ မး 
ဂြ ညှ 


(@) 
နိ ဟူရ် သိကုန်ဇါ (၁၂) 
(6) ၀၀ (@) င (| န္ယ (6) (မျ 
၂၂၁1 ခန္ဓာစသော လောကကို ပိုင်း ားသိရ် မြတ်သော နိဗ္ဗာန်ပရမတ္ထသစ္စာကို မြင်ပြီးသော 
ပျ (| င္လ (@) ငံ 
သြယလေးပါးနှင့် ခန္ဓာ အာယတနစသော သမုဒ္ဒရာကို ကူးမြောက်ပြီးရ် တာဒိလကဏာသီ ရောက်ပြီး 
၀၀ ~ ဓ ဝ ပျ ဉ္စ န ပ္က ဒီ တ 9 
သော ထိုသို့ သဘောရှိသော ထုံးဖွဲ့မှု န္တ ကို ဖြ 
| [9 ၂ [ ၀၀၂ 
{ငး မ တ 


လ (9 ငျ (၂. 
ကငးသော ထုပုဂ္ပုလကုလညး ၀ညာရှတ္မ့သ 


၀ (ဂ 
၉ 
-@၀၈ 


၂၂၂]! ရဟန်း င့်လူ နှစ်ယောက်သူတို့သည် မတူညီ ကုန်! ဝေးသောနေရာ သေးငယ်သော 


ရဟန်းသည် ) မက်မောခြင်းလည်း 


င 
ငး ငီ (8 ငံ ပါ ~ ခါ ဂး 2 စ္စ 
အသတကဓမေးမူ ကုနဌါ | လဿ သားမယားက့ လု၀တျွေးဝါ | 
(ဤ စြ ဧ စြ စြ 


င လ င ငီ မှ င ၂၂ သူ င္လ င င 
ကင်းရ် အကျင့လညး ကောင်းဇါ| လူသည တစ်ပါးသော သတ္တဝါတို့ကို သတ်ဖြတ်မှုမှ မစောင့စည4 


င င္ရ င ရြ ရူ | ၀ ဝ ~ င ပါ ဥ 
ရဟနံးသညံ အမြဲ စောင့်စည်းသည်ဖြစ်ရ် သတ္တဝါတို့ကို စောင့်ရှောက်ဇါ1 (ငါ 


ဓ ငဝ ဝ င္ဝ န် င င ြ င္တ (ျရျ ရျ) 
၂၂၇1 ဥးစွနးရှုသော စမႈညုသော လညရှသော ဥဒေ ငးငှကသ တသာဝါ လျင်မြန်ခြင်းကို 
ဓ္ဝင လ ဝ င ဝ ၀ ငု ၀ ဝ 


တစ်ရံတစ်ခါမျှ ဓမနုင သတ္အ္သျ့ ဤအတူ လူသည မုန္ဟု ဆုအပသော ကလေသာမှ 
င င ဌ (8 င ပါ ဌာ. ၂ စို (ရ (၂၅ မ ပါ 
တောဌ စျာန၀ငစားလေ့ရှသော ရဟနႈး လျင်မြန်ခြင်းကို အတုလိုက်ရ် မပြုနိုင် ဟု့ (မိ တောမဓှူဝါ )[ 


(၁၅) ၂ 


(ရ (ရူ ရ (ရ (၂) (ရ ပါ 
တစ်ဆယ့်နှစ်ခုမြောက် မုနိသုတ် ပြီးစ [| 
ဓ ၂ . | ~. 

ဓ င ပါ 
ရှေးဦးစွာသော ဥရဂဝဂ် ပြီးစ [| 


လ င န နီ င င င သူ လပ န္လ ငး နာ 

၂၂၄1 ခေ ကြီ တညကုနသော နတတူ့သညလညးတောငႈး ကောငးကငခဋဌ ဆမ ၂ ၀၀ နတတူ့ 

သည် လည်းကောင်း မြင ပ်သို့ အညီအညွှတ် လာကြကုန်ဇါၤ အလုံးစုံသာလျှင် ဖြစ်ကုန်သော 
ဌ မျ လ ၀ နး လူ 

ပ္ကဲ မော သ မွာ ဝမ်း မြောက်ကြ စေကုန်သတည်း ထိုမှတစ်ပါးလည်း (ငါဘုရား 


မမမေ 


| ခြ 
(င လ င င 
ဟောအပ်သော ပရိတ်တရားတော်ကို ရိုသေစ္ဗာ နာ စေကုနသတည၂]ၢ1 (၁) 
၂၂၅1 နတ်များတို့ ထို့ကြောင့် သာလျှင် အသင် နတ်အားလုံးတို့သည် ဟောတော်မူအပ်သော 


ဝ 


င ငု ဝမ ဝင ပ (၁ | ရ လ ဝ 
ပ၀ရတတရားတောတကု စတဌ သုမှးႈ သိမ်းဆည်းကြကုန်လော့ လူသတ္တဝ အပေ ငး မေတ္တာကု 


(ရ ဌး ဝ င န လင္ကို ဂ င င လမိုငျု မ 
ပြုကြကုန်လော့| ဘ ငသူတူ့သ နေ့ လည်း စကောင်း; ဖြက လညးတောငႈး သငတျူ့အား 


ဝ 


ပူဇော်ပသခြင်းကို ပြ ကုန်ဇစ်ါ ထို့ကြောင့်သာလျှင် ထိုလူတို့ကို မမေ့ မလျော့ စောင့်ရှောတ်ကြ 
ရ 
~. 


၂၂၆[ ဤလူ့ပြည် လည်းကောင်း နဂါး ဂဠုန်ပြည်တို့် လည်း ကောင်း နှစ်သက်ခြင်းကို 
ဖြစ်စေတတ်သော မွ နိမြတ်သော အလုံးစုံသော အကြင် ရတနာမျိုးသည် ရှိစ မြတ်စွာဘုရားနှင့် 
တူသော ထိုရတနာမျိုးသည် မရှိ ဘုရားဟူသော ဤရတနာသည်လည်း အမြတ်ဆုံး ဖြ 
စကားကြောင့် (သတ္တဝါတို့) ချမ်းသာကြပါစေသတည်း! (၃) 

၂၂၇! ကိလေသာ ကုန်ရာဖြစ်သော ရာဂ ကင်းရာဖြစ်သော သေခြင်း ကင်းသော မြတ်သေ 


လျ ရ င င္ရ ရ ဓ င င ငု (ရ ဝ င 
အကြင်နိဗ္ဗာန်ကို တည်ကြည်သော စတရှသော သာကနွလဖွား မြတ်ဘုရားသည် ရတော်မူဇ်ါ) ထို(နိဗ္ဗ ဗ္ဗာန 


ပ 


တရားနျင့်တူသော တစ်စုံတစ်ခု သော ရတနာမျိုးသည် မရှိ နိဗ္ဗာန်တရားဟူသော ဤရတနာသည်လည်း 
အမြတ်ဆုံး ဖြစ်ဇ်ါ ဤသစ္စာစကားကြောင့် (သတ္တဝါတို့) ချမ်းသာကြပါစေသတည်း! (၄ ) 


၂၂၈1 ဘုရား :မြတ်သည် အကြင် (အရဟတ္တမ နှင့်ယှ သော) သမာဓိကို စင်ကြယ်စ်ါဟု ချီးမွမ်း 


င သူ 

ဂန 
တော်မူဇ်ါ ဘ င် အရတတ္တမ၀နှင့လှ ဉ်သော) သမာဓိကို 8ိမိအခြားမဲ့ခ် အကျိုးပေးစ်ါဟု 

င 

စြ 


ငု 


စ 


၈ 


၂ 
င 


၂ 


(9 ဝ လ (၈ င 
(ဘုရားသျှင်တို့) ဟောဆိုကုန်ဇ်ါ အာကြာ ခ က ဉ့ 
ဓရှု တရားတောကူသော ဤရတနာသည်လည်း အမြတ်ဆုံး ဖြစ််ါ ဤသစ္စာစကားကြောင့် (သတ္တဝါတို့) 


ချမ်းသာကြပါစေသတည်း! (၅) 


င့်ယှဉ်သော သမာဓိနှင့် တူသော တရားမျိုးသည် 


၂ 


| လေးယောက်အစံ့ စ်ကှန်သော ဘ င် ပဂိိုလ် စ်ယောက်တိုကိ သ့တော်ကောင်းတို့သ ဇြ 
၂၂၉ န လရှ 
င ခ နား ဌး ဉ် (၂ ၂၈) ဝ "၃ ငး ငး (@ 

ရားစါါ တပ ဖြစ်ကသေ ထုပုဂ္ပုလတူ့သည တသော အလှူကု 

၀ စြ [ဂ် ဥ ၂ `”: 


ဓ နီ (လူ 
ချး မ်းအပ်ကုန်ပြီ! မြတ်စွာဘု 
ခံထိုက်ကုန်စ်ါ ထိုပုဂ္ဂိုလ်တို့် လှူအပ်သော အလှူတို့သ အကျိုးကြီးကုန်ဇ်ါ သံဃာဟသော 
| ` င ခြ ည နီး ဋ္ဘ ဒြ ည ၆ | 
ဤရတနာသည်လည်း အမြတ်ဆုံး ဖြစ်ဇ်ါ ဤသစ္စာ စကားကြောင့် သတ္တဝါတို့) ချမ်းသာကြ 


ပါစေသတည်း1 (၆) 


၀4 ဂေါတမမြတ်စွာဘုရား သာသနာတော် အကြင် (ရဟန္လာ) ပုဂ္ဂိုလ်တို့ 
၂၇ န ဝ် | 
(@) စိ [ဂ {ဇီ 


ဌ လး ဝ င နး လူ ပါ (9၂ ၂၈၂ ရြ ၂ {မ 
စိတ်ဖြင့် ကောင်းစွာ အားထုတ်ကြကုန်ဇါၤ (ကိလေသာတို့မှ) ထွက်မြောက်ကြကုန်ဇါ်ါ် ထိုပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် 
ရရောက် ထိုက်သော အရဟတ္တဖိုလ်ကို ရရောက်ကုန်သည် ဖြစ်ရ သေခြင်းကင်းသော နိဗ္ဗာန်ကို 
အာရုံပြုသော အားဖြင့် ရကုန်လျက် မပျက်မစီး အရဟတ္တဖလ သမာပတ်ကို န် 


ခံ 
ဝ င ငျ (ရ ကျ (ရ ပါ န “ဇ | (6) 
သံဃာဟူသော ဤရတနာသည်လည်း အမြတ်ဆုံး ဖြစ်ဇါ | ဤ သစ္စာ စကားကြောင့် (သတ္တဝါ တိ 


ချမ်းသာကြ ပါစေသတည်း! (၇) | 


ဗီး နို ဝ ယါ င သျ ရ (၂ (6) နီး 

၂၃၁1 မြေ စိုက် ထူအပ်သော တံခါးတိုင်သည် အရပ်လေးမျက်နှာတို့မှ လာသော လေတို့ကြောင့် 
မတုန်လှုပ် သကဲ့သို့ အရိယသစ္စာတို့ကို ပညာဖြင့် သက်ဝင်ရ် မြင်သော သောတာပန်ပုဝ္ဗိုလ်ကို 
ထိုတံခါးတိုင်နှင့် တူဇ်ါ ဟူရ် ငါဆိုဇါ, သံဃာ ဟူသော ဤရတနာသည်လည်း အမြတ်ဆုံး ဖြစ်ဇ်ါ ဤ 


သစ္စာ စကားကြောင့် (သတ္တဝါတို့) ချမ်းသာကြပါစေသတည်း ထ (၈ ) 


၂၃၂! အကြင် (သောတာပန်) ပဝိိ လ်တို့သည် နက်နဲသော ဉာဏ်ပညာရှိသော မြတ်စွာဘု ဦ 

ကောင်းစွာ ဟောကြား အပ်သော အရိယသစ္စာတို့ကို ထင်ရှားအောင် ပြုကုန်ဇ်ါ ထိုပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် 

လး င ဉာ [ဂ [.္ခ၁ 

ပြင်းထန်စွာ မေ့လျော့ကြ စေကာမူ ရှစ်ကြိမ်ေ မြောက် ဘဝကိ မယူကုန် သံဃာဟူသေား ဤရတနာ 
သည်လည်း အမြတ်ဆုံး ဖြစ်ဇ်ါ ဤသစ္စာစကားကြောင့် (သတ္တဝါတို့) ချမ်းသာကြပါစေသတည်း! (၉) 


တ [၀, 


~ ပဝ 


(6 


(ရ င ဌ ရရ ဌ င (၂၈ 
န္တ လို ထိုပုဂ္ဂိုလ်သည် သောတာပတ္တိမဂ်ဥာဏ် ား ဇ တစ်ပြိုင်နက်သာလျှင် ကျကာ 
ဝိစိကိစ္ဆာ သလဗ္ဗ တပရာမာသ ဤတရား သုံးပ ပါး ကု ပယ်စွန့်အပ်ကုန်ဇ်ါ ကလေသာ စုးစဥးမျှ 


ရှိစေကာမူ- ၁၀) 
၂ ] 


၂၇၄1 အပါယ်လေးပါးတို့မှ လွတ်ဇ်ါ (အနန္တရိကတံငါးပါးနှင့် နိယတမိစ္ဆာဒိဋ္ဌိဟူသော) ခြောက်ပါး 


သော တရားတို့ကို မပြုတော့ပြီ သံဃာ ဟူသော ဤရတနာသည်လည်း အမြတ်ဆုံးဖြစ်ငါၤ ဤသစ္စာ 
စကားကြောင့် (သတ္တဝါတို့) ချမ်းသာကြ ဖြ (၁၁) 


ဂဂ 


(6) နး ၀ မ ယ (အ မျှ နး မွ အန္ဓ လျ (၂ ရျ 
၂၃၅! ထို (သောတာပန်) ပုဂ္ဂိ လသည် ဉ် ကိုယ်ဖြင့် လည်းကောင်း! နငတ်ဖြင့် လည်းကောင်း! စိတ်ဖြ 
(လ နး ဂး ၀ ၀ ၀၀ မျှ (၂ ဝ င (၂ လျို ၈ 
လည်းကောင်း မကောင်းမှု ကံကို ညာ ထိုမိမိပြုသော မကောင်းမှုကို မဖုံးလွှမ်းတော့ပြီ နိဗ္ဗာန်ကို 
း သူ ၈ ခွို မွ ပါ ဝ (လါ ဖ ငး (ရစေ (အန 
မြင်ပြီး ဖြစ်သော (သောတာပန်) ပု ပုဂ္ဗိုလ်ဇ်ါ (ဖုံးလွှမ်းခြင်း) မပြုတော့သ အဖြစ်ကို ( တ်စွာဘု 


၀၀ 
လ? 


ဟောအပ်ဇါ | သံဃာဟူသော ဤရတနာသည်လည်း ဘ တ်ဆုံး ဖြစ်ဝ်ါ ဤသစ္စာစကားကြောင့် 


(သတ္တဝါတို့) ချမ်းသာကြပါစေသတည်း! ဥ 


၂၃၆1 နွေဥတုဝ်ါ အစဖြစ်သော တနိခူးလ်ပင် လုံးကျွတ်ပွင့်သော အဖျားရှိသော တောအုပ်သည် 
ကျက်သရေရှိရ် တင့်တယ် သကဲ့သို့ ထိုတောအုပ်လျှင် ဥပမာ ရှိသော နိဗ္ဗာန်သို့ ရောက်စေတတ်သော 
(ပရိယတ္တိ) တရားတော်မြတ်ကို မြတ်သော (နိဗ္ဗာန်) အကျိုးငှါ ဟောတော်မူစ် ဘုရားဟူသော 

တ င် င ကြီ ဌီ င ရ ပ ၂ င ၂ ၅ ဝ [၂ င (ြီ 
ဤရတနာ သည်း အမြတ်ဆုံး ဖြစ်င်ါၤ ဤသစ္စာစကား ကြောင့် (သတ္တဝါတို့) ချမ်းသာကြ 
ပါစေသတည်း! (၁၃) 


င အမ အယ္လ စီ လ န ငာ () (ရူ ဝ (လျ လ (လျ ၂ 
၂၃၇1 မြင့်မြတ်သည်ဖြစ်ရ မြင့်မြတ်သော နိဗ္ဗာန်ကို သိတော်မူသော မြင့်မြတ်သော တရားကို 
ဝ 


(ရျ င လ္မ င င (လျန် ၀၀ ဂ (| နီး နွ 
ပေးတတ်သော မြင့်မြတ်သော မဂ်ကို ဆောင်တတ်သော မိမိ ထက်သာသူ မရှိသော မြတ်စွာဘုရားသည် 
မြင့်မြတ်သော တရားကို န မျ တာ်မူပြီ ဘုရားဟူသော ဤရတနာသည်လ ပြး အမြတ်ဆုံး ဖြစ်ဇ်ါ 
ဤသစ္စာ စကားကြောင့် (သတ္တ တ္ဝံ တို့ ချမ်းသာကြပါစေသတည်း [ (ဌ) 


မ 


၂၇၈1 (အကြင်ရဟန္တာပုဂ္ဂိုလ်တို့အား) ကံဟောင်းကုန်ပြီ; ကံသစ် မရှိတော့ပြီ လာလတ္တံ့ သော ဘဝိ 
င် 


တ [9 ၀ 
တပ်ခြင်း ကင်းသော စိတ်ရှိကုန်သည် ပဋိသန္ဓေမျိုးစေ့ ကုန်ပြီး သည် ဖြစ်ရ် ပင်ပန်း သော 
ဆန္ဒမရှိကုန်! ဆီမီးသည် ငြိမ်းသကဲ့သို့ ပ ာရှိသော ထိုရဟန္တာတို့သည် ငြိမ်းကု  အိဌပဟ္စံသော 


ဤရတနာ သည်လည်း အမြတ်ဆုံး ဖြစ်င်ါ ဤသစ္စာစကားကြောင့် ဉာ ချမ်းသာကြ 
ပါစေသတည်း! (၁၅) 
န္လ ပူ နံ (ရန္ကို) င မ (လျ င င္ကို လျ င အ 
၂၃၉1 မြေခ် တည်ကုန်သော နတ်တို့သည် လည်းကောင်း ကောင်းတင်ခဋ် တည်ကုန်သော 
သည် လည်း ကောင်း ဤအရပ်သို့ အညီအညွတ် လာကြကုန်ဇါါ ထိုငါတို့သည် လာခြင်း 
င နး {း ဝ င င င {း် ၀ ဝဝ ပ (လျှ ပါ | ဝ 
ကောင်းတော်မူသော, နတ်လူတို့သည် ပူဇော်အပ်သော မြတ်စွာဘုရားကို ရှိခိုးပါကုန်ငါၤ (သတ္တဝါတို့) 
ခြီ ၃ မီး ၂ ၂. ၂ ၂ နး တ [၀ 


ချမ်းသာကြ ပါစေသတည်း1 (၁၆) က 


နိ င သ န င င င င ဌး င နး 
၂၄၀1 မြေခ တညကုနသော နတတူ့သည လညးတကောင4| ကောငးကငဌ တညကုနသော 
လိင ဂ န ငျ င (စစျ ဓ လူ င ငါ ဝ င ဝ င ဝ (ဂု 
နတတူ့သည လညး ကောငဝး ဤအရရင်သို့ အညအညွွတ လာကြကုန်ဇါါ! ထုင တူ့သည ကလေသာတူကု 


(သတ္တဝါတို့) ချမ်းသာကြ ပါစေသတည်း! (၁၇) 


ရူ သူ (လ င ဝ င 1 ယ ပျု ၈ 
ဖျကဆးသောအား င ဖြစ်သော, နတလူတူ့သည ဂူဇေအပသော တရားတောတကု 


ဌ ယ (` င င ငျ င င္လ လုပ္က ပျ လ 
နာ မြေဉ် ကြကာ မ် ငြ န မမမေ ကြာပ 
နတတူ့သည လညး ကောငဝး ဤအရရင်သို့ အညအညွှတ လာကြကုန်ဇ်ါ ထိုငါတို့သည် မဓခုတမယငး 


၈ 


စျ 


ငး (9! ငး ရ ဝ င င မွ ဝ (ရစ ၈၂၈ ပ ငံ ငါ | ဝ 
(၉၉ င့်ခြင်း ရှတောမူသော, နတလူတူ့သည ဂူဇေအပသော သဃာတောကု ရှခုးပ ကုနဝါ | (သတ္တဝါ တို့) 
ချမ်းသာကြ ပါစေသတည်းဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ဝ 


ရှေးဦးစွာသော ရတနသုတ် ပြီးစ 


၂ ရြ င ၂ င မ ၀၀ ရ 
မြက်သီးစပဲ စ ဆောငဝးမဓေခ းဓွင္သဏ္ဌာန ဘနှ ရှ သော ၈0စပး 
င င ဌ ငဝ (လူ သု မျ အုပ္အို့ လူ င ဝ 
ည ကောင သစရွကစမႈကု လညးတကောငန{း| သစမှစသစ ကု 
သျ ဝ လျ င ရည္ကို ၀) (သျ ဝ 
ငး စားသုံးကြကုန်သော သူတောတောငးတူ့သ ကာမကှ 


(ရျ (၂ (8) င 
င်းသော စကားကို မဆိုကြကုန်1 (၁) 


၂၄၂1 တရားသဖြင့် ရအပ်သော 
အလေ့ကျပေါက်သော ပဲနောက်တို့ကို လ 

င္လ ယ ရြ ကး) ငု 
လည်းကောင်း! သစ်သီးဝလံကို လည်း ကော 


ဝ္ဝဂဌ င င္လ 
အလိုရှိခြင်း ဟုသော အကြောင်းကြောင့် ချွတ 
[၂ ] ` 


ဝိ 


သျ အ င ၂ လ နံ 
၂၄၇1 ကဿဝနွလဖဇွား မြတ်စွာဘုရား ကောငးစ္လာ ပြုစီရင်ပြီး တောငးစွာ ချက်ပြုတ် ပြီးဆုံးပြီးသော 


င ဝ န ဝူ (ရ မျိ င (8 င င (@ င 
သုတစ်ပါးတို ပေးလှူအပသော မွန်မြတ်သော ငါးအမဲ တငးလျာကုလညး ၈ား, သလေးထမငးကုလညး 
မ စြ ငံ ဓ္ဇ င (လျ င င ဗ မ 
စားသော သငသည အညှ အဟောကတု စားသ မည်ဇ်ါ1 (၂) 
င္လ ပါ ၀ န လျ ဉ် ဓ ဌ င င န 
၂၄၄1] ဗြဟ္မာမင်းဇါ် အဆွေဖြစ်တော်မူသော ကဿပမြတ်စွာဘုရား အညှအဟောကသည ငါ့အား 


နီ ငး (9 င ဌ ဝ လ င (၁၂၂ င ဌ (၂၂ ရျ 
မအပဟှု အသျှင ဘုရားဆုသည မဟုတ်ပါလော.သို့ပါလျက် ကောငးစ္လာ စရငထားသည့ ငကသားတ့့ဇင 
န မ င ဝ ဝ င က ဌ င င အး ငံ 
(တကွ) သလေးထမငးဆက့ စားဘိဇ်ါ| ကဿပမြတ်စွာဘုရား အသျှငဘုရားအား ဤအကြောင်းကို 
န ဂ ပါ (လျ ဉ့ င ဓ ရ ဝှ င္ငံ င င ၀ ပ ငျ 
ဓမဓေး၀ဝ|ဓ| အသျှင်ဘုရားပြောသော အညှအဟောကဟူသည အဘလမျှ အပြားရှိပါ သနညး1 (၃) 


နမ 


(ဓ 
၈ 
ဝ 
(@) 


(ရ လင (၂ နီ (လျို > မျ ငး 

နေောင်ဖဲ ခြင်း ခိးယ ခြင်း မမှန်ဆိုခြင်း စဉ်း 
ဗ ဒါ | | ၂ နြ 

သင်ယူခြင်း သူတစ်ပါး သားမယားကို ပေါ 


တ်ခြ အကျုးမရှသော ကျမႈ၀နတူ့ကု 


ဓလျရ္လ့ င စ ဓ င္လ လျ ခ 

မှီဝဲခြင်း ဤသည်ကား အညှအဟောကတညး| အသား 
င န ပ ဓ ဌ ဌ 

တညးဟူသော ဘောဇ၀သည အညှအဟောက မဟုတ1 (၄) 


လူ 
လ 

င 
ဇာ 


ဂဂ 


ဝေ 


၂၄၆1 ဤလောကခိ အကြင်သူတို့သည် 
မီ 


(၉၉ 
မစင် ယ်သော မိစာဇီဝ ဘ စ်ကို တန်ဇါါ တကဝ၀13ဒ အလု တန်ဇါါ မ မ တ်သော 
ကြ ငး ၇ မှီတုန်ဝါႈ န ရှိကုန်ငါး မညီညွ 


၀ န ဂါ င္ဝ ပါ ဝ လျ (ရ ပါ ဝ (9 ပါ (ရ န မး လူ 
ကာယကမ္မစသညငဇင ပြည့်စုံစ်ါ သစေဇနုငခ ကုနရ္ဝါ ထသူတူဝါ ဤကာမတို့ မစောင့စညးမှုစသညပင 
ဉ် ၂ ဒ ဤ င် စြ ငါ င္မ ဂြ င ၂ 
အညှအဟောကတညး| အသားတ ဟူသော ဘောဇ၀သည အညှအဟောက မဟုတ1 (၅) 


၂၄၇! အ င်သူတို့သည် ခေါင်းပါးသော အတ္တကိလမထအကျင့် ရှိကုန်စ်ါ ကြမ်းတမ်း ကုန်စ်ါ 
သတစ်ပါးဇါ ကျောက်ကုန်း စ္ညသားကိ စားသကတဲသိ ရှေ့တွ တင် ချီး မွမ်းရ် မျက်ကွယ် ကဲ့ရဲ့ ကုန်ဇါါ 
စ အမ္တိပ္တ ရ ၀ ဝ သူ မ (သျ ဦး န င န “င် 
အဆွေခင်ပွနီးတို့ကို ပြစ်မှားကုန်ဇ်ါ သနားခြင်း ကင်း ကုန်ဝ်ါ အလွန်မာန်လမူကုန်စ်ါ မပေးတတ်သော 
ဝး ဗ မး မ (ရျ ဒ န္ဒ (6) (8) 
အလေ့ရှိကုန်ဇ်ါ တစ်စုံတစ်ယောက်အား အနည်းငယ် မျှသော်လည်း မပေးလျှူကုန်! ထိုသူတို့ဇါ် 
ဓ ငြီ င နး န္ဓ န္မ ဓ 


၂ 


ဤအတ္တကိလမထ စသည်ပင် ဘ 
အဟောက် မဟုတ် (၆) 


အတောကတည1 အသားတညးဟူသော ဘောဇသည အညှ 


င နံ သ္မ င သျ (လ နး 
၂၄၈1 အမျက်ထွက်ခြင်း မာန်ယစ်ခြင်း ခက်ထန်ခြင်း ဆ 
ြူစူခြင်း ဝါက္ဖြား ပလွှားရ် ပြောဆိုခြင်း အလွန်မာန်မူ င်း သူယုတ်မာ 
ဤသည်ပင် အညီီအဟောက်တည်း! အသားတည်းဟူသော ဘောဇဉ်သည် အညီအဟော 


(၇) 
ဗြ ဤလောကခိ အကြင် လူယုတ်မာတို့သည် မကောင်းသော အလေ့ရှိကုန်ဇါါ ကြွေးမြီကို ယူရ် 


[၀ 
မပေးဆပ် ဖျက်ဆီးတတ်သ သည့်ပြင် ကုန်းချောတတ်ကုန်ဇ်ါ ဤလောကခိ တံစိုးစားကာ ကောက်ကျစ် 
င 


စဉ်း းလဲသဖြင့် တရား စီရင်တတ် ကုန်ဇ်ါ သီလ ယောင် အတုဆောင်တတ်ကုနိဇိါ အမိ အဖစသည 


ဝဝ. 


ဝ ဝ င (လျို မ္က ဓ ဌ 
အပေါ်ခိ ကြမ်းသော အမူကု ပြုကု ဝါ ထုသူ ဇ် မကောငးဆသော အလေ့စသညဗပင အညှအဟောက 


တည်း အသား တည်းဟူသော မး ဘ အဟောက် မဟုတ်! (၈) 


၂၅၀! ဤလောတဋ် အကြင်သူတို့သ 
င ပ (6) ပါ (၂ မွ ပျ က လွဲ ဝ သ ဓ (| (ရျ င င 
သူတစ်ပါးတို့ ဥစ္စာကို ယူရ် ညှဉ်းဆဲရန် လုံ့လပြုကုန်ဇါၤ သီလ မရှိကုန် ကြမ်းတမ်းသော 
(| (ရျ ပါ လး ဝ င ပါ ဝ င ရ (လျှ ပါ (6) (၂ သျ နာ ငး 
အမှုရှိကုန်ဇါါ ကြမ်းသော စကားရှိကုန်စ်ါ ရိုသေခြင်း ကင်းကုန်ဇါၤ ထိုသူတို့ မစောင့်စည်းခြင်း 
၂ င | ဒီ ြ ဉ် ည င ၂ ဒြ ငိ ငံ ဒြ က [၀ င နီး ` 
စသည်ပင် အညီီအဟောက်တည်း အသားတည်းဟူသော ဘောဇဉ်သည် အညီ အဟောက် မဟုတ်! (၉ 


၂၅၁1 အကြင်သူတို့သည် ဤသတ္တဝါတို့ခ် မက်မောကုန်ဇ်ါ မုန်း စတီး ဆန့်ကျင်ကုန်ဇါါ ပြစ်မှား 


င္လ (@) ညီး ဒျ လျ ~ (အါ (အျ မူ င လျ ငံ 
သို့ လျင်စွာ ကျရောက်တတ်ကုန်ဇ်ါ အကုသိုလ်ပြုရန် အမြဲမပြတ် လုံ့လပြုကုန်သည်ဖြစ်ရ် 
နး န္လ အမျိူ နန္ကို > နိယံ လင ဓမ (ရျ (ရူ နီ (၂ (8) လျှ 
တမလွန်ဘဝဋိ အမိုက်သို့ သွားကုန်ဇါါ1 ငရဲ ဦးခေါင်း စောက်ထိုးကျကုန်ဇါါ ထိသတိဇါ ဤမက်မောမှု 
(@) ဒီ .၁ (@) | | ဒီ | ဒါ | အီ | ပြူ ၂ 


ငာ ဓ ဂ မျ ပ လမျ င ဓ ဌ ဌ 
စသညဗပင အညှအဟောကတည.း| အသားတညးဟူသော ဘောဇာသည အညှအဟောက မဟုတ1 


ဒဲ 


၁၀) 
၂၅၂1 ငါး အမဲတို့ကို မစားသောအဖြစ်သည် လည်းကောင်း! အ၀တ်မဝတ်ခြင်းသည် လည်းကောင်း! 


ဓ မျှ မျ မါ န (ရ ဝ ၁ လဉ ၉ မမွ င မ (| 
မ း သည် လည်းကောင်း ဆံကျစ်မြူမှုန် အညစ်အကြေးသည် လည်းကောင်း ရသေ့ ပရိက္ခရာ 
မျမ နာ တိ ပျ ဒါမှ နီ ဓမ (၂ ငး န ဓမ (@) နာ အျ ငး ဂ (အပ 
သစ်နက်ရေတို့သည် လည်းကောင်း မီးကို ပူဇော်ခြင်း မီးကို လုပ်ကျွေးခြင်းတို့သည် လည်းကောင်း 
ဒီး ဒြ | ဒီ စ ၀ 
မ 
ဂ 


ပဝ 


ခြီ ခြီ 


စြ မျ စဉ နံ ဉ္စ | (@) မါ (အုန ၀၀ နမှ ငး ည 
ယုံမှားခြင်းမှ မကူးမြောက်သေးသော သတ္တဝါတို့ကို မစင်ကြယ်စေနိုင်ကုန်| လောကဋဌိ အကြင်သို့ 
(| 


[၂ ၂ စီ 


သဘောရှိကုန်သော မသေရန် (တောင့်တလျက်) ကိုယ်ကို များစွာ ပူပန် မ အကျင့်တို့သည် 
လည်းကောင်း! ဗေဒင်တို့သည် လည်းကောင်း ဟုံးပူဇော်သော အကျင့် သည် လည်း ကောင်း| 


ယစ်ပူဇော်ခြင်းသည် ည်း စကောင်း| နွေဥတုဒိ အပခံ ခြင်း စသော ဥတုကို ခီဝဲခြင်းတို့သည် လည်းကောင်း 


(၂ 


| အ 
င င ၀၀ လူး 
ယုံမှား င်းမ မကူးမြောက်သေးသော သတ္တဝါတို မစင်ကြယ်စေနိုင်ကုန် 


၂ 


၂၅၃1 (အကြင်သူသည်) ထိုက္ကန္ဂွေခြောက်ပါးတို့ 


တို့ကို ပြုလျက် ကျင့်စ သစ္စာလေး လးပါး ရ တည် 


ခြီ 


်ာ 


(စရ 


ပး 
ဂ ် စား 
၉ 
ပြ 
(ဗာ 
၆ 
ဝာ 
[တာ 
[၁ 
၈ ၅3 
ဇာ့ 
0 ) 
ပေ 
8၀ 

မြီ 

စါ 

ပြ 

( ဂ 


၈ 

ခြီ 

ပ 
ပ္ပ 
၆၀ ဂ 
ပ္ပ 
စြာ 
[ ဂၤ ိဂ် 


င 
ခြီ လ | 
နိ လူ (အ မါ စ် ရဲမ န ဂြ ပ ၂). (၂ (8) 
မြေ ပညာနှင့် က ည့်စုံသည် ဖြစ်ရ မြင်အပ် ားအပ်သော အာရုံတို့ဒဋိ ကိလေသာ တို့ 


ဆ 
ဂဂ 


မလိမ်းတျံ တော့ပေ][ (မ) 


န 


၂၅၄1 ဤသို့ ကဿပမြတ်စွာဘုရားသည် ဤအနက်သဘောကို အထပ်ထပ် ဟောတော်မူဇါ်ါ! 
က်သော တိဿရသေ့သည်လည်း ထိုအနက်ကို သိဇ်ါ ်လေသာ 


ပေဒင တစဖကကမး ရော 


င 
းဖြင့် 
(၃၁) 
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အနာထပိဏ်သူဌေးဇါ အရံဖြစ်သော ဇေတဝန်ကျောင်းခ် သီတင်းသုံး းနေတော်မူဇ်ါ ထိုအခါ နတ်သား 
တစ်ယောက်သည် (ညဉ့်ဦးယံ) ကုန်လွန် ပြီးသော သန်းခေါင်ယံအခါခိ အလွန်နှစ်လိုဖွယ်သော အဆင်း 
ရှိသည်ဖြစ်ရ် ဇေတဝန်တစ် ကျောင်းလုံးကို ထွန်းလင်း စေလျက် မြတ်စွာဘု ဥာ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် 
မြတ်စွာဘုရားကို ရှိခိုးတာ တစ်ခုသော နေရာ ရပ်တည်ပြီးသော် မြတ်စွာဘု စား ဂါထာဖြင့် 


၉ (@) စ 
လျှောက်ဇါ်ါ- 
ငြ (ငျ ဗီ င င (6) (ယျ ၀၀ င္လ (8) နီ င န 
၂ ၂ ၁4 (မြတ်စွာဘုရား) များစွာကုန်သော နတ်လူတို့သည် ၉၂ ချမ်းသာကို တောင့်တကုန်သည် 
ဖြစ်ရ (မင်္ဂလာ) တရားတို့ကို ီကြကုန်စါၤ (အသျှင်ဘု းသည် မြင့်မြတ်သော (မင်္ဂလာ) တရားကိ 
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ဆည်းကပ်ရခြင်း ' လည်းကောင်း ပူဇော်ထိုက်သူတို့ကို ပူဇော်ရခြင်း လည်းကောင်း ဤတရားသုံးပါး သည် 
မြင့်မြတ်သော မင်္ဂလာတရား တည်း! (၂) 


၂၆၃1 (နတ်သား) သင့်လျော် လျောက်ပတ်သော အရပ်ခ် နေရခြ 
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ပြုခဲ့သော ကုသိုလ် ကောင်း မရှိသူ ဖြစ်ခြင်း သနပ် မိမိ (ကိုယ် တ်) ကို ကောင်းစွာထားခြင်း 
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ရျ 
လည်းကောင်း, (မိမိတို့ဆိုင်ရာ) ဝိနည်း ဥပဒေကို ကောင်းစွာ ကျင့်သုံး ခြင်း လ ကောင်း, စကားကို 
ကောင်းစွာ ဆိုခြင်း လည်းကောင်း ဤတရားလေးပါးသည် မြင့် တ်သော မင်္ဂလာတရားတည်း! (၄) 
မျ (9၂ ၀ ၀ လံ နာ နး င္လ (6) ဓ 
၂၆၅] (နတ်သား) အမိအဖတို့ကို လုပ်ကျွေးခြင်း လည်းကောင်း, သားမယားကို ချီးမြှော 
ထောက်ပံ့ခြင်း လည်းကောင်း, ပျင်းရိဖင့်နွှဲ င်းစသော အနှောက်အယှက် မရှိမူရ် အလုပ်အကိုင်တို့ 
ပြုလုပ်ရခြင်း လည်းကောင်း ဤတရား သုံးပါးသည် မြင့်မြတ်သော မင်္ဂလာတရားတည်း! (၅) 
ပှ င သု (၂ ရျ (ရျ အုပ် (သှ 
၂၆၆႔ (နတ်သား) အလှူပေးရခြင်း လည်းကောင်း, ကုသိုလ်ကမ္မ ပထတရားကို ကျင့်ရခြင်း လည်း 
၆ 
ကောင်း, ဆွေမျိုးတို့ ကို ချီးမြှောက်ထောက်ပံ့ရခြင်း ပ်းကောင်း, အပြစ်ကင်းသော အမှုတို့ကို ပြုရခြင်း 
ငး ၃ နး ~ နး 
(၂ မ. မ. ၀၅ 
၂ ၂၆၇! (နတ်သား) ” မကောင်းမှုမှ (စိတ် တ်ဖြင့်) ရှောင်ကြဉ်ခြင်း ဗ လည်း ကောင်း ပမမ 
(ကိုယ်နှုတ်ဖြင့်) ရှောင်ကြဉ် ခြင်း လည်း ကောင်း, သေအရက်သောက် င်းမှ စောင့်စ ည်းခြင်း လည်း 
ကောင်း, ကုသိုလ်တရားတို့ တို မမေ့မလျော့ခြင်း လည်း စကောင်း] ဤတရား မည သည် မြတ် သော 


မင်္ဂလာတရားတည်း1 (၇ ) 


လည်းကောင်း ဤတရားလေးပါး သည် မြင့် တ်သော မင်္ဂလာတရားတည်း! (၆) 


ငြ မ ဗီ (| င ဝ မ (| င္မ ၇ နး ဂ မ ၃ ဝင င 
၂၆၈1 (နတ်သား) (ရိုသေထိုက်သူတို့အား) ရိုသေခြင်း လည်းကောင်း, (မိမိကိုယ်ကို) နှိမ့်ချခြ စ 
ပ အ သျ “၃ င မ ၃ ငး {၂ စ ဝ ဝ ချြ မ ငံ န 
လည်းကောင်း, ရောင့် လွယ်ခြင်း လျောင်း သူပြုဖူးသော ကျေးဇူးကို သိခြင်း လည်းကောင်း, 

င ဒ 


င င ၂ ငး (ဂ ရြ ရ သူ 
သင္ဝင္သောဘအခ၂ဠဋ တရားနာခြင်း လည်းကောင်း ဤတရား လေး၀ သည မြင့်မြတ်သော မဂလာ 


တရားတည်း! (၈) 


ရ င္ဝ ထ သှ မှ န္သံ (န္တု ဝ ဝ င 
၂၆၉1 (နတ်သား)သည်းခံခြင်း လည်းကောင်း, သူတော်ကောင်းတို့င် ဆုံးမစကားကို နာလွယ် 
လည်းကောင်း, ရဟန်းတို့အား ဖူးမြင်ခြင်း လည်းကောင်း, သင့်တင့်သောအခါဠဌိ တရားကို ခေ 
မေးမြန်းခြင်း လည်းကောင်း ဤတရား လေးပါးသည် မြင့်မြတ်သော မင်္ဂလာတရားတည်း! (၉) 
လ ဝင ၀ ဝ နး ~ (ဒ္ဒ) နီ င 
၂၇၀1 (နတ်သား) (အကုသိုလ်တရားတို့ကို) ပူပန်စေတတ်သော အတုင့်ကို ကျင့်ခြင်း 
င ~ ငဝ နံ င္ရ ယံ ဝ ဗ ရျ ည္ကို အျ 
ကောင်း, မြတ်သော အတုင့်ကို ကျင့်ခြင်း လည်းကောင်း, အရိယသစ္စာတို့ကို (မဂ်ဖြင့်) 
င 


ငျ င () (ရျ ငွ ငျ င္လ န မ ရ နံ င 
လည်းကောင်း, နိဗ္ဗာန်ကို မျက်မှောက်ပြုခြင်း လည်းကောင်း ဤတရားလေးပါးသည် မြင့်မြတ်သေ 


မင်္ဂလာ တရားတည်း! (၁၀) 


( ဌ န {၂ င ဝ ဝါ 
၂၇၁1 နတသား လောကဓ်ံတံ့နငံ တွေ သော အကြင် ရဟန္တာပဗုဂဥုလဝါ 


ဝ 

စ 
၀ဝ၀ငငဌ (8 ဝ မ ပ င ရး ဌ ဋ် 
စိုးရိမ်ခြင်း ဓရှႈ ကိလေသာမြူ ကငးဝါ, ဘေးရန် မရှိ ဤ ဤတရားလေးပံ သည မြင့်မြတ်သော မဂလာ 


ခြီ 


တရားတည်း! (၁၁) 


(လျ (| ၀ မျု (၂၂ သူ လ လု (6) န္ဓ 
၂၇၂! (နတ်သား) မင်္ဂလာတရား သုံးဆယ့်ရှစ်ပါးတို့ကို ကျင်သောေ င့် သူဟူသမျှတို့တွင် 
ဥးဆလ့ရှ မတု ရြတျင့ူ နာ ရဇးသူံ မျှတူ့ 
(တစ်ယောက်မျှ) ရန်သူတို့ မအောင်နိုင်ကုန်သည် ဖြစ်ရ် အလုံးစုံသော အရပ်တို့ိ ကြီးပွါး ချမ်းသာခြင်း 
သို့ ရောက်ဇ်ါ ထို့ကြောင့် ထိုတရား သုံးဆယ့်ရှစ်ပါးသည် ထိုနတ်လူတို့စ်ါ မြင့် ကး မင်္ဂလာ တရား 
မည်ဇ်ါ ဟု (မှတ်လေလော့ဟု မိန့်တော်မူဇ်ါ)! (၁၂) 
င (၁ (ရ 
လေးခုမြောက် မင်္ဂလသုတ် ပြီးစ 
(9) (ရျ (9) (ရ 
သုတ္တနိပါတ်ပါဠိတော် 
င 
=== ၂ - စူဠဝဂ် ==- 
ဝ င 
၅ - သူစလောမသုတ 
ညာ မ (@) လျ မံ လျ အျ င န 
အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- အခါတစ်ပါးခ် မြတ်စွာဘု ;္သည် ဝယာရွာ 
၀ ဓ ငြ န (မွ င (ရ္ကိုင္ပြီ လူ (၂ နီး ငျ မွ ပါ (6) ရ 
သူစိလောမဘီလူးဇ်ါဗိမာန် ကျောက်ဖျာ ညောင်စောင်းခိ သီတင်းသုံး နေတော်မူဇ်ါ ထိုအခံ 
| | ဒြ | ) ဒီ 


ငျ (ရန င္သ င ၀ ဓ မ င ငျ င္လ (ရျ မ ပါ 
ခရလောမဘီလူ သည် လည်းကောင်း သူစိီလောမဘီလူးသည် လည်းကောင်း မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ 
ယး (၂ (ရျ ဓ င (@) ဓ ၀ ၈၆ 

မနီး မဝေး လွန်ရွဲ သွားကုန်ဇါ ထို့နောက် ခရလောမဘီလူးသည် သူစိလောမ ဘီလူးကို ဤသူကား 

ရဟန်းတည်း” ဟု ာဆိုစ်ါ) ဤသူကား ရဟန်း မဟုတ်ၢ ဤသူကား ရဟန်းတုတည်း| ထိုသူသ 
ြြ န း လျ င မျ နး မျ င မျ င (@) (ရ ၀ ?? (6) 

ရဟန်းစစ်သော်လည်းဖြစ်စေ! ရဟန်းတုသော်လည်းဖြစ်စေ ငံ သိအောင်ပြုအံ့ ဟု (ဆိုဇ်ါ )[ 

(လန (ရႈ 

ထို့နောက် သူစိလောမဘီလူးသည် မြတ် စွာဘုရား းထံသို့ ချဉ်း းကပ်ရွှဲ မြတ်စွ ရားစါ ကိုယ် 

တိုးဝှေ့ ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် ကိုယ်ကို တိမ်းဖယ်တော်မူဇ်ါ ထို့နောက် မ မွာ မွ 


ခီ 


ဌ ် န္လ င င ဝ ဓ င ဦ န 
၉၈ ၉ဏမ စာ သငသည ငံ့ ကု ကြောက်သလော ဟ့ ဆိုစ်ါ ဒကာဘလူး ဇ္ကည္သည် သင့ 


ပါ ငျ ရျ ဤ ဟ ဝဲ (၀ လျ ပါ 
မကြောက်| စင်စစ်မှာမူ သင်စါ အတွေ မ္တ့.သညံ ယုတညံ့ဇါ ဟု (မိ )ႈ့ဆိုတော်မူဇါ )[ 
စြီ ရျ ခ ငျ (ရျ င်ါ (၂ င ရြ င ၀ 
ရဟန်း သင့့ကုံ ပြဿနာ မေးတဲ့ အကယ်ရ် မဖြေနိုင်မူ သငံဇါ စံတ်တုံသောံလညး ပျံ့လွင့စေအ့| 
(၂ ငျ 


နီး ပါ ဝ (၂ ယန လ ၀ ၀ ဓ ၀၀ နး င ပျ နး မျ ချြ န 
သင်စါ နှလုံးသား ကို မူလည်း ခွဲလိုက်ဘံ့| ခြေတို့ကို မလ းကိုင်ရ် မြစ်ကမ်းတစ်ဖက်သို့ ပစ်ချလိုက်အံ့ 
၆ ၂ | ဒီ [၂ (@) ဒီ ပြ (၆ | | ဒး ဒြ ပြ 

ဟ (ဆိုစ်)! 


ခြီ 


ဓ ဌ နီ ရူ င သ င န 

ဒကာဘလူး နတာ မဓာရနတ ဗြဟ္မာနှ င့တက္စသော နတလောတကနှင့ သမဏ ာဟ္မဏ ဓငးများ 
(ရ လ (ရ န န ၀ အမို ဂ 
ဂး ရွေ မျင လူ အြ ငါစ စတကုသောလညး ဖြ လွင္ဝစေနှငသူ နလှးသားကုမလညသး 

{မ လ (ရ ဝ ရ { 
ဇငသှ ခြေတို့ကို လည်း ကိုင်ရ ၂မြစ်ကမ် မႈ တစဖကသု့ ၀စချနုငသူကု င ဘုရား မြင်တော်မမူ| 
ဖြ ငြူ မှု ပ ခြူ ဂြီ န [င 
စကာမူ ဒကာဘီလူး အလိုရှိသော် ပြဿနာကို ဓမေးလော့ ဟု ( တော်မူဇ်ါ) ထူ့နောက 


(@ 
ဂဂ 
၆ 
ဝာ 

၈ 
ဂ 


၀ 


သူစိလောမဘီလူးသည် မြတ်စွာဘုရားကို ကို ဂါထာဖြင့် ရွ တ်ဆို (လျှောက်ထား) ဇါ- 


၀၀ 


၂၇၃1 (ရဟန်း) ရာဂသည် လည်းကောင်း ဒေါသသည် လည်းကောင်း အဘယ်လျှင် အကြောင်း 
ရှိကုန်သနည်း! မမေ မွ့လျော်မှုသည် လည်းကောင်း! ကြက်သီး မွေးညင်း းထမှုသည် လည်း စကောင်း 
မျ နား မျ င ဝ မျ ငး လျ မျ 
အဘယ်မှဖြစ်သနည်း! သူငယ်တို့သည် ကျီးကိုဖမ်းရွှ (ကြိုးဖြင့်) ဖွဲ့ကာ လွှတ်ကုန်သတဲ့သို့ ဤအတူ 
ကာမဝိတက်စသည်တို့သည် အဘယ်မှဖြစ်ရ် ကုသိုလ်စိတ်ကို လွှတ်ကုန်သနည်း! (၁) 
၂၇၄1 (ဘီလူး) ရာဂသည့် လည်း စကောင်း] ဒေါသသည် လည်းကောင်း ဤ (အတ္တဘော))လျှင် 
၀ ဓမ မျ ငီ 
အကြောင်းရှိ :ရှိကုန်ငါ် မမွေ့လျော်မှုသည် လည်း ကောင်း] ကြက်သီးဗွေး ၂သင်းထမှုသည် လ 
ဤအတ္တဘောမှ ဖြစ်ကုန်ငါ1 သူငယ်တို့ သည် ကျီးကို ဖမ်းရ် (ကြိုးဖြင့်) ကာ ကု 
ဤအတူ ကာမဝိတက် စသည်တို့သည် ဤအတ္တဘောမှ ဖြစ်ရ် ကုသိုလ်စိတ် 
၂၇၅1 ပညောင်ပင်ဇါ် မြစ်ပျဉ်းတို့ တို့သည် ပင်စည်တို့ ဋိ ဖြစ်ကုန်သကဲ့သို့ တဏှာ အစေးကြောင့် 
(6) (ရျ ဒါ နီ င 
ဖြစ်ကုန်သော ရာဂ စသော တရား တို့သည် အတ္တဘောဋ် ) ဖြစ်ကုန်ဒါ တောဋိဖြစ်သော မာလောနွယ် 
င မိမိနယ်သော သစ်ပင်ကိ ထက်ဝန်းကျင် ရစ်ပတ်ဝိတ်ဆို့ သတဲ့သို့ များစွာသော ကိလေသာတို့သည် 
(@) ခြီ (@) [၀ 


(ရပ္ခိင္ကိငိ ဦ ယ နံ ငး မ ငါ င ဏ 
ကာမဂုဏ်တို့ ငြိတွယ်လျက် တည်တုန်စ်ါ႔ (၃) 


(ရ 


ငြ ဓ သျ သျ ဝ မံ ဝ ဝ သိ န ပါ င 
၂၇၆! ဘီလူး နားထောင်လော့! အကြင်သူတို့သညံ ထိုအတ္တဘောကို သံတုနံဓါၤ ယင်းအတ္တဘော 
န ငဝ “၀ န ဝံ ငး င် တွ | န တု 
လျှင် အကြောင်းရှိသော တဏှာတိုလည်း သိကုန်ဇစ်ါ ထိုသူတို့ 
၂ ဉြ ညး ခြီ ခ 5 


င (၂ ၉ (အွ (ရျ ပါ မ္ယူ သျ ` လ္ဂ ~ 
ဖြစ်သော တဏှာအစေးကို ပယ်ဖျောက် ကုန် တစ်ဖန် ဘဝသစ် မဖြစ်စေခြင်းငှံ မကူးမြောက်ဖူး 


င္ဝဝလျ ဝ ဝ ဌ (ရ ပါ (@ 
သေးသော တ့ခပနငခသော ဤသံသရာ သြဃကို က့းရဓုမှက ကုနါဟု (မိ 
(ခြ [ ၇ စြ စြ 


င (၈ လူ 

သည ၁ အငေကောငး 
င 
ဋ္ဌ 


တော်မူဇ်ါ)1 (၄) 


ရ ဝ င 
ငါး:ခုမြောက် သူစလောမသုတ ပြီးစ 


ခြ 
၀ 


သ 
အ 

နး 

အကြင် 


ည်ဖြစ်ရ 
ပသော 


ဝ 
ဝ 
ဝ 
[၀ 
င္ရ 
ည 


ယူ 

မ် 
ဟောကြာ 

(6) 

ဒြ 


ထ္သု သဘော 


သော 
က္လ 


၀ 
ရှသ 


ဝ 
ဝ 


သာ သဘောရှ 


ငူ 


မ မ္တ ကျ 


စြ 
{ယံ 
ယတ 


ဖ 


ရာက်ရဇ်ါ ဘ 
~ 
စြ 


င 
င 


ဖြ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 
မ 


သ့ သဘော 


[၀ 


ဝ 


ရာ 
လို 


[၀ 


တစခုသူု ခေ 


[. 
ငဝ 
သသူ ခေ 
ဝ 

[၀ 

ဝ 


ခြီ 


ဌ 
ဝ 
င္လ 


သ 
တစ္လာဘု 


အပါ 
ည့သော ဘ 


စေဇါါ 


သော ဤ 


င 
းဿမငန 


ရဟန် 
ပ္ပါ 
ဥဝည် ဓမောဟတတရာ 


င 


သော ယုတ 


ဝ 
ထ 
စြ 
စြ 
(9 
ရှု 


ဝ 


ကှ 


န 
န 


ဝ 
ဝ 


မြူ 


၂ 


စရ 
မသနုငါ 


၂ 


ကလေသာ 


ရျ 


လ 
ဝ 
သှ 
စြ 


စစေကာမှ 
ဂြ 
ရာ ဂေါစရ 


င 


ညး 


င 
ဝ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


င ဌ (မျို ၁ 
ကောင မြတ်သော အကျင္ဟု ကျ 


မွေ့လျော်သူ သာ 
နမွေ့လျေ 


င 
င 
ဘ 


င 


သြး 


င္ရ 
င 
မိမိစါ 
င 
ဝ 
ကုလ 
င့ 


ဝ 
င င 
သော မစငတဝငး 


လ 
၀၀ 
နံ 
သည 
ပ 
သည် 
ငါးပါးကို မှီ 


န္န 


က့ လ 
ပြ 
ငရဟန 


ဝ 
(လ 


ဝ 
ဝ 
~ 
ဝ 
ရှု 
င 
ဝ 
ဝ 
စဉ 


င် 
ရဟန် 


စ္စာရတနာဟူရ် ဆို 


ညြ 


ခ် အ 
ကြ 


ခြ 


ဝ 
ဝ 


~ 
ကြီ မွေ့လျောသော ရဟန 


စသော လည 


င 

င 
တာ 
၂ 


ဓူ 


င 
င 


ဝ 
ဝ 
ဝ 


ရျ 


န် 


ယုတ်ညံ့ဇါါ 


ခြ 


င 
င 


န; 


ဝ 


ထ့ 


ကျ 
တ်သော ဥ 

ဲခြ 

ပြောကြာ 
သိအ 

[၀ 

က 

ဒြ 


ဝ 


ဝ 
ဝ္ဝ 
ဝ 
ဝ 
မ္လ 
ဒ 


က့ 


ဝ 


ရဲ ဖြ 
ကြ 


လူ 
တ့ တာမဂုဏ 
ဝ 


ဝ 
ဝ 


{လ 
~ 


ရတာ 
ညံ့သော အကျင့် `အာစာရ” ကျက်စာ 


ရျ 


[၀ 


အကထ 
ဝ 
ရှသော 
ဝ 


င 
၂၈၂] နှစာလ-များစွာ 


ဝ 
ဝ 


စြ 
စရာ သ 
င 


(9 


ကြ 


(၆) 


၂၈၇1 


င 


- ၂၇၈1 တရာ 


ဝ 
ကု သငတူ့ သ 


ခဿ 
မြ 
အညစတခေ 


(၂ ရျ 


ဝ 
ဝ 


နိုင်ခဲစ်ါၢ 
င 

ယုတ် 

ရှတ 


န 


၈ 


စြ ၀၀ 
ငး ဓ 
ခှ 
ပဏ“ 
ဒ္စိ ဠိ 
ကြ ၅ 
ငွ 
၂ 


ဉ် 


ကျု 
ဓိတ့ 
[၀ 


ရျ 


ရာတ 


တြ 


မူစ်)1 (၁၀) 


၂ 


ငု 


ယသော ရတာ 


ယ 
လူ 
န 


စင 
ဓ 


စင ၀၉ ၀၉- 


ဝ ဂ္တဲ 


ပံ ဗ၀ 


င 
ဓတထ 


၂၈၅1 စပါ 
န်းဟု 


ငါ ရတာ 


ရ 
(မိန့်တော် 


င ရ (၈ င ပါ 
ခြောက်ခုမြောက် ဓမ္မစရယသုတ ပြီးစ | 
~. မဲ ~ 


ဝ သျ 
နလော့ ထူ့နောက ညည္ဝာ 
၇ ဟု 


င 
နလေ 


က့ 
စြ 


န 


ပြုကြ 


င 
=== ၂ - စူဠဝဂ် === 
ဝ င 
၇ - တဏဓမံကသတ 
မံ ရပ္ဆို 
မ် လျ ယျ (မျိ (၂ ညး 
အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- အခါတစ်ပဲ န မြတ်စွာဘုရား းသည် သာဝတ္ထိပြည် 
အနာထပိဏ်သူဌေး စါ _အရံဖြစ်သေား ဇေတဝန်ကျောင်းဌ န သီတင်းသုံး တော်မူဇ်ါ ထိုအခါ အိုကုန်သော 
ကြီးကုန်သော ရင့်ကုန်သော ရှေးမီကုန် သော အဆုံးအရွယ်သို့ ရောက်ကု န်သော များစွာသော 
ကောသလတိင်းသား ပုဏ္ထားသူဌေးကြီးတို့သည် မြတ်စွာဘု စး ထံသိ ချဉ်းကပ်ရ် `မြတ်စွာဘုရားနျင့်အ 
၂ ဏာ [၂ ပြ (@) ဒီ [၁ (@) ဒ ဓ ၂ 
နး င မှ ယျ ~ (@) ၀ (ရ ငြံ ဏ္ကို အီ ၀၀ လျ ယီး 
ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ်ကို ပြောဆို ပြီးဆုံးစေပြီးနောက် တစ်ခုသော အရပ်ခ် ထိုင်နေကုန်ပြီးသော် 
လူး ၀ ၀ င (6) 


မြတ်စွာဘုရား အား ~ အသျှင်ဂေါတမ လခုခေတ ဗုဏ္ထားတူ့ကု ရေးခေတ ပုဏ္ဍားတို့စ်ါ ဗြာဟ္မဏ ကျင့်စဉ် 
ပ နး ဒျ ၂ [ဏာ မ ဓ 


တရား မ တေ့ ့မြင်ကြရကုန်င်ါလော” ဟု လျှောက်ကုန်ဇ်ါ ထ 
ပဝဏားတိ ယခခေတ်ပဏားတိကိ ရှေးခေတ်ပုဏ္ထားတို့စ်ါ ဗြာဟ္မဏ ကျင့်စဉ်တရားခိ မတေ မြင်ရ 
နှ ဉ ပြူ မလြ ဇ | လြူ င င္လ ဏာ ဒာ မ င ဂး မြာ 
တော့ကုန်ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ) တောင်းပန်ပါဇါ- အသျှင်ဂေါတမအား ဝန်မလေးပါမူ အသျှင်ဂေါတမ 
သည် ရှေးခေတ် ပဏားတိဇါ ဗြာဟ္မဏ ကျင့်စဉ်တရားကို အကျွနိုပ်တို့အား ဟောတော်မပါလောဟ 
ည ဏ (ပြူ မ ဓ | | ပြူ | ဝ | ` 
(လျှောက်ဇ်ါ)! 


ပဏားတိသိ စ်လျှင် နာကြကုန်လော့ ကောင်းစာ နှလုံးသွင်းကြကုန်လော့| ဟောပေအံဟ 
ဝင | င္လ ္ဘံ ကီး ငံ ရ ဥိ ၂ | (@) ၀ ၂ င ဓ င ဝ | 
(မိနဲ့တော်မူဇါ) င္ဆ အသျှင် င ဘုရား ကောင်းပါပြီ” ဟု ၂ထိုပုဏ္ဍားသူဌေးကြီးတို့သည် မြတ်စွာဘုရားအား 
ပြန်လျှောက်ကြကုနိဇ်ါ! မြတ် ာဘုရား သည် ဤတရားကို ကို ဟောတော်မူဇါ- 


စ္တ 
ဝ 
ဝ င ရျ ရျ ငျ ဝင ဝ ရျ 
၂၈၇| (ပုဏ္ဍားတို့)ရှေးခ ခြ ရသေ့တို့သည် ကောင် င်းစွာ မ ရး ရှိကုန်ဇါါ 
က္ကန္ပြိသသံ၀ရသီလနှင့် ပြည့်စုံကုန်ဇ်ါ ကာမဂုဏ်ငါး ပါး တို့ကို စွန့်ကြရ် မိ မိအကျုံးကို ကျင့်ကုန်ဇါ်1 (၁) 


န. ၆) 


င 


၂၈၈] (ရှေးခေတ် န 


ဝ င 
ဆ် ဦး ဗုဏ္ကား တို့အား နွားမြင်းစသည် မရှိကုန်| ရွှေငွေ မရှိ ဥစ္စာ စပါးမရှိ မြ 
သရဇ္စျာယ်ခြင်း တညးဟူသော ဥစ္စာစပါးသာ ရှိကုန်စ်ါ မေတ္တာစသော မြတ်သော ရွှေအုး 


စောင့်ရှောက် ကုန်ဇါါ1 (၂) 


စြ 


၂၈၉1 ပုဏ္ထားတို့အား ရည်ညွှန်းရ် းရ် စီရင်အပ်သော ဒွါရဘတ် 
တည်ထားအပ်ပြီ ”သဒ္ဓါရ် စီရင်အပ်သော ထိုဒွါရဘတ်ကို ရှာမှီးသော ပုဂ္ဂိုလ် 
အလှူဒါယကာတို့ သိမှတ်ထားကြကုန်ဇါ် | (၃) 


ဝ ပျို ပေါ်က နျိလူ (9 ငု ငး ဌ ဝင နး ၂ ၃ 

၂၉၀1 ဆုးရေ ဘမျိုးမျိုးတို့ဖြင့် ဆုးအပကုနသော အဝ၀တဗုဆုး အဝ၀ရာနေရာ နေအမတူ့ င 
ဝပြော ကုန်သော ဇနပုဒ်သူ ဇနပုဒ်သားတို့သည် လည်းကောင်း! နိုင်ငံသ နိုင်ငံသားတို့သည် 
ခြ [ စြ ငြ [ ခြ ငြ 


ဝ 


င ဝ (၂၂ စ. (~ 
ကောဝး ထုဗုဏ္ထားတု့ကု ရှိခိုးကုန်ဇါ1 (၄) 
စြ [၀ [၉ ၂ ` 


နံ ဝံ ရ ငံ ဝ ဝဝ င 
ခပသမး သကာ ၁ သူကမျှ ထုပု ဏ္ဌားတူ့ကု မတားမြစ်ပေ! (၅) 
ဝ လျ လျွ) ဌ နး 
၂၉၂] ထုပုဏှားတူ့သ လေးဆယ့်ရှစ်နှစ်တို့ပတ်လုံး မေထုနခေ 
[ [ဏ ၂ စြ စြ 


စြ 
အကျင့်ကို _ကျင့်ကုန်ဝ်ၤ ရှေးခေတ်ပုဏ္ကားတို့သည် ဗေဒင်သရဏ္စျာယ် ဝဇ္ဇာ နှင့် ဆေ 


၈ 


စရဏ? ရှာမှီးသော အကျင့်ကို ကျင့်ကြ ကုန်ဇါါ1 (၆) 


ဝ 
ဝ 


ခိ 


ရြ 


ည 
ကုန်လျက် တညီဘမျှ 


(9 


၈) 
ဝီရိယ ရှိစ 


( 


သော အခါ 


၀ 
ဝ 


| 
သော အကျ 


ဓ တစပ 


ပု 


ဝ 
ဝ 


(ရ 
င 


ငး 
ဂ်ား 
~ 
ကောင် 


ငါ 
၂ မြဲမြံသော 
[ (၁၀) 


သားလာထကသောအခ 


ဝ 
ခိ မေထုန် အ 


လါ 
မကပ် 
နှောကြ 
မီး 
မး 
စ်ါ 


ဖြ 


ဝ 
ဝ 


ငု င င 
မကပရောကကုန1 
၂ 


ဏ္ဍ 


[၀ 
၀ 
၀ 


ဝ 
သို့မျှ 


ငါ 


လင 


ငမွ 
ဖောနှ 
င 
[၁ ၂ 
င 
တသူ 
(စြီ 
င 


ဌ 
ဝ 
[၂ 
ဝ 


ဝ 
ဝ 


င 
(@! 
ငီး 
မြင့်မြ 
မရောကစ 


| 


မျင ပေ 


ဝ 
၀ 


[၀ 


မျှလည် 


င 
နသေ 


ဝ 


ရျ 


ဒမ 
ာက္သသ္သ 


စ 
(ဓ 


[ 
င သာလှ 


ဝ 


ဝ 
၀ 
ဝ 
ဝ္ဝ 


(ရ 


စသော တစ်စုံတစ်ယောက်ထံ 
ငါ အကြာ 


င 


န 


တလာ 


ဝ 
နုးသ 


င 
ဌ 


မြတ် 


င္ရ 

ဉ့ ည ဓင 
င 
ချငႈ 


ဝ 


ဝ 
၀ 


လျ 


အချင 

း) ပု 

၂ 
သောဓမဃယာ 


၂၉၄! (ရှေး 


ထ္ဝုဏ္ဍားတူသ 
[ [ဏာ 


ဝ 


၀ 
ဝ 


လျ 


ကြ ကုန်ဇ်ါ1 (၇) 
ဥတုမှ ကင 


ကြီး 
နစသက 
၂ 


၂ 


ဝါ 
င်္ခ 


[ဏ 
ကောင 


ဝ 
၀ 


ငြ 


တသော ဝဗုဏာ 
(9 င 
က့ လည 


င 


(၂ 
ထိုမြ 
ဒ 
ဓ 
သီလ 


ရှိကု 
ကျင့်မြတ် 
| ကြဲ 


န်လျက် အ 


ရျ 


ရျ 


မ 
င 
င့ကု 
ဓ င 
မွမ်း ကုနံဇါ 
(၉ ခြ 


ရ် ကျ 


ဝ 


လမ္မာသော သဘော 
လ 


ဌ 
ဒ 
လ္ဂ 
င 
ကောင်း ချီ 


အတာ လိုက် 
လည်း 


ခြီ 


ပဏ္ဍာ 


၂၉၇1 ဤလောက 


ဌ 


| ထော၀ဝတ 


ဝ 
ဝ 


ငး 
ကောင 


ဝ 
၀ 


င 


မ 


ဝ 
ဝ 


င 
ကောင 


ဝ 
ဝ 


ငု 


ဝ 


မျပ မ မ အ 


ငု 
၀ 


ဝ 
ဝ္ဝ 
လ 
င 
ဝ 


[ [ဏ 


နိ ရကာ 
လျူ 
ခင်ပွန် 


ကီ 


င င _ဝ 
ထပုဏ္လား 
င 
ဖြစ်ပေါ်လာကု 
(၉ 


ငး 
လျ 


(၂ 
တိ 
[၀ 
င မြတ်သော အဆေ 


ဝ 
တ့ 


ငါ 


ည င 


ရသာ 


ငု 


နို့အ 
တို့ကဲ့သို့ င 


သူကရ လူ 
နိ သောနွားနို့ 
ဝု ဝ (၂ 
ရျးတူတ့္သူ့ 


[၂ 
န 
(၉ 


၂၉၉1 ယဇ်ပူဇော်ရန် အချိန်ကျရောက်လတ်သော် 


ခိ ဆေ ဖြစ်ကု 
တစ်ပါးသော ဆေ 


ငး 
စိလှကုနဝဌါ] 
၂ [5 
န (ရ 
စော) 
(ရ 
စာ တနဆာဆ 
(၉ 


ပုံးနေကြသမျှ 
(ချမ် 


ဝ 


င 
င္သ 
င္ရ 


ငဿ 


င 


| ကောင 


င္လ 
၀ 
ဝ 


ထကသော ကစ္စတူ့႕ 
[၂ စ ၉၀ 


ဝ 
ဝ 


ဝ 


ငျ 


{ယ 
ရုပ အဆင 


နား ကျံ 


ပြုး 


ဝ 
ဝ 


စ 
ဝ 


ပုဏ္ဍားတူ လုက 


ဝ ရျ 
မျ 
သော ကစ္စ မ 
ဝ 
[၀ 
ရျ 
ကောင 


ဝ 
ဝ 


စသော ဘအန 


ငု 


မြး 


ဝင 

သော ကုယ 
[ဏ 

င 


ာ တ ကျိုး 


ဝ 
ဝ 


ဝ 
သူ့သေ 
(သှ 
ငဿ 
စ် ဓင 


အနည်း 
ဖြ 
[ (၁၆) 
နသော ကေ 
အ 


ဝ 
ဝ 


[၀ 


တိအာ 
န််ါႈ ဤ 
ကောင် 


င 
၀ 


န 


က 


ဝ 
၀ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 


င 
ပ 


ည် 
မြ 


[၀ 


နသော အသဉဥာဏ 


[၀ 
ဝ 
သာကု ပေ 
တ္တဝါ အခေ 
တ 
ဝ 


ဝ 


င 
နိ်ါႈ လောက 
င 
(စူ 

မတူ့ကု လ 


နး 


ဤသ 


ဝ 


ထပုဏ္ထားတူအာ 


ဝ 
၀ 


(ဓ 
[ဝ 
ငု 
မ 
[ [ဏာ 


ထားမတူသ 


ဝ 
၀ 


ဌ 


ဝ 
စုကကု 
| 
ရျ 


ဂ ချ 


နိ် 


င 
င 


၃၀၀! 
၃၀၂1 
မြင်ရ် ဖောက်ပြ 


အပ်သော မန 


ဝ 
၀ 


အခြံအရံ မျာ 
ကာလပတ်လံ 


ကြော 


ဝေ 


(ရ 
င 
ဖြစ်ဇါ | 


င 
(ရ 


ူပ်အဝ်ကုန်သော 


သစာ ခု 
(၉ 


ငု 
ဒး 


ငု 


င 
အျ 


မြတပ္ပတ္စနသေား ဘဂရာ 
သော အသိဉာဏ် 


၀၀ 


င 
-ာင 
ငေ 


င 
စီကကု 
| ဝေဖ 
ငု 
ဓ 


ငံ 

င 
င 

ဝ 

ဝ 
င္လ 

ဝါ 


ပ 
ကောင 


ဝု အာဇာနည 
ကောင 


ဝ 
ဝ 


င 
ညး 


ဝ 


ဝ 
တူ့ကု လ 
ဝ 
တကှ လ 


[၀ 
ဝ 


ရထား 
နေရာ 


(၁၇) 


န 


[၀ 


(6) င ၀၀ ၀ ၀ 
၀၅1 ထိုအခါ ပုဏ္ထားတို့သ ထိုစည်းစိမ်ဟူသော အကြောင်း ကြောင့် ဗေဒင်ကျမ်းတို့ကို 


နဲ့စိတုံးကြပြီး းလျှင် (မင်းကြီး) က ်ငးကြးအား စည်းစိမ်များဇါၤ ယဇ်ပူဇော်ပါလော့! သင်မင်းကြီးအား 
ဥစ္စာများဇါါ ယဇိပုဇော်ပါလော့ ဤသို့ ယဇ်ပူဇော်သည်ရှိသော် သင်မင်းကြီးအား နောင်အခါ ဥစ္စာစပါး 
စ န] ပြ ငြ ဧ စ 


ဝ (@) နြ ၀ ၀ လျ င (ရ 
ပေါများလတ္တံ ဟ ပြောဆိုကာ သြတ္တာကမင်းထံသို့ ချ းကပ်ကြကုန်ဇါ ႔ (၁၉) 
ဓာ ဧ { က [၀ ` 


ပ. 


ငြ ဝ ရ ၂" င ဝ လူ န င္လ မ ဂး ~ င 
ပြ |] ထတအခ ရထားစႈ မငးတကာတူထက မြတ်သော သြတ္တာကမင်းသည် ဗုဏ္ဍားတ့ တုကတွနႈး 
[၂ မး က [ဏာ [၀ ခြ (5 
ငု င လူ ငး ၀ ဝ လ ငး ဌ ( 7 ဌ (၂ ငး 
အ၀ဝသည ဖြစ်ရကား မြင်းတို့ကို သတရ လဇံူလေမှု အဿဓမေဓမယဇ၂| လောတကျားတူ့ကု သတ်ရွှ် 
င ငး ( ၀ ငၢ င္ဝ င င (9 င္ဝ င့ င နး ဌ 
လဇံပူလေမှု ဗုရသမေမယဇ| ထမႈပုး ကျညးကု ၀စရ ထုထမႈပုး ကျညးကျရာဌ ယဇ်မြေပြုလျက် 


၂ 


(လူ ( ငး မ ဝ 
ဂူလေရမှု သမ္မာပါသယဇ်|! ထော၀ဝတဃနာ ပျားသကတာတူ့ကု သောက်ရာဖြစ်သော ဝါဇပေယျယဇ်| 
၀ ငဝ ~ {လ (လ (၀ လၢ င (၂. င ဝ 
တံခါးရွက်ကို ဖွင့်လှစ်ရ် ပူဇောမူ နရဂ္ဂဠယဇံ ဟူကုနသော ယဇံတူကု ဂူလဇေရ ဗုဏ္တားတူအား ဥစ္စာကု 
[၀၈ ၂ န] ၂[ ဂ ခြူး ဂူး ၂ [ဏ [၀ စ [5 


ပေးဇါ 1 (၂၀ 
ဂး တား ငျ င (နယူ (9 ငျ င္လ (လျို ၈ ငျ င္လ 
. မြေ ကန သန် မမြ မပြ မေ မ ဓ ကာငဓါ အ မသက် 
ကောငးစွာ တနဆာဆင အပသော မနးမတူ့ကု လညးကောငါ အာဇာနည မြင်းကသော ကောငးစွာ 


န (ရ င ငု ငု (၂ င မ ပါ 
ပြုအပ်သော ဆန်းကြယ်စွာ ချုပအပသော ရထားတူ့ကု လညးကောငဝး ဝေးဝါ ရ (၂၁) 


ခြ 

၀၈၂ အဖို့အစုအား င့် ကောင်းစွာ ဝေဖန်အပ်ကုန်သော ဓမ္မေ မွ့လျော်ဖွ ယ်ရာ အိမ်တို့ကို အထူဧထုႈး 
သော ဥစ္စာစပါးဖြင့် ပြည့်စေရ် ပုဏ္ထားတို့အား ဥစ္စာကို ပေးဇါ (၂၂ 

၀၉1 ဂျာ ထို (ယဇ်ပွဲ 


၂ . ၆. ၆၆ 


နီး မျှ င လါ (8) ဝာ လျ 
(တဏှာပွါး များ ခြင်း) ကြောင့် ဗေဒင်ကျမ်းတို့ကို ဖွဲ 
ကုန်စ်ါ1 (၂၃) 
နး 


၁၁၀] ၉ ရေသညံ လည်းကောင်း! မြေသည် လည်းကောင်း ရွှေငွေသည် လည်းကောင်း! 
ဥစ္စာစည်းစိမ်သည် လည်းကောင်း! မုယောစသော ကောက်ပဲသည် လည်းကောင်း သတ္တဝါအားလုံးတို့ဇ်ါ 
အသုံးအဆောင် စ်သတဲ့သို့ အတူ နွားတို့သည် လူတို့ဇ်ါ အသုံးအဆောင် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ခ မင်းကြီး 
အား စည်းစိမ်များဇါၤ ယဇ်ပူဇော်ပါလော့! ညီ မင်းကြီးအား ဥစ္စာများစါါ ယဇ်ပူဇော်ပါလော့1 (၂၄) 


၀၀ 


က ထိုအခါ ရထားစီး မင်းတကာတို့ထက် ) မြတ်သော သြတ္ကာကမင်းသည် ဗုဏ္ဌား တို့ တိုက်တွန်း 


န 


~ 
အပ်သည် ဖြစ်ရကား အရာအထောင်မက များကုန်သော နွားတို့ကို ယဇ်ပူဇော်ရာခ် ဆေ် (၂၅) 


ဓ ၀၉ င္လ င 
ဦးချိုဖြင့်လည်း မဝှေ့တတ် 

ဝ (ရ ၈ ရး င ဝ (၂၂ 
မွေ့လျော်ကုန်သော အိုးဖြင့် နို့ညှစ်ခံကုန်သော ထိုနွားမတို့ကို 


ဓားဖြင့် သတ်ဇါါ1 (၂၆) 


(6 ဌ ရျ င ရး ဝ င္ရ (လ လါ ဝ 
ခု၁၇ု ထ့နောက နတတူ့သည လညးတကောင4| ဗြဟ္မာတို့သည် လညးတကောင4| သိကြားမင်းသည် 
လ ၆စကောင်း; အသုရာရက္ခိုသ်တို့သည် လည်းကောင်း နွားတို့ကို ဓားဖြင့် သတ်ခြင်းသည် မတရားဟူရ် 


ပြောဆိုလျက် ဖဲခွါသွားကြ တုန်ခါ (၂၇) 


ခြီ 


ဝ ငး ဝ (ရ လ (ရ လ လ ပ ရ (လူ င 
ခု၁၂| နွားမတူ့သည သုးနှင့ တူကုန္သသည ဖြစ်ရ ငေ ဖြင့်လည်း မကနကျောကတတကုန| 
က 


ဗ 
- ဂ 
ဝိ 
ဝာ 
၀ 
မြ 
ဝာ 
~ 
= 
ဘ 
ဂဂ 
ဝ 
[ဂ 
ဧ 
၀ 
ဗ 


(@) နီ (ဃ နီ လြာ ၂. ကာ လ ၀ (@| 
ဝ ရှေးအခါက လိုချင်ခြင်း ဆာလောင်မွတ်သိပ်ခြ စ အိုမင်းခြင်း ဟူသော အနာရောဂါ သုံးမျိုး 
တို့သာ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ယခုသော်ကား နွားတို့ကို သတ်ဖြတ် ပ်စက်ခြင်း ကြောင့် အနာမျိုး ကိုးဆယ့်ရှစ်ပါး 
(၂ ရဲမွ 


သည် ဖြစ်ပေါ်လာကုန်ဇါ်ါ1 (၂၈) 


၇၁၅1 ရှေး :သြတ္ကာကမင်း လက်ထက်ကဖြစ်သော ရမတရားသော အကျင့်သည် ဒဏ်သုံးပါးတို့တွင် 
တစ်ပါးပါးသော ဒဏ်သို့ သတ်ဝင်လျက် စ် ယဇ်ပူဇော်သူတို့သည် မပြစ်မှားထိုက်သော နွားတို့ကို 
သတ်ကြကုန်ရကား တရားမှ ဆုတ်ယုတ်ရွေ့လျောကုန်ဇ်ါ1 (၂၉) 


န ၂ မြ 


ဃာ 


၃၇၁၆1 ဤသို့ ရှေးဋ် ဖြစ်သော ဤအယုတ်တရားကို ပညာရှိတို့ တဲ့ရဲ့ထိုက်င်ါ ဤသို့ သဘောရှိသော 


ယဇိပူဇော်သူကို တေ့ ္တ့မြင်ရာအရပ်ခိ လူအပေါင်းသည် ကဲ့ရဲ့ ) (ဥဝ) 


ဝ ဂ နး { င 
ညး ဤသို့ ဗုဏ္အားတူ့ တရားပျက်စီးလတ်သော် သူဆင်းရဲမျိုး တူ့သည လညးတကောငနး ကုန္သသည 
လ 


၀၀ 


(@| (၂ စ င်ီး (@! (8) န ဟ ငမ ! ပါ 
မျိုးတို့သည် လည်းကောင်း! ပျက်စီးကုန်စ်ါ များစွာသော မင်း းမျိုးတို့သည်လည်း ပျက်စီးကုန်ဇ်ါ မယား 
တို့သ ် လင်ကိ မထီမဲ့မြင် ပြုကုန်ဇါ1 (၃၁) 


ခြီ ဓ [၂ 


ငီ 


င င မျ ဝု င္ဝ 
ည မင်းတို့သည် န ဘ ဗြဟ္မာမျိုးအမည်ခံ ပုဏ္ဍားတို့သည် လည်း ကောင်း အနွယ်ကို 
မြ သျ မွ မွစ သူတူ့သည လညးတောငးႈး ဇာတ်ဝါဒ စွဲတင်းသည်ကို ပြုရ် 
ကာမဝုဏ အလုသု လုက ကုနဌါ | (၃ 
စြ [ [၁၀ စြ 
ဝ င ဘ ~ ဝ 
ဤသို့ ဟောတောမူအပသော ထိုပုဏ္ဍားသူဌေးကြီးတို့သည် မြတ်စွာဘုရား အား အသျှင်ဂေါတမ 


တရား တော်သည်” အလွန်နှစ်သက်ဖွ ရှိပါပေစွၤပ1 အသျှင်ဂေါတမသည် အကျွနိုပ်တို့အား ယနေ့ကို 


ဦးဦး 


ထြ 
(၂ 
အစပြုရ် အသက်ထက်ဆုံး ကိုးကွ 


န ဝာ မျ 
လျှောက် ကြကုန်သတည်း! 


(၇ ) 
ဝာ 
ပ် 


င ရ ဝ (ရ ရှ် ရြ 
ရောကသော ဥပ သတာတို့ဟူရ် မှတတောဓမူပ ဟု 


ပး ယောက်ျားသည် အကြင်ဆရာထံမှ တရား ကို သိရာဇ်ါ[ နတ်တို့က သိကြားမင်းကို ပူဇော်ကုန် 
သတဲ့သို့ ထိုဆရာကို ပူဇော်ရာဇါၢ ပူဇော်ထိုက်သော အကှားတ င်များသော ထိုဆရာသည် ထိပဇော်သ့ 
ပြ စြ စး ဧ 


တ၀ည္မခဌ နှစသကသော စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် တရားကို ထင်ရှားစွာ ဖော်ပြပေဇ်ါ႔ (၁ (၁ ) 


ဝ 
ဝ 


၃၂၀1 အကြင်ပညာရှိသည် ထိုသို့ သဘောရှိသူကို မမေ့မလျော့ဘဲ ဆည်းတပ်ဇ်ါ ထိုပညာရှိသည် 
ထိုတရားကို အရိုအသေပြုလျက် ကောင်းစွာ နာရ စူးစမ်းဆင်ခြင် အင ဘတး တရားနှင့် လျော် 
သော အကျင့်ကို ကျင့်သော ကြောင့် သိကြားလိမ္မာသူ ထင်ရှားပြနိုင်သူ သိမ်မွေ့သူ ဖြစ်နိုင်င်ါ1 (၂) 

၃၁၂၁] ယုတ်ညံ့သော ကာယတကံမှုစသည်နှင့် ပြည့်စုံသော မို 
မိသော တပည့် ကြီးပွါးမှုကို ငြူစူသော ” မှိဝဲနေသူ တပည့်သည် ဤသာသနာတော်ဋိ 
တရားကို ထင်ရှား မသိသောကြောင့် ယုံမှားခြင်းကို မ 


စပ 
ဂြ 
ငး 
ဘာ 
9၀ 
ဂဂ 
မြူ ဖ 
(`) 
ပ 
၉၇) 
ဝာ 
ပဝ 
၈ 
ပ 
မြ 
တာ 
ဒာ 
အ့ 


၇၂၂] ဥပမာသော်ကား များသော ရေရှိသော ကျယ်ပြန့်သော ငသော ဥ 
လှ ဃ ဌ ဝ (ရ ဝ ဌ င ဌ ပ ဝဝ င လျို င 

ဆင်းသက်ရ် ဓမျောလျက ရေစုအတုငႈး လုကနေရသော သူသည သတစပါးတ့ကု ကတာယတငါးခငး 
စြ စြ စြ ဧ န] ငူး ၂ 


င ၀၀ ၂၀ ကျီ 
အဘလမှာ တတနုငအေ့နညး1 (၄) 


၈ 
တာ 
ပြ 
၀ 
( ဗ၀ဂ 
၈ 
ပ 
ပ 
(၈ ၂၉ ) 
ဝာ 
၀ 


(9 (8 ရ ဝ လူ ဝ ဝ ရ ဝ ပါ ရ ငျ 
၂၇ ထု့အတူ ၀ရယတ ၀ဋပတတရားကု မသိမူရ် အကြား မြင်များသူတို့ဇါါ အထဥ္ဗလညး 
မာ ၁ မမှတ်သား 


ဧဝ 
ဧဝ 
၀ 
ငာ 
ပိ၀ 
ဂဂ 
ဝ 
[ဂြ 
ဧ 
၆၀ 
ဖြ 
ပး 
မး 
ငာ 
ဝာ 
၀ 
ဧ 
ဝိ 
-ဂ 
၈ 
ကး 
ဘာ 
9၀ 
ဂဂ 
ပ 


၀ 
ဏ 
(၇) 
ဝ္လ 
ပ 
မြ 
မြ 
ပိ 
၀. 
ဂဂ 
ဝ 
[ဂ 
ကြ 
8၀ 
၈ 
ဝိ 


(@) (| လ ၀၀၀ 6 င (6) (နွ ငမ 
လိမ္မာသော ပညာရှိသူ သည် မြဲမြံခိုင်ခံ့သော လေကိ တ စီးရ် ထိလေ (တက်စီးကြသော) အခြားသူ 
မ ဝာ မ ဧ. င ဠ် (ခြ ဂြ ဝ် န ၂ ၂ [ဘ 
များစွာတို့ကိုလည်း ကယ်ဆယ်နိုင် သကဲ့သို့ ( 
(@) | (၂၂ ဒြ 
[ အတူ င် အကြင်ဆရာသ နိဗာနိသိ ရောက်ပြီးသ စိတ်ကိ ပါးများ ပြီးသ 
၇၂၅1 ဤအတူပင် အကြ ည် နိဗ္ဗာန်သို့ ရောက်ပြီးသူ စိတ်ကို ပွါးများ ပြိး 
ဝ ခြ ၂(လောကဓ်ံေ ာင့်) မတုန်လှူ စ် 


၃၇၂၆ ထို့ကြောင့် _အကြားအမြင်များရွှဲ ပညာရှိသော သူတော်ကောင်း ကို ဆည်း 
သဘောကို သိရ် ကျင့်သောသူသည် လောကုတ္တရာတရားကို သိပြီး ဖြစ်ရကား ချမ်းသာကို ရနိုင်ဇ်ါ 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! (၈ ) 
ရှစ်ခုမြောက် နာဝါသုတ် ပြီးစ 


င ဝ (| ဓ (| င ဝ (| ဓ (၂ င ဝ (၂ 
၃၂၇! အဘယ်သို့သော ဝါရိတ္တသီလရှိသူ အဘယ်သို့သော စာရိတ္တသီလရှိသူ အဘယ်သို့ ကံတို့ 
ပ န န ဏ င ပး မံ ငး (ရရ ပ င - ငံ စါ ဝႆ 
ပွါးများသူသည် သာသနာတော် ကောင်းစွာ တည်သူ ဖြစ်နိုင်ပံ သနည်း မြတ်သော အရဟတ္တဖို 
သို့လည်း ရောက်နိုင်ပါသနည်း1 (၁) 
ရျ နး င (ရျ (၂ (| ဂး (| 
၃၂၈႔ ပညာဂုဏ် ဇာတ်အရွယ်အားဖြင့် ကြီးသူတို့အား ရိုသေရာဇါ ငြူစူခြင်း ရား အလေးပြု 
ထိုက်သူ တို့ကို ဖူးမြော်ရန် အခါကိုလည်း သိရာဇ်ါ[ တရား နာရန် ရခဲသော ခဏကို သိသည်ဖြစ်ရွှ 
ဟောကြား အပ်သော သမထဝိပဿနာ စကားကို လည်း စကောင်းး ကောင်း စွာ ဟောအပ်သော 
ရျ 
ဘုရားဂုဏ်တော် စသော တရားတို့ကို လည်းကောင်း ရိုသေစ္ဗာ နာယူရာဇါါ1 (၂) 
အျ လ ဒွ ` ၂ င္ဆ ဧ) (၁ အျ နံ (ရွ ~ လ ဒ.) 
၃၂၉1 သင့်လျော်သော ကာလိ ခက်ထန်သော မာနိကို ကင်းအောင်ပြုလျက် ကိုယ်နှင့် စိတ်ကို 
ယျ (၂ ၀ ၀ ရှ န ၀ ယျ (၂ နာ (ရျ ၀ ၀ (ရန 
နျျိ့်ချတာ ဆရာတို့ ထံသို့ ဆည်းတပ်ရာဇါပါဠိဇ်ါ အနက်သဘောကို လည်းကောင်း! ပံ ပါဠိကို လ လည်း 
ကောင်း! သီလကို လည်းကောင်း! မြတ်သော အကျင့်ကို လည်းကောင်း အောက်မေ့ရာဇ်ါ ကောင်းစွာ 
လည်း ကျင့်ရာဇါၢ (၃) 
ဝ ဂ ရန (ရ) (| ` ရ ဝ င 
၃၃၀! သမထဝိပဿနာတရားလျှင် မွေ့လျော်ရာရှိသူ တရားဦ မွေ့လျော်သူ _တရားဦိ တည်သူ 
တရား အဆုံးအဖြတ် ကး ညည ဖြစ်ရာဇါ! တရားကို ဖျက်ဆီးတတ်သည့် စကားကို မဟောပြောရာ! 
ကောင်းစွာ ဟောအပ်သော မှန်သော စကားတို့ဖြင့် ကာလကိ ကုန်လွန်စေရာဇ်ါ1 (၄) 
၂ [ဝ| ပြ ၂ န 
(@! 


(@) 
(8) န လျ မျ (6) ဃီ ၀ မါ (6) 
်မြူးခြင် းကို လည်းကောင်း အကျိုးမဲ့ စကား ပြာခြင်းကို လည်းကောင်း! ငိုကြွေးခြင်းကို 
(စ ပာ မျ င် လ (6) ရြ င္လ ဒွါ ပါမှ င္လ ၆ ဒ (6) 
လည်း ကောင်း] အရာ မဟုတ်သည်ခိ အမျက်ထွက်ခြင်းကို လည်းကောင်း! လှည့်ပတ်ခြင်း “မာယာ” ကို 
လည်း စကောင်း| အံ့ဖွယ်ပြုခြင်းကို လည်းကောင်း တပ်မက်ခြင်းကို လည်းကောင်း! မာနကိ လည်းကောင်း! 
(@) စြ (ခြ ၂. 
မွ (၂ ဆါ ဆု နံ လပါ ~ (၂ အါ ရန္စ (ရျ င ဝ လျ ငး 
ချြုတ်ခြယ် ကို လည်းကောင်း] ကြမ်းကြုတ် ခြင်းကို လည်းကောင်း! ရာဂဖန်ရည်ကို လည်းကောင်း 


{ရ (ဖ ၁ င (သူ 
ကာမဝုဏဌ မိန်းမောခြင်းကို လညးတောငႈး စ္လ 
ခြ ဖြ ဝ 


င မ 
ဖြစ်ရ ကျင့်ရာစ်ါ႔ (၅) 
နီး သျ () င (@) လမ မျ 
၃၃၂14 ကောင်းစွာဟောအပ်သော စကားတို့သည် သိမှု (သုတမယဉာဏ်)ဟူသော အနှစ်သာ 
ရရှိကုန်ဇါ, အကြား အမြင် သုတသည်လည်း သိအပ်ပြီးသော တရားတို့ ကောင်းစွာထားမှု “သမာဓိ” 
မျ (| နာ င င ဝ င္လ (အမွ န အ 
ဟူသော အနှစ်သာရရှိစ်ါ အကြင် သူသည် ရာဂစသည်တို့ဇ်ါ အစွမ်းဖြင့် အဆောတလျင် ပြုလုပ်င်ါ 
ကုသိုလ်တရားတို့ မေ့လျော့တတ်ဇိါ ထိုသူအား ဗညာ. သည် လည်းကောင်း အကြားအမြင်သည် 
လည်းကောင်း မတိးပါး| (၆) 
[၀ 
င ဝ အ ~ 


လ အကြင်ပုဂ္ဂိုလ်တို့သ မ အရိယာတို့ ဟောကြားအပ်သော တရားခ် မွေး့လျောကုနဝါ 


ခြီ 


ထိပဂိုလ်တိသည် နျတ်အားဖြင် လည်းကောင်4 စိတ်အားဖြင် လည်းကောင်း ကိယ်အားဖြင် လည်း 
ပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် န္ဒု းဖြ ည်း စ္စ ဖြင့် ည်း န္က ပက္ခ းဖြင့် ည်း 


ဝ 


ရျ (@) မျှ (မျှ (၂ သဒ္ယူ အ (| ၆ ဤ မျ ၀၀ { နျ ငး 
ကောင်း အတုမရှိ မြတ်ကုန်ဇ်ါ နိဗ္ဗာန်ဥ် မွေ့လျော်မှု (အရိယမဂ်နှင့်ယှဉ်သော) သမာဓိဒိ တည်ကုန်လျက် 
အကြားအမြင်ဇ်ါ လည်းကောင်း ပညာဇ်ါ လည်းကောင်း အနှစ် (အ ဟတ္တဖိုလ်) ကိ ရကုန််ါၤ (၇) 
၂ တ [၉ ဒြ | 


င (၂ ၀၀ င နံ ဉ် ဘာ ၀၀ င 
၇၃၄1 (ရဟန်းတို့) အိပ်ခြင်းမှ ထကြတုန်လော့; ကမ္မဋ္ဌာန် အားထုတ်ရန် ထိုင်နေကြတုန်လော့ 
အဘယ် အကျိုးရှိအံ့နည်း! ကိလေသာ နှိပ်စက် အခံခက်ရ် နေ ကုန်သော 
နံ ရမ္မ ငံ လျှို့) ၀၀ လျ ရှ င (@| 
ဖာက်ပြန်ကုန်သော သငံတို့အား အိပ်ခြင်းသည် အဘယံအတျိုး 


ခြီ 


ရျ 


ရာဂမြား စူး၀င် 
စည်း (၁) 

င (၂ ၀၀ င္လ (ရျ န္လ ကီ (မျို ရ ငီ စ္စ (ရျ 
၃၃၅1 (ရဟန်းတို့) အုပစ ထကြကု လော့! ကမ္မဋ္ဌာန်အားထုတ်ရန် ထိုင် နေကြကုန်လော့| 


င [ရျ နျ (ရ င င င င (ရုမ မ) ဝ 
င်းပြင်းထန်ထန် ကျင့်ကြကုန်လော့| သေမငႈသည မေ့လျော့နေသော သငတူ့ကု သိရ် 


[၀ 


မ 
-ဂ 

ဖြး 
စ္ခ ဂဂ 
(တ 

ဝာ 
ာာ 

၈ 


(@) 
စီ (သန္က် =) င ငျ င္လ ငာ 
ျး နတ်တို့သည် လည်းကောင်း အကြင်တဏှာဖြ 


င 
ငး 
င 
န 


(ရ (သ န္လ (ရ ပါ နီး (@) (@) ၀ ၀ နြ မျ မ 
ဖြစ်ရ မှလျက တညကုနဌါ ဂက တတသော ထုတဏှာတကု သငတူ့သည လွ မြောက်ကုန်လော့| 
(ရြ (ဒျ ဒေ ၁ (ရ ( ရပ္စ (၂ (ရ (@) (မှ နီ 
ဗုဒ္ဓုပ္ပါဒနဝမခဏသည် င ဆန် မေ် ဗုဒ္ဓုပ္ပ ဒနဝ၀မ ခဏကု လွနစေသူတူ့သည ငရဥ 
ကျရောက်ကြရကုန်သည် ဖြစ်ရ စိုးရိမ်ရကုန်စ်ါ1 (၃) 


ကျရောက်နေသော မေ့လျော့ခြင်းသည်လည်း မြူမှုန် အညစ်အကြေးပ 
င နီ ဝ (လျှ မပင် မွ သှ မျ 
လည်းကောင်း အာသဝက္ခယ (ဝိဇ္ဇာ) ဉာဏ်ဖြင့် လည်းကောင်း 


မြားငြောင့်တို နုတ်ရာဇါး (၄) 


၃၃၇1 (ရဟန်းတို့) မေ့လျော့ခြင်းသည် မြူမှုန် အညစ်အကြေး မည်ဇါါ် မေ့လျော့ခြင်းသို့ အဖန်ဖန် 
ဂ် င် 


င 
င 
၀ 
ဓ 


ဆယ်ခုမြောက် ဥဋ္ဌာန သုတ် ပြီးစ်ါ | 


ငံ (သှ ဌ င င င ၀ (မွ (၂. 
ပာ (ရာဟုလာ) မ ဆ မပြတ် ပေါင်းသင်းဆက်ဆံမှုကြောင့် စျ သင မြ ၂ 
မပြုဘဲရှိပါင်ါလော| လူတူ့အား ဥာဏဆမႈကု ထွနးပေးတတသော ၀ညာရှဗုဂ္ဖုလကု သငသည ပုဇော 
ပါစါလော႔1 (၁) 
ဌ င င ငး ဌ င င 
ဒခု၃၉1 (မြတ်စွာဘု ငါ တပ တောသည မပြတ်ပေါင်းသင်း ဆကဆမ္မရမုကှာင 


ကို 

(@) ဉ် ၂ 

ဓလျဂင ရြ (9 န င.ဓမဓ၂ ၀ င င န ဌာ ၉ မ 

မထီမဲ့မြင် မပြုပါ လူတ့ အား ဥာဏဆမႈကု ထွနးပေးတတသော ပ၀ညာရှဗုဂ္ဖုလကု တပ တောသည 
ခြ (၉ ၂ 


ဏ 
မျပ 


= 
ဝ 
်ာ 


ဝ 


[ဂ ခြီ 


၁ 
ဗာ 
ပြ 
ငာ 
ပ 
ယ 
ပ္ပ 
ပြ 
ပြ 
ဂ္ဂ 
ပ 
ပ် 
0၇ 
ဖြ 
ပ 

ပိ 

-ဂ 
0 
ပ 
ပ 

0 

ဂး 

ဝ့ 


ယ (ရာဟုလာ) သ 


ရှိကုန်သော ကာမဂုဏ် (၇ . 


` ၂. 


ပြု သူဖြစ်ပါလေလော့1 (၃) 
၂ င္တ 
င မ (ရမ္ကို ၅ မ င 
၃၄၁4 (ရာဟုလာ) သင်သည် အဆွေခင်ပွန်းကောင်းတို့ကို ဆည်းကပ်ပါလေလော့ ဝေးသော 
ဆိတ်ငြိမ်သော ကြွေးကြော်သံကင်းသော ကျောင်းအိပ်ရာနေရာသို့လည်း ချဉ်းကပ်လေလော့ စားဖွယ် 
ဘောဇဉ်ဌိ အတိုင်းအရှည်ကို သိသူ ဖြစ်ပါလေလော့1 (၄) 
င င ချ် လု ၁ င င (အျ ငီး လ ပြ 
၂၃၄၂! (ရာဟုလာ) သင်သည် သင်္ကန်းဋိ လည်းကောင်း! ဆွမ်းဒဋ် လည်းကောင်း ဆေးပစ္စ 
လည်းကောင်း! ကျောင်းအိပ်ရာနေရာဋ် လည်းကောင်း ဤလေးပါးတို့ဋ် တပ်မက်မှု `'တဏှာ' 
မပြုပါလေလင့်! ဤလောတသို့ တစ်ဖန် ပြန်မလာ လိုပါလင့်႔ (၅) 


၁၀4 ((ာ 


ငံ င ပ ဝ မွ င လ င္လ င ရ (ရ ငျ င 
၇၄၇1 (ရာဟုလာ) သငသည ၀ဝတမောက္ခသလဌ လညးတကောင4| က္ကနြွေငံ ဓပ မြက လညးတောငႈး 


စောင့်စည်းသူ ဖြစ်ပါလေလော့! သင့်အား ကာယဂတာသတိ ဖြစ်ပါစေလော့ သံသရာခိ ငြီးငွေ့ 
ဆန့်ကျင်မှု များသူ ဖြစ်ပါလေလော့1 (၆) 


၇၄၄1 ရာ၀နှင့် စပ်ယှဉ်သော လှပတင့်တယ်ဇါ ဟူသော အမှတ တ်နိမိ တ်ကို ရှောင်ကြဉ် ပါလေလော့| 
၀ နး မွ (၁ 
အသုဘဘာဝနာ အတျးငှ အာရုတစခုတညးရှသော ကောငးစွာ တ ည်ကြည်သော စိတ်ကို ပွါးများ 


ပါလေလော့1 (၇) 


ဿနာကိုလည်း ပွါးများပါလေလော့ မာနာနုသယ 
(နမျှတ္ဘ္လိလူ (လူ ယ လျ ၀ 
နိုင်ခြင်းကြောင့် ငြိမ်းအေးလျက် နေရလတ္တံ_1 (၈) 


င -စာဝ 
6၀ 
ဖပ} 
၈ ဝံဝ 
(@ 


ဌ စ လျ င ဝ | | ၈) အင္တ ၁ ဌ စေ ရ ပါ 
မြတ်စွာဘုရားသည် အသျှငရာဟုလာကု ၅၀ ထာတူ့ င မပတ ဆုးမတောမူဌ | 


သန္တိ ပျ (@) လျ ငး နမျု ရ လျ ယ ဓ နး 
အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရားသည် အာဠဝီပြည် 
အဝွ္ဂါဠ၀စေတီဒဦိ သီတင်း သုံးနေတော်မူဇ်ါ ထိုအခါ အသျှင်ဝဂီသဇ်ါ ဥပ ာယ်ဆရာဖြစ်သော 
ဂ ဒီ | | 

(| မျ မျ မင ၀၀ န္လ (8) ~ ငး (@) ငံ 
နိဂြောဓကပ္ပမထေရိသည် အဝ္ပါဠ၀စေတီဒိ ပရိနိဗ္ဗာန် ပြုရ် မကြာသေး! ထိုအခါ ဆိတ်ငြိမ်ရာသို့ ကပ်ရ် 
(ရျ င ယ (စရ ပျ (ရျ ၁၁ ြ င ပါ ၉ မံ ၀၀ (ရျ 
တစ်ယောက်တည်း ကိန်းအောင်းနေသော အသျှင်ဝဂီသအား “ငါစ်ါ ဥပဇ္စာယ်ဆရာသည် ပရိနိဗ္ဗာန် 
ပြုလေသလောၢသို့မဟုတ် ပရိနိဗ္ဗာန် မပြုသေးသလော”ဟု ဤသို့ စိတ်အကြံဖြစ်ဇ်ါ ထို့နောက် 
(ရူ ၁ နီ ဃ ရ င ပ (လ ၀၀ နှ ပျ နီး ၀ ၀ 
အသျှင်ဝဂီသသည် ညနေချမ်းအခါ တစ်ပါးတည်း ကိန်းအောင်းရာမှ ထလျက် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ 
ချဉ်း ကပ်ပြီး လျှင် မြတ်စွာဘုရားကို ကို ရှိခိုးလျက် ~ တစ်ခုသော အရပ် ထိုင်နေပြီးသော် မြတ်စွာဘုရားအား 
“အသျှင်ဘု စ ဆိတ်ငြိမ်ရာ သူ တပ်ရ တစ်ယောက်တည်း ကိန်းအောင်းနေသော တပည့်တော်အား 


က 


(1 န ပါ င ငး ဝႆ သျှ ၀၀ မျ ?? 

ငါင်ါ ဥပဇ္စာယ်ဆရာသည် ပရိနိဗ္ဗာန် ပြုလေ သလောၤသို့မဟုတ် ပရိနိဗ္ဗာန် မပြုသေးသလော ဟု 
ဤသို့ စိတ်အကြံ ဖြစ်ပါဇ်ါ” ဟု လျှောက်ဇ်ါ ထို့နောက် အသျှင် ၀ီသသည် နေရာမှ ထလျက် 

(ရျ င အျ ဝ ပို့ (၁ ရ (6) ယန င င ဝ ကး (@) လံ 
လက်ဝဲတစ်ဖက် ပခုံးထက်ခ် သင်္ကန်းကို စမ္မယ်တင်သည်ကို ပြုရ် မြတ်စွာဘု းရှိရာသို့ လက်အုပ် 
ခ င င | င ဒီ င ဒီ (@) ဒီ ပြ (ဒီး 
ချီလျက် မြတ်စွာဘုရားကို ဂါထာဖြင့် လျှောက်ဇါ- 

၃၄၆1 “မယုတ်လျော့သော ပညာရှိသော မြတ်စွာဘုရားကို မေးလျှောက်ပါဇါါ ယခုဘဝခ်ပင် 
တေးတောလံမားမ ဝိစိတိစာ” တိကိ ဝယ်ဖြတ်သ ထင်ရှားသူ အခြံအရံများသူ ငြိမ်းအေးပြီးသော 
စး တ္ထ ဒမ | ဥ င ပြ [9 ခင် ၂ ဂ ၂ မ | 
စိတ်ရိသ အကြင်ရဟန်းသ အဝ္ဂါဠ၀ စေတီခ် စုတေ ခေ လျောခဲ့ပါပြီ1 ြ 

၂၉ စ း ဝဲ ခ 


၃၄၇! မြတ်စွာဘုရား ပုဏ္ထားမျိုး းဖြစ်သော ထို ဟန်းစါအမည်ကို နိဂြောဓကပ္ပဟူရ် အသျှင်ဘုရား 
မှည့်ခေါ်ပါဇ်ါ မြဲမြံသော သဘောရှိသည့် နိဗ္ဗာန် ကိ မြင်တော်မူသော တ်စွာဘုရား နိဗ္ဗာန်ဝိမုတ္တိကို 
ဦးပ ဉ့ ရီး နး ဝ ဉ့ (၂ ဉီး င (၂ င င နုံ ဂီး ရန ဂ ဝ္ဝ လာ ငာ င် 
တောင့်တရ် ထက်သန်သော လုံ့လ ရှိသော ထိုရဟန်းသည် အသျှင်ဘုရားကို ရှိခိုးလျက် လှည့်လည် 
သွားလာနေပါဇါ်ါ1 (၂) 

(@) 
၂ 4 င္လ ဝ င နြ င ရန (ရစရျ င္လ န င 
၃၄၈1 သာကီဝင်မင်းမျိုးဖြစ်သော ထက်ဝန်းကျင် မြင်နိုင်စွမ်းသော သဗ္ဗညုတဉာဏ် ရှိတော်မူသော 


မြတ်စွာဘုရား အကျွန်ုပ်တို့ အားလုံးသည်လည်း ထိုနိဂြောဓကပ္ပမည် သော သာဝတကကို သိလိုကြ 


ပါကုန်ဇါ| အကျွနိုပ်တို့ဇ်ါ _နားတို့သည် ကြားနာရန် ကောင်းစွာ ည်တ ဒ အသျှင်ဘုရားသည် 


၈၇၀ 


အကျွနိုပ်တို့ဇ်ါ ဆရာပ တည်း အသျှင်ဘုရား သည် အတုမရှိ ရွစ် မ ) 


မီး 
၃၄၉1 မြေကြီး အထုနှင့် တူသော ပညာရှိတော်မူသော မြတ်စွ စွာဘုရား 
`ဝိစိကိစ္ဆာ ဦ ဖြတ်တောက်တော်မူပါ ထိုနိဂြောဓကပ္ပ ပရိနိဗ္ဗာန် ပြုသည်ကို ~ သိစေတော်မူ 
စိတစ်ထောင် အမြင် ရှိ ရှိသော သိကြားမင်းသည် နတ်တို့အလယ်ဒိ ပြောသကဲ့သို့ ထက်ဝန်း 

ရန္ကို 


ဝိ 

ဂ 
ငာ 

ငာ 
မြ 
၉ 
ကြီ 
ဧ 


ဝ 
မြ 
င 

ပါလော့ မာ 


၆ | (၄) 


၃၅၀! ဤ(ခန္ဓာငါးပါးတည်းဟူသော) လောတဋ် တွေဝေမှု “မောဟ” ဇါ လမ်းကြောင်း မသိမှု 
၆ (၂ 7 (လျှ ဟ ၀၀ ၀ 7 င (ရျ င ၀ လူ့ ၆ 7» 
အဝိဇ္ဇာ ဇါ အသင်း အပင်း တွေးတောမှု ဝိစိကိစ္ဆာ ငါ တည်ရာဖြစ် သည့် အထုံးအဖွဲ့ `ဂန္ထံ ဟူသမျှ 

င 

အားလုံး တို့သည် မြတ်စွာဘုရား ထံမှောက် , ရောက်ကြကုန်သော် မဖြစ်ပေါ် ကြကုန် “ဤဘုရား 
တည်းဟူသော စက္ခုသည် သတ္ဝါတိဇါ အမြတ်ဆုံး စက္ခုပါ တည်း! (၅ (၅ ) 
၀၀ ဝ၀၀လ .ဝ၀ ၀၀ဝ၀ဝလ ၀၀၀ အ ` 
စိုင်တိမ်ခဲကိ မဖျောက်လွှင့်နိုင်ခဲ့မူ လောကအားလုံးသည် တိမ်ဖုံးသည်ဖြစ်ရ် 
၂ ဒြ ဒြ ဒြ 


လ ၀ င မး န 
ရာသတဲ့သို့ ဤအတူ ယောက်ျားမြတ် ဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရားသည် 


င္က (မျှ န္တု သူ 
ကိလေသာတို့ကို မ တိခဲမှ လောကအားလုံးသ မောတာ ဖုံးလွှမ်းသည်ဖြစ်ရ် စ 
(လ 


ဓါ တ 
တုံးကြီးသာလျှင် ဖြစ်ရာဇ်ါ ပညာရောင် ထွန်းပ ကုန်သော သူတို့သော်လည်း မထွန်းပ 
၃၅၂1 ပညာရှိတို့သည်သာ ပညာရောင်ကို ပြုတတ်သူတို့ ဖြစ်ပါကုန်ဇါၤ လံလ ရိှိတော်မသော 
(ရျ မာင ( (8) (၂ န္တ လဉ (ရျ ဒ ၂ ဂ (ရျ 
တ်စွာဘုရား အတ္ထု သည် အသျှင် ဘုရားကို ထိုပညာရောင်ပြု တတ်သ ပုဝ္ဂိုလ်ဟူရ် သာလျှင် 
အောက်မေ့ပါဇါၤ ဘကျွနိုပ်တို့သည် မြတ်စွာဘုရား ကို အထူးမြင်တတ်သူဟူရ် 
(၂ 


င င ငု ရ ရြ ပါ င (@ (ရပ္ကို 
သာလျှင ချဥးကပ လာရောက်ကြပါကုန်ဇ်ါ ထို့ကြောင့် ပရသတတုံ့ အလ 


ဝ 


၈၀ 


(8) ရစေ င ဉာ ရ ပ 
နိဂြောဓကပ္ပမထေရ်ကို ထင်ရှားပြတော်မူပဲ လော့ (၇) 
ပ စြ ၂ ] ပြ 
င ဓ္ဝ န ~ မျ ဝ နူ 
၇၅၇1 သာယာဖွယ အသရှတောမူသော မြတ်စွာဘု ဝိ သာယာဖွလရှ သော စကားတကု လျင်မြန်စွာ 
ဝ ငး ပ (- င (ဒ္ပိင္ရို ဌ င ငး ဗျို ၈ င 
မြွတ်ဆိုတော် ဓူပ လော့ တသာသည လညကု မြှောက်ရ် ဖြ ဝိ ဝိ ဦရင္သက္သူံ ကောငးစ္လာ 
လျ လ ဝ ဝ င {လံ ၀ ` 
ပြုပြင်အပ်သော လုးသော အသ ဖြင့် ကျုးရင္ဝောမူပ လော့ အလုး စုသော ထိုတပည့်တေ 


ခြီ 


ပာ 
၀ 

ဖြ 
[ဂ 


ဝ နီ ၀ ၀၀ န မွ ဂျုး 
မပျံ့လွင့်သော စိတ်ရှိကုန်လျက် နာပါကုန်ဘံံ့1 (၈ 
(၂ င္လ မျ (6) ငဝ လျ မါ (မွ နံ (6) မျှ 
၃၅၄1 ပဋိသန္ဓေနေခြင်း သေခြင်းကို အကြင်းမဲ့ ပယ်တော်မူပြီးသော မြတ်စွာဘုရားကို လျှောက် 
ထား တောင်းပန်ပြီး လျှင် ကိလေသာကို ဆေးကြောတတ်သော တရားကို ဟောကြားစေဘံ့! ပုထုဇဉ် 


(8) ရျ (ဓ (6) ငျ နာ ဉ် (6) ဦး င မလ အု မမှ 
တို့သည် အလိုရှိရာကို ပြုလုပ် ပေးစွမ်းနိုင် မှု မရှိ မြတ်စွာဘုရားတို့မူကား ပညာဖြင့် နှိုင်းချိန်ရ် ပြုနိုင် 


င င | ၂. | 
သည်သာ ဖြစ်ဇ်ါ1 (၉) 

၃၅၅1 မယုတ်လျော့သော ပညာရှိတော်မူသော မြတ် 
ပညာရှိတော်မူသော အသျှင်ဘုရားစါ ကောင်းစွာ ဖြစ်စေအပ် သာ ဤစကားတော်သည် အပြည့်အစုံ 


ရီ န င သျှ ဝ္ဝ 
ဖြေကြားတော်မူနိုင်ပါပေဇ်ါ| နောက်ထပ် တစ်ဖန် ဤလတ်ဆုဂ်ကို ကောငးစာ ည္ဝာကာ ရှိခိုးပါစ်ါ 
႔ [ ဝ ၂ 


[၂ န 


(8) ၀၀ ဝ င န င န 
နိဂြောဓကပ္ပဇ်ါ လားရာ၀တတကု သတောမှသော မြတ်စွာဘုရား သည အတျွနုပတူ့အား မတေဝေ 
၀ စြ န] ၀၈ ဧ ခြ ငြ ဝ 


ယး န ~ 
ာဘု ဝိ ထွနးလငႈး တောကပသော 


င 
ပါစေလင့်1 (၂ 


ရျ ဓ (ဓ) (ရျ ရျ င ရျ (ဓ 
၃၅၆1 မယုတလျော့သော ၀ရယရှတောမူသော မြတ်စွာဘုရား အလွန်မြတ် သော မြ မည် 
ဝ (9 ရျ ဝ (ရျ ျူေ ဝ (ရျ လံ 
မား ကု ထုးထွငး သိတော်မူပြီးရွ မစ္တ မြမ ၁ မြှ မြး မြတ်စွ ဏ သည်း အကျွန်ုပ် 
တား မတေ့ဝေပါစေလင် နွေအခါဌိ နေဝူနှပစက ခံရသော လောကျားသည ရေကု အလိမဓိ သတဲသိ 
ပြ ဝ ` (@) ၅ | ၀ [၀ 


ခြီ 


င ပါ (သဒ္တိုင္ကို ဝ္ဝ ပ ငါ ဝ င ၀၂ ဝ ~ သူ 
အသျှငဆုရား စကားတောကု အလုရှပ အသ တညးဟူသော ဓုးကု သွနးတောမူပ လော့ 1 (၁) 


[| ဝ (@) 
င (ရျ ~ (၂ နျ ၀ ဝ နီ ငာ ငး (6) (၂ (လျ 
င ၃၅၇! အကတြဠ်အကျင့်ရြတ်တဲ့ င် ရ မိုင ကျင့်ပါစါၤ ~. နှဝြောတေပ္ပသည် 
ကိလေသာ အကြွင်း ရှိသေးသည် စ်ရ် ခန္ဓာချုပ်ငြိမ်းပါလေသလောၤသို့မဟုတ် အချင်းခပ်သိမ်း 


ဝ ရျ ရျ ဝ္ဝ (ရျ ပါ (စစ င 
ကလေသာဓမှ လွတ်မြောက်ပြီးသူ ရဟန္တာက့္သျ့ ၀ရနဗ္ဗာန ပြုပံ လေသလော ထိုနိပြောဓကပ္ပဇ်ါ 
၂ ဗ ခြီ ၀ 


၃၅၈1 (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ ဟောတော်မူဇ်ါ) ဤနာမ် ရုပ်နှစ်ပါးဌိ ကဏှအမည်ရသော 
မာရိ အလျဉ် ဖြစ်သော ကြာမြင့်စွာသော နေ့ညဉ့်ပတ်လုံး အစဉ်မပြတ် ကိန်းအောင်း နေသော 
တဏှာကို တပ္ပရဟန်းသည် အကြွင်းမဲ့ ဖြတ်ပြီး ပဋိသန္ဓေနေခြင်း အိုခြင်းမှ အကြွင်းမဲ့ 
ပဉ္စ၀ဂ္ဗီတို့ ထက်မြတ်သော မြတ်စွာဘုရား ဟောတော်မူဇ်ါ1 (၁၃) 


(@) န္န 

၃၅၉1 ခုနစ်ဆူမြောက် က္ကသိဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရားဇါ ဤစကားကို 
ကြားနာရရ် အသျှင် ဘုရားအား အကျွန်ုပ် ကြည်ည်ုပါဇစ်ါ အကျွန်ုပ် မေးအပ်သော ပြဿနာသည် 
အချည်းနှီး မဖြစ်သတတ်| ပုဏ္ထားမျိုး ကပ္ပသည် အကျွနိုပ်အလိုကို မချတ်ယင်းစေပါ႔] (၁၄) 

၂ ဏာ ၀ | မ ဒ ဒ (@) 
သါ င အဉ (6) {~ (၂ စွ င (| ၁ 

၃၆၀! မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သာဝကသည် ပြောဆိုသည့်အတိုင်း ပြုလုပ်လေ့ ရှိသူဖြစ်ပါဇ်ါ 

မာယာများသော သေဓင်းဇါ ဝဋိဆင်းရဲကို ချဲ့တတ်သော နသော တဏှာကွန်ရက်ကို ဖြတ်တောက် 


လေပြီ (၁၅) 


ငး 


ဝ 
(၂ 


(6) နး 
အစကို မြင်လေပြီ! 


န 


ဝသော ဝဋ္ရှါ 


ရျ 


င 


င 
လဓ 


ပ ပ၁ ပဝ ၀ 
ရျ 


ဝ 
က့ 
စြ 


ပြီးသော 
နျူ 
တကၠ 
[၀ 
န်း 


ကီ 


ရာကသော ရတာ 


တေ 
(ရ 
ဂှဏ 


ငု 
မ 


သြဃလေးပါ 
ငြိ 


| ကာမ 


ရျ 


(8 
ာသော မ သမာ လျ 


ပြေ 
င္လ 
က 


ဌ 


ကလေသာ 


စီလျှောက၀ 
ချ. 
ဘောငသျူ့ ကပခေ 


ဓိသော 


ပြိ 


ဝ 
ဝ 


န် 


သနည 


ပြန့် 

ခေ 

ကို မေ 
်ရ် ရဟ 


လျ 
၂ 
ဝ 
ဓိဿ 
[၀ 
စွာဘုရာ 
ထက 
(၉ 


ငု 
၀ 
ဟူသော 
တ်ိ 
ရှု 
င 
င 


သော နိဗ္ဗာန် 
န္တ 
ည် 
၃ 
င့ 


န 
[၀ 


ဇင္ဝ ထ 


ဆြီ 


ဝ 


က့ 
တ့ 


[ 
အာရုံတရား ဂို 


ရ် ခ 


ဝ 
ဝ္ဝ 
၀ 
ဝ 


(ရ 
န္စာဟူသော 
ငး 
ဓမ့ဘ သတစ်ပါ 


စ္စာနေ 
ဓ 
ဧ 


ဝ 
ဝ 


ငး 

ကျဘ ကောင 
လှ 

စျ 


န 


သည သစ္စာတရာ 
သသဃောဇဥဌ 


ဌ 
| မဓချစအပသော ဝတ္ထ 
ထ 


၀ 
ဝ 


(၅) 
ဖျောက 


လူ 
ကောင 


၀ 
ဝ 


င 


ရတန 


၀ လူ 
ဇနင္ဝါ ထရ 


ခြီ 


ဝ 
ဝ 
၂. 
ဝ 
၀ 
ဝ 
ဝ 
သူ 


င္လ 


ကောင 


ရှ 
စ္စာ နေ 


(@ 


ထ 


င္ရ 
ငု 
မ 


ဝ 
ဝ 


ငု 


ဓ 
မမှမ္မ 


ရဲ 


ရျ 


ကျဘ ကောင 


ဝ 
ဝ 


ဝှ 
[၀ 
ငး 

ဝ 

၀ 


(ရျ 


သော တာမဝုဏတ့ 


ဝ 
၀ 


ငု 


ခြ 
စလမ 
ဝ 


ဝ 
က လ 


၂ 


၀ယဖျောကရာဝါ] 
စာလေ 


င္ရ 
င ဝ 
ရ် လောကနဇှင့ မလ 
မီ 
လီ 
စ 


| (၁) 


ဝ 
၀ 
ဝ 


(ဥ 
ဝ 
၀ 


န 


မ္မ 
န] 
စြ 


ကို 
ရ 
ဝု 
ရ် သ 


၀ 


င 

ဂ 
(၂ 
န] 


ဇ္လင်ပါ 
(ရျ 


ခြီ 


န 
(လူ 


ဂး 
ဖြတေ 
င 
ဖြစ် 
(ဤ 
မ 
| 
င 
နှေ 
၂ ၀ 
ရွ 
မဆန့်ကျင် 


၂ 


ချစ်အပ်သော ဝတ္ထု 
ထ 


ကြ 


လောက ဇဧငဇမလမ 


ဝ 
သေ့ 
[၀ 
မ 


တစခုသော အာ 


စ္စာ နေ 
သည်ကဤ 


ဝ 
၀ 


ရှး 


ခြီ 


ာဘု့ 


(၂၈ စစ္သူ ဝ ငး င န် ဝ င သှ (သှ ဝုး လူ င 
မရေ လုလား တောင္ဝနေသူ ဖြစ်ရ် ထုရတနၤးသည လောကနှင့ မလမႈကျဘ ကောငးစွာ 
နေနိုင်ဇ်ါ ၇) 


ငြ ~ င လ င ၀ ၀၀၂ ပါ ရ် ငျ ဝ. (လူ လူ ၀ င ငျ ငမ 
ဥု ငြါ အကြင်ရဟန်းသည် င္ခ ကု ရှခ; ဟူဌ လညး စိတ်မတက်ကြွရာ| ဆဆုသောလညး ရန်ငြိုး 
မဖွဲ့ရာ| သူတစ်ပါးတို့ ပေးလှူအပ်သော ဘောဇဉ်ကို ရလည်း မာန်မယစ်ရာ! ထိုရဟန်းသည် 


င ဝင ၀ လူ င (ရ မ 
လောကနှင့ မလမႈကျဘ ကောငးစွာ နေနုင္ဝ | (၈) 


၈ 


(အျ င ၀ (၂ နး နာ ၀ ရ (@) အ လျ 
၃၇၀1! အကြင်ရဟန်းသည် ဝိသမလောဘတို လည်းတောင်း ဘဝသုံးပါးကို လည်းကောင်း 
ပယ်စွန့်ရ် သတ်ဖြတ် င်း နောင်ပဲ ခြင်းမှလည် စ္စ ရှောင်ကြဉ်ဝါၢ ထိုရဟန်း သည် ယုံမှားခြင်း ကို ကူးမြောက် 


ပြီးသူ ရာဂစသော မြားငြောင့် င့်တင်းပြီး စ္စ ဖြစ်ရ လောကနှင့် မလိမ်းတျျဘဲ ကောင်းစွာ နေနိုင်ငါ (၉) 


၂ 


ဝ ဌ 
သစ္စာလေးပါးတရားကို ဟ့ 
စ စြ စြ 


၇၇၁1 အကြင်ရဟန်းသည် မိမိအား လျောက်ပတ်သော အကျင့်ကို သိရ လည်းကောင်း! 
တိုင်းမှန်စွာ သိရ် လည်းကောင်း လောကဋိ တစ်စုံတစ်ယောက်ကိုမှု 


န 


မညဥဉ်းဆဲ| ထိရဟနိ်းသည် လောကနှင့် မလိမ်းကံံဘဲ ကောင်းစာ နေနိင်ဇါ ႔ (၁၀) 
ညား ဥရဟနးသည င နပ စား နေနှု 


(9 လ ရ င (8 ပ (မူ ~ 
၇၇၂1 အကြင်ရဟန်း အား အနုသလယတူ့သည တစစုတစခုမျှ မရှကုန| အကုသုလ အမြစ်အရင်း 


ဒႆ 
စာ 

ာ 

(စ) 

ကာ 

ဝာ 


ကိုလည်း ကောင်းစွာ ပယ်နုတ်အပ်ကု ကုန််ါ ထိုရဟန်းသည် တဏှာတင်းသု တောငတခငး မရှုသု 
စြ ဖြ ၂ ဧ ငြ 


ဝ 
တ့ 

ည (ရ 
ရ် လောကနှင့် မလိမ်းတျျံဘဲ ကောင်းစွာ နေနုငဌါ | (၁၁) 


နိ 


မ္မ နာ ၇ ရး အမွ ငး ဝ (၂ 

၃၇၃1 အကြင်ရဟန်း သည် အာသဝေါကုန်ပြီးသူ မာနိကို ပယ်ပြီးသူ | မျင် မ 

လွန်ပြီးသူ ယဉ်ကျေး ပြီးသူ ကိလေသာမီး ငြိမ်းအေးပြီးသူ မတုန်မလှုပ် တည်တံ့သော စိတ်ရှိသူ ဖြစ်ဇ်ါ 
၂ ၂ ပြ ၂ | 


ဖြ 
(ရ ငျ (လ ဝင သျ စ 
ထုရဟတနၤးသည လောကနှင့ မလိမ်းကျံဘဲ ကောငးစွာ နေနုင္ဝေေ | ဥ ) 


၃၇၄1 မာ ယုံကြည်မှု အွ ရှိစ အကြားအမြင် များဇါ် မြဲသော အရိယမဂ် 
မြင် ပြီး ဖြစ် (ခြောက်ဆယ့်နှစ်ပါးသော ဒိဋ္ဌိတို့ဖြင့်) အစုစု ကွဲသော သတ္တဝါတို့ခ် (မိစ္ဆာအယူဖြ 
အစုတစ်ခုခုသို့ _လားရောက်ခြင်း မရှိ တည်ကြည်ဇါ် ထ ထိုရဟန်းသည် လောဘကို လည်းကော 


ဂြ 
ဌ (လျှ န့ မရွိ ခ င လူ လး ရ 
ဒေ သကု လည်းကောင်း ထိပါး ပုတ်ခတ်ခြင်းကို လညး ကောငး ပယ်ဖျောက်ရ် လောက 


၉ ၂” 
ဂဂ ၆2 ဦး 


ဝင (ရု င (၂၅ 
မလမႈကျဘ ကောငးစွာ နေနိုင်ဇါ ခ 


လ [သျ (ရှ လ နီ (ဆ လ နီ 
၃၇၅1 အကြင်ရဟန်းသည် ကောင်းစွာ စင်ကြယ်သော အရဟတ္တမင်ဖြင့် 
သ ကိလေသာ အမိးကိ ဖွင့်လှစ်ပြီးသူ သစ္စာတရားကို လေ့လာပြီးသူ နိဗ္ဗာန်ဟူသော ကမ်းတစ်ဖက်သို့ 
| ဂ ၉ ဒ ၀၀ ၂ | စ င ဒီ # စ္ဆု ငြ | ၉ | ငး 
ရောက်ပြီးသူ_ တဏှာဟူသေား တုန် လှုပ်ခြင်း မရှိသူ သင် ရစ် ၂ ချုပ်ရာ နိဗ္ဗာန်ကို အာရုံပြုသော 
မင်ဉာဏ်ဒဌိ လိမ္မာသူ ဖြစ်ဇ်ါ ထိုရဟန်းသည် လောကနှင့် မလိမ်းကျံဘဲ ကောင်းစွာ နေနိုင်ဇ်ါ (၁၄) 


ခြီ 


၀ ဝ င 
ကလေသာတကု အောင်ပြီး 
ရူ 


ဝ 


၃၇၆1 အကြင်ရဟန်းသည် လွန်ပြီးသော ခန္ဓာတို့ဌ် လည်းကောင်း လာလတ္တံ့သော ခန္ဓာတို့် လည်း 
င (သူ ဝ္ဝ ဝ (သ (အ င င (8 
ကောငး ငါ ငါ့ဥစ္စာဟု ကြံစည်မှု က ဏှာဒဋကု လွန်ဇ်ါ အလွန စင်ကြယ်သော ပညာရှိဇ်ါ အာယတန 


(@ : (ရ သူ ယီး ၀ လူ ဇ (ရ 
အားလုံးတို့မှ တာင်း းလွတ်ဇါ! ထ ရဟန် သည လောကဇင မလမႈကျဘ ကောင်းစွာနေနိုင်ဇါ| (၁၅) 
ညြ မေ င် (@) 1 
နု အကြင်ရဟန်း မာ တစ်ခုတစ်ခုသော သစ္စာကို ဝိပဿနာပညာဖြင့် သိရ် သစ္စာလေးပါး 
တစ်ပြိုင်နက်) သက်ဝင်ပြီးလျှင် အာသဝေါ တရားတို့စ်ါ ကုန်ရာ နိဗ္ဗာန်ကို 


ဗိ 


တရား ကို မဂ်ပညာဖြင့် စ 


ဝ 


အဝိတ်အပင် မရှိ သိမြင်ရကား အလုး သော ဥပဓိတို့စ်ါ ကုန်ခြင်းသို့ ရောက်ဇ်ါ ထိုရဟန်း သည် 


စစ 
ငး မ္လ ကရ င ဝ င်ါ ငြ 
လောကနဇင့ မလမႈကျဘ ကောငးစွာ နေနုင ပ | ၂ ) 
ဌ နး စး င လျို ဝင. ရြ (ရ င င္ရ ဝ 
၇၇၈1 မြတ်စွာဘု ဝိ ဤစကားသည် ၈၀၈၈ ဟောတုငးမှနလှပၢမါ] အကြင် ရဟတနးသည ဤသို့ 
ဟောတော်မူ မ အတိင်း နေလေ့ရှိစ်ါ ထိုရဟန်းသည် ယဉ်ကျေးသူ သံယောဇ််နှင့် ယော၀ အားလုံး 
][ စြ ၂ စြ န] ၂ ၀ စြ 


တိကိ လွန်မြောက်သူဖြစ် လောက နှင် မလိမ်းကံံဘဲ ကောင်းစာ နေနိင်ဓါဟ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! (၁ ) 
[၀ [. မွန | ရါ မ. မ္လ ဂ ဗံ န ဒြ ဒြ န့ | ၇ 
နး င ၂ (ရ! ဝ ဂ (ရ ပါ 
တစ်ဆယ့်သုံးခုမြောက် သမ္မာပရိဗ္ဗာဇနီယသုတ် ပြီးစ ( 
စး . မ ပ [ဒ 


အနာထပိဏ်သူဌေး စါ အရံဖြစ်သော ဇေတဝန်ကျောင်း ဒိ သီတင်း သုံး နေတော်မူဇ်ါ 
ဓမ္မိကဥပါသကာသည် ဥပါသကာ ငါးရာတို့နှင့်တကွ မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် မြတ်စွာဘုရားကို 


အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- အခါတစ်ပါးခ်် မြတ် စွာဘုရား ည် သာဝတ္ထိပြည် 
ထိ 


၀၀ (ရျ ပျ (ပျ ၂ မး သျ ရ ပါမွ ပါ 
ခိုးလျက် တစ်ခုသော အရပ်ဒိ ထိုင်နေပြီးသော် မြတ်စွာဘုရားအား ဂ ထာဖြင့် လျောက်ဇါ- 
၂ န ၂ (@) ခြ 
၃၇၉1 “မြေကြီးအထုနှင့် တူသော ပညာရှိသော ဂေါတမနွယ်ဖွား မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘု ကို 
အကျွန်ုပ် မေးလျှောက်ပါဇါါ- အကြင်သူသည် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ဇါ်ါ အကြင် 
၀ နး ရြ ဓ ရ (6) ငျ (ယျ နာ ပါ ( (6) နီး ဝှ ဉ် ပ (ရမ္လိုင္ကြို့ င်) 
လူတို့သည် မူလည်း ရတနာ သုံးပါးကို ဆည်းတပဂ်ကုန်ဇါၤ (ထိုနှစ်မျိုးနှစ်စားသောတပည့်တို့တွင် 


ရြေ င င အ င ပါ ငျ င ဒါ 
အဘယံသိံ့ ပြုကျင့်သော တပည့်သာဝကသည် ကောင်းမြတ်ပဲ သနညံး1 (၁) 


၃၈၀! အသျှင်ဘုရားသည်သာ နတ်နှင့်တကွ္ဝသော လောတဇါ လားရာ၀တိကို လည်းကောင်း 

၀ လျှ နီ (6) နး င (@) မျ င င ရ (| လျှ 
ဂတိမှ လွတ်မြောက်ရာ ကို လည်းကောင်း သိတော်မူစါ မြတ်စွာဘုရားနှင့်တူသော သူသည် မရှိသည် 
နာသ သိမ်မွေ့သော အနက်ကို မြင်လေ့ရှိဇ်ါ အသျှင်ဘုရားကိုသာ ဘုရားမြတ်ဟူရ် ဆိုကြပါ 
ကုန်စင် (၂) 


အလုံးစုံသော ဏံတံ့ 


၈၁1 အသျှင်ဘုရားသည် သတ္တဝါတို့ကို အစဉ်သနားသည်ဖြစ် ဥ 

လ င ဝ ပ နီ ဝ (~ ဝ (လ (ရ ပ 

လညးတကောင4| တရားတု မာ ပ ထုးထွငး သိပြီးလျှင် ထင်ရှားပြ တော်မူဇ်ါ (အသျှင်ဘုရား သည်) 
င 


အာ 


ဝ (၂၂၈ င သုတ္တ သူ့ သူ င္ဝ (8 
ကလေသာ အဓမုးကု ဖွင့်လှစ်ပြီးသူ ထက္ဝနးကျင မျကစ ဘ သ ဖြစ်ပါဝ်ါ အညစ်အကြေး 
~ ၀ .း ဉ် က က စ 


ကင်းသည် ဖြစ်ရ လောကအားလုံးခ် တင့်တယ်တော် မူပါပေဇ်ါ႔ (၃) 
 လွတ္ပြုင် အ င၁ ဝ ဝ င ဌ 
၃၈၂1 ဧရာဝဏ်အမည်ရှိသော ဆင်မင်းသည်” ကိလေသာကို အောင်ပြီးသော မြတ်စွာဘုရား 
ပေတည်းဟု ကြားရ် အသျှင်ဘုရားထံသို့ လာဇါ ထိုဧရာဝဏ် ဆင်မင်းသည်လည်း အသျှင်ဘုရားနှင့် 
ပြဿနာကို မေးမြန်း တိုင်ပင်ပြီးလျှင် အဖြေကို ကြားနာရသောကြောင့် ကောင်းပါပေဇ်ါဟု နှ 


ဝမ်းမြောက်ခြင်းသဘော ရှိသည်ဖြစ်ရ် သွားလေပြီ (၄) 


င 


မြ် လုံ့လ ရှိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရား ကုဝေရမည်သော ဝေဿဝဏ် နတ်မင်းကြီးသည်လည်း 


တရားကို မေးမြန်းလိုသည် ဖြစ်ရ အသျှင်ဘုရားသို့ ဆည်းကပ်ပြီးလျှင် ပြဿနာမေးအပ်သည် 
ဖြစ်သောကြောင့် အသျှင်ဘုရားသည် ထိုနတ်မင်း ကြီးအားလည်း ဟောတော်မူဇါါ ထိုနတ်မင်းကြီး 
နီ လျှိ လျ 


သည်လည်း (ထိုတရားကို) ကြားနာရရ် နှစသက ဝမ မြာက် သော သဘောရှိစါါ1 (၅) 


င ဝ သူ င ပါ ဝ (| မ ဓ ဝ င ငျ 
၃၈၄1 (ငါတို့ အကျင့်သာ ကောင်းစ်ါဟု) ပြောဆိုလေ့ ရှိကုန်သော အာဇီဝကတို့သည် လည်း 
တစ်ပါး နိဂဏ္ဌတို့သည် လည်းကောင်း ဤတိတ္ထိဟူသမျှ အားလုံးတို့သည် ရပ်နေသော 
မြန်စွာ သွားခြင်းရှိရ် ~ သွားနေ သူကို မလွန်နိုင် သတဲ့သို့ အသျှင်ဘုရားကို ပညာဖြင့် 


န 


င ဝ (8 င ဝ င င (လ 
၈၅1 ဝါဒဖြင့် ေုဗာဆုလေ့ ကြကုန်သော ပေါက္ခရသာတိစသော သက်ရွယ်ကြီးမားသည့် ပုဏား 
င (ရ မြ မြး | ဝ န န {၃ မး ဝ ငး န တး 
အမွဋ္ဌစသော င မြမြ ဗုဏ္ကား ထိုမှတစ်ပါး အယူဝါဒ င ပြောဆိုတတ် သူတို့ဟူရ် 


အန 


အောက်မေ့ကြသူ လူနတ်ဟူသမျှ အားလုံးတို့သည် အသျှင်ဘုရား အထံခိ ပြဿနာမေးရန် ယုံမှားဖြတ်ရန် 
အနက်သဘောကို ဖွဲ့တုံး သူ သူတို့ ဖြစ်ကြပါကုန််ါ1 (၇) 


ခြီ 


တာ - 


၃၈၆1 မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရား နသည် ကောင်း စွာ ဟောအပ်သော ဤတရား :တော်သည်သာလျှင် 
သိမ်မွေ့သ ဖြစ်ရ ချမ်းသာကို ဆောင်နိုင်သည်သာတည်း ထိုတရား းကိုသာလျှင် အလုံးစုံသော 
သူတို့သည် ကောင်းစွာ နာလိုပါကုန်စ်ါ ချီးမွမ်းအပ်သော မြတ်စွာဘုရား မေးအပ်သော အသျှင်ဘုရား 
ည် အကျွနိုပ်တို့အား ထိုတရားကို ဟောကြားတော် မူပါလော့1 (၈) 
ဝ () မျှ ဓ မး ၀၀ (ရျ (6) ရ င 

၃၈၇1 ဤရဟန်းအားလုံးတို့သည် အညီအညွှတ် ထိုင်နေကြပါကုန်ဇ်ါ ဥပါသကာတို့သည်လည်း 
ထို့အတူပင် တရား နာရန် ထိုင်နေကြပါကုန်ဇ်ါ နတ်တို့သည် သိကြားမင်း ကောင်းစွာ ပြောဆိုအပ်သော 
စကားကို နာကုန်သတဲ့သို့ ရာဂ အညစ်အကြေး ကင်းသော မြတ်စွာဘုရားသည် လျောက်ပတ်စွာ 
(@) (ရူ ( မှ (6)  လန္ဆ င 
သိထားသော တရားတော်ကို (တပည့်သာဝတတို့) နာကြားကြပါစေကုန်သတည်း! (၉) 


ငာ (၂ (6) နီး နံ ၀ ဝ (8) (၂ 
၁၈၈1 ရဟနံးတို့ ငါဘုရားစါ်ါ (တရားကို) နာကုနံလော့| ည် သငံတို့အား ကံလေသာကုံ 
ခါတွက်တတ်သော တရားကို ဟောကျားပေဘံ့ သင်တို့ အားလုံးတို့သည် ထိုဟောကြားအပ်သော 
(၂ မါ မ ဝမ () မျ (| င ငာ (6) မှ မျ 
ဉာရားက ကျင့်ကုနံလော့ အကျိုးစီးပွါးကို မြင်သော ပညာရှိသညံ ရဟနးတို့အား လျောကံပတၱံသော 
က္ကရိယာပုထ်ကိုမှီဝဲရာဇ်ါ1 (၁၀ 
၈၉႔ ရဟန်းသည် မနိ်းလဲသောအခါဒ် ဆမ်းခံမသားရာ| နံနက်အခါဒ်သာ ရှာတင်းသိ ဆမ်းခံသား 
၃၈၉1 ရဟန်းသည် မွန်းလွဲ မမ မြဲ ရ ချင် ဗြိ ငး ဝဲ 
ရာဇါ' အခါ မဟုတံ သွားလေ့ရှုသော ရဟနံးကို ရာဂစသော ငြိတပ် တံ့ 
(၂ ဓါ ရ () (@) (| ၀ ၀၀ မှ နး မြ ရ ၀ ၀ 
ထို့ကြောင့် သစာလေးပါးကံ့ သိပြီးသော အရယာပုဂွ္ပုံလံတို့သညံ မွနးလွဲသော အခါဌံ ဆွမံးခံမသွား 
[၀ ~ စ နး [ဂ [၀ (@) ဝ ဝ (@) 


ကြကုန်း (၁၁) 


၃၉၀! ရဟန်းသည် သတ္တဝါတို့ကို လွန်စွာ ယစ်စေတတ်ကုန်သော ရူပါရုံ သဒ္ဒါရုံ ရသာရုံ ၀န္ဓာရုံ 
အတွေ့အထိ ၂ ဖောဋ္ဌဗ္ဗာရုံ ဟူကုန်သော _ဤတရားတို့ဦ အလိုဆန္ဒကို ပယ်ဖျောက်ရွ် သင့်လျော်သော 
ကာလမ နံနက်စာ ဆွမ်းရရာ အရပ်သို့ ဝင်ရာဇ်ါ1 [၀၂ 

(ရျ င္လ င င. ဝ | မ္မ (ရျ င္လ 

၃၉၁1 ရဟန်းသည် မွ းမတည့်မီ အတွင်း နေ ဆွမ်းကို ရပြီးရ် လည်းကောင်း တစ်ပါးတည်း 

လျ င လျ ၄ ရွိစ္ကြ င မျ (9) ` င မျ ၀ 
(ဆွမ်းခံရွာမှ) ပြန်ကြွခဲ့ရွဲ ဆိတ်ငြိမ်ရာဋ္ဌ ထိုင်နေရာဇါ မ မ ကြံစည်လျက် အပအာရုံ 
မထွက်စေရာ! ကောင်းစွာ သိမ်းဆည်း အပ်သော စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် (နေရာဇါ)1 (၁၇) 


၈ 
ဖြ 
၀၀ 
ိိာ 
၁၀ 


ဝ င မး န င င (၈ သျ သူ ရး င ရ 
၇၉၂] ထုရတနၤးသည မြန ၁ ရး မြမ ဓိကောငငံါ တစ်ပါးသော တစစုတစယောက 
၀ ဝ (လျ င {ဋီ င လူ ပ သျ ည 
သော တတ္ထ လူ စသညနှင္သော လ ကောင်း; ရဟန်း နျ့ သာ လညးတောငး အကထရ) စကား 


(6 ဌ ဝ မာ (9 ဝ 
ပြောဆိုကာမူ မြတ်သော တရားတု ပြောဆိုရာဇ်ါ ကုနး ဓိတုကသော စကားက့ မပြောဆိုရာ! 
စြ ] စြ ညျး စြ စြ 


ဌ လ ရဒ ဝ ဝ 
သူတစ်ပါးအား ပြစ်တင်စပ်စဲ့သော စကားကိုလည်း မပြောဆိုရာ1 (၄) 
(ခြ ၀၀ စြ စြ 
ဝု ဝ ငု နီ လျ ငါ င ငျ ဝ (ရ ငး နံ ဌ င 
၉၇1 ဘအချ သူတူ့သည ပြစ်တင် ငးနုင စပသော ` စတားကု ဆန္ဝျငဘက စစသည 
၀ [၀ ၂ စြီ ပြ 


အျင) ပ င လျ ငါ ၀ ဝ င ဝ ဓ င (ရ ၀ ဝ ဗီ 
ဘောင်သို့သွား သတဲ့သို့ ထင်မှတ်ကုန်ဇါ| ပညာနည်း းသော ထိုလူတို့ကို ငါတို့ မချီးမွမ်းကုန်; ထိုထိုစကား 
ယ င “၂ င ၀ ဝ ဝ င င က င ဝ င ငံ င လွ 
ဟူသော အခေ ာင်းကြောင့် ထိုသူတို့ကို ရာဂ စသော ငြိကပ်တွယ်တာမှုတို့သည် ငြိတပ် ကုန်ဇ်ါ် မှန်ဇ်ါ 
ဝ (စဥ် လျ ဒ လျ င 
ထိုသူတို့သည် သမထ ဝိပဿနာမှ ဝေးသော ထိုငြင်းခုံမှု အာရုံဋ် စိတ်ကို ရောက်စေကုန်ဇါါ1 (၁၅) 


န မီး 


ကြားနာရရ် ဆွမ်းကို လညး ကောင်း; ကျောင်းကို လည်းကောင်း! အိပ်ရာနေရာကို လည်းကောင်း 


စြ 

၉၄1 မြတ်သော ပညာရှိ _.တပည့်သာဝကသည် မြတ်စွာဘုရား ဟောအပ်သော တရားကို 
လ ဝ ငံ ပါ င င ငျာ ငး. ငျ ရျ 
သောကရေတကု လညးတကောငနး သင်္ကန်းဇါ အညစ်အကြေး ဖွပ်လျှော်ခြင်းကို လညးတကောင 


ဆင်ခြင်ရ် မှီဝဲရာဇ်ါ1 (၁၆) 


၂၃၉၅1 ထို့ကြောင့် ရေပေါက်သည် ကြာဖက်ခ် မလိမ်းကျံ မကပ် သကဲ့သို့ ရဟန်းသည် ဆွမ်းခ 
လည်း းကောင်း' ကျောင်းအိပ်ရာနေရာဋဌိ လည်း ကောင်း] သောက်ရေ လည်းကောင်း သင်္ကန်းဇါ 
အညစ်အကြေးကို ဖွပ်လျှော်ခြင်းခ် လည်းကောင်း ဤပစ္စည်းတရားတို့ခ် ကိလေသာမြူ မလိမ်းတျံ 


မတပ်ငြိနိုင်ပေ1 (၁၇ 


ငြ ဝ စပါ ရျ ရျ ငဝ င ၀ ရ (ရ ၂ င 
၃၉၆1 ထုံမှတစံပါး လူတျင့်ဝတ်တို သငံတို့အား ငါဟောအံ့|ငါဟောတိုင်း လိုက်နာပြုကျင့်သော 
တပည့်သာဝကသည် ကောင်းမြတ်ဇ်ါ! (ရှေး ဟောခဲ့သော လူတို့အတျင့်နှင့်) မရောမယှတ်သော 

ပား ရျ င ကစ ငျ ငျ ဝ (၂၂0 င္ရ (၁၂ ရ င ငျ ငျ့ င 
ရဟနးတို့ ကျင့်ဝတ်တရားကို လယံယာစသည ကုံ သံမံးဆညံးသူ လူပုဝ္ဗုလံသညံ ရောယှတ်ခြင်းငှံ 
မရကောင်း! (၁၈) 


၃၉၇! လောကဋိ ရှိကြသ ့် မတုန်လူပ်သူ ထိတ်လန့်တတ်သူ သတ္တဝါ အားလုံးတို့သည် လက်နက်ကို 
လျှို ကိ "ဠာ ၃ ၉ င ကး = စီ ငွါ ဝာ ဦး င (လ င် 
စွန့်ပစ်ရ် သတ္တဝါတို တိုယံတိုင်လည်း မသတ်ရာ! သူတစ်ပါးတို့ကိုလည်း မသတ်စေရာ! သတ်ဖြတ် 


၉၈1 တပည့်သာဝကသည် သူတစ်ပါး ဥစ္စာဟု သိသည်ရှိသော် တစ်စုံတစ်ခုသော အရပ်ခိ 
အရှင်မပေးအပ်သော ၀တ္ထုတစ်စုံတစ်ရာကို ထိုခိုးယူခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ရာဇ်ါ သူတစ်ပါးကိုလည်း ဓခုယူ 
စေရာ ခုးယူသော သူတစ်ပါးတို့ စိတူ့အား လညး 


ဟူသမျှကို ကြဉ်ရှောင်ရာဇ်1 (၂၀) 


လူ င္လ ဓဓ ငး. လု_.မ (၁ ငမ 
၉၉1 ပညာရှိသော သူသည် ခေ ာင်ပြောင်တောက်သော မႈကျးတွငးတ္သူ့ မေထုနအတကျင့္ဟု 
ကို 


ခွင့်ပြုလိုက်လျော သဘောမတူရာ| မပေးအပ်သော ဥစ္စာ 
၀၈ စြ ] စ 


[ဂြ 


င်ေ င် ာဇါ| မေထနိအကျင့်မှ င်ေ င်မှ န ဟ့စရိယ” အကျင် 

တြဉ်ရွှောင်ရ စး ဆ ငိ 

(၂၁) 

ကး စည်း ဝေးရာသဘင်သို့ ရောက်သော် ~. ကောင်း; ပရိသတ်သို့ ရောက်သော် လည်း ကောင်း 
ဝ 


သူတစ်ယောက်သည် မုသားကု ကိယ်တိင်လည် မပြောဆိုရာ| သူတစ်ပါးကို ကိုလည်း မပြောဆိုစေရာ! 


လူ 
သူတစပ ငါ သားမယား 


| စြ ဘ 

ဒ ဝ ငျ ခင် သှ ဝ 
ဓသား ပြောဆိုသော သူတစပါးက လညသဿး ီဖြနိုတ်လော သဘောမတူရာ| မမှနစကား ဟူသမျှကု 
စြ စြ ခြ ဥ ပြ စြ ] ၂ ] စြ 


ကြဉ်ရှောင်ရာဇ်ါ႔ (၂၂) 


၄၀၁1 အကြင် အိမ်ရာထောင်သူ လူပဗုဂလသည ထိုသေရည် သေရက်သောက် စားမှုကို ရူးသွပ်ခြင်း 
အကျိုးလျှင် အဆုံးရှိစ်ါဟု သိရ် ဤ (သေရည်သေရက်သောက်စားမှုမှ ရှောင် ဉ်မှု 
နှစ်သတ်ခဲ့ပါမူ ထိုလူပုဂ္ဂိုလ်သည် သေရည် သေရက်သောက်စားမှုကို ကိုယ်တိုင်လည်း မကျင့်ရာ 


[ [၀ 


စြ 
သူတစ်ပါးတိုလည်း မသောက်စားစေရာ1 သောက်စား မူးယစ်သူတို့အားလည်း ခွင့်ပြုလိုတ်လျော 
ဧ စြ ၀ 


သဘောမ တူရာ 1 (၂၃) စူ 


ကျပ သျှို >) နြ င (ရ ဌ င ဝ (ရ ပါ 
၄၀၂! လူမုကတူ့သ မူးသစ ငးေောင့ သူ့.အသက်သတ်မှုစသော မကောငး စိဓူကု ပြုကုန်ဇါ 
ဌ (မ္မ ၈ ငး င န 
သူတစ်ပါးတို့ကိုလည်း ယစ်မူး မာ မ သး ပ ပြုစေကုန်ဇါ _နောင်ဘဝဋိလည် ခ ရးန 
လသခုဘဝ၀ဋဥလညး တေေဝေစေတတရ မတောငမမူတူဌါ တည်ရာဖြစ်သော လူမုကတူ့ နဧစသကသော 
[၂ ခြီ ၂ 


ဤသေရည်သေရက်သောက် စားမှုကို ရှောင်ကြဉ်ရာဇ်ါ1 (၂၄) 
၄၀၇1 သူ့အသက်ကို မသတ်ရာ! မဝေးသော ၂ဥစ္စာကိုလ စ္မ မခိုးယူရာ| မုသားစကားကိုလ 


မပြောဆိုရာ| သေရည် သေရက် သောက်စားသူလည်း “မဖြစ်ရာ! မမြတ်သော မေထုန်အတျင့်မှလ 
ရှောင်ကြဉ်ရာဇါ! နေလွဲညစာကိုလည်း မစား ရာ! (၂၅) 
င၄္ဝငှၢ ပန်းကို မပန်ရာ| နံ့သာ (လိမ်းခြင်း) ကိုလည်း မပြုကျင့်ရာ| (အပ်သော) အခင်း 


လည်းကောင်း အပသော ညောငစောငႈး ဉ လညး ကောင်း မြေခ လည်း ကောင်း အိပ်ရာဇ်ါ 


၈ 


က်း 
ည်း 


ဝဋ်ဆင်းရဲစ်ါ အဆုံးသို့ ရောက်သော မြတ်စွာဘုရား ဟောပြတော်မူအပ်သော ထိုဥပုသ်ကို အံင်္ဂါရှစ်ပါး 
ရှိငါ ဟူရွ ဆိုကုန််ၤ (၂၆) 

ငး င န မျ န ဌ (မ က 

၄၀၅4 လဆန်းပက္ခ လဆုတ်ပက္ခဝါ တစ်ဆယ့်လေးရက် ဥပုသ်နေ့ဋ် လည်းကောင်း 

င မှ င သူ မ န ငျ င သှ သူ င န ငျ င ငျ. င. 

တစ်ဆယ့်ငါးရက်ဥပုသ်နေ့ဋ် လည်းကောင်း! ရှစ်ရက်ဥပုသ်နေ့ဋ် လည်းကောင်း အဋ္ဌင်္ဂဥပုသ်သုံးခြင်းသို့ 

ကပ်ရ်နေလော့ အသီးအခြား ဆောင်အပ်သော ပါဋိဟာရိယပက္ခခဋိလည်း ကြည်ည်ုစိတ်ရှိသူသည် 
နေ့အပြည့်အစုံ အင်္ဂါရှစ်ပါးနှင့် ပြည့်စုံသော ဥပုသ်ကို ကျင့်သုံးလေလော့1 (၂၇) 


ဝ 
ဝ 


ပြီးသော 
အပေါင်းတို 
းရာဇါ 1 


ငံ 
| 


င ရျ 
ပုသံကျ 
ဂ ဝ 
ရျ င 
ရဟနး 
ရျ ငု 
လုဝကျွေ 
ခြီ 


ကောင်း ဝေဖန 


လ 


ခြ 
င 
င့ လည်း 


ကြာ 


လမ္မာသော ဥ 
သာ နံနက််ပင်လျှင် 


ဇြ 


ဝ 
င 


* 
မဲ့ဌ သံ 


လ 
~ 


ငး 
က ဝမ 
| ဘအဖျော 


ဝမ်းမြော 
(ရျ 
ကောင်း 


ဝ 
ဝ 


ဖြစ်ရ 
မြား 


သော နေ့ဇါ အခြာ 
စ် ~ 


ဘဲ ကျင့်သ 
်မူဝါ)1 (၂၉) 


မေ 
ဝ 
( 
မိန့်တော် 


ကျွေ 
မမေ့လေု 
ဝ္ဝ 


( 


ဥာတိ 
ကျ 
ရာငရှသော 


င ၀ (၁ 
သူသည အမအဖတူ့ကု 


ခြီ 
(လှ 


ဝ 


စသော 
(လူ 
သွလယမူုကု ဘာ 


[. 


(9 


င္လ 
ဝ 


၄၀၇1 လူဖြ 
ကုန် 
ထွနးပသော ကုယခေ 


ရ 
လျောသော 
ဝ 
အလု 


(ရစ ဘ (ဒ နြ 
ည်ရှိ ဧရာ၀ဏ်နတ်သားဇါ ရှေးဘဝက ဆင်အဖြ 


ပြ 


ည တာဝ၀တိံသာနတ် 


င္လ 
စိဟူဿသဿ 
ခြ 


င 


န 


န္က 


၁၂ ဧရာ၀ဝဏဆငဓမင 
တြး 


ဝ 
ဝ 


၄၀၈! စက္ခုငါးပါးရှိတော်မူသော မြတ်စွာဘု စသည် အကြင် အ းအရာအဘားဖြင့် ရဟန်း းပြုဝါ 
အကြင် အခြင်းအရာ အားဖြင့် စုံစမ်းသည် စ်ရ် ရဟန်းအဖြစ်ကို နှစ်သက်တော်မူဇ်ါ| ထိုအခြင်းအရာ 
ဘားဖြင့် (မြတ်စွာဘုရားဇါ) ရဟန်းအဖြစ် စ်ကိ ပြောကြားပေဘံ့1 ၅ 

င (@) | ဒီ ၂ (1 


၄၀၉1 ဤအိမ်ရာထောင်သော ဝတွင် နေရခြင်းသည် ကျဉ်းခ ာင်းလှစ်ါ] ရာဂစသော 
တာ 


၈ 


မြူင်ဖြစ်ရာ အာရုံတည်း ဟူရ် လည်းကောင်း ရဟန်းအဖြစ်သည် ဟင်းလင်းပြင်တဲ့သို့ (ကျယ်ပြန့်သည်) 
သာ တည်းဟူရ် လည်းကောင်း ဤသို့ မြင်သောကြောင့် ရဟန်း ပြုတော်မူဇ်ါ1 ( 


၁၀1 ဟန်း လျင် ကိယ် င် မကောင်းသော အမူကို င်ေ င်စါၤ ဝစီ ဒစရိက်ကို ပယ်စွန့်ရ် 
၄၁၀! ရဟန်းပြုပြီးလျှင် ကိုယ်ဖြင့် သော အမှုကို ကြဉ်ရှော စက္ကူ 
အသက်မွေးမြူမှု ကု သုတသ၀ဝဝါါ |] (၃) 


ခြ [၂ 


ဝ 


န လွ (ရ ဝ ~ ဝ ဝ င (သှ ဝ 

၄၁၁1 မြတ်စွာဘု သည မဂဓတိင်းသုတိုဇ် တောင်ငါးလုံး ကာရသ ရာဇဂြိုဟ်မြို့သို 

သူ ပါ (6 င် ဇ (မျ ၂ (င စါ ~ စ (8 င င ဝ င င္လ 

မအ မျှ ကာ် အလုးဌ ဖြ နှတညနေသော မြတ်သော လက္ခဏာ ရှိသည်ဖြစ်ရ် (ထိုရာဇဂြိုဟ် 

မြို့) ဆွမႈခ က္စတောမူဌါ | (၄) 
၀၀ င္လ ဋီ င လ င (သ (~ မား င္ဝ 

န္လ က မြ မြဲ မြာ သာ ပြာသာဒ်ထက်ခ် ရပတညလျက ကာ ပြ စုသော 


ထိုဘုရား အလောင်း တော်ကို မြင် သောကြောင့် ဤဆိုမည့် အကြောင်း အရာကို မိ မိန့်ကြားဇ်ါ (၅ 


ခြီ 


ဝ 


စင်ကြယ်ဇ်ါ သိမ်မွေ့ သော သွားခြင်းနှ လား ပြည့်စုံစါ ရထား ထမ်းပိုး တစ် စ်ပြန် နိမျှသာ ကြည့်ရှုဇါ် 1 (၆) 


ပြ [၂ 


ပျို ရး မာ 
၄၁၇1 အချင်းတို့ ဤသူကို ကု ရှုကြကုန်လော့ ရုပ်အဆင်းလှစ်ါ အလှအရပန င ပြ စု] သန့ ငး 


က အောက်သို့ က မျက် လွှာရှိစါ သတိရှိစါါ ဇာတ်နိ နိမ့်မှ ရဟန န်းပြုသူ ူ ဟုတ်ဟန် မတု ဤ 


၀၉ င နီး န ငံ (6) န နီ ငာ (၂၂ ရျ 
ရဟန်း စည် အဘယ်အရပ်သို့ သွားလိမ့်မည်နည်း မင်းစေတမန်တို့ လျင်လျင် င်မြန်မြန် လိုက်ကြ 
ရေ မြ 

(အ ဒြ လူ င %ီက (ရ ပမ ၀၀ င 
၄၁၅! စေလွှ တ်လိုက်ကုန်သော ထိုမင်းစေတမန်တို့တ ရဟန်းသည် အဘယ်အရင်သို့ သွားလိမ့်မည် 
နည်း ဟု နှလုံး သွင်းလျက် ထက်ချပ်မတွာ လိုက်ကြကုန်ဇ်ါ1 (၈) 


၄၁၆႔ အိမ်စဉ် မပြတ် ဆွမ်းခံကြွတော်မူသော ဘုရားလောင်းသည် တ္ကန္ဗေတို့ဋ် လုံခြုံသော 
တံခါးဓိဿ င နံ (ရ ၀ ဝ န ရြ နး [လျ ယ္လို့ ရ (ရု လ ( ၀ၢ 

ရှိသည် ဖြစ်ရ် လက်ခြေတို့ကို စောင့်စည်းလျက် ဆင်ခြင်ဉာဏ် “သမ္ပဇဉ်” အောက်မေ့မှု `သတိ 
ရှိတာ လျင်စွာ သပိတ်ကို ပြည့်စေတော် မူဇ်ါ1 (၉) 


() ဝ (လျ နံ ခ င င္လ နံ သှ ` 
၄၁၇1 မုနိဟု ဆိုအပ်သော ဘုရားလောင်းသည် ဆွမ်းခံ လှည့်လည်ရွှ မြို့မှ ထွက်ပြီးလျှင် ဤ 
င်းလျက် ပဏ္ဍဝတောင်သို့ ရှေးရှု ကြွ တောမူဌါ | (၁၀ 


ဂြ 


၈ 
ဂိ 
ပ 
ဂ 
၉၉ 
(၈ 
-ဥ၈ 
(2 
(၂) (၇၈ 
_္ဝိ 
၉ 
ဂိ 
ဝိ 


ဒြ 
ရွ ၀ ရီ ၂ င (@) နာ (8) အွ 
၄၁၈1 _မင်းစေတမန် သုံးယောက်တို့သ င တောင်သို့ နေရန်ကပ်သော ဘုရားလောင်းကို င်ှ 

ဘုရားလောင်း အနီး သို့ ချဉ်းကပ်ကြကုနိဇ်ါ ထိုသုံးယောက်တို့တွင် တစ်ယောက်သော သူသည်သာလျှင် 
ပ ၃ [၀ ဒ ၂ ) ဒီ | နီး ပင္လ | 
ပြန်လာရ် မင်းအား ကြားလျှောက်ဇါ် [ (၁၁) 
၁၉] မင်းကြီး န ဟန်းသည် ပဏ၀တောင်ဇါ ရေကမှတ်နာ တောင်ခေါင်း လိုဏ်ဂူခ် ကျားန 
၄၁၉1 မငးတြး ဤရဟတနၤးသည ဝဏ္ဍ ရှတမျကဇှ မ တျားနှ 


စ ဉာ လူ ဝ ငျ င သျ ဂျ င္ရ င (ရ ပါ 
နရွားလားဥသဘ ကသူ့ လညးတကောငႈး ခြင်္သေ့ကဲ့သို့ လညးတောငး နေတောမူဌ | (ဥ) 


ဂဂ 


၀၀ င္မ အု ငါ ဉ (6) စြီ နိ င္လ နီး မှ ရမှ 
၄၂၀႔ ဗိမွ္ဗိသာရမင်းသည် စေတမန်ဇ်ါ စကားကို ကြားလျှင် ကောင်းမြတ်သော ယာဉ်ဖြင့် 


(လျ ပို့ ဝ င န လျို) န င ပါ 
လျင်မြန်သော သဘော ရှသည ဖြစ်ရ် ၀ဏ္ဍ၀ဝတောငသူ့ ထွကတောဓူဌါ | (၁၃) 


(၂၂ ငွ င ငာ စိုနေ ရရ င လျား စိုင ၅ 
၄၂၁1 လ် မြဲ ချန် အ ယာဉ်ဖြင့် သွားနုငသော ယ သန်း ဃာ င သွားပြီးလျှင် 


င ရ လူ င (၂၂ (ရ 
ဃသာဥမှ သတ်ဆင်းရ် ခြေကျင်သာလျှင် ထုဘု လောင အနသ ချဉ်းကပ်ထိုင်နေဇ်ါ (၁၄) 


[၂ [၂ 


ယူ ငျ (၂ ငး င ငး ၀ ဌ (9 
၄၂၂1 မငးသည ထိုင်နေလတ်ပြီး#ေ က အသက်ထက်ဆုံး အောကမေထကသော စကားကု 


ဝမ်းမြောက်၀မ်းသာ ပြောဆို ပြီးဆုံးစေပြီးလူ လျှင် င် ဤအကြောင်းအရာကို လျှောက် မှာ ဤ (၁ ၅) 
၂၃ အသျှင်ဘုရား အသျှင်ဘုရားသည် ပျိုလည်း ပျိုစ်ါ ငယ်လည်း ငယ်ဇါ| ပဌမအရွယ် ်လည်း 
နှင့်တူပါဇါါ1 


ဖြစ် ဇါ| နဲ့လည်း နစ် လံးရင် သဏာနိနင်လည်း ပြ စံ] အမျိုးဇာတ်နှင့် င် ပြည်စုံသော ဓင်းနှင်တပါ 
နုလညး နု ဥ္ရရ ုာနနှင္နလညး ဉာ ကြ ဥ 


(၁၆) ~ 


င င င ၀. 
၄၂၄1 အသျှငဘုရား အသျှငဘုရားအား တပည့တောသည ဗိုလ်ပါအပေါင်းကို အစပြုရ် 


၀၀၀ ၀ ဝ ပ ဝ အုပ မှ (စင္ကို ပ ပမွ ~ ဦ ရ သျ (ရ (ရျ (ရျ 
စည်းစိမ်ဥစ္စာတို့ကို ပေးပါအံ့ အသျှင်ဘုရားသည် ဗိုလ်ပံ ဆင်မြင်း အပေါင်းခြံရံလျက် တင့်တင့် 
နြ ဂး ၀ (@| ၀ ဝ မျ ရ င ရီး င 
တယ်တယ် ခံစားပါလော့| အမျိုးဇာတ်ကို မေးမြန်းအပ်သည် ဖြစ်ရကား အသျှင်ဘုရားသည် ဖြေကြား 


ပါလော့1 (၁၇) 


ဝ 


၈ 


ရ နံ ငး. ငျ ပ င 
၄၂၅1 မင်းကြီး ဟိမ၀န္တာတောင်နံပါးမှ ဓဓ ဖြောင့်ဖြောင့် စ်ရ် မျှ်မမြဲှ မှ အပါအ၀င 


ဖြစ်သော ခုနစ်ပါး သော ဥစ္စာရတနာ ရဲရင့်သော ယောက်ျားကောင်းတို့ တို့နှင့် ပြည့်စုံသော ဇနပုဒ်သည် 
ငါဇါ အမြဲနေရာတည်း1 (၁၈) 


၂၄၂၆1 ငါသည် အနွယ်ဘားဖြင့် နေမျိုးနွ ယ်ဖြစ်စါၤ ဇာတ်ဘားဖြင့် သာကိယဇာတ်ဖြစ်ဇါါ ထိုအမျိုး 


ဇာတ်မှ ထွက်ရ ရဟန်းပြုခဲ့ဇ်ါ ကာမဂုဏ်တို့ကို ငါမတောင့် တတော့ပေ႔ (၁၉ 
၄၂၇1 ငါသည် ကာမတို့ခ် အပြစ်ကို မြင်ရ် ကာမမှ ထွက်မြောက်ခြင်းကို ဘေးကင်းသော အားဖြင့် 
ပြီးလျှင် (နိဗ္ဗာန်ကိုတောင့်တလျက်) တရားအားထုတ်ရန် သွားအံ့ ဤတရားအားထုတ်မှုခ် ငါဇ်ါ 


[ 


ဓ (ရ 
ရှေး စစာသော ပပဗ္ဗ္ရံဇာသုတ ပြီးစ 
၂~ ဗဇံ ခြ 


၇ ၄၂၉1 နိဗ္ဗာန်သို့ စေလွှတ်ထားသော စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် နေရဉ္ဇရာ မြစ်နားဌ် ယောဂကုန်ရာ 


နိဗ္ဗာန်သို့ ရောက်ခြင်းငှ စါ အလွန်အားထုတ်လျတ် အပ္ပနာ စျာနိကို အားထုတ်နေသော ထိုငါဘုရားကို ကု ပြ 


အသျှင်ဘုရားသည် ကြုံလှီလှပါဇ်ါ| အဆင်း မလှတော့ပါပြီ| အရှင်ဇ်ါ သေခြင်းသည် နီ နီးကပ်လှ ပါဇါါ 
ဟု မာရိနတ်သည် သနားခြင်းနှင့် ယှဉ်သော စကားကို ပြောလျက် ချဉ်းကပ်စ်ါ1 (၁-၂) 
ငီး င္လ နး (လါ င္လ အုမ ရျ ပ (| (| နး 
၄၃၀1 အသျှင်ဘုရားဇစ်ါ အသက်ရှင်ခြင်းသည် သေခြင်းဇ်ါ တစ်ထောင်သော အဖို့အစုရှိသည့် 
အနက် တစ်စု တစ်စိတ် သာ ကျန်ပါတော့သည်! အသျှင် အသက်ရှင်နေပါလော့! အသက်ရှင် နေ 
ရ (သျ ပ ပါ ဤ ဖး (လျ) မး (ရျ ခ င င ၀ ဝ ပ (ရ နီ 
သည် မြတ်ပဲ ငါ အသက်ရှင်နေသည် ရှိသော် အသျှင်ဘုရားသည် ကောင်းမှုတို့ကို ပြုရပံ လိမ့်မည်! (၃) 
ရ (လိုင ၈! နး ပါ ဓ အျ (အျ (၂ နီး နး နီး 
၄၃၁1 မြတ်သော အကျင့်ကိုလည်း ကျင့်သော မီးပူဇော်ခြင်းကိုလည်း ပူဇော်သော သင့်အား 
ဗြာ ငး င လျ မး ၀၀ ပမ 
များစွာသော ကောင်းမှု သည် ပွါးစ်ါ တရားအားထုတ်မှုဖြင့် အဘယ် ပြုလိမ့်မ ည်နည်း စ္စူ (၀ ) 
လိး ငး ဓ (မ င္လ ၀၀လ လိုး ၉ မြဲ ရီး ၀ ဝ 
၄၃၂4 တရား အားထုတ်ရန် ခရီးသည် အသွားခက်လှစ်ါ! ပြုနိုင်ခဲစ်ါ ဖြစ်နိုင်ခဲင်ါဟု ဤဂါထာတို့ကို 
ရွတ်ဆိုလျက် မာရ်နတ်သည် မြတ်စွာဘုရား အနီး ရပ်တည်ဇါၤ (၅) 
(၂ (လျ မွ (6) ငး (6) မ လါ င (အ 
၄၃၃1 ထိုအခြင်းအရာအားဖြင့် ဆိုတတ်သော ထိုမာရ်နတ်အား မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကားကို 
မိန့်ဆိုစ်ါ- မေ့လျော့မှုဝါ အဆေ ခ် မာရ်နတ်ယုတ် ဤအ ဝ်သိ သင်လာခြင်းသည်က စ္စ သင် 
န. ဉ် င င (9) မ. 
အကျိုးအတွက်သာ လာခြင်းဖြစ်ဇါါ႔ (၆) 


၄၇၄1 (မာရ်နတ် ယုတ်) အနုမြူမျှလောက်သော်လည်း ကောင်းမှ င့် ငါ အလို မရိ အကြင်သူ 


၀ ၉ ပာ န င္ရ 
တို့အားကား ကောင်း ၂. 
ယ 


အလိုရှိစ်ါ) ထိုသူတို့ကိုသာလျှင် မာရ်နတ်သည် ပြောဆိုရန် ထိုက်ဇ်ါ1 ၇) 


င 

င့် 

၂၂ ဝ 
| (မာရ် တ်ယုတ်) ငါ့အား ယုံကြည်မှု “သဒ္ဓါ” သည် လည်းကောင်း|အား ထုတ်မှု “ဝီရိယ” သည် 
၂0၅ ရန မ ည်မှု သဒ္ဓါ” သည် လည်း ကြမ် ခေ 
သူ 


လျ ဉ် ဝံ ၆ * င ငျ င္လ ၀ ငါ (@၂ စ) ၀ ပမ ၀ ၀၀ 
လည်း ကောင်း] ခွဲခြားသိမှု ပ မ သာ ၁ တြ ရး ဤသို့ နိဗ္ဗာန်သို့ စေလွှတ်သော စိတ်ရှိသူ 
ငါအား အဘယ်ကြောင် အသက်ရှင်ခြ ကို မေးတုံဘိသနည်း1 (၈) 

၀ ၀ ဝ မျ ၂ | ဒီ 

န္လ က ဓမ (ရျ (ရျ ယ န (လန္ယိုမ္ဆို 5 ၀ ၀ ဝ 
၄၃၆1 ငါဇါ ကိုယ် ဝီရိယအဟုန်ကြောင့် ဖြစ်သော ဤလေသည် မြစ်တို့ဇ်ါ ရေအလျဉ်တို့ကို 
(၂ 
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ဃ (ရ င ဌ (ရ (လ င (ဒီလ) င ပါ ဝ 
သောလညး ခန်းခြောက်စေနိုင်ရာဇ်ါ! ဗ္ဗာနသူ့ စေလွှတသော စတရှသူ ငါ သေးကုကတား 
[ [၀ ဧ ၀ [5 
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ငး 
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အဘယ့်ကြောင့် သာလျှင် မခန်းခြောက် စေဘဲ ရှိပါတံ့နည်း1 ! (၉) 


၂ ဝ 
၂၄၃၇1 သွေးသည် ခန်းခြောက်လတ်သော် သည်း းခြေသည် လည်း းကောင်း သလိပ်သည် 
လည်းကောင်း ခန်း ခြောက် _အသားတို့သည် ကုန်ခန်း ကုန်သော် စိတ်သည် ရှေးကထက် လွန်စွာ 
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ဝ 


ဝ ငု ဌ 
တတယ စစ်သည်ဟူ ဟူရ်် ဆု ဇ် တပမကမူ တဏှာ 


[၂ ၂ 


ပ 
၈ 
ဝ 
ပ 
၇) 
ဝာ 
8၀ 
ပ 
ဂဂ 
၈ 


န 


၀ 
ဓကၠ 


၂ 


ငု 


မမှနမကန ရအပသော 
လူ 


ရှတချ 


ဝ 
(၂ 


[၀ 


ဝ 


တာ 


(၂ 
ဝ 


| 


သ့တစပ 


င 


၂ 


ဝ 
ရစ် ငေ 
ရဇ်ါ သူ့ေ 
ရျ 
ဋ္ဌမ စစ်သ 


ဆ့ 


[. 


ဝ 


ရှ 


၂ 


ရ 


င 
င ~ 
ကောငး သင်ဇါ ဘ 


ခြ 


ဟ့ 


ရျ 


ပဉ္စမ စစ်သည် 
င 
ပူဇောသ 


၂ 


ရစ် 


န 


ဝ 


ဆ့ 


ရျ 


စသည 


ဝ 
ဝ 


~ 
ရှ 
| (၁၄) 


လာဘတျောစောမှု 


တ 
န္န 
၂[ 
ဟ့ 
ခြ 


သင်ဇါ 


င 
င္က 


ဒီ 


ဝ 
မာမှုကို လ 
ငး 
ဆိုရဇ်ါ 
ဥရ 


နဝမ စစ်သည် 


ငု 


င 
သင်ဇါ သတမ စ 


င 


ရှ 


၂ 


ဟ့ 


န 


ဝ 
ကှ 


၄၄၁1 
စ 


ဒသမစစ်သည် 


ငု 


န 
ဌ 


န 
(6 


ဥ စစ်သည် 


၂ 


သာကိုရဇစ်ါ | (၁၅) 


(ရ 


၂ 
င့်သူသ 


ဝ 
ဝ 


စြ 
ချမ 


၀ 
[၀ 
မေ 
| မရရ 
မး ပေလ 


ဝ 


င 
ဟတ့ဏတူက့ နေောင္ယှကတတသော 


မ 


၆ပါတည်း 
စျ 
ခမ္မူကာ 


မး 
၀၀၀ 
မြင်နိုင် 


ဝ 


င 
င 
-ာင 


သမဏဗြာ 


ဘ 


ဌ 
စစသ 
ခေ 


ဇ်ါ 
ဝ 
စကို 
. 


ဝ 
(၂ 


သဿ ညံ ကာ 
တ် 
မျို 


သင်မာရ်န 


ဝ 
ဝ 


ဆယ်မျိုး 


ဝ္လု 


င င္ရ 
သည ဆယ 


တဏ 
မ 
ဌ 
ဓိသော 


ဗြာ 
ည် ကောင် 
မြိ 
ရှိသော ကျော 


(လ 
င့်ဟု 


ဝ 
[၀ 
(၁၈) 
ဝ 


မသ သာယာ 


လျ 


(9 


ဝ 
ဝ 


နသော သမဏ 


င 


ခြီ 
တ္မဏတူ့သ 
ဌ 
တူ့သ 
ကုန်သ 


က့ 
ထကလာသော 


ဝ 
ဝ 


ငု 


ခေး 


(၉ 
ရ 


ကြရ 

ဗြာ 

န်လတ္တံ့; 
အံ့လ 


ခြီ 


က်ရန် 
မရွေ့လျောပါစေလ 


(8 
င 
မ္ဘ ဆား 


ဝ 
ဝ 


(၉၉ 
သော အဆင 


သာဝက 
သ 
အလုမရှ 


င 


| 
ငြာ 
[၀ 


င 
ဝင နေ 
ဝ 
ထ္သသမဏံ 


ဝ 


ဝ 
တ့ 
စြ 
တ့ 


| 


ရသောကြော 
သတဲသိ ငံ 


ထုတပ 
) 
ကြရ 


ာနသဿူ့ ရောက 


၀ 

ကှ 

ခြီ 
ဝ 


ဝ 
စြ 
လူ 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


ဂ 


ရ် ငါစ အသက်ရှင်ေ 


ငု 


ထယက့ ဓမ 


ဝ 


ပါ 
စြ 
ဝ 


ပး 
၀ 


နသော 


6 


ငိ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ရ 


မဆတ 
သြ 
(၂၃-၂၄) 


ကု 


( 

က်ရှင် နေရ 
ဗ္ဗ 

သွာ 


၀ 
ဝ 


ပျ 


ဝ 
ဝ 


န 
ဖဲခါ 
(@) 
အံ့] 


ည်လည် 
ငါဇစါ အသ 
က် ဖဲ 

နိတေ 


ခြီ 


က့ 


သ 
စံ 
ရ 
စမ သာယာတပံ 
ခြီ 
လု 


င 

ခြီ 

နံ 
ာက်တံံ 
င 

လျှ 

(လူ 
ထွက်သွာ 


ရာ လမဓမးခ 
စဝ လကခေ 


(ရျ 
ာင့် 
(@) 


ကျေ 


ယံ 
သည 


၄၄၄႔ ဤသ 


သတရှတောမူသော 


ရှ 
(၉ 


ဓ 


သလ စသော 


(္လ 
စ 
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၄၅၂1 စုးရမ စောငးသည 

လျှောကျင်ါ ထို့နော ကွယ်ပျောက် 
မ ၅) ဝ 


လေသတည်း ဓူ (၂ 


ဓ ၅၅၀ င 
သုတ္တနိပါတ်ပါဠိတော် 
=== ၃ - မဟာဝဂ် === 


အကျွန်ုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- အခါတစ်ပါးခ်် မြတ် စွာဘုရားသည် သာဝတ္ထိပြ ရ 
အနာထပိဏ်သူဌေး စါ _ အရံဖြ စ်သော ဇေတဝန်ကျောင်း ဖြ သီတင်း သုံးနေတော်မူစါၤ ထိုအခါ 
မြတ်စွာဘုရား သည် ရဟန်း တို့ကို “ရဟန်း စ" ဟု ခေါ်တော်မူဇ်ါ ထို ဟန်းတို့ က သည် “အသျှင်ဘုရား” ဟု 


မြတ်စွာဘုရားအား ပြန်ကြား လျှောက်ထားကုန်ဇ်ါ ~ သည် ဤတရား စကားတိ 
ဟောတော် မူဇါ- 
ဟန်းတို အင်္ဂါလေးပါးနင် 
စ ဂ င (6) င ဗ နဒ န ပြ နး လ မျ မး ၀ ၀ (ရွ ရ 
မကောင်းသဖြင့် ဆိအပ်သော စတားမဟတ် အပြစ်မှလည်း ကင်းဇါ | ပညာရှိတို့ မစပ်စဲ မကဲ့ရဲ့ထိုက်| 
` း ဘး ၂ ၂1 ဝဝ ၉ 


င္ဝ င ၁ ဝ ၁ င 
စုသော စကားသည ကောငးစွာ ဆုအပသော စကားမည်ဇါါ 


မျ ပါး ဝ ဌ န င ဝ လ္ဘု င (ရ င ဝ (ရ 
အဘယလေး၀ တူ့နှငန ဝါ ငြ" ကူ တဤသာသနတော်ဒခ် ပွာ မြှ ဆုအပသော 
ငူ မကောင်းသဖြင့် ဆုအပသော စကားကု မဆု တရားနှင့ စပယှဥသော စကား 


ကး 
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န (လ မျ မ ဝ ဝ (ရူ ဝ ယး {၃ ဃ ဝ 
ဆိုဇ်ါ မချစမနှ စသကဖွယသော စကားကု မဆု အမှနကုသာ ဆုမါၢ မဓမှနချျတယွငးသော စကားကု 
ဝ လ - {င င္ဝ ဓ လ ဝ {၃ င 
မဆု ရဟတနးတု့ ဤအင်္ဂါလေးပါးနှင့် ပြည့်စုံသော စကားသည ကောငးဇာ ဆုအ၀ဝသော စတားမညမဗမါ | 
စြ ငြ ၂ ၀ ဤ (| စြ 
င္လ လ (9 န စီ နး င ရြ င ပါ (၂၂ ရ. ကြာက် ဖျ အျ 
မကောငး သဖြင့် ဆုအပသော စကားမဟုတ! အပြစ်မှလည်း ကငးဓဝါ| ၀ညာရှတူ့ မစ္ဗွပစ္စ မက့ းုကတဟု 
(ရ သူ ဌ င ဝ င သျ ဝ 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ | မြတ်စွာ ဘုရားသည ဤစကားကို ဟောတော်မူပြီးနောက် ဤစကား ကု မိန့်တော်မူဇ်ါ- 
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| (၂ (၂ အျ စှ (ခ စး 

မပြောဆိုရာ! ထိစကားကိ ဒုတိယအင်္ဂါဟု ဆိုကြကုန်ဒ်ၢ ချစ်နှစ်သက်ဖွယ် စကားကိ ပြောဆိုရာဇ်ါ 
(ရျ 


ခြ ခြ ဝ န ဖြ 
(ရျ ရျ င ဝ ၀ င (ရရ 
မချစမနှစသကဖွယ စကားက မပြောဆိုရာ! ထိစကားကိ တတိယ အင်္ဂါဟ ဆ ကုန္ဝဌါ] ဟုတမှနသော 
နိ မ ဉ် ` စြ င် ခြီး [. ( န . ဝ . ၂ 


ဆိုရာဇ်ါ ချွတ်ယွင်းဖောက်ပြန် မဟုတ်မမှန်သော စကားကု ဓမုဗော ဆရာ ထိုစကားကို 
စတုတ္ထ ငါက ဆိ ကုန်စါ” ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ (၁) 


၂ ဝ 


မွေ 


ရ ၀ င မုဒ ငး (လ ၀ အင္တ မ္ဘ (၈၂၂ ရျ ၀ ဝ 
ထိအခံ အသျှင်ဝင်ီ္ဂသသည် နေရာမှထရ် လက်ဝဲတစ်ဖက် ဝနုံးထက်ခဋ် ကိုယ်ဝတ်ကို 
င ဉ် နီး ငံ (မျိ (6! မ္မ ဝံ လျှ ဓ ၀၀ (ရျ စ ြြ င္လ င 
စမ္မယံတင်လျက် မြတ်စွာဘုရား ရှိတော်မူရာသို့ လက်အုပ်ချီ ရှိခိုးရ် မြတ်စွာဘု စား မြတ်စွာဘုရား 
လျှိ ပျံ (လပ္တိလွါ (ရျ င (လန္ဖို့ န္ဒ လွန္တဲ့ ၈ နီ မျ 
အကျွန်ုပ်ဇါ် ဉာဏ မြ ထင်လာပါဇါ| မြတ်စွာဘုရား အကျွန်ုပ် ဂါ ဥာ . ထင်လာပါဇါ ဟု လျောက်ဇါ] 
6 မ ပါ ပ္က ရပ စ် မျ နိပ္ငံ ၀၀ (လ ပါ (၂ (လျ 
ဝင်သ သင်ဇါ ဉာဏ်ခဋ် ထင်စေလော့ ဟု တ်စွာဘုရားသညံ မိန့်တော်မူဇါ! ထို့နောက် 
ဝ ပြ |. [၀ 


င (ရ ပါ ရ ငင် ငိ ငံ ရျ ၂ သ ပါ 
အသျှင်ဝဂီသသည် မြတ်စွာဘု ဝါ မျကမှောကဌ မ တပတ် ဂ ထာတို့ဖြင့် ချးမွမႈဌါ င 


အဉ လု (၈၂၂ (ရျ (~ (မ အပါ ၀ ဝ နး နီး လျ 
၄၅၄1 အကြင်စကားဖြင့် မိမိကိုယ်ကိုလည်း မပူပန်စေ| သူတစ်ပါးတို့ကိုလည်း မညှဉ်းဆဲ! 
(၂ င (8) (၂ င (သုက လျ (အ 
ထိုစကားသာလျှင် ပြောဆိုရာဇ်ါ ထိုစကားသည် အမှန်ပင်ကောင်းသော စကားမည်ဇါါၤ (၂) 
ဌး ညာ ` (@) င. ရ (လမွ နး သျှို ရ နး (6) 
၄၅၅1 အကြင်စကားသည် စိတ်နှလုံးသို့ သတ်ဝင်ရ် နှစ်သက် ဝမ်း မြာတ်နိုင်ဇ်ါ အကြင်စကားကို 
ပြောဆိုသူသည် ယုတ်မာကြမ်းကျြတ်သော စကားတိကိ မယူမူရ် သတစ်ပါးတို ချစ်ခင်နှစ်သက်ဖွယ်သော 
ယာ | မ ငြ ဝဲ င ဂြီ င | (၂) 4 | | ၂ ဖီ [၀ ၂ (@) 
စကားကိုသာ ပြောဆိုဇ်ါ ထိုသူတစ်ပါးတို့ ချစ်ခ 


(၃) 


၄၅၆[မှန်သော စကားသည် စင်စစ် အမြိုက်သုဓာဘုတ်နှင့် 
င္လ 


ဂဂ 
၉ 
ဝာ 
ဖြ 
ဘာ 


မ္လ ဝ သ ဝ 
ထယသော စကားကုသာလျှင ပြောဆိုရာဇါါ1 
(၉ စြ ဂြ 


နး (၈ 

တ့ဇါါ ဤမှန်သော စကားက 
ဝ န င ရ ၀ မ လ မ္တူ မ န 
ပြောဆိုမှုသည် ရှေး ဖြစ်သော သဘောတထာ ဓမတာတညး သသူတောခေ 
၂ ၂ (၉ မ ခြ 


ကာင်းတို့သည် ဟုတ်မှန်သော 
ဝု စျေ ငျ င င က ငျ င လး နိ် (၂ ငာ 

အကျိုးတရားခ် လည်းကောင်း အကြောင်းတရားခ် လည်းကောင်း တည်ကုနိဇ်ါဟု ဆိုကုန်ဇ်ါ1 (၄) 

၂၄၅၇1 မြတ်စွာဘုရား သည် နိဗ္ဗာန်သို့ ရောက်ခြင်းငှ့ စ္စငါ လည်း စကောင်း] ဆင်းရဲဇ်ါ အဆုံးကို ပြ င်းငါ 


ဝ (@ င 
လ ကောင်း; ဘေးမရှိသော ဘ င်စကားကို ဆိုတော်မူဇ်ၢ ထုစကားသညသာ စတားတူတွင 
ပြ 
အမှန်ပင် မြတ်သော စကားတော်ပေတည်း ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! (၅) 
၂ စြ ပြ ] 


~ သမ သိ င ပါ 
သုံးခုမြောက် သုဘာ တသုတ ပြီးစ | 


(6! 
နွရိဂ င ဆေ ဒါဇပုဏ္ဍားသည် သုန္ဒရိကာ 
မြစ်ကမ်းနားခ် မီးကိ ပဇော်ဇါ| မီးပူဇော်ရာအရပ်ကို တံမြက်လှည်းခြင်း စသ ည်ဖြင့် ဆည်းတပ်စဇါ်ါ ထိုအခါ 

မျ 


သုန္ဒရိကဘာရဠါဇ ပုဏ္အားသည် မီးပူဇော်ပြီးရ် မီးပူဇော်ရာအရပ်ကို အ ပြီးလျှင် နေရာမှထကာ 

၆ မ် 

ဤမီးပူဇော်~ာပ်ပြီး းသည်မှ ကြွင်းသော နို့ဃနာကို အဘယ်သူသည် စားထိုက် ပါမည်နည်း ဟု 

ထက်ဝန်း းကျင် _အရပ်လေးမျက်နှာတို့ကို လှ ပ့်ရ် ကြ ငါ သုန္ဒရိကဘာရဒွါဇပုဏ္က းသည် မနီးမဝေး 

တစ်ခသော သစ်ပင်ရင်းခ ဦးခေါင်းနှင့်တကွ ကွရုံရ် ထိုင်နေတော်မူသော မြတ်စွာဘု ားကို မြင်ရ် မီးပုဇော် 
| ဒ [၂ | င မ (@) | ခ | စ | 


{ယ္လ င မ (ရ ဝ လျှု. လ လူ မး (လျှ မ္မ ဗ (6 

အပ်ပြီးသ ဓ ကွငးကျနသော နို့ယသနာကို လက၀တစဖက ဖ ဖုင လူလျက လင်္ကျာလတ်ဖြင့် ဂက ကု 
(ခ ၀ ဝ နး န 

ယူပြီးလျှင် မြ စ္စာ ဘုရားထသျူ့ ချဥးကပဌၢ | 


ဝာ 


(၂ ရ မါ (ရ (| ရ န္တ ၀ ၀ ဓမ ဝ (၂ ပ္ပါ ငး ပါ 
ထိအခံ မြတ်စွာဘုရားသည် သုန္ဒရိကဘာရဒ္ပါဇပုဏ္ထားစ်ါ ခေ သံကြောင့် ဦးခေါင်းကို ဖွင့်တော်မူဇ်ါ 
ဂ န် ငြ (@) ဂြ ဂါ ဂြ င ငာ ဏာ င င ဉ် င မ ဂြ ခား [ဘ 
ထိုအခါဌိ သုန္ဒရိက ဘာရနွါဇဝုဏ္ထားသည် “ဤအသျှင်သည် ဦးပြည်း (ကတုံး) ယုတ်ပါတကား! 
(. လျူ 
ဤအသျှင်သည် ဦ ဦးစြည်း (ကတုံး) ယုတ်ပါတကား ဟု (ကဲ့ရဲ့ရှ) ထိုအ ဝ်မှပင် ငလျှင် ၂ န်ဆုတ်ခဲ့စါ [ 
ထို့နောက် သုန္ဒရိကဘာရဠွါဇ ပုဏ္ထားအား _ ဤလောကဋ် အချို့သော ပုဏ္ထားတို့သည် ဦးပြ ထားသူ 
တို့လည်း ဖြစ်တတ်ကုန်သေးဇါါ! ငါသည် ချဉ်း းကပ်ရ် ဇာတ်ကို မေးရမူ ကောင်းလေစွ” ဟု ဘအကြံဖြစ်ဇ်ါ 
ထို့နောက် သုန္ဒ ရိကဘာရန္ပါဇပုဏ္ထားသည် မြတ်စွာဘု သို့ ချဉ်းကပ်ရ် မြတ်စွာဘုရား ကို 
“အသျှင်သ ၅ အဘယ် အမျိုးဇာတ် ဖြစ်သနည်း” ဟု လျှောက်ဇ်ါၤ 


ထိအခါ မြတ်စွာဘု စည် သန္ဝရိကဘာရဒါဇ၀ဝဏားအား ဂါထာတို့ဖြ 
ဝံ ဥုရား ည န္ဒ ရွ [ဂျာ ဂ 


[ဝ 


ဂဂ 
ဠာ 
8ာ 
၀ 
၈ 
ဖြီ 
ပ 
ပြ 
င) 
ပ 


၄၅၈! ပုဏ္ဌ္ထား ငါဘုရားသည် ပုဏ္ထားမျိုး မဟု င် ည 
င င (ယ (@| ဟ ` ၀ ဝ (နို စ (@) နံ 

တ် မည်သည့် အမျိုးဇာတ်မျှ မဟုတ်! ပုထုဇဉ်တို့စ်ါ အနွယ်ကို င်းခြားသိပြီးရ် ကြောင့်ကြ 

ပညာဖြင့် သိလျက် လောကခိ လှည့်လည်နေထိုင်ဇ်ါ1 (၁) 

ငး (၁၂ ရ (6) သူ (အမ (ပျ နာ + » သင္တ ဝ ၀ ဝ 

၄၅၉! ပုဏ္ထား ငါသည် သင်္ကန်းကို ဝတ်လျက် တဏှာတည်းဟူသော အိမ်မရှိဘဲ ဆံပင်တို့ 
(ရျ န ၂ ဃ. ငီ အျ င 

ရိတ်ပယ်ပြီး လျှင် ပူပန်မှု ငြိမ်းပြီးဧ သာ စိတ်ရှိကာ ဤလောကခိ လူတို့နှင့် မရောယှက်မူရ် ကင်ါ် 

က် သင်သည် မလျောက်ပတ်သော အမျိုးအနွယ်နှင့် စပ်သော ပြဿနာကို ငါ့အား မေးဘိဇ်ါ 


၄၆၀! အသျှင် ပဝဏ္ဍားတို့သ မ ပုဏ္ထားအချင်းချင်းလည်း “အသျှင်သည် ပဝဏ္ဍားလော” ဟ့ မေးတတ် 
[ဏ န [ဏာ [ဏ န 


ကြကုန်ဇ်ါၤ (၃) 


{~ မျ ဝလျ 
၄၆၁! ငါပုဏ္ထား ဟူဌ သင်အတယ်ရွံ ခ်ရ : ဗြာဟ္မဏ _မဟုတ်ဟူရွံ ဆိုသည်မည်စါါ 
ထို့ကြောင့် သုံးပုဒ်ရှိရ် အက္ခရာ နစဆလယလေး လုံးရှံသော သာဝိတ္ထိ မည်သော ပေဒငက သငအား 


မေးအံ့ 2 (ဖြေဆိုပါလော့)] (၄) | | ဂး | | 


ပြေ 


၂၄၆၂! _ဤလောကဋ် ရသေ့တို့သည် လည်း စကောင် ဝါ လူတို့သည် 
လည်းကောင်း ပုဏ္ထားတို့ သ လ ကောင်း အဘယ်ကို မှီ့ကုန်ရ် နတ်ဗြဟ္မာတို့အား နြ် 


အများအပြား ပြုကြကုန်သနည်း; (၅ ) 


င ၀၇ (9 (၂၂. 

၆၃ ဝဋ်ဆင်း ်ရဲဇါ် ဘဆုံး ည ရောက်ရွှ လေးပါးသော စသ ပ မြ် ၂ 

ဖောက်ထွင်းသွားသူ ရဟန္တာသည် ပူဇော်ရာတာလဥိ အကင ဗုဂ္ဗ လဝါ ဂူဇောဖွယကု ရရာဇါါ 

ထိုပုဂ္ဂိုလ်စ်ါ ပူဇော်မှုသည် ပြည့်စုံငါဟု ငါဆိဇါါ (၆) 
[ဂ် ] ၂ ဤ စြ စြ 


(@ 


(9 (9 ငး ရ (8 ဝင ၂ ဝ (သူ 
၄၆၄1 (သုန္ဒရိကဘာရဠွါဇပုဏ္ထားက) ထုအသျှငဆုရားတ့္သူ့ သဘောရှသော သ ငးသူ့ ရောက 
ဝ (ရင္တ လု (လူ ပ လ ပါ ဝ ၀ ပါ မး ငု ပ လျှု 
သော ရဟတန္တာကု (အကျွန်ုပ်တို့) ဖူးမြင်ကြရပဲ ကုန္ဝဌါ ထုအတျွနုပဌါ ပူဇောအပသော ၂ ကး ၈၀၈၈ 
တး [း စြ [၀/ )[ စြ စြ ဖြ န] ဝ် 
ဝ ပီး 
ပြည့်စုံပေလိမ့်မည်| ရှေးအခ ဂက အသျှငဘုရားတက့္သူ့ သဘောရှကုနသော ပညာရှိတို့ကို မဇူးမတွေရ 


နး ရ င မား ပါ (8) ငး ဝ ပါ ပါ ၇ ဂး 
သောကြောင့် အခြား လူအပေ ငးသည အတျွနုပဌ နူ့နာထမငးကု စားဓါဟှု (ဆိုဇ်ါ )[ (၇) 
ပြ ဧ ဖြ [၀ စြ စြ စြ 


ဝ င ရ င္ရ ၀ဝ၂မ လူ ဝ္ဝ စး ရ လ 
၄၆၅1 ပုဏ္ဍား ထို့ကြောင့် သငံသညံ ဘကျိုးစီးပွါးဖြင့် အလိုရှိပါမူ ငါ့ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရဲ မေးလော့| 
န္လ ဏ င ဖ လ္လာ ဝ င် င က” က မ ၀ ၀ နီး ဝင 
ငြိမ်းအေးရ် အခုံး ကင်းသူ ဆင်းရဲ မရှသူ တောင့်တခြင်း ကင်းသူ ပညာရှိကို ဤအရပ်ဒိပင် ရနိုင် 


လိမ့်မည် (၈) 


၉ ရျ မ ဝ ရ န ၀ ၀ ၀၀ (လျှို့ တ ငး ဠိ ပ ပ ( ) 
၁ အ လျးပြည့်စုံရး ထိုပုဂ္ဂိုလ်ကို အကျွန်ုပ်အား ၈၁၇ [ (၉ 
ပုဏ္ထားသို့ ဖြစ်လျှင် နားထောင်လော့ | သင့်အား တရားကို ဟောအံ့ 
၄၆၇1 (ပေးလှ င 
(6) (~ နး ရာ ဒး အ လပါ 
အကျင့် ကိုသာ မေးလော့ မီးသည် အမှန်စင်စစ် ထင်းမှ ဖြစ်ဝ်ါ အမျိုးဇာတ်နိမ့်သော်လည်း ရဟန္တာ 
က တည်ကြည် သမာဓိ” ရှိင်ါ ရှက်ကြော မက် ဟိရိ) တရားဖြင့် မကောင်းမှုကို တားမြစ်ဇ်ါ 
တို ပုင်းခြားရွ သိ 


်းါ ၀ ဝ္ဝ 
ညေ အကျိုးကြီးမှုကို အလှ 


၂ 


လျ ဝု (သိ့ င ဓ 
ခဲ့မူ) ဆ ပမ်း ဓမေးလင့ါ (သီလစသော) 


၂ 


ဂိ 
မိလ 

၀ 

(@) 
အာ 


င့်လျော်သောအခါဝယ် ပ၀ရမတ္ထ္တသစ္စာ 
(ရ (၂ ဝ ဝ 
မင်လေးပါးတို့ဖြင့် ကိလေသာတို့စ်ါ 


ေ 
ဂဂ 
မြ 
(ဗ 
၈ 
ဂိ 
က္မ 
ဂ 
၉3 8 
၈ 
၉ 
ပဝ 
၁၀ 
ြး 
င 
၉0) 
ဝာ 
၇ 
၈၈ ၉ 
@ာ8 
်ာ 
-၀၀ 
ငေ 
ပြ 
ပ 


၀ ဌ င (သူ သျ င ဝု င္ဝဌ 
အဆုးသဿ့ ရောကသူ မဂတညးဟူသော မြတ်သော အကျင္ဟု ကျင္သူုး ပြီးသူ ရတန္တာပုဂ္ပုလဒ႕ 
စြ န] ဓူ ဉူး ခြ တၤဂ 


ုုဇော်ဖယ်ဝတ္တကိ ပေးလှူရာဇ်ါ! (၁၁) 
] ({ ထၢးံုၤး ၂ 


င င င ရ င ဝဝ 

ည သင္ယျောသောအခ ဝယ ကာမတူကု 
င င င င မ 

ကောင် ကောငဝးစ္လာ စောငဝစသးသော စတရှ 


က လူ ၀၀ မး (6) န ဂ | _ 
ဟန္တာပုဂ္ဂိုလ် တို့ ပူဇော်ဖွယ်ဝတ္ထုကို ပေးလှူရာဇ်ါ! ၂) 
၀႔ ကောင်းမကိ အလိုရှိရ် ပုဇော်လိုသော ဝုဏ္ဍားသည် သင့်လျော်သောအခါ၀ယ် ရာ၀တင်း 
၄၇ ~ ကြး စ န ကရာ က မြ မြ ရာ စ 
ကြသူ ကောင်းစွာ တည်သူ က္ကန္ပြေရှိကြသူ ရာဟု ဖမ်းခြင်းမှ လတ်သော လတဲ့သို့ ကိလေသာ ဖမ်းခြင်းမှ 
| (@) [၂ ဒ င် ဦ ဂူ န 
ပူဇော်ဖွယ် ဝတ္ထုကို ပေးလ္ဒူရာဇ်ါ1 (၁၃) 


ထ 

ဝ င ~ န္က 

အလုရှရွ ပူဇောလုသော ဗုဏ္ထားသည သင့်လျော်သောအခံ ဝယ် တဏှာဒိဋ္ဌိ 

[. 9 ညာ င ငး 

တဇ္ဝင ပြည့်စုံလျက် လောကခိ မကပ်ငြိကုန်ဘဲ အထူး 
၂ စြ န] 


ပေးလ္ဒူရာဇါ (၁၄) 


၀ 


ပိ 
ဦ 
ဥ] 
မြး 
ဂိ 
ည 
စ္ဆ 
၁၁၀ 
မြကား 
ပြ 
(ဤ 
ငြ 
ဝေ 
်ာ 
(@) 
ဥိ 


၀၀ ဂီ (အါ င လ ဝ နး လင) ရယ္သံ ယ္လ ဂြီ င္လ (၂ သျှ စြ 
ေ အိုင်ကြီးသည် အေးသတဲ့သို့ တိလေသ ပရိနိဗ္ဗာန် ပြုသည်ဖြစ် စ်ရ် အေးချမ်းသော ထိုမြတ်စွာဘုရား 
သည် နို့ဃနာကို အလှူ ခံထိက်ဇါ ႔ (၁၅) 

င 

၄၇၃! မြတ်စွာဘုရား စည် ပဋိဝေဓတူမျှကုန်သော ဝိပဿီစသော ဘုရားတို့နှင့် တူတော်မူဇ်ါ 
မတူမျှသူ ပုဂ္ဂိုလ်တို့မှ ဝေးတော်မူဇ်ါ အဆုံးမရှိသော ပညာရှိတော်မူဇ်ါ| ဤလောတခ် လည်းကောင်း 
တမလွန်လောတဋ် လည်းကောင်း ကိလေသာတို့ဖြင့် မလိမ်းတျံ မတပဂ်ငြိ| ထို့ကြောင့် မြတ်စွာဘုရားသည် 
(၂ မ (၂ ၀ ၀ ၀ စ္ဆ မ စ္ဆ ပ ပ ဂ 
နို့ဃနာကို အလှူခံထိုက်ဇါ (၁၆) 

င မျ (အမျ န မျ ၆ န လီ မျ န္လ နိင ငီး 
၇၄1 အကြင်မြတ်စွာဘုရားခ် လှည့်ပတ်မှု မာယာ” သည် လည်းကောင်း| မာန်သည် လည်းကောင်း 
မကိန်း းဝပ်နိုင်! _ အကြင် မြတ်စွာဘုရားသည် လောဘတင်းသ တဏာဒိဌိနင် မြတ် တ်နိုးမှု မရှိသူ တပ်မက်မ 
( သိ ဝူ ~ 7 လမ ပး ` ငး င ~ င 
အာသာ” တင္ပးညှူ အမျက် ဒေါသကို နုတ်ပယ်ပြီးသူ အလွန်ငြိမ်းအေးသော စိတ်ရိသ ဖြစ်တော်မူဇ်ါ! 
မကောင်းမှုမှအပ ပြုပြီးသော အကြင် မြတ်စွာ ဘုရားသည် စိးရိမ်မ “သောက” တည်းဟသော 
~ (၂ င င င စ (@၂ ဦး င (၈၂၂ ရျ ဦး 
အညစ်အကြေး ကို ပယ်စွန့်ပြီး ပြီ ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် နို့ယဃနာကို အလှူခံ ထိုက်ဇါ်1 ည 


| ဘ င်မြတ် စွာဘု ဃ ပြ စိတ်ဇါ အဓှေ တဏာဒိဌိဟသော အိမ်ကိ ပယ်စန် 
၂0 ကြ ဥြ္စး ည မြဲ နရာ ၂ ၂ [၉ ဖြ စွန့ 


ငြ 
စ္တ 


ခြီ 


ပါ (လူ ဝ္ဝ ၀၉၇. ဌ ဝင လ (မ ဝ င ဝ ရး 

တော်မူဇ်ါ အကြင် မြတ်စွ မ တား (တဏွှာဒိဋိတို့ဖြင့်) သမႈဆညးအပသော တရားတူ့သည စုးစဥး 
(ရ င င င ဂ ဒ င္သ နး အမှ င င် ဒ 

အနည်း ငယ်မျှ မရှိကုန်! `ဤဘ၀နိ လညးတကောငနး တမလွနဘ၀ဋွ လညးတောငးႈး စွလမႈမှု မ 


၀ 


ဝ န ၆ 
ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် နို့ နု့နာကု အလှျူခံထိုက်ဇါါ (၁၈) 


ခြီ 


ငြ မ င ဂ င (ရ ပာ (ရ (၈ န င 
၄၇ | အကြင် မြတ်စွာဘုရားသည် မဂတညးတူသော သမာဓိဖြင့် တောငးစွာ တ တောမူသည 


(@) 

(လ (၂ နြ (ရျ ၀ 
ဖြစ်ရ သြယလေးပါး ကို ကူး ာက်တော်မူစါၤ မွန်သော ၂ သဗ္ဗညုတဉာဏ်ဖြင့် ကရား 
သိတော်မူဇ်ါ အာသဝေါ်ကုန်ပြီး ဖြစ်တော်မူဇ်ါ| အဆုံးစွန်သော ကိုယ်ကိုလည်း ဆောင်တော်မူဇ်ါ 
(၂ င် မှ 5) စာ နဒ 
ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် နို့ဃနာကို အလှူခံထိုက်ဝ်ါ1 (၁၉) 

င ငး (8) င င ရန လျ (၂ 
၄၇၇1 အကြင် မြတ်စွာဘုရားအား ဘဝါသဝတို့သည် လည်းကောင်း! ကြမ်းတမ်းသော စကားတို့ 
သည် လည်း စကောင်း ဖျက်ဆီးရှို့ ရှို့ရြိုက် မီးတိုက်ကုန်ပြီး ချုပ်ခြင်းသို့ ရောက်စေကုန်ပြီး ဖြစ်သော ကြောင့် 


(8 (ရ န ပါး ဝ နး (8) (ရ သိ ငျမ ညျး (လျှိမ္ကို့င လူ 
မရှိကြတော့ကုန်! လေးဝါးသော ဝေဒတူ့ ဖြင့် နဗ္ဗာနသူ့ ဉ့ ရောက်ပြီးသော အလုးစု ခန္ဓာစသ တ့ 


ရျ ဝ န စြ မျှ ၁ ဝ ဌ ပါ 
လွတ်ပြီးသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် နု့နာကု အလှူခထုက ထ (၂၀ 
~ 


မှ (6) င (| နံ မျ မျ (ရန 

၄၇၈! အကြင် မြတ်စွာဘုရား အား ကပ်ငြိမှုတို့သည် မရှိကုန် အကြင် မြတ်စွာဘုရားသည် 
ကိ 

ဒြ 


ငု ဝ င ပ (6! ၁ ငု င (ရ စ္လ 
ကပ်ငြိမှုကို လွနခေ ာကရဲ ကံကံ ာလေသာဟု ဆုအပသော လလလာနဇနှင္ဝကွ ဖြစ်သော ဆငးရ 


မ င င င (9 ဓ ငု စ ” ဝ 
၄၇၉1 အကင မြတ်စွာဘု သည တောငတမ္မ တဏှာက မမ္ဒီမူရ် ငြိမ်းအေးမှု ၀ဝေက ကှ 
၀ [ ၇၂၉ ၂ ၂ | ၂ စြ 
သ (8 (လ (9 ဝ (ရ ၀ (6 (လ ငး ပါ 
မ ၀ သူတစပၢႈ တူက သစေအပသော မစ္ဆာအလူကု လွန်မြောက်ဇါါ ဘ 


အနည်း :ငယ်မျှဖြစ်သော (ဘဝသစ်စဇါ်ါ) အကြောင်းတို့သည် မရှိကုန်| ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် 


အလှျူခံထိုက်ဇ်ါ (၂၂) 


၄၈၀! အကြင် မြတ်စွာဘုရား အား ကောင်းမကောင်း ကုန်သော တရားတို့သည် 
က ဖြစ်သော ကြောင့် ဖျက်ဆီးရှို ရှို့ရြိုက် မီးတိုက်ကုန်ပြီး ခ 
၀ ၂[၀(.. ၂ ဖြ 


မရိ နိုင်ကြ တော့ကန္ဒိ ကိလေသာ ငြိမ်းအေး သော ဥပါဒါန်ကနိရာ နိဗ္ဗာန် (အာရုံပြုသောဘားဖြင့်) 
က ကေန က မြး မှ ကြမွ ရူပျု ဖြင့ 
လွတ်မြောက်တော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် နို့သနာကို အလှူခံထိုက်ဇါ ( 

| | (@) ဖ [59 ဒြ ဒြ 


() ဝ လး န စ်ရ် ဓ ဝ င္လ 
နိဗ္ဗာန မြင်တော်မူသည် စ်ရ် ရာဂတည်း ည မျှေ ကြား စို 
တော်မူပြီးသူ အပြစ်ကင်းပြီးသူ အညစ် အကြေးကင်းသူ ဥပတ္တိလေသ မရှိသူ | ဖြစ်တော်မူဇ်ါ| 


င ဌ င င ဝ င ဂ ပါ င (နေ ဝ (ရ 
က အကြင်မြတ်စွာဘု သည မမြ : မြ ပြ ကု ခနးရာ အ တ်ာ ကွ ရဲ 
ဓ ဃ 


လြီ ~ စဉ ၀၀ ငါ (6) (မ ဂ အူ နိ 

၄၈၂1 အကြင် ညား မိမိင် အတ္တကို မရှုမမြင် တည်ကြည်သည် ဖြစ်ရ် 
စ ငာ ကျာ (@) မျ မျ င ၀ ၀ {၂ မမွ ပါ က >. နံ န င 

ဖြောင့်မတ် င်းသို့ ရောက်တော်မူဇ်ါ မတုန်မလှုပ် တည်တံ့သော စိတ် ရှိတော်မူစါ စင်စစ် တုန်လှုပ်ခြင်း 
ငး (| (၂ (ရျ ၀ ၀ ၀ 

မှားခြင်း မရှိ ထိုမြတ်စွ စွာဘုရား သည် နို့ဃနာကို အလှူခံထိုက်ဇ်ါၤ (၂၅) 


နီ 


ယုံ 
၄၈၃1 အကြင် မြတ်စွ စွာဘုရားအား မောဟလျှင် အကြောင်းရှိသော ကိလေသာတို့သည် အနည်း 
ငယ်မျှ မရှိကုန်| အကြင် မြတ် ်စွာဘုရားသည် ခပ်သိမ်းသော တရားတို့ဋ်လည်း သဗ္ဗညုတဉာဏ်ဖြင့် 
ဝ (6) 
ဆံး 
ဒီ 


င သျ (8 ဝ ဌ (8 
မြင်တော်မူလေ့ရှိဇ်ါ ဘ စ်သော ကိယ်ကိလ း ဆောင်တော်မူဇ်ါ အတုမရှ မြတ်ရ် ဘေးမရှသော 


၀ ၀ ဝ 
အရဟတ္တဖိုလ်သို့လည်း ရောက်တော်မူဇ်ါ မာ အတိုင်းအရှငည်ဖြင့် ပုဝ္ဂိုလ်သတ္တဝါအား 
~ (ရင္ကို ခင္ကို ရန (၂ ငး နွ င (၂ ၁ ( ၆) 
စင်ကြယ်နိုင်ဇ်ါ ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် နို့ယဃနာကို အလ္ဂူခံထိုက်စ်ါ (၂ 
နနဲ လျ ၀ ဝ (| (ချ ၀ ဝ င (၂ နှဲ , တီ 
၄၈၄1 အကျွနိုပ်သည် ထိုသို့ သဘောရှိသော မဂ်ဉာဏ်သို့ ရောက်ပြီးသော ရဟန္တာကို ပူဇော်ရန်ရပြီး 
ပူဇော်ခြင်း သည် မှန်ကန်သော ပူဇော်ခြင်း စ်ပါစေသတည်း! (အသျှင်သည်) 
နီ င ၈ (ဃ ရြ ငး လ (ရန ဌာ ပါ (၂ ၀ 
မျက်မြင်ကိုယ်တွေ ဖြစ်သော  ပြယွာပါ တည်း] ပ အကျွန်ုပ်ဇါ နို့ယနာကို 


နို့ယနာကို ဘုဉ်းပေးတော်မူပါ[ (၂၇) 


၈ 


င 


၄၈၅1 ဗုဏ္ဌား ဉာ ါထာတို့တို ရ ရအပ်သော ဘောဇဉ်ကို စားခြင်းငှါ မထိုက်) 


သီ 
(ရူ (ရျ (ထ ရူ (6) ရန ငီ နံ ၀ ဝ 
ဤဘောဇဉ်ကို စားခြင်း သဘောသည် စင်ကြ မှုကို ကောင်းစွာ ရှုမြင်ကုန်သော ဘုရားသျှင်တို့ဇ်ါ 
သဘောတံထွာ ဓမ္မတာမဟုတ်! မြတ်စွာဘုရား တို့သည် ဂါထာတိကိ သီဆိုရ်ရသော ဘောဇ်ကို 
ပြ င န င (| မျ မျှ င် ဦး မျ ဓ င င် 
ပယ်တော်မူဇ်ါ ပုဏ္ထား အသက် ခြေ ငေ သဘော ရှိလတ်သော် ဤတာရားဖြင့် ရှာမှီးခြင်းသည် 
ဘုရားသျှင်တို့ဇ်ါ `အသတ်မွေးခြင်းတည်း; (၂၈) 


၈ 


ဂ (လ ကှ င ယ္လ င မျှ မွို လူ မျ လ 
၄၈၆1 ဗုဏ္ကား နို့ဃနာမှတစ်ပါးသော ဆွမ်းဖြင့် က်ာ အဖျော်ဖြင့် ဉာ ကောငး 
မှးေ လှသော ကုတ္ဟုစ္စ ငြိမ်းဘေး ဓိသော 
စမို အလိုရှိသော သူဇ်ါ လယ်ယာဖြစ်ဇါါ1 (၂၉) 
စြ စြ 


၂ ၂ 


ပြ 

ဂိ 
၀၀ 
၁ 

ဒဂ 
ညာ 
ထာိ 


ဝ ဓ ဝ 
စု သော သလစသော ကျေးလူကု 


ဝ 


၂ 


တ 
၄၈၇1 အကြင် အလှူခံ ရိလ အကျွနိုပ်ကတဲ့သို့သော သဘောရှိသူဇါ အလှူကို သုံးဆောင်ရာဇါါ 
အလှူခ ပုဂ္ဂိုလ်ကိုလည်း ယဇ်ပူဇော်ရာအခါခိ ရှာမှီးလျက် လုပ်ကျွေးရာဇါါ မြတ်စွာဘုရား 


နိ နီး င် နး ၀ (@) ငံ သုပ္ပ နှီး နး 
ပ် တောင်းပန်ပါဇါ1 အသျှင်ဘုရား ငါ အဆုံးအမသို့ ရောက်ရ အကြင် အခြင်းအရာဖြင့် 


မိ နိ့ကြာ သ သော် ထိုအလှ ပဝိုလ်မှါးကိ အကျန်ိပ် သိရာပါဇါ| ထိုအခြင်းအ ဖြင့် မိန့်ကြားတော်မူ 
န့်ကြားသည် ရှိ ခံပုဂ္ဂုံလံမျိုးကို အကျွန် ရာ မ စအရာဖျုင့ ဇ ဉ 


ပါလော့1 (၃၀) | 


တာ ဠာ နး ယျ (၂ စး င ဧ 
၄၈၈1 အကြင်ပုဝ္ဗိုလ်အား သူတစ်ပါးကို ချြ် င် လ်ါ စိ 
မျ င္မ (| လျင် င္က ပျ မျ မမ မ ငး ပါ (6) ငျ မး 
နောကထတျူခြင်း မရှိ အကြင်ပုဂ္ဗ္ဂိုလ်သည် ကာမတို့မှ ညး လွတ်မြောက်ဇ်ါ ထိနမိဒ္ဓကိုလည်း ပယ်ဖျော 
ပြီး ဖြစ်ဝါၤ (၃) 
မါ နီး ၀၀ ၀ (မှ နး (၂ (၈၂၂ 
၄၈၉-၄၉၀1 (အကျင့်တည်းဟူသော) အပိုင်းအခြားစါါ အဆုံးဖြစ်သည့် ကိလေသာတို့ကို 
ပယ်ဖျောက်ပြီးသော ပဋိသန္ဓေနေခြင်း သေခြင်း လိမ္မာသော မောနေယျ (ပညာနှင့်) ပြည့်စုံသော 
က 


(0) ` 
ငာ 
2 0) ) 
ဌာ 

မြ 
ဝာ 

ဗြ 
-ဥဂ 

သြ 

ပြ 
ဥ] 

င 
၁၁၀ 
၈ 
ဝိ 

ဂြ 
ဒာ 


၀ 
ဝ 


ရ နး (ရ. ဌ လ 

လ္ဒူဒါန်း ပူဇော်ရာသို့ ရောကလာသော ထိုသို့ သဘောရှသော ရဟန်း(မုနိ)ကို မျကဓမေှောင 

ငျ ဌ ငမ ငး ဌ (၂ (ရ င ငာ င္လ ဌး ဝ 

၀ဝယဃယကာ လကအုပမချကုနလျဂက ရှခုးကုနလော့| ထမင်းအဖျော်ဖြင့် ဂူဇောကုနလော့| ဤသူ့ 
၂. ဒြ ၂ |. ဝ ဘ ဂျ ၀ 


[. 


ပ ရ် အလှူတို့သည် ပြည့်စုံကုန် (၃၂-၃၃) 


၁1 အသျှင်သည် သစ္စာလေးပါးကို သိတော်မူသည် ဖြစ်ရ နို့သနာကို ခံထိုက်ပါစ်ါၢ အတုမ 
င ျှင်သည် သစ္စာလေးပါးကို ဝါ ဒသာကို ရှိ 


၂ 
မြတ်သည်ဖြစ်ရွှ ကုသိုလ်မျိုးစေ့စ်ါ စိုက်ပျိုးရာ လယ်ယာငခေ ကောင်းသဖွယ် ဖြစ်ပါစါ) လောက 


န ငး က နီ (@| (၂ 
အားလုံးဇါ် ပူဇော်ရာလည်း ဖြစ်ပါစ်ါ အသျှင်အား လှူခြင်းသည် အကျိုးကြီးစ်ါဟု ရွ ရွ တ်ဆိုစ်ါ1 (၃၄) 
မျ ဝ (သျှ စျ ၆ အမျ နး င 
ထို့နောက် သုန္ဒရိကဘာရဒွါဇပုဏ္ထားသည် မြတ်စွာဘုရားအား အသျှင်ဂေါတမ တရားတော်သည် 


က္က 


ငီ လ ရ ယ လယ ရ (ခွ (8 
စြ နှစသကဖွယ ရှိပါပေစွူ အသျှင်ဂေါတမ မီ စတော်သ ဥ မြ မျမှ ရပ ပေ 
အသျှင်ဂေါတမ ၂ မှောက်ထားသည်ကို_ လှန်ဘိသတဲ့သို့ လည်း ဓကောငငံါ ဖုံးလွှမ်ထေားသညံကို ထငလစ 
န ဦ ~ မ (၃ န င 
ဘိသတဲ့သို လည်းကောင်း! မျက်စိလည်သော သူအား လမ်းမှန်ကို ပြောကြားဘိ သကသ လညးတကောငနး| 
၁9 ၉ ၂ စြ 9 
( လ င္ဝ ဝ င ငာ ယူ ငျ င ၀ ဌ ငး ဓမ သ မျု ဇ 
မျကစ အမြင်ရှိသူတို့သည် အဆငးတူ့ကု မြင်ကြကုန်လိမ့်မည် ဟု အမုကမေောငဋ ဆမႈတနဆောငကု 


င ဝ လူ ဝ (ရ လ (လ ~ နီ လ 
ဆောင်ပြဘိသတဲ့သို့ လညးတောငး အသျှင်ဂေါတမ ဤအတူသာလျှင် အသျှင ဂေါတမသည် 
ပး ရ (ရ (လျို ၁) မြ လ ပး အျ င 
များစွာသော အကြောင်းဖြင့် တရားတောကု ပြတော်မူပါပေဇါ်ါါ အသျှင်ဂေါတမ အတျွျနုပသည အသျှင 
| ဝ ဝွ င္ရ ရ် ငျ ငု ပ ပါ {ဂ (ရု ငျ ဝွ (လ ရ် င္သ ငး ပ ပါ 
ဂေ စြ မြမြ မြေ မျေ သတမ စး မြ ဘည သာ မး ၂ ကြ် ဆညးကပ၀ က 
သံဃာတောံတံ့ လညး ကိုးကွယ်ရာဟူရ် ဆည်းတပ်ပါဇ်ါ| တပည့တောသည အသျှင်ဂေါတမဇ်ါ အထံဌံ 
လ လျှို ၈ ဝ ပ ပါ င ရစေ ဝ ပ န” လျ ပါ (8 ရ ဉ် လ 
င်အဖြစ်ကို ရလုပ ရေ ရဟတနႈ အဖြစ်ကို ရလုပ ပေ ဟု လျောကဝါ | သုန္ဒရက ဘာရဒွ ဇဗုဏ္အားသည 
နး ငား ၃ မျ င ၈၂ ကရ) င င ~ န 
ရဟန်းအဖြစ်ကို ရသညသာလျှငတညး1၀1 ရဟုန္တာ ဗုဂ္ဂုလတူ့တွင တစ်ပါး အပါအဝင် ဖြစ်ဝ်ါ1 


~ 


င (၈ ရ င ပ 
လေးခုမြောက် သုန္ဒရကဘာရဒ္ဗွ ဇသုတ ပြီးစ | 
[ ခြ ဝ [. 


ငြ ဥု - မဟာဝဂ် အ 
င 
၅ ငြ ဓာဃယသုတ 
အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- အခါတစ်ပါးဋဌိ မြတ်စွာဘုရားသည် ရာဇဂြိုဟ်ပြည် 
ဝ ရ (ရုရ မွ စ္တ လျ ဝ နး င ၃ ဆာယ္ကန ဋ် ႔ 
ဂိဇ္စျကုဋိတောင်ဦ် သီတင်းသုံးနေတော်မူဇါ! ထိုအခါ ကာလ ယည မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် 


မြတ်စွာဘုရားနှင့်အတူ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက်ပြောဆိုပြီးလျှင် 
ဝ င် ဦး ခြ ဝ ဝ ဂ န် း မ ဝ 
ထိုက်သော စကားကို ပြောဆို ပြီးဆုံးစေပြီးရ် ထိုင်နေပြီး သော် မြတ်စွာဘုရားအား ဤစကားကို 
[၂ ၉ [၂ [၂ မ [၂ (@) [. [၂ 
လျှောက်ဇါါ- 
န် လျို အရှ မ္လ မျ န င င ငး 
အသျှင်ဂေါတမ အကျွနိုပ်သည် ပေးလည်း ပေးလ္ဒှူတတ်ပါဇ်ါ ဒါနစါ အရှင်လည်း ဖြစ်ပါဇ်ါ 
၀ ဝ ပါ ဝ င ဝ ရ ပါ သျှ အး င င သ့ လှ လ ရ ပါ င္လ ငာ 
အလှှူခံတို့ငါ စကားကို လည်း သိပါစ်ါ တောင်းခြင်းငှါ သင့်သည်လည်း ဖြစ်ပါစ်ါ တရားသဖြင့် စည်းစိမ် 
၀ ဝ ဓ င ခွို ဇ သိ ၀ ဝ ဓ လျ ဏ ဓ င နီ 
ဥစ္စာတို့ကို ရှာမှီးပါင်ါၤ တရားသဖြင့် စည်းစိမ်ဥစ္စာတို့ကို ရှာမှီးလျက် တရားနှင့်အညီ ရအပ်ကုန်သော 
တရားသဖြင့် ရအပ်သည်လည်း ဖြစ်ကုန်သော စည်းစိမ် ဥစ္စာတို့ဖြင့် တစ်ယောက် ဘားလည်း 
ပေးလ္ဒူပါစါၤ နှစ်ယောက်သော သူတို့အား လည်းကောင်း သုံးယောက် လေးယောက် ငါးယောက် 


[၂ 


င ဌ ဌ သ (သ ငး (9 (သူ ဋ် နိ ဝ င 
ခြောက်ယောက် ခုနစယောက ရှစယောက ကုးယောက ဆယယောကသော သူတူ့အားလညး 


ကြ် 


င ၂၀င ဝ ဝင (ဓရ (ဓရ (9 (အမှ ငး 
ပေးလှူပါဇ်ါ နှစကျပ သုးကျပ လေးကျပ ငါးကျိပ်သော သူတူ့အားလညး ပေးလှူပါဇ်ါ တစရာသော 
သူတို့အားလည်း ပေးလှူပါဇ်ါ ထို့ထက် အလွန်လည်း ပေးလှူပါဇ်ါ အသျှင်ဂေါတမ အသို့နည်း! ဤသို့ 
ပေးလှူ ပဏဇော်သော အကျွနိုပ်သည် များစွာသော ကောင်းမကိ ရပါစါလော! ပွါးများစေပါဇ်ါ လောဟု 

ဉ ဠာ ၂. (@) နိ ဒ (@) ခြ 
(လျှောက်ဇ်ါ)! 
ရျ ဝ မွ ရျ င ရျ ဝ ရ င 
မာယဃယလလင ဤသို့ ပေးလှူဝူဇောသော သငသ များ စ@ာသော ကောင၀ဝးမ္မကု ဝ များစေဝါ | 
ခြ [၀ ၂|| | ၂[ [. ဝ 
ရျ င င ရျ င င ရ ၀ ဝ (9 င 
အကြင်သူသည် မဆ သမ ပေးလ္ဒုတတ်စါ! ဒါနစ်ါ အရှငလညး ဖြစ်စါ အလျှုခံတို့စါ စကားကုလ ဝိ 


သိဇါ၂| တောင်း ခြင်းငှ စါ သင့်သည် လည်း ဖြစ်ဇ်ါ ကား :သဖြင့် စည်း စိမ်ဥစ္စာတို့ကို ရှာမှီးဇ်ါ တရားသဖြင့် 
စည်းစိမ် ဥစ္စာတို့ ို့ကို ရှာမှီး လျက် တရား သဖြင့် ရအပ်ကုန်သော တရား ကို အကြောင်း ပြုရ် ဖြစ်ကုန်သော 
စည်းစိမ် တို့ဖြင့် ဆာ ဆ် ခမ သူအားလည်း ပေးလှူစ်ါ1ပၢ တစ်ရာသော သူအားလည်း ပေးလှူဇါ! 
ထိထက် အလွန်လည်း ပေးလျူဇါါ ထိုသူသည် များစွာသော ကောင်းမကံကိ ပွါးများစေစ်ါဟု 
လြူ (@) ၂ | | (@) ၂ န (@) ဒြ 
၀၀ အုပ ပါ (၂ ~ နီး ပး သါ စ စဉ ရ (အမျ ၀ ဝ လျ ဉ် န _ 
(မိ တော်မူဇါ် )[ ထို့နောက် မာယလုလင်သည် မြတ်စွာဘုရားအား ၀ ထာဖြင့် ရွတ်ဆို လျှောက်ထားဇ်ါ 


၄၉၂1 (မာဃလုလင်သည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါါ) ~ 
ငေ ဆိုသော စကားအဓိပ္ပါယ်ကို သိတော်မူသော ဖန်ရ 


ည်စွ 
(@) င မျာ (@) ငာ နး 
ကတိလေသာအိမ် မရှိဘဲ ကသားတော်မသော ဂေ တမနယ်ဖား မြတ်စွာဘုရားကို အတျွနုပ မေးလျှောက 
ဠု (@) | (@) (@) င (@) | ဒီ ဒြ ခု 
တာ 


ဝ္ဝ 


(မမှ (ရျ ဂး ဒမ င ရ န 
ပါဇါ| ဤလောကခိ တောင်းခြင်းငှါ သင်သော ဒါနစ်ါအရှင် ဖြစ်သော အကြင်လူသည် 
ဗ ပြ မှီ 
ထမင်းအဖျော်ကို ပေးလှူပူဇော်သည် ရှိသော် ကောင်းမကိ အလိ သည် 

ဒြ ၂ | | ၂ ၂. ၂ ၂ .] 


င ်ါ ဝ င ပါ (အျုကု ၁ (ရ 
ဖြစ်ရ ပေးလှူဂူဇောဝါ| ထုပေးလှူ ဂူဇောသူဌါ အဘသသျ့ ပေးလှူ ပူဇော်ခြ 


သနည်း! (၁) 


လး ဉ် င (အဇ. လး ပါ . 
၄၉၃1 (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်) 
မာဃလလင် ဤလောကခိ တောင်းခြင်းငှံ သင်သော ဒါနစ်ါ အရှင် စ်သော ဘာ ဇိလူသည် 
ဒြ ၂ ဝ ၂ | ဒါ 


သူ ပ နှံ င င ငာ သူ င န ဝ္ဝ င နံ 
သူတစပါးအား ထမငး အဖျောကု ပေးလှူပူဇေသည ရှသော ကောငးမူကၠ အလုရှသည ကောငးမူကှ 
စြ စြ ၂ ၂ ၂ [၂ ၂ 


လူ (ငျ င င န ၀ ဝ (ဓ (၁ န ၀ 
င့က္စကသည ဖြစ် စ်ရ် ပေးလှူ ဂူဇောမါ ထသ သဘောရှသော အလှူပေးပုဂပ္ပုလသည အလှူခ 
ဓ [. ၀ ~ ၂ [ဂ ၂ 


ပဂ္ဂိုလ်တို့ဖြင့် စင်ကြယ်စေရာဇါး (၂) 


ဝ 


၄၉၄1 (မာဃလုလင်သည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါ်ါ) န 
နီ အုန အုန နး င {င 
ဤလောကခ် တောင်းခြင်းငှါ သင့်သော ဒါနဇါ်ါ အရှင်ဖြစ်သော အ 
(ငး (အျျိူို >) ပျ ၀ ငး အု (6) (@) ငး သျ နး ~ ရန္မ မျှ 
ထမင်းအဖျော်ကို ပေးလှူ ပူဇော်သည်ရှိသော် ကောင်းမှုကို အလိုရှိသည် ကောင်းမှုကို ငဲ့ကွက်သည်ဖြစ်ရ 
င ၃ င [၂ ၂ ဉ င က ဉာ ဥႆ ဉီး [. ၀၀ 
ပေးလှူပူဇော်ဇါါ မြတ်စွာဘုရား ကောင်းမှုရှင်ဖြစ်သော ထိသဇါ မြတ်သော အလှူခံပု 
င ဥ (@) စ ဂ ၂ .] [ [| 
အကျွနိုပ်အား ညွှန်ကြား တော်မူပါ! ဥ 
အမွ (၂ (၂ အျိုက္ကု >) နး နီး စမွ နီး (လုန္ကိစ္ကြြ ရ 
၄၉၅1 ကောင်းမှုကို အလိုရှိရ် ပူဇော်လိုသော ပုဏ္ဍားသည် သင့်လျော်သောအခါဝယ် စင်စစ် 
ရာဂဖြင့် ကပ်ငြိမှု မရှိကုန်ဘဲ ကြောင့်ကြမှု မရှိကုန်ဘဲ ပြီးပြီးသော ကိစ္စရှိကုန်သည် စောင့်စည်းသော 
စိတ်ရှိကုန်သည် ဖြစ်ရ် လောကခိ လှည့်လည် နေ င်ကြသူ ရဟန္တာပုဝ္ဂိုလ်တို့ တို့ ပူဇော်ဖွယ် ဝတ္ထုကို 


ပေးလ္ဒှူရာဇ်ါ႔ (၄) ~ 


ငြ 
၁၆၀ 
ဝာ 
ပိ 
8၀ 


ဝ 


စျ 

ဘ 
ဝ 
ထ 
စြ 


င ဝ ဝ္ဝ လျ င ရ {င ငံ ဝ င 
၄၉၆1 ကောငးမူကၠ အလိုရှိရ် ပူဇောလုသော ဆြ သင့်လျော်သောအခါဝယ် သသဃောဇု 
င္က ဦ င ဂျ ည ဌ ဂး ဌ င င (ရ စြ ဝ သူ ငး ရ 
အနှောင်အဖွဲ အားလးးတူကု တ်တောက်ပြီးကုန် ယဉ်ကျေးကုန် ကလေသာတ့မှ လွတ်မြောက်ကုန်ရ် 
(င္တ ဂျူး ခြ စြ [၀၂ ဝ စြီ 


ဝ္လ ဗျ ခြ န မ နျ (လျ ဇင္လိ မ င လူ ဝ စြီ 
ဆင်းရဲမရှိကုန်ဘဲ တပမကမူ အာသာတင်းကုန်သော ရဟန္တာဗုဗ္ပုလတူ့ဥ႕ ဂူဇောဖွယ ဝတ္ထုကု ဝေးလှူ 


မြမ 
ရာဇါ# (၅) 
ဝ ဝ ရူ နံ န င င္လ ဝ ` 
ကး ကောင်းမှု ခုကု အလုရှရ မမြ ကျ မြ သင့်လျော်သောအခါဝယ် ရာမှ 
ယဥတျေး ကုန ကလေသာတ္မမှ လွတ်မြောက်ပြီးကုန် ဆင်းရဲမရှိကြကုန် 
သော ရဟန္တာပုဝ္ဂိုလ်တို့ခ ပူဇော်ဖွယ်ဝတ္ထုကို ဝေးလျူရာဝါ | 
ဝ 


(လ ဝ ဝ္ဝ ~ 
၄၉၈1 ကောဝးမ္ရက့ အလုရှရွ ပုဇောလုသော ပဗုဏ္လားသ 
၂ ၂ (ခြ စြ 


ခ 
[ပြာ 


စြ 
မ ငး လျ ဝ 
သင့်လျော်သောအခါ ၀ယရာ၀တု 
လ စကောင်း| ဒေါးသကု လ ကောင်း; မောဟကို လ ကောင်း ပယ်စွန့်ရ် အာသဝေါ ကုန်ခန်းပြီး 

၉ ရု ငံ အေ နး စဉ က င္လ မ င င 
သော မဝ တညးဟူသော မြတ်သောအကုင့်ကို ကျင္သူုး စကုနသော ရဟန္တာပုဂ္ဂိုလ်တို့ခ ဂူဇောဖွ ဃ 


ဂူ 
ဝတ္ထုကို ပေးလှူရာဇါါ1 (၇) 

န ၀ 

ပြ ကောဝမးမ ခုကု 

ြ (စရ ဏွ (9၂၅ 

မာယာ” မကနႈး၀၀ နုင 


ဝ္ဝ ဝ ပ မျ ဌ ရ မ ~ လ 
အလိုရှိရ် ပူဇောလုသော ဗုဏားသည သင္ယျောသောအခ ၀လလှည့္ဝတမဓှု 
င (င္တ “ဝင (ရ ၆ ငံ မ မ 
သ မာန မကနးဝ၀နှုင သူ _အာသဝေါကုန်ခန်း ပြီးသူ ဓဝ တညးဟူသော 
ဌ နာ င ဝံ စး (6 က ဂ 
မြတ်သော အကျင္ဟု ကျင့်သုံးပြီးသူ ရဟန္တာ ဝဗု၀ုလ တ်း ုဇော်ဖယ်ဝတ္သုကိ ပေးလှူရာဇါါ1 (၈) 
ဓူ ဓူ [ဂ် ြ ({ ထၢးုၤ ၂ 


ရ ဝ ဝ္ဝ ရူ ဉ့ င င ငး ရ င 
၅၀၀1 ကောငဝး စမှုကု အလု ရ် ဂူဇေလုသော ဗုဏ္ထားသည သင္ယျောသောအခ ဝယ လောဘ 
င (9 ဝာ င င္ဝ ငု ဌ ( ? (8 | နာ ၂ 
ကာငးသူ (တဏှာဒိဋ္ဌိ တ့ င့်) မြတ်နိုးမှု မ တပမကဓှု အာသာ မရှသူ အာသဝေ ကုန်ခန်းပြီးသူ 
မီး မ န ဂ ရူ (င လျွု၀င္ငိ နှ မျ ဝ 
ဓဝ တညးဟူသော မြတ်သော အကျင္ဟု ကျင္သူုး းပြီး သ ရဟန္တာဗုဗ္ဗုလတူဥ႕ ပုဇောထယထ ၀တ္ထုကု ပေးလှူ 
(ခြ ဓူ ၀ ဧ [ဂဲ ငြာ ၂ ({ ထးုၤး ၂ 


(ရ ဝ ဝ္ဝ ဝ လူ ( ပ 
၅၀၁1 ကောငးမှုကု အလိုရှိရ် ဂူဇေလုသော ပုဏ္ဍားသ သင့်လျော်သောအခါဝယ် တဏှာ 


သြဃလေးပါးကို ကို ကူးမြောက်ပြီး 


မး 
စဉ ညာ 
င (စေရ ဝ ဧ င င 
ကင်းသူ ကာမ တဏွာ စသညၱံတို့ခ် နှလုံးမသွင်းမူရ် လွန်မြောက် ပြီးသူ 
| ရ စြ ) ဒီ ဝ 

၀၀ ဝ စ ငး လျ ငး ဂး 

သူ (တဏွှာဒိဋိတို့ဖြင့်) မြတ်နိုးမှု မရှိဘဲ လှည့်လည်နေထိုင်သူ ရ 
ပေးလှူရာဇ်ါ1 (၁၉) 


ရျ (9 ဝ္ဝ (ရျ င ရျ (ရျ င 
၅၀၂1 ကောငးမ အလှု ရ် ဝပုဇောလသော ဗုဏ္ထားသည သင့်လျော်သောအခါဝ၀ယ် န် 
င င ငး “င ငံ ၇ င္ရ ရျ င င င်ီ ဌ င သျ (ရြ ရျ 
လူ၂_လောကဋဌ လညးတကောင4| တစ်ပါးသော နတ်ပြည်စသော လောကဋဌ လညးတောငႈး တစစတစခသော 
က္က င င (၉) င (၆ (ဓ) န (ဓ) "င (စရ 
မြမြ ဘဝတြီးငယ် အကျိုးငှါ ရူပတဏှာ စသော တဏှာခြောက်ပါးတို့ မရှသူ ရဟတန္တာပုဂ္ပုလတုံ့ 
၂ [.ဝ ၂ | ဟာ ဂ န 


စြ စြ 
ပူဇော်ဖွယ် ဝတ္ထုကို ပေးလှူရာဇ်ါ! (ဥ 
ဝ္ဝ (လျို) ~ န လူ လ ၀ ဝ 
၂ ကောင်းမှုကို အလှ ရ် ပုဇောလုသော ဝုဏ္ဍား သည သငလောသောအခ၀ဝယ တာမတူကု 
(မ ဝ လ ဝ ၇ င င္လ မျ ဦ လငး ွ (လ စ င မြု 
ပယ်စွန့်ရှ တဏာ အမ မ ကုနဘ ရကဖောက ်ကဲ့သိ ဖြောင့်ဖြောင့် ကောငဝးစာ စောင့စည သော 
င္ဝိ - အပေး ဒျ သူ န ငံ ဖြ ၀ မ 
စိတ်ရှိကြလျက် ကျင့်ကြသူ ရဟန္တာ ပုဂ္ဂိုလ် တို့ ပူဇော်ဖွယ်၀တ္ထုကို ပေးလ္ဒူရာဇါ႔ (၁၂) 


၅၀၄1 ကောင်းမှုကို အလိုရှိရ် ပူုဇောလုသော ပုဏ္ထားသည် သင့်လျော်သောအခါဝယ် ရာဂတကင်းသူ 


| ၂ [| 
ကောင်းစွာ တည်သော က္ကန္ပေရှိသူ ဟု ဖမ်းခြင်းမှ လွတ်မြောက်သော လတဲ့သို့ ကိလေသာဖမ်းခြင်းမှ 
င {~ (၂ ၀၀ (စ သ 
လွတ်မြောက်သူ ရဟန္တာ ပုဂ္ဂိုလ်တို့ ပူဇော်ဖွယ်ဝတ္ထုကို ပေးလှူရာဇ်ါ1 (၁၃) 
| . 
စ္စ ဒေါသ မရိိသ ရလောကဋဠိ စ်ဆဲ ခန္ထာငါးပါးကို 
သူ ရာဂတင်းသူ အမျက်ဒေါ ရှိသူ ဤ န ဖြ န္စာငါးပါးကို 
ရး ပါ န္လ (ရျ (@) လျ (| ၀ ၀ ၀၀ (ရျ ငး (၂ 
ပယ်စွန့်ပြီးနောက် ဘဝတစ်ပါးသို့ လားရောက်မှု မရှိသူ ရဟန္တာပုဂွိုလ်တို့ဒိ ပူဇော်ဖွယ် ဝတ္ထုကို 
(၂ ၂. ၂ | တ ဂ [၀ | ထ ဒြ 


ပေးလ္ဒူရာဇါါ႔ (၁၄) | 


ငြ င္မ (9 ဝ္ဝ လျ င ဂ င သ ရ င 
၅၀ | ကောငမးမ္ရူကၠ အလိုရှိရ် ဂူဇေလုသော ဗုဏ္ထားသည သင္ယျောသောဘအခ (၁ 
ဝ င  လဒျိုျင္ကို ၈) ငး ယာ ဝ ဝ ဝ ၀ ဝ 
ပဋိသန္ဓေနေခြင်း သေခြင်းကို အကြင်းမဲ့ ပယ်စွန့်ရ် သလော သလော တေးတောလယမာားမူ အားလုူးက့ 
ဓ စြီ ည ပြ [၀ [၀ [ ၂ ၂၉ ခး 

င္လ 


င္မ (6 ဝ္ဝ ရူ ဒ (၃ င သ ရ င 
၅၀၅1 ကောငမးမ္ရူကု အလှ ရ် ပုဇောလုသော ဗုဏ္ထားသည သင္ယျောသောအခ (၁ 
ရ ပြည် ပျ. [ဏ ပြ 

သစ္စာလေးပါးကို သိပြီး စ 


{ယ င် ဝ ဥ ပါ 
ဗုဂ္ပုလတူ့ ဇောဖွယ ဝတ္ထုကု ဝေးလှူရာဝါ | (၁၅) 


စျ 


| 
၅၀၇! ကောင်းမှုကို အလိုရှိရ် ပူဇော်လိုသော ပုဏ္ထားသည် သင့်လျော်သောအခါဝယ် မိမိဇါ 
သီလစသော ဂုဏ်ဋိသာ မိမိဇါ မှီခိုရာ ကျွ နိးပြုရ် လှည့်လည် သွားလာနေကြကုန်သော ကြောင့် 


၂ ဝ 


စ 


မရှိကြကုန်မူရ် အလုံးစုံသော ခန္ဓာစသည်တို့ဋ် လွတ်မြောက်ပြီး ဖြစ်ကြကုန်သော ရဟန္တာပုဂွ္ဗိုလ်တို့ 
ပူဇော်ဖွယ် ဝတ္ထုကို ပေးလှူရာဇ်ါ႔ (၁၆) 
(စြီ (@) ထ စီး ၂ 


င ဝ ဝ္ဝ (သျ ၈ စဉ လျ (၁ လ ရ င 
၅၀၈1 ကောငးမ္မကု အလှ ရ် ပူဇောလုသော ဗုဏ္ထားသည သင္ယျောသောအခ (၁ ဤခန္ဓာ 
၂ [ ၂ န] စြ [ဏ ပြ ဓ 


အာယတနစသော အစဉ်ဒိ ဤခန္ဓာအာယတနစသော အစဉ်ကို ဖြစ်ပေါ်နေသည့် သဘောအတိင်း 


ဓ မျ 
သိပြီးသူ `ဤပဋိသန္ဓေ နေခြင် သည် အဆုံးဖြစ်သော ပဋိသန္ဓေနေခြင်း းတည်း တစ်ဖန် ဘဝသစ်စဖြစ်ခြင်း 
၀? (@) (@) (၂၈ 
မရှိ ဟု သိပြီးသူ ရဟန္တာပုဂ္ဂိုလ်တို့ခ ပူဇော်ဖွယ် ဝတ္ထုကို ပေးလ္ဒူရာဇါ႔ (၁၇) 
င (6) (၂ ၀ ဝ နး ရပ္က (ရန္ပ စ 
၅၀၉! ကောင်းမှုကို အလိုရှိရ် ပူဇော်လိုသော ပုဏ္ထားသည် သင့်လျော်သောအခါဝယ် လေးပါးသော 


မဂ်ဥာဏ်တို့ဖြင့် ကိလေသာတို့ကို ဖောက်ထင်းသားတော်မ့္သော စျာနိဒ် မေ လျော်တော်မူလျက် 
“၃ ဝ င် ဝိ ည ငး ဝ ပါ ~ မ သျ 
သတိရှိတော်မူသော သဗ္ဗညု အဖြစ်သို့ ရောက်တော်မူပြီးသော များစွာသော နတလူတူ့ ကုးက္ငလယရာ 


ဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရားခ် ပူ ပူဇောထ ဖွယ ဝတ္ထုကု ဝေးလှျူရာဌါ | (၁၈) 


၅၁၀1 (မာဃလုလင်သည် ဤသို့ လြ) - 


မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရားသည် သဗ္ဗညုတဉာဏ်ဟူသော ဤဓမ္မဓာတ်ကို ထိုးထွင်း သိတော်မူပြီး 
နး ဝ လူ (ရ ဝ 
ဖြစ်သောကြောင့် ဤလောတခ် ဤဥေ ယျခံ တရား းအားလုံးကဲ့ ဟုတတုငးမှ မှနစ္မာ သိတော်မူပါပေဇါါ1 


၇ 


(~ ဉ် မ 
င္သ 


(ထို့ကြောင့်) မြတ်စွာဘုရား သ အကျွန်ုပ်အား အလျှုခံပုဂ္ဂိုလ်တို့ကို ဟောကြားတော်မူပါပြီ အကျွနိုပ်ဇ်ါ 


အမေးပြဿနာသည် အမှန်ပင် အချည်းနှီး မဖြစ် တော့ပါ (၁၉ 


၅၁၁1 (မာဃလုလင်သည် ဤသို့ လျှောက်ပြန်ဇ်ါ) = 


န နး နး င န ဆဲ နး ရး နီး (ရျ ပ (၂ 
ဤလောတခ် တောင်းခြင်းငှ် သင့်သော အလှူရှင်ဖြစ်သော အကြင်လူသည် သူတစ်ပါးတို့အား 
(ရျ (ရူ င (ရ င လျ (၂ (၂ င္လ ( နး ရုပ္ရ (ရျ င င 
ထမင်းအဖျော်ကို ပေးလှူ ပူဇော်သည်ရှိသော် ကောင်းမှုကို အလိုရှိသည် ကောင်းမှုကို ငဲ့ကွက်သည်ဖြစ်ရ 
(ရျ စး (ရျ င ဒး င င င မ ဝ ည ပ င ညာ | မာ [ လ ပမွ 
ပေးလှူပူဇော်ဇ်ါ မြတ်စွာဘုရား ကောင်းမှုရှင်ဖြစ်သော ထိလဇါ လ္ဒှူဖွယ်ဝတ္ထု | ပြည့် စုံမှုတို အကျွန်ုပ်အား 
၂ | | င ဝ နး ၂ .၂ ) | ၂| ၀ ည့ ၂ | ဒြ 
ဟောကြားတော်မူပါ[ (၂၀) 
၉ အ (@) (ရျ ပါ 
၅၁၂! (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ ဟောတော် မူဇါါ) ပ 
မာယလုလင် အံင်ဃည် လ္ဒူဒါန်း ပူဇော်လော့ လ္ဒူဒါန်း ပူဇော်သည်ရှိသော် ကာလသုံးပါးခ်ိ စိတ်ကိ 


စြ 
အြ သျ င 
အထူးသဖြင့် ကြည်လင်စေလော့| လ္ဒှုဒါန်းပူဇော်ဖွယ် ဝတ္ထုသည် လ္ဒူဒါန်း ပူဇော်သူဇ်ါ အာရုပငတညး 


[| 


င (လှ (ခင် င င င င ညျ ဝ္လ ဝ ဝ င ဌဝ၀ဌ ပါ 
ဤပူဇော်ဖွယ် ဝတ္ထုစသည်ဥ် တည်ရွှ အလှူရှင်သည် အပြစ်သုံးမျိုးတို့တို ပယ်စွန့်နိုင်ငါ1 (၂၁) 


င ဝှ ရဒ မ္တ သူ နး ၀ ဝ 
၅၁၇ ထိုအလှူရှင် ဒါယကာသည် ဗူ ဂူဇောဖွ ယ်ဝတ္ထုတို့ တပ်ခြင်းကင်းရ် အလှူခ ဗုဂ္ပ 


ဝ (ဖျေ ရီ င င 
သော မေတ္တာစတကု ဗွုးစေလျက နေ့ညဥ 


၂ 


(လျှို ~ 
လ်တို့အပေါ် ဒိ 
အမျက်ဒေါသကို ပယ်ဖျောက်ပြီး လျှင် အတိုင်း အရှည် မ 
ပတ်လုံး အမြဲမပြတ် မမေ့မလျော့ဘဲ မေတ္တာ ဟု ဆိုအပ်သော အပ္ပမညာကို အရပ်အားလုံးတို့သို့ 

စြ ငြ ပြ [ ပ စြ [ ၀ ၀ 


ပျံ့နှံ့စေစ်ါ1 (၂၂) က 


၅၁၄1 အဘယ်သူသည် စင် ယ်ပါသနည်း အဘယ်သူသည် လွတ်မြောက်ပါသနည်း| အဘယ်သူ 
သည် ဖြ သနည်း အဘယ်ဘကြောင်းကြောင့် ဗြဟ္မာ့ပြည် ်သို့ ကိုယ်တို သွားနိုင်ပါသနည်း 
မြတ်စွ စွာဘု မေးလျှောက်အပ်သော အသျှင်ဘုရား စည် မသိသော အကျွနိုပ်အား ဟောတော်မူပါ| 
ဗြိ ဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရားကို ယနေ့ ငာ မျက်မြင် 
အသျှင်ဘုရားသည် အမှန်လျှင် အကျွန်ုပ်တို့ငါ ဗြဟ္မာနှင့် တူသည် ဖြစ် 

မ့ 


(ရျ မာ ပါမွ ကျ (@) ငံ (ရစရျ ပ 
သော မြတ်စွာဘု စ္စ အဘယ်သိသော အကြောင်းဖြင့် ဗြဟ္မာ့ပြည် သို့ ကပ်ရောက်နိုင်ပါ သနည်း! 
(@) ဒီ [9 ယ် မဝ ဒြ 


ဂဂ 


ဝ 


၅၁၅1 (မြတ်စွာဘု က ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) - 


င (8 င ဝ 
ဝ္ဂိုလ်သည် သုံးပါး အပြားရွသော ပြည့်စုံသော အလှူဒါနကို ဝေးလှူ 


(မျ မျ 
မာဃလလင် အကြင်ပုဂ္ဂိ 
(လ ဝံ (@) စ _ မျ င (ဤ ယ မါ မျ (လျ 
ပဏော်ဝါ ထိသိ သဘော ရှိသော အလှူရှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် အလှူခ ပုဂ္ဂိုလ်တို့ဖြင့် စင်ကြယ်စေရာဇ်ါ[ 
မြ (@) င ငီ ငႆ နီး (အမဲ ငး နး မြို င 
ဤသို့ ကောင်းစွာ လ္ဒူဒါန်း ပူဇော်ရ် တောင်း ခြင်းငှါ သင်သော အလှူရှင်သည် ဗြဟ္မာ့ပြည်သို့ 


၂ ဝ 


ကဗ်ရောက် နိုင်စ်ါၤ (၂၄) 


စ 


ဤသို့ ဟောတော်မူသည်ရှိသော် မာဃလုလင်သည် မြ စွာဘုရားကို ဤသို့ လျှောက်ဇ်ါ 
“အသျှင်ဂေါတမ တရားတော်သည် အလွန် နှစ်သက် ပါပေစ္ဗွၤပၢ “ယနေ့မှ အစပြုရ် 


၈ 


ဝေ 
်ာ 


(ရျ ၀ ၀ (၂ မး ယှ (၂ မး ပျ (ရ ပ် င 
အသတက်ထတက်ဆံး ကိုးကွယ်ခြင်းသို့ ရောက်သော ဥပါသကာ ဟ မတ်တော်မပါ” ဟ (လျှောက်ဇ်ါ)! 
| မီ (@) [၀ ဒြ ကီ ဒြ 

ငါးခုမြောက် မာဃသုတ် ပြီးဇ်ါ 


အကျွန်ုပ် ပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွ စွာဘုရား ညည် ရာဇဂြိုဟ်ပြည် 
ရှဉ့်နက်တို့ကို အစာ ကျွေးရ် မွေးရာ ရာဖြစ်သော ဝေဠုဝန်ကျောင်းဌ သီတင်းသုံးနေတော်မူဇ်ၢ ထိုအခါ 


(ဓ 


သဘိယပရိဗိုဇ်အား ရှေးဘဝက ဆွေမျိုး တော်စပ်ဖးသော နတ်သည် အမေးပြဿနာတို့ကို သင်ကြား 

ရး င င မး ၆ မ (၂ ဂ ဝ (6) မျ မျ မ 
ညွှန်ပြအပ်ကုန်ဇ်ါ သဘိယ ဤဘအမေးပြဿနာတို့ကို သင်က မေးအပ်သ 
သမဏ ဗြာဟ္မဏတို့အထံဋ် အကျင့်မြတ်ကို ကျင့်လေလော့” ဟု သင်ကြား ညွှန်ပြ အဂ်ကုန်ဇ်ါ1 


မြ 
၆ 
ဝာ 
ဥာ 
(၇ 
အာနာ 
၀ 
၀ 
ဂဂ 
၈ 
ပ 
ပ 


စြ 
ပ ရ (9 ငှ (၃ ဝ {း ပါ ရံ ဝ ဝဝ င္လ မှ 
ထအ္အအခါ  သဘယ၀ ဗုဇသည ထုနတငါ အထမ ထိုအမေးပြဿနာတို့ကို သင်ယူရ် တပ 
{ဒ စြ စြ စြ 


န္လ င င္ရ င (လျ ရ င္ရ င (င္မ ခြိ လယ 
အပေ ငးနှငလညး ပြည့်စုံ ငး ရဲ က်ကြ ည့စုသူ ပုထးရောလည်းဖြစ်သူ ထငရှားသူ 


ကျော်စောသူ အယူဝါဒတီထွင်သူ သူတော်ကောင်းဟု လူအများက သမုတ်ထားသူ ဖြစ်ကုန်သော 
ပူရဏကဿပမက္ခလိဂေါသာလ အဇိတကေသကမ္ဗွလပကုဓကစ္စာန သဉ္စယ ဗေလဋ္ဌပုတ္တ နိဂဏ္ဌနာဋပုတ္တ 
စး နီ မ {၂ .& (မျ ဂု “၀ မ (၂ ဥ ဏ ဏ ဝတာ 
ဟူကုန်သော သမဏဗြာဟ္မဏတို့ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ထိုအမေး ပြဿနာတို့ကို မေးစါ႔ထ သဘိယ 
ပရိဗိုဇ်သည် အမေးပြဿနာတို့ကို မေးအပ်ကုန်သည်ရှိသော် ထိုဆရာ ခြောက်ဦးတို့ တို့သည် မဖြေဆို 


နုငကုန န မဖြေဆိုနိုင် ကုန်သည်ဖြစ်ရ် အမျက်ကို လည်းကောင်း ဒေါသကို လည်း ကောင်း မနှစ်သက် 


ဝ ပ သျ ငး ပါ ၀္ဝငဌ င ဝ္လု လူ 
သော အဓူအရာကု လညး ကောငး ထင်စွာ ပြ ကုန ဤမျှက သဘိယပရိဗိုဇ်ကိုပင် တစဖန 


ဖီ 


ပြန်မေး ကုန်သေးဇါါ1 


(၂ (စစရ ` (ရ ပါ ၆ အွ င်း (အ မ (ရး ၀ င (လျ 
ထိအခံ _သဘိယပရိဗိုဇ် အား ဤအကြံဖြစ်ဇါ ပ အဋ္ဌ င်းနှင့်လည်း ပြ စံသ ဝိဏ်းနှင်လည်း 
င (၂ ငံ လျ ဓ ပါမ င င င မး 
ပြည့်စုံသူ ပိုက်းဆရာလည်း ဖြစ်သူ ထင်ရှားသူ ကျော်စောသူ အယူဝါဒ တီထင်သ သတော်ကောင်းဟ 

၂. | ဒြ ငံ (@) င ဒြ 
လအများက သမတ်ထားသ ဖြစ်ကုန်သော ပူရဏကဿပၤပၢ နိဂဏ္ဌနာဋပုတ္တဟူကုန်သော သမဏ 
| ဒြ ၂ [၂ ဂ | ဒြ 


(၂ (အန င (ရှ င (၂ ၀၀၀ ငး ဇင္ကို (လ င (သျ 
ဗြာဟ္မဏ တို့သည် ငါမေးအပ်သော အမေးပြဿနာ ကိ မဖြေဆိုနိုင်ကုန်| မဖြေဆိုနိုင်ကုန်သ စ်ရ် 
မြှ (၂ မါ (ရျ (ရျ (8) င သူ | (ရျ ငံ ဂ င္လ မ ၀ ဦ လး လ 
အမျက်ကို လည်းကောင်း! ဒေါသကို လည်းကောင်း မနှစ်သက်သော အမူအရာကို လည်းကောင်း 
ထင်စွာပြုကုန်စါၤ ဤမျှမက ငါ့ကိုပင်လျှင် တစ်ဖန် ပြန်မေးကြကုန်သေးဇ်ါ ငါသည် လူထွက် ရ် 


န 


(6) ဝ 
ကာမတို့ကို သုံးဆောင်ရမူ ကောင်း လေစွ” ဟု ဤအကြံဖြစ်ဇ်ါ [ 


ဒြ ဒြ 
ထိေ ာက သဘိယပရိဗိဇိအား ဤအ စ် ဓါ ` တ စဝေါတမသည် လ တပ အပေါင်း 
နေ ရိဗိုဇ်အား အကြံ ဖြစ်ပြန်ဇံ “ရဟန်း ည်လည်း ပေး 
( မဲမ င (ရ {ဒး ( ဒါမ င (ရြ 
နှင့္နလညး ပြည့်စုံသူ ရိန် မ္က သာ ပြည့်စုံသူ ဂိုဏ်း ဆရာလည်း းဖြစ်သူ ထင်ရှားသူ ကျော်စောသူ 
ဝါဒတီထင်သ သူတောတောငးဟု လူအများက သမတ်ထားသ ဖြစ်ဝ်ါ ငါသည် ရဟန်း စးဂေါတမ 
(@) | ဒြ ဝဲ င် | 


ချဉ်းကပ်ရ် ဤအမေး ပြဿနာတို့ကို မေးရမူ ကောင်း လေစွ” ဟု ဤအကြံဖြစ်ဇ်ါ1 


| 


ထို့နောက် သဘိယပရိဗိုဇ်အား ဤအကြံ ၅ “အကြင့်ကြောင့် အိုကြသူ ကြီး ကြသူ ရင့် င့်ကြသူ 
ရှေးမီကြသူ အဆုံးအရွယ်သို့ ရောက်ကြသူ မထေရ် : ဖြစ်ကြသူ ရဟန်း စ္ဝါ ရင့်ကြသူ ရဟန်း စး ္သသက် 
ရှည် ရှည်ကြသူ ဉူ ဖြစ်သည့်ပြင် တပည့် _ အပေါင်းနှင့်လည်း င် စုံသူ ိုဏ်းနှင့်လည်း ပြည့်စုံသူ ိုဏ်းဆရာ 


| | အီ ၂ 
င္က 

လည်း ဖြစ်သူထင်ရှားသူ ကျော်စောသူ အယူဝါဒ တီထွင်သူ သူတော်ကောင်းဟု လူအများက 

န္လ ရို (၂ ငာ နး 
သမတ်ထား ဖြစ်ကုန်သော ပူရဏကဿပၤၢပၢ နိဂဏ္ဍနာဋပုတ္တဟူကုန်သော အသျှင်သမဏဗြာဟ္မဏ 
ဝဲ ယျ ၃ ဦး ငာ ဝီ၀င 
တို့သော်မှလည်း အမေးပြဿနာကို ငါ _မေးအပ်ကုန်သည် ရှိသော် မဖြေဆိုနိုင်ကုန်| မဖြေဆိုနိုင် 
(၂ 


၀8 
ကြ 
ဗ 


၂ စြ | ဒီ 
ကုန်သည် ဖြစ်ရ အမျက်ကို လည်း ကောင်း] ဒေါသကို လည်းကောင်း မနှစ်သက်သော အမူအရာကို 
လည်းကောင်း ထင်စွာ ပြုကြကုန်ခ်ါ _ဤမျှမက ငါ့ကိုပင်လျှင် န အမေးပြဿနာခ် တစ်ဖန် ပြန်မေးကြ 


ကုန်ဘိသေးဇစါါ ရဟန်း စိဝေတမ သည်ကား ဤအမေးပြဿနာတို့ကို ငါမေးအပ်သော် အဘယ်မှာလျှင် 


န 


၀၀၀ (လခါ င ငျ င္လ ဉီး င | ရန္ပ င ဥ ရး (ပါ ~ လျ 
ဖြေဆိုနိုင် လိမ့်မည်နည်း အကြောင်းက း ရဟန်း ဂေါတမသည် အသက်အားဖြင့်လည်း ငယ်ရွယ်သူ 
န ပါ င (ရျ ခ ဟဲ ငျ ဓ င မူ ဂြ ~ ` င ပါ 
ဖြစ်စ! ရဟန်းအဖြစ်အားဖြင့်လည်း သီတင်းငယ်ဖြစ်ဇါ ” ဟု အကြံ ဖြစ်ဇါ 1 
ထိနောက် သဘိယပရိဗိဇ်အား သို့ အကြံဖြစ်ပြန်ငါ “ရဟ းဂေါတမကို ငယ်စ်ါဟူ မထီမဲမြင် 
န ရိဗိုဇ်အား ဤသို့ အကြံဖြစ်ပြန်ငါ ရဟန်း ရ် မထီမဲ့မြ 
မပြုအပ် မဖြေနိုင် ဟ မဆိုအပ် ရဟန်း းဂေါတမသည် ငယ်သော်လည်း တန်ခိုးအာနုဘော်ကြီး စ္စ ငါသည် 
ရဟန်းဂေါတမသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ဤအမေး ပြဿနာတို့ကို မေးရမူကား ကောင်းလေစွ” ဟု အကြံ 


ဝ (ရ ဝ (စင္ကို ဂ လှ ဝ ဓ လူ ည ပါ င ငျ့ 
ထူ့နောက သဘယ၀ရဗုဇသည ရာဇဂြိုဟ် ်သို့ ဒေသစာရ ဖသွားလေဌါ | အစဥအတုူငႈး 
ဒေသစာရီ လှည့်လည် သွားလေသော် ရာဇဂြိုဟ် ်ပြည် ရှဉ့်နက်တို့ကို အစာကျွေးရ် မွေး ရာဖြစ်သော 
ဝေဠုဝန်ကျောင်း မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် တ်စွာဘုရားနှင့်အတူ ဝမ်းမြောက်ဖွယ်) အမှတ် ဖွယ် 
စကားကို ပြောဆို ပြီးဆုံးစေပြီးလျှင် တစ်ခသော အရပ်ခ်် ထိုင်နေပြီးသော် တ်စွာဘုရားကို ဂါထာဖြင့် 
စြ စြ စြ စြ ဒျ စြ ၀ 
ရွတဆုလျှောကဝါ ငး 


၅၁၆! (သံဘိယသည် ဤသို့ လျှောက်ဇ်ါ) ခ 


ခြီ 
(| 


နံ ၀ င ္ဝ၀ဌ င ` င ဝ 
~... တွေးတော ယုံမှားလျက် . မဆုံးဖြတ်ဇှင်သည် ဖြစ်သောကြောင့် အမေးပြဿနာကို 
လိုရှိသည်ဖြစ်ရှ အကျွန်ုပ် _ ရောက်လာပါစ်ါ မြတ်စွာဘုရား ထိုပြဿနာတို့ကို 


မြီ 
ဗ 
( ဂ 


ဘောပါ အကျွန်ုပ် မေးအပ်သော အသျှငဘုရား သည် ပြဿနာစဉ် ဘအန 


ငေ ဃာ 


အား ဖြေတော်မူပါၤ (၁) 


ရျ 


၅၁၇1 (မြတ်စွာဘုရားက ဤသို့ မိန့်တော်မူဇါ) - 


ဝ န င (၂. (ရ (ရ ( င (လှ မ္တ ရ 
သဘယ သငသည ပြဿနာတို့ကို မေးရန အလွန လိုလားတောင့်တသည်ဖြစ်ရ် ဘအဝေးမှ 
ဝ ပါ (၀ စ လူ (လူ န လး (9 (၂ များ ရျ င္လ င ၀ (လ 
လာဘဓဝါထ သင .မဓေးအ၀ဝသော ဝ၀းသ ထိုပြဿနာတို့ကို အဆုးတုင ဖြေရှင်းတော်မူအံ့| သင 


ဝ 


မေးအပ်သော ပြဿနာစဉ် အနက်စဉ်အတိုင်း သင့်အား ဖြေကြားပေဘံ့1 (၂) 


၈ 


၅၁၈! သဘိယ သင်ဇါ စိ စိတ် မေးလိုသော ပြဿနာကို ငါ့အား မေးလော့| ထိုထိုပြဿနာအတွက် 
မျှ န ၀ ချ ဝဝ (6) * (၂ င ၀ ၀၀ င္လ ဦ င် င င 
ဖြစ်ပေါ်နေသော သင်ဇါ ယုံမှားခြင်း ဝိစိတိစ္ဆာ ကို အဆုံးတိုင် ဖြေရှင်းအောင် ငါဖြေရှင်းအံ့ဟု 


မိန့်တော်မူစ်)1 (၃) ဂး | 


(6) ရ (၂ (စစရ ` ၁ ပါ ြ ဘီ (၂ ၀ (ရစ င္လ (6) (လျ 

ထိုအခါ သဘိယပရိဗိုဇ်အား ဤအတကြံဖြစ်ဇါ် အချင်းတို့ အံ့သြဖွယ်ရှိပေစွ| အချင်းတိ မဖြစ်ဖူးမြဲ 
ဖျ င လျ (ရျ င ၀၀ (လှ ခါ င ဥာ ငံ ဇ္ဇ လျ င ဦး 
ဖြစ်ပေစွ! ငါသည် တစ်ပါးသော သမဏဗြာဟ္မဏတို့ အခွင့်ပေးမှုမျှတိုသော်လည်း မရခဲ့သော အခေ 
ပစ္လာ ပြဿနာကို ရဟန်း စးဝေါတမ သည် ငါ့အား မေးခွင့်ပြုပေဝ်ါ” ဟု မိမိစိတ်တိုင်းကျ စ်သဖြင့် 
ဗ ~ မျ ဝ 
ရွှင်လန်းတက်ကြွတာ နျစ်သိမ့် ၀မ်းမြောတ်သည်ဖြစ်ရှ် မြတ်စွာဘုရားအား အမေးပုစ္ဆာ ပြဿနာကို 


စ 


လူ 
မေးလျှောက်ဇါ- 


၅၁၉! (သဘိယသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇစါ) - 
ဟူရ် ဆိုကြကုန် သနည်း အဘယ်အကြောင်း ပွ င 
အဘယ်သို့သောသူကို ယဉ်ကျေးပြီးဟူရွဲ ဆိုကြကုန်သနည်1ၢ အဘယ်အကြောင်းဖြင့် ဗုဒ္ဓဟူရ် 
ဆိုသနည်းး မေးအပ်သော အသျှင်ဘုရားသည် အကျွနိုပ်အား ဖြေကြားတော်မူပါ[႔ (၄) 


န 


၅၂၀! (မြတ် စွာဘုရား သည် ဤသို့ ဖြေတော်မူဇ်ါ) - 


[၀ 
~ ရ 
လွနစ္မွာ ငြိမ်းသောသူ ဟူရ် 
ဝ 


ငာ 
ဂဂ 


(ရု (လ ငျ ၀ ဝင န ငး ဌ ဝါ 
၅၂၁1 ဘ ငပုဂ္ဂလသည အလုးစုသော အာရုတူဥ (ဆဠဂ်ုပေက္ခာဖြင့်) လျစ လျူရှုတတမါ|] 


ဝ္ဝ ပါ ဝ က (ဓ သူး (ရး “၀ ငလ စ 
သတရှမါ] ထုသူသည လောကအားလုးဌဥ စျ မည်ြ | မညဥးဆ သြဃလေးပဲ ဓ 
တက 


၁ 


မျ မျ ပါ သျ အ င ပါ (| (၂ (၂ မ မျ ` 
ကူးမြောက်ပြီး ဖြစ်စ မကောင်းမှု ငြိမ်းအေးပြီး စ် မိစ္ဆာဝိ တို့ဖြင့် မနောက်ကျု အကြင် 
န ၆ ဒ (6) ၀ မှ ၇ . နး ရီ နာ င မျ 
ပုဂ္ဂိုလ်အား (ရာဂစသော) ထူပြောမှု ဥဿဒ တို့ မရှိကုန်! ထိုပုဂ္ဂိုလ်သည် လွန်စွာ ငြိမ်းအေးသောသူ 
မည်ဇ်ါၢ (၆) 


ဌာ ~ ငဌဌှ င ငး ဝ သင္ကို င င 
၅၂၂1 အကြင်ပုဂ္ဂိုလ်ဇ်ါ အလ္ဂ္ဍတ္တသန္တာနဌ လညးတကောင4| ဗဟနဒ္ဓသန္တာနဌ လညးတောငး လောက 
အားလုံးဝယ် စက္ခု စသော က္ကန္ပြေတို့သည် ပွါးများပြီး ဖြစ်ကုန်စ်ါ ဤလောကကို လည်းကောင်း! 
က (ဝမ [ဓ ဝ ဥ န 
တမလွန် လောကကို လညးကောငး ထုးထွငး သိရ် သေရမည့် အချိန်ကာလကို ငံ့လင့်နေဇ်ါ 


ထိုပုဂ္ဂိုလ်သည် ပွါးများပြီးဖြစ်ရွ် ယဉ်ကျေးသူ မည်ဇ်ၤ (၇) 


လ ဝ နွး. ၂ လူ င 
၅၂၇1 ကပ်ကမ္ဘာ အားလုံးတို့ကို လည်း ကောင်း နှစ်ပါးစုံသော စုတပဋသစ္ဗွေဟူသော ကျငလညဓမှု 


၂ စြီ န 


ဝ (8) င (@) ငံ ငး ( ရမှ က် နး ဝ ဃ 
သံသရာကို လည်းကောင်း သိမြင်တော်မူ ပြီးရွဲ ရာ၀မြူကင်းလျက် အညစ်အကြေးမရွိ သော အထူးသဖြင့် 
စင်ကြယ်သော ဇာတိကုန်ရာ နိဗ္ဗာန်သို့ ရောက်တော်မသော ထိုပုဂ္ဂိုလ် ကိ ဗဒ ဟူရ် ဆိုကြကုန်ဇ်ါ1 (၈ 

ဒြ န 9 | [ဂ | ဓ ဟူ | 
၀၀၀ င မျ ဉ် (ရေ ၀ ၀ ငျ့ မျ (န င 
ထို့နောက် _သဘိယပရိဗိုဇ်သည် မြတ်စွာဘုရား _ဟောအပ်သည်ကို စိတ်တိုင်းကျလျက် _ှင်လန်း 
တက်ကြွကာ နှစ်သိမ့် ဝမ်းမြောက်သည် စ်ရ် မြတ်စွာဘုရားအား ပြဿနာကို နောက်ထဝ်တစ်ဖန် 


အျ ~ 
မေးလျှောက်ပြန်ဇ်ါ1 
(8) ပျ 


၅၂၄1 (သတိလသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါ်ါ) အ 


မြတ်စွာဘုရား အဘယ်သို့ ရောက်သူကို မကောင်းမှုမှ အပပြုပြီးသူ ဗြာဟ္မဏ” ဟူရ် ဆိုကြကုန် 
သနည်း အဘယ် အကြောင်း ဖြင့် ငြိမ်းအေးပြီးသူ ” သမဏ? ဟူရွဲ ဆို နဲတုန်သနည်း အဘယ်သို့သော 
၀ ငး ဒ္ဒ င န င နံ 
ဆကို မကောင်းမှုကို _ဆေးကြောပြီးသူ နှာတက ဟူရ် ဆို ကုန် သနည်း အဘယ်အကြောင်းဖြင့် 
မကောင်းမှုကို မပြုတတ်သူ `နာဂ ဟူရ် ဆိုပါသနည်း အကျွနိုပ်ဝ် အမေးအပ်သော မြတ်စွာဘုရားသည် 


ဖြေကြားတော်မူပါ|[ (၉) 
၅၂၅! (မြတ် စွာဘု သည် ဤသို့ ဖြေကြားတော်မူဇါါ) - 


က 


၀၀ 


(6) ရာ ရ နး ဂ (6) ရပါ (| 
သဘိယ (အကြင်ပုဂ္ဂိုလ်သည် ) မကောင်းမ အားလံးတိကိ အပပြုရ် တည်သော သဘောရှိဇ်ါ 
ဂ ၂ ဒြ 5 ` ၂ 
ရျ င ရ ပါ (၂ ရျ ၀ (ရျ င္လ ငံ ပါ ၀ (@) မျ ငြား ဂး 
အညစ်အကြေး ကင်း အရဟတ္တဖိုလ် သမာဓိဖြင့် ကောင်းစွာ တည်စါါ သံသရာကို လွန်ရ် ရ် ပြုဖွယ်ကိစ္စ 
ဝ မ ၀၀ ဝ ဓ (၂ (အျ ရ (ရြ ၂ ၉ 
ပြီးဆုံး စ ဖြစ် | တဏှာဒိဋိကို မမီီမူရ် တာဒိဂုဏ်နု ပြ စံါ| ထိပဂိုလ်ကိ မကောင်းမမ အပပြုပြီး 
| ဒ စြီ ၂ ၂ ၂ ဒ ဒီ ပ.) ဂြ ဒီ ၂ .၂ | 


ဝ (0) အ် ဂမ အု ဝ ၀ ဝ န င္လ င င 
၅၂၆႔ အကြင်ပုဝ္ဗိုလ်သည် ထိုအရိယမဂ်ဖြင့် ကိလေသာတို့ကို ငြိမ်းစေလျက် တည်ဇါ်ါ ကောင်းမှု 
လ ဝ မ လံ ဝ မ န (ရ ဝ 
မကောင်းမှုကို ပယ်ရ် ရာဂမြူ တင်းဇ်ါ ဤလောကတကို လည်းကောင်း, တမလွန်လောကကို 
လည်း းကောင်း သိရ် ပဋိသန္ဓေနေခြင်း သေခြင်းကို လွ မြောက်ဇါ() ဖောက်ပြန်ခြင်း မရွိမူရဲ သဘော 
အတိုင်း တည်သောကြောင့် တာဒိဂုဏ်နှင့် ပြည့်စုံစ် ထိုပုဂ္ဂိုလ် ကို ငြိမ်းအေးပြီးသူ `သမဏ?” ဟူရ် 


ဝ ငု 
ဆုအဝ၀ဗဝါ | င္က) 


စြ 
ရား င (လို့ ဒ ငျ င္လ ဝ (ရန္က ငျ င 
၅၂၇1 (အကြင်ပု ဝဂုလသ ) အရွတ္တသစ္တာနမ လညး ဓိကောဝငဧါ ဗ်ာ မ လညးတကောငး 
လောက အားလုံးဝယံ အလုး စုံသော မကောငးမှုတူ့ကု ဆေးလျော် ပြီးလျှင် (တဏှာဒိဋ္ဌိ 
ခြူး 


ကြံစည်ခြင်းသို့ မရောက်! ထိုပု ုဂ္ဂိုလ်ကို ဆေးလျော်ပြီးသူ နှာတက' ဟူရ် ဆိုအပ်ဇါ ၂) 


ရ 


မျ င မှ န သူစ င ရ ငျ ငး 
အဝ၀ကုနသော လူ့ပြည် နတ်ပြည်တို့ (လူဟူခ် လညးတကောငနး| နတ်ဟူရ် လည်းကောင်း) 


င္လူ အကြင်ပုဂ္ဂိုလ်သည် လောကဋိ တစ်စုံတစ်ခုသော မကောင်း းမှုကို မပြု စပ်ယှဉ်မှု အားလုံး 


၂ 
ငီ မြ ငာ ၉ 
တို့ကို လည်းကောင်း! အနှောင်အဖွဲ့တို့ကို လည်းကောင်း ဖြေဖျောက်ပယ်စွန့်ပြီးလျှင် အလုံးစုံသော 
(၂ ၀ ၀ င လပါ အျ င င္လ လ ငံ 
ခန္ဓာစသည်တို့ခ် နှစ်ပါး စ္စသော ဝိမ ခုတ္တိတို့ဖြင့် လွတ်မြောက်သည်ဖြစ်ရ် မကဝ် ဖောက်ပြန် ခြင်း မရှိမူရ် 


[0 


၀၀ နး (လူမှု (၂ င (ရူ န ၂ ၆) `. ၂) ရှ (6) 
သဘောအတိင်း တည်သောကြောင့် တာဒိဝု ဏ်နှင့် ပြည့်စုံစါ ထိုပုဂ္ဂိုလ်ကို မကောင်းမှုကို မပြုသော 
'နာဂၢ ဟူရ် ဆိုအပ်ဇါ (၁၃) 
မါ (၂ (စစရ လ္ဒ ငား (6) သူ သ (ဒမမ 
ထို့နောက် သဘိယ ပရိဗိုဇ်သည်1ပၤ မြတ်စွာဘု စား ပြဿနာကို နောက်ထပ် တစ်ဖန် 
မေးလျှောက်ပြန်ဇ်ါ- 


၅၂၉1 (သဘိ 
မွ ခ ငး ဝ င ဝ င ဂး 
ရြတစွာဘူ္ရား အဘသသူကု ခေတ္တမညသော မြမ ၂ အောင်သူဟူရွ် မြတ်စွာဘုရားက 
မြ ခ်စ္က ဓိ အဘယ်အကြောင်း ဖြင့် တတောက ဖျကဆးတတသူ (လူလိမ္မာ)ဟူရ် 
ဟောကုန်သနည်း အဘယ်သို့သော သူကို ပညာရှိ ဟူရ် ဆိုကြကုန်သနည်း! အဘယ်ဘကြောင်း င့် 
မုနိမည်စ်ါ ဟူရ် ဆိုအပ်သနည်း! အကျွနိုပ် မေးလျှောက်အပ်သော အသျှင် ဘုရားသည် ဖြေကြား 
တော်မူပါ ခြင 


၅၃၀! (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ ဖြေတော်မူဇ်ါ) ပ 
(6) (သျ ဒုလ င အမျို မမွ သျ (6) ဟူ ~ (စွ မး 
သဘိယ အကြင်ပုဝ္ဗိုလ်သည် န တ် ဖြစ်သော အာယတနကို လည်းကောင်း လူခ် ဖြစ်သော 
(6) င င င (6) (အ လျ 

အခယတ္သနက ဖ တား ဗြဟ္မ ပြည် ဖြစ်သော အာယတနကို ပြ ကောင်း သည္ဟာ 
အားလုံးတို့ကို သိမြင်တော်မူပြီးရ် အာယတန အားလုံး တို့စါ မူလ ၂ အနှောင်အဖွဲ့မှ လွတ်မြောက်ဇ်ါ 

န ဂ (ရ (@) ၀၀ ငး ကး ဝ န္တ ၀ ၀ ဝင ဝ၀ 
ဖောက်ပြန်ခြင်း မရှိမူရ် သဘောအတိုင်း တ သောကြောင့် တာဒိဂုဏ်နှင့် ပြည့်စုံစ်ါ| ထိုပုဂ္ဂိုလ်ကို 


င. [ [ဂ 


ယသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါ) ` 


ကာ 


ခေတ္တမည်သော အာယတနကို ဘာ သက ဆိုအပ်ဇါ (၁၅) 


၅၃၁! အကြင်ပုဂ္ဂိုလ်သည် နတ် ခ် ဖြစ်သော က်္ကျီကြ (ကံ)ကို လည်းကောင်း လူခ် ဖြစ်သော 


ဓ ၀ (၂ (၂ နး နို ၀ ၀ ၀ 
ကျ္ကျီကြ(ကံ)ကို လည်း ကောင်း ဗြဟ္မာ ကို လည်းကောင်း ကုသိုလ်ကံ 
ဒြ ` မ ဝႆ မ ပ | (ဒီး ည 


အာ 
ငာ 
ပ 

ဗိ 

ညား 


လ. ဝ င ဓ ၀ ဝ 
အကုသုလက က်္ကျီကြ အား စတူ့ကု ငါဝှးရဲ ကျ က အားလုံးတို့စ်ါ မူလ အနှောင်အဖွဲ့မှ 
လှ ဌ ပါ င ဝ ၂၂. ဂ င (9) ငယင င္ဝ ပါ 
တ်မြောက်ဇ်ါ ဖောက န ငး မရှိမူရ် သဘော အတုငႈး စဆတညသောကော၀င့ က ပြ စု] 


လ 
ဝိ ၀ ဝဝ ဓ ဝ ငး (မမ္ဒါ အါ ဓ (သျ ပါ ငြ 
ထိုပုဂ္ဂိုလ်ကို ကင်္ကျီကြ (ကံ) ကိ ဖြတ်တောက် ကာက လူလိမ္မာဟူရ် ဆိုအပ်ဇါ [ (၁ ) 


၅၃၂! အကြင်ပုဂ္ဂိုလ်သည် အဇ္စတ္တသန္တာနိဉ် 
ဖြစ်ကုန်သော ဖြူစင်ကုန် သော အာယတနနှစ်ပါးတို့ 

င ၀ ၀ ၀ င င (@၂ ရ ဂျ “၀ 
သော အကုသိုလ်ကံ ဖြူစင်သော ကုသိုလ်တံ တရားကို 


[၂ [၂ 


{း ~ 
ကောင်း ဗဟိဒ္ဓသန္တာနိဒိ လညးတောငး 


စင် ယ်သော ရိစါ| ရြ က် 
မြ ၁ ဆ 
ာကဝခါ]| ဇောက န်ခြင်း မရှိမူရ် သဘော 


ဠ် 
ဒ ဝါပ " 
0) 


၉ ) 
ဂဂ 


ဖြ 
မြ 
ဖြီး 
မြ 
(ဂ 
(` 
ပ 
စာ 
င 
မြီ 
မြ 
၁ 
ဒ 
၇ 
ဂ 
စိ 
ပ္ဆ 
ပ 
၆၀ 
ငံ 
၁၁၀ 
မြ 
3၀ 
င 
(၇ 
စး 
မြ 
တာ 
ဂ 
ပြ 
င 
အား 
လိ 


ဥ 
၂ ခိ စ္ကို 
ဠိ နိက 
ဂဂ 
ဒ ငိ 
ရို ၈ 
မရေ ၁၁ 
၈ က္ခလ.၆ ဝာ 
ပဂ ဝိ ပိ 
ငိ စ္ပ ပိ ိဂ 
ငး 
အား (မ 
ဒေး ၉၅ 
၀ ၉၈9႕ 
အြ 
၀ ကြ ၂ 
အ ဂ 
ငြ ဖ ၄ 
ငး 
ရး 
ဥ 
ည 
ကာ 
ဌ 


ထို့နောက် သဘယ ပရိဗိုဇ်သည် |]၀| မြတ်စွာဘုရားအား ပြဿနာကို နောက်ထပ် တစဖန 


င ဒြ 
မေးလျှောက်ပြန်ဇ်ါ- 
၀ (@) န 
၅၃၄1 (သဘိယသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါါ) င 
လါ ၀ န (၂ (| မါ (@) မါ ၆ ပီး (6) နီး 
မြတ်စွာဘု စ္စ အဘယ်သိ ရောက်သကတိ သိခြင်းသို့ ရောက်သူ `ဝေဒဂူ ဟူရ် ဆိုကုန်သန 
င (@) င င င ဝ င | ; ပြ ဝ င | | ရး သြ | ဒီ 
အဘယ်အကဂြောင်းဖြင့် လော်စာ သိသ “အနဗုဒ ဟူရ် ဆိုကြကု ၇န်သနည်း! အဘယ်သို့သော သ 
ဓ (| (@) (ရျ (အ ဝီ | င င 
ဝီရိယ ရှိသူဟူရ် _ဆိုကြကုန်သန စ္စ အဘယ်သို့လျှင် အာဇာနည် မည်သနည်း အကျွန်ုပ် မေးလျှော 
အပ်သော အသျှင်ဘုရားသည် ၂၈ ဏာ [ ~ ) 
၂ 


ဝ လ ဇမ မျ င (9 မွ ၀ ၀ ဝ (ဉ် ခူ လ 
သဘယ ဤလောတခ် အကြင် ကာ လ သမဏဗြာဟ္မဏတို့စ်ါ ဝေဒကျမႈအားလုးတူ့ကု သိမြင်ရ် 
င္လ ၀ ဝ င ဌ စေရ {~ ၀ င နခ. မဲ ၆ 
ဝေဒကျမႈ အားလုံးက လွန်မြောက် လျက ဝေဒနာအားလုးတ္မမွ တပစ္စနႈမှု တင်းဇါ| ထုပုဂ္ပုလကု 
[ဓ (/ [ 0 ၀7 ၂ [ဂဲ စြ 


ဝေဒဝူမည်ဇါ် ဟူဌ ဆိုအပ်ဇါ (၂၀) 


ငြူ ဘာ င် ဝိုလ်သည် အလတသ နိ် လည်းကောင်း ဒဿ နိ် လည်းကော 
၅၃ ကြင် ပုဝ္ဂိုလ်သည် အဇ္စျတ္တသန္တာနိဋ် လည်းကောင်း ဗဟိဒ္ဓသန္တာန်ိဋ် လည်း 


ဝာ 


(တဏှာဒိဋ္ဌိမာန) ပ၀ပဥတရားသုးပါး နာမ်ရပ်တရားန 
ဋမာန ဉ္စတရားသုံးပါး နာမံရုပ်တရားနှ 


၂ {မ 


ဂဂ 


(နာမ်ရုပ်)ဟူသော အနာရောဂါဇါါ ဘ 


(၈) 
-ဧ ဇာ 


၀ (၂ မး (@) မ္မ ရ ဝ ၀ ပါ င (ရျ လ 
အဝိဇ္ဇာဘဝတဏှာကို လျော်စွာ သိ င်ရ် ရောဂါ အားလုံးတို့ လပပ အနှောင်အဖွဲ့ 
လွတ်မြောက်ဇ်ါါ င မရှိမူရ် သဘောအတိုင်း တည်သော ကြောင့် တာဒိဝုဏ်နှင့် ပြ စုံသော 
ဝိ ၈ . (6) င င ဦ ငး 
ထိုပုဂ္ဂိုလ်ကို အနုဗု ဟူရ် ဆိအပ်ဇါ ႔ (၂၁) 
ဂြ ဒီ နြ န ဉ္ဇ တူဌ ဒြ 
လင္ကို ဒျ င သူ ဝ (8) 

၅၃၇! ဤလောကခိ အကြင်ပုဂ္ဂိုလ်သည် မကောင်းမှု အားလုံးတို့မှ ကြဉ်ရှောင်စါ ငရဲ ဒိ ဖြစ် သော 
ဝဋိဆင်းရဲကို လွန်မြောက်ရှ် တည်ဇ်ါ ဝီရိယ္ဟူသော နေရာအိမ်ရှိခ်ါ အကျင့်ပဓာန ရိသ ည်ဖြစ်ရ် 
တည်ကြည်မှုရှိသော ဖောက်ပြန်မှု မရှိမူရ် သဘောအတိင်း တည်သောငကြောင့် တာဒိ၀ဏ်နှင် 

၂ .၂ ၂. ၂ ခူဌ ၂ ဓ ဒြ မြူ 


လ ~ . | (မို ၁ မျ မ္မ နး 
၅၃၈1 အကြင် ပုဂ္ဂိုလ်အား အဇ္စျတ္တသန္တာန်ဋိ လည်းကောင်းၤ ဗဟိဒ္ဓသန္တာနိဋိ လည်းကောင်း 
ဃီ လျ (@) သ မွှ င န ချ လျ ပါ (မ (၂ ငျ (လျှ မ ငး 
အနှောင်အဖွဲ့ တို့သည် ဖြတ်တောက်ပြီး ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ကပ်ငြိမှု အမြစ်မူလကိုလည်း နုတ်ပြီးဖြစ်ဇါ 
င ဗား ပွ င ` ငံ ~ ဦး ငြံ အမ္မ ပ ဝႆ ဦး ဇီုရဉ 
ကပ်ငြိမအားလံးစါ် မလ အနောင်အပဖဲ မ လွတ်မြောက်ဇ်ါ ဖောတပြန်မှု မရှိမူရ် သဘောအတိုင်း 
၂. | | နစ ၀၀၂ (@) ၂ | ဒြ 
မါ (ရမွ (၂ ပျ ရမ္မ ပြ (ရူ ၀ ၀ ၀၀ ရ် (6) (ရျ မူ ( ) 
တည်သောကြောင့် တာဒိဝုဏ်နှင့် ပြည့်စုံသော ထိုပုဂ္ဂိုလ်ကို အာ ဇာနည်ဟူရ် ဆိုအပ်စါ1 (၂၃ 
(၂ လုပ္မ (၂ (စစရ (အ အူ စီ ဦ (မန္သုမြု 
ထို့နောက် သဘိယပရိဗိုဇ်သည်႔ပၤ မြတ်စွာဘုရားအ ဦ ပြဿနာကို နောက်ထပ် တစ်ဖန် 
မေးလျှောက်ပြန်ဇါါ- 
မှ (@) 
၅၃၉! မြ ညစ်ညံ ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါ) 


(6) 

ဘိ 
မျ င ဝ န ၆ (6) * (8) အမျ 
တ်စွာဘုရား အဘယ်သို့ ရောက်သူကို အ းအမြင်များသူ သောတိယ ဟူရ် ဆိုကြကုန် 
{~ ဝ င မျ (| မွ (ဿှ နး ရျ ဉာ ၉ ငီ ဝံ 
သနည်း အဘယ် အကြောင်းဖြင့် အရိယာဟူရ် ဆိုကြကုန်သနည်း အဘယ်သို့ သောသူကို စရဏ ရှိသူ 

(6) မါ ~ င ဝ ၀၀ 
ဟူရ် ၂ ဆိုကြကုန်သနည်း! အဘယ်သို့ လျှင် ပ ရိဗိုဇ်မည်ပါသနည်း အကျွန်ုပ် မေးလျှောက်သော 
အသျှင်ဘုရားသည် ဖြေကြားတော်မူပါ[ (၂၄) 

စ္ခါ စ ( ပ (@) အမျှ ပါ 
၅၄၀! (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ ဖြေတော်မူဇါ) - 


ဝ လး ၀ ဝ င္ဝ င (ရျ ဝ ဌ 
သဘယ လောကဋဌ တရားအားလုးကု ကြားနာရသည်ရှိသော် ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် သလျက အပြစ် 


ဂ 
ဂ ာ~ 
၉ 


(| (6) မာ ဝ သူ (၂ အမ္မ လျ မှ နီ 

မရှိတရား ဟူသမျှကို နှိမ်နင်းသူ ယုံမှားခြင်း မရှိသူ အနှောင် အဖွဲ့မှ လွတ်မြောက်သူ ခန္ဓာစသော 
တရားအားလုံးတို့် ရာဂစသည် နှိပ်စက်ခြင်း မရှိသူ ဥကို ို အကြားအမြင်များသူ “သောတ္တိယ' ဟူရ် 
(6) နး 

ဆိုကြကုန်စါ႔ (၂၅) 


မး ဒီး ဋ် ဉာ ရ (၂၂ ငျ င္မ ဝ္ဝ 
၅၄၁1 အကြင်ပုဂ္ဗ္ဂိုလ်သည် အာသဝလေးဝ'တူ့ကု လညးတကောငန4| တဏှာဒဋ္ဒ္ဟူသော အာလယ 


(ရျ ပ ၀ ၀ ` ငး ၉ ပ နီ ၀ ဝ အမွ နပ် (@) (@) ပါ 
နှစ်ပါး တို့ကို လည်းကောင်း ဖြတ်ရွ် လေးပါးသော မဂ်ဉာဏ်သို့ ရောက်သဖြင့် သိကြားလိမ္မာဇါ | 
| ဤ (ပြူ ပ မ 
ပဂိုလ်သည် ၀ဝဠိ ခြင်း ဒြ ပ် ်ၤ သံး းအပြားရှိသော သညာတိ လည်းကောင်း! 
ထိုပုဂ္ဂိုလ်သည် ပဋိသန္ဓေနေခြင်းသို့ မကပ်ရောက်! သုံးပါး ရှိ ညာကို ည်း စ္စ 


(ရ ငျ ၂ လ ရျ (~ င ဝ္ဝ ၀ (လူ ( ” 

ကာမဂုဏတညး ဟူသော ည္ဟု လညးကောငး ပယ်ဖျောက်ရှ် (တဏှာဒိဋ္ဌိ)ဟူသော ကြံစည်မှု ကပ္ပ 
ငျ ဌ ငား က န (8 ဝ ငါ ငြ 
လညး မရောကၢ ထုပုဂ္ပုလကု ဘ ယာဟူရ် ဆု ကုနဌါ | (၂ ) 


၅၄၂1 ဤသာသနာတော် အကြင်ပု ဝ္ဂိုလ်သည် စရဏတရားတို့ကြောင့် ရောက်သင့် ရောက်ထိုက် 


သော အရတတ္တ ဖိုလ်သို့ ရောက်ဇ်ါ စရဏတရား တို့ခ်လည်း လိမ္မာဇ်ါ် အခါခပ်သိမ်း နိဗ္ဗာန်တရား 
ကိုလ စ္မ သိဇါ အလုံးစုံသော ခန္ဓာစသော တရားတို့ မကပ်ငြိ| နှစ်ပံ မိသော ဝိမုတ္တိတို့ဖြင့် လွတ်မြော 

(လျို ပါ မျူ ၁ ဤ င ပ ( ဝ ပ ဝ ပ္လ (8 
ပြီးသော စတရှဝါ|] အကြင်ပုဝ္ဗိုလ်အား စတထခုတမှု 


စရဏရှိသူမည်ဇ်ါၤ (၂၇ င 


ဃ 
ဂက 
(၉ 
~ (၂ ၂) {လ 


င ၀ င ပ္လ ငလူ ဝ် မ ဌ (၂ င (ရျ ၂ 
၅၄၇1 အကြင် ဗုပလသည ဆငးရကျုးကု ဖြစ်စေတတ်သော အတတ အနာဂတ ပစ္စုပ္ပနကကု 


င ရ လ း (၈ င ( ၈ ဝ င ငး ဝ ရာ ရ 
မင်ာဏ်ဖြင့် ၀ဝယထု ထုတ်လွှင့်မှုတ်ရ် လှည္ဝတမ္မ ဓာယာ ကုလညးတကောင4| ဓာနကု မ မေသြ 
၀ ၀၂ ၂ (9 ၂ န 
၂ ည ဝ ငျ င ဝျ ဝ ငျ ပါမ မျ လျ) ပါ စီ မြ 
လောဘ ဒေါသက လညးကောင ပိုင်းခြား းသိလျက် ကျင့်သုံး စိလျှင နာမရုပတူဌါ ဘဆုံး တိ ပြုခဲ့ | 
င | ဒီ မး (ခ [| [၀ | ၀ 


ပုဂ္ဂိုလ်ကို ပရိဗ္ဗာဇ က ဟူရွံ ဆိုကြကုန်စါ႔ (၂၈) 


ဖြ ခြ 


ဌ င္လ င (ရ ဌ [လျို ငရ ငု ငး ငာ ငလျ ဌ နီ 
ဖြစ်သဖြင့် ရွငလနႈး တကကကာ နျစသမ့ ဝမ်းမြောက်သည်ဖြစ်ရ် နေရာမှထကာ လက၀တစဖက 
ဝ ၀ စု ၂ 
ငျ ရပ္ကို (၂ သျှို (လ င (လျ ဌ ၀ ဝ င္လ ၂ ၈၂ ငး စြီ 
မျ မြ မြမ မာင မြတ်စွာဘုရားရှိရာသို့ လကအုပချ ရှိခိုးရ် မြတ်စွာဘုရား 
မျကမေှော ကြ အေ် မမဲ မ ဂ ထာတို့ဖြင့် ချီးမွမ်းဇ်ါ 


ပြန့်ပြောကြီး းကျယ်သော ပညာရှိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရား 
သည် မား သမဏဏတို့စ်ါ အယူဝါဒကို မှိတုန်သော က္ကတ္ထိပုရိသဟူသော ဝေါဟာရနှင့် 
နာ 


(ဖျာ 
၀ 
ဗီ 
0 
ခး 
ကိး 


၂. ၂ ခီး 


` င ငု (ရျ ဌ 
အမှားကြံစည်မှု တစဆင ားမှုစသည်တို့စ်ါ အစၿမအား|ဖုဝ၀ စ်သော ဖောက်ပြ 
း ၂ ၂ [၀ (@) 


န် 
လည်း မီကန်ေသော သတ်ဆင်းရာ ရေဆိပ်သဖယ် လု (သတ္တာယဒိဋ္ဌိ 
ည်း မှီ့ကုန် းရာ ရေဆိပ်သဖွယ် ဖြစ်ကုန် တ္တာယဒိဋ္ဌိနှင့်တကွ 
(ရျ (သူ ဓ ရ ၀ ၀ င (ရျ (မျ ငျ န | နး နံ 
ခြောက်ဆယ့်သုံးပဲ တို့ကို ပယ်ဖျောက်တော်မူရ် သြဃတည်းဟူသော အမိုက်တိုက်ကို လွန်မြောက် 


တော်မူ ပါပေဇါ 1 (၂၉ 


၅၄၅1 မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရား ည် ဝဋ်ဆင်းရဲစါ အဆုံးနိဗ္ဗာန်သို့ေ သိုေ က်သူ နိဗ္ဗာန်ဟူသော 
တစ်ဖတက်ကမ် သိူ့ ခေ က်သူ ဖြစ်တော်မူပါပေဇါါ! အသျှင်ဘုရား နည် ပူဇော်အထူးကို ခံထိုက်သူ 


(အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိသူ ဖြစ်တော်မူပါပေဇါါ ပညာအဘရောင်ရှိသူ 

) မရ ဒြ ဒြ မ ဗ င င် | င 
စွ မရှိသူ ပညာရှိသူ ဖြစ်တော်မူပါပေဇါါ အသျှင်ဘုရားကို ခါ 
ကာ ပ ရာ ငး င န  သူမ္ပိုင္ကြ ဇီ ဝ (@) ငး (ရျ 
န်ခန်းပြီးသူဟု အတျန္လပ် ထင်မတ်ပါဇါ] ဝဋိဆင်းရဲဇ်ါ အဆုံးကိ ပြုတတ်သော မြတ်စွာဘုရား 

င ဂြ | ရ ညာဉ် ဥ င င င ဒြ ဒီ (@) ) ဒ 
အသျှင်ဘုရား သည် အကျွန်ုပ်ကို (ယုံမှား င်းမှ) ကူးမြောက်စေပါဝ်ါ1 (၃၀) 

ရန ငး ဌာ ၀ (ရ (6) (@) င 

၅၄၆1 မြတ်စွာဘု း အသျှင်ဘုရားသည် အကျွနိုပ်ဇ်ါ ယုံမှားခြင်းကို သိတော်မူပါပေဇါါ1 

အတျန်ိပ်ကိ ယုံမှားခြင်းမှ ကူးမြောက်စေပါစါ! ထို့ကြောင့် အသျှင်ဘုရား စား ရှိခိုးပါစ်ါ ရောက်ထိုက် 


ဖြ စြ 
မ 
သော အရဟတဖလသူ ရောက်တော်မူ ထသော ယုံမှားခြင်းတည်း ဟူသော ငြောင့်တံသင်း 


မျ န ငး ရ 
မရှိထသော နေမင်းဇ်ါ အဆွေဖြစ်သော မြတ်စွ စွာဘုရား အသျှင်ဘုရား သည် လွန်စွာ ငြိမ်းအေးသောသူ 
ဖြစ်တော်မူပါပေဇါ်ါ႔ ဥ 


(@) 


ငး (လ လျ ၀ နီ (@) (| မမွ 
၅၄၇! ရှေးအခါက ဖြစ်ပေါ်နေသော အကျွနိုပ်ဇ်ါ ယုံမှားခြင်းကို စက္ခုငါးပါး ရှိတော်မူသော 
ရ အျ အုပ ၁ မျိ င (၂ 
ြတ်ဌာတုရားသည် ပြောကြားတော်မူပါစါၤ မြတၱ၉ွာဘုရား အသွပှ္အရာသည- သစ္စာလေးပါးတရားကို 
သိတော်မူသော သမ္ဗုဒ္ဓအစစ် ဖြစ်တော် မပါဇါ]| အသျှင်ဘုရားအား အပိတ်အပင် နီဝရဏ?” တရားတို့ 
ငြ | ဗမ ၂ ဒီ | ၆ [၀ 


မ တော့ပါကုနိ1 (၃၂) 


၂ 


င င င န ပန ( ပ နှီ ၀၂ ၀ ဝ ငမ င ပ န္အ 
၅၄၈1 အသျှငဘုရားသည ပြင်းစွာပင်ပန်းမှု ဥပါယာသ အားလုးတူ့ကု ဖျက်ဆီးအပ်ပါကုန်ပြီ 
(လျို င လူ ဝ န္ဓ ပ ၁ {~ င င္သ င္လ မျှ ဉုဋ္ဘည္ဆို့ ဒူ (၂၂ 
[၀ငကု နုတသတ့ သှ နုတအပပါ|ကု ( ( တစ္ဗာဘုရားသည ) ငြိမ်းအေးသည်ဖြစ်ရ် က္ကနွေတို့ကို 
ဓ 
၂ 


ကှ 
ဂျ င ပါ င ဝ င္တ ငျမ ဝ ဂူ မျ ဓ ဝ သျ (သူ ပ ပါ ( န 
ဆုံးမပြီးသူဇ်ါ အဖြစ်သို့ ရောက်ပြီးသူ သမာဓိရှိသူ မှန်ကန်သော ဝိႆရိယရှိသူ ဖြစ်တော်မူပဲ ပေဇါ႔ (၃၃ 


၅၄၉! ရဟန္တာဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရား ဆင်ပြောင်ကြီးနှင့် တသော ကြီးမြတ်သော လံလ 
(| ` တာ ဦ (၂ ဝ စ မျ (သ နာ ( “င 
ရှိတော်မူသော တရား ဒေသနာကို ဟောကြားတော်မူတတ်သော အသျှင်ဘုရားအား နာရဒတောင်ဋိ 
နေကြကုန်သော နှစ်မျိုးကုန်သော အာကာ သဋ္ဌဘုမ္မဋ္ဌနတ်အားလုံးတို့သည် ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ 


အနုမောဒနာ ပြုကြတုန်ဇါ (၃၄) 


၈ 


၅၅၀! ယောက်ျားအာဇာနည် ဖြစ်တော်မူ သာ မြတ်စွာ ဘုရား အသျှင်ဘုရား စား ရှိခိုးပါစ်ါ) 
ယောက်္ကျားမြတ် အ မြတ်စွာဘုရား _ အသျှင်ဘုရားအား ရှိခိုးပါစ်ါ နတ်နှင့်တက္ဂသော 
၆ (@) | စ ဂ ဒြ ၂ [| ၂ ၀ န 
င်နိုင် မည့် ပုဂ္ဂိုလ်မရှိပါ1 (၃၅) 
စ (6) (၂ မး လျ မျ 
၅၅၁! ဒ ရး အသျှင်ဘုရားသ သစ္စာလေးပါးကို သိတော်မူပါဇ်ါ အသွငတရာသ 
ဆရာဖြစ်တော် မူပါစ်ါ အသျှင်ဘုရားသည် မာရိငါး ပါးကို နှိမ်နင်းတော် မူပါစ်ါ အသျှင်ဘုရား သည် 
အနုသယတိကိ တ်တောက်လျက် သံသရာမှ ကူးမြောက်ပြီး ဖြစ် စ်ရ် ဤသတ္တဝါ အပေါင်းကို သံသရာမှ 
င င [၁ ငိ မ | တ ဒြ ၂ 
ကယ်တင်တော်မူပါပေဇါါ1 (၃၆) 
(ရျ င ၀ ၀ ၀ သျ င င နံ ငး 
၅၅၂႔ အသျှင်ဘုရားသည် ဥပဓိလေးပါးတို့ကို ကောင်းစွာ လွန်မြောက်ပါကုန်ပြီ| အသျှင်ဘုရားသည် 
အာသတတို့ကို ခွဲဖျက် အပ်ပါကုန် | အသျှင်ဘုရားသည် ခြင်္သေ့သဖွယ် ဖြစ်တော်မူပါဇ်ါ တစ်စုံတစ်ရာ 
စွဲလမ်းမှု မရှိသူ ကြောက်ခြင်း ထိတ်လန့ခြင်းတို့ကို ပယ်ပြီးသူ 
(@) ဓ ဒ | 
(လျှ ဒဒ မ ဝ | ငား (လျ 
၅၅၃! အဆင်းလှသော ကြာသည် ရေခ် မလိမ်းကျံ သကဲ့သို့ ဤအတူ အသျှင်ဘုရားသည် 
ကုသိုလ်ကံခိ လည်း ကောင်း! အကုသိုလ်တံခွ် လည်းကောင်း နှစ်ပါးစုံ် မလိမ်းတျံ မကပ်ငြိပါ| လံလ 
၂ ဒြ ဒြ | ၂ ဒြ လြူ 


ငျ 


(| ချ (၂ လျ (၂ မ ခမျ (လါ 
ရှိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရား ခြေတော် ကို ဆ တန်းတော်မူပါ| အဘိယသည် ဆရာဖြစ်တော်မူသော 


ကီ 


တ်စွာဘရားအား ရှိခိုးပါစါ႔ (၁၈ 
ဥ ရ္ဒုခုး ခု 


ဝ 


[၀ စြ စြ ခြ 
အသျှငဘုရား တရားတော်သည် အလွန်နှစ်သက်ဖွယ် ရှိပါ ပေစွ္ဗွူပၢ ထိုအကျွနိုပ်သည် မြတ်စွာဘုရားကို 
ကိုးကွယ်ရာဟူရ် ဆည်းတပ်ပါဇ်ါ! တရားတော်ကို လည်းကောင်း သံဃာတော်ကိုလည်းကောင်း 


ကိးကယ် ဟူရ် ဆည်းကပ်ပါစါ[ အသူင်ဘရား အတျနိပ် သည် မြတ်စာဘရားဇါ လည င်အဖြစ်ကိ 
ဦုးကွယ်ရာဟူရွဲ ဆည်းကပ်ပါစါ အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ် သည် မြတ်စွာဘုရားငါ အထံ ရှင်အဖြစ်ကို 
လိပါဇါ| ရဟန်းအဖြစ်ကို ရလိုပါစ်ါ ဟ လျှောက်ဇ်ါၤ 
| ဒီ | ဒီ ဖီး 
(6) သျ င ပ ဝ (လျ ၀ ၀ င ဂ 
သဘိယ သာသနာတော်ဋိ တစ်ပါးသော အယူရှိသည့် တိတ္ထိဖြစ်ဖူးသော သူသည် ဤ 
အန္တု မါ င လျို ၁ ဝ (ရ ၀ ဝ ဝ ၀ မ္ပ နး (ရူ ပါ 
သာသနာတော်ခဋ် ရှင်အဖြစ်ကို ရလိုမူ ရဟန်းအဖြစ်ကို ရလိုမူ လေးလတို့ပတ်လုံး အစမ်းကျင့်သုံးရဇါ| 


လေးလလွန်သောအခါ ရဟန်းတို့သည် ကျေနပ် သော စိတ် 
နိးအဖြစ်သို့ မြှင့်တင်ပေးကုန် သို့သော် ဤအရာဋဌိ ငါသည်ကား ပုဂ္ဂိုလ်တို့ငါ ခြားနားသည့် 
ရဟန်းအဖြစ်သို့ မြှင့်တင်ပေးကုန် လတ္တံ့သို့သော် ဤအရာခဌိ ငါသည်ကား ပုဂ္ဂို းနားသည့် 
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ဝ ၃ င င ရ (ရ င္တ 
အဖြစ်ကို သတောမူဌ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


လှ ရပ္တုလ လ ပ ၀ ဝ၀၉၉ဌ ဝ င 
အသျှင်ဘုရား သာသနာတော်ဋ် တစ်ပါးသော အယူရှိသည့် တိတ္ထိဖြစ်ဖူးသော သူတို့သ 
ပ (လင္နွိ လွ အမွ ရစေ ဝ (ရ ရ ပ္လ ဝံ ဝ လှ 
ဤသာသနာတော် ရှင်အဖြစ်ကို ရလိုကုန်မူ ရဟန်းအဖြစ်ကို ရလိုကုန် 
(ရျ (ရ ၀ (ရ ယာ ဤ မှ ဝ 
ကျင့်သုံးကြရကုန်ငြားအံ့ လေးလ လွန်သောအခါ _ ရဟန်းတို့ ကျေနပ်သော စိတ်ရှိ 
ရှင်ပြုပေးကုန်ငြားဘံ့! ရဟန်း အဖြစ်သို့ မြှင့်တင်ပေးကုန်ငြားအံ့ အကျွန်ုပ်သည် လေးနှစ်တို့ပတ်လုံး 
ဝ (| 
စိ 
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၂၂ ၀ ဥန 
အစမ်း ကျင့်သုံးပံ မည် လေးနှစ်လွန်သောအခါ ရဟန်း တူ့သ ည် ကျေနပ်သော 


သူ ငဝ လျ င္လ န 
ရှင်ပြုပေးတော် မူကြပါစေ! ရဟတနႈး အဖြစ်သို့ ငတငပေးတော မူကြပါစေဟု 
[၀ ဝ ၂ န 


မ္သိ 


ရွာ အပ္က 


လျှောက်ဇါ်ါ)! 
၂ ၀၀ (အျ နိုး ငး ၀ ဝ 

သဘိယပရိဗိုဇ် သည် မြတ်စွာဘုရားငါ အထံဋဌိ ရှင်အဖြစ်ကို ရလေဇ်ါ ရဟန်းအဖြစ်ကို ရလေဇ်ါ 

အသျှင်သဘိယသည် ရဟန္တာတို့တွင် တစ်ပါး အပါအဝင် ဖြစ်ဝ်ါ 


အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရား စစ္ပ အင်္ဂုတ္တရာပတိုင် နေ 
တစ်ထောင့် နှစ်ရာ့ ငါးတျိပ်သော များစွာသော ရဟန်းအပေါင်းတို့နှင့်အတူ ဒေသစာရီကို လှည့်လည် 


မှ ဆ ဖတျ အင်္ဂုတ္တရာပတိုင်း အာပဏနိဂုံးသို့ ဆိုက်ရောက်တော်မူဇါ် | ကေဏီယရသေ့သည် 
အချင်းတို့ သာကီဝင်မင်း ဓိဿား ဖြစ်သော သာတီဝင်မင်းမျိုး မှ ရဟန်းပြုသည့် ရဟန်းဂေါတမသည် 
(ရ မြမ ၃ ဒီ ဓ င 
တစ်ထောင့်နှစ်ရာ့ ငါးကျိပ်သော င င ဂ် ရဟန်းအပေါင်းတို့နှင့်အတူ က လှည့်လည 
စန္တာ န အဝှုတ္တရာပတုငႈး စြပ မပြ သဖြန် ထိုအသျှင်ဂေါတမဘား ဤသို့ 
ကောငးသော ကျောံစောသံသညံ ပျံ့နံ့ရ် တက်ဇါါ- ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ပုဏေံအထူးကဲံ ခံတောံ 
{ာ မွ မျ ချြ ၀? မ - ပ မ ၀ ၀ ဦး ခြူ င (လျ 
ထကသော အကြောင်းကြောင့်လည်း အရတ မည်တော်မူဇါါ (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) ကုယတ့ 
ကြ ဝ သူ င င င ရး ( ဦ ” (င ဦ င “ဝံ င“ (၀ င 
မှနစွာ သတောမူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူဇါါ အသဉဥာဏ ဝဏ္ဍာ 
ဂ (ရ , (ရ င္ဝ အမ စ္စ င ငီ မြ ပ္ခ (၀ ငး ဉီး င ငး င 
အတကျင့ စရဏ လြို့@ ပြည့်စုံတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဝ၀ဇ္ဇာစရဏသင္မဇ္န မညတောဓူရဌေ| 
ငံ ညြ ဝ ဝံ င ရ င မ ဝ ပ ( ဝ င လူ ဦး 
ကောငးဆသော စကားကု ဆုတောမူတတသော အရမေကာငး .ေ ာငလညး သုဂတ မညတောဓူဝေ| 
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(6) (@) မျ (ရရွ ~ (စဉ ၆ (@) န္ဖ င မျ ဝ န ပး 
လောတတကို သိတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း လောကဝိဒူ” မည်တော်မူဇ်ါ| ဆုံးမထိုက်သော 
(6) ၀ (ချ င င သီး င င (လှ ရန္ပ (လန ၆ 
သူတို ဆူးမက္က္ဟ ယ္ပညြ အတုမဲ့ ပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း အနုတ္တရော 
ပုရိသဒမ္မသာရထိ” မည်တော်မူခါၢ နတ်လူတို့စ်ါ ဆရာဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း 
သတ္ထာဒေဝမနုဿာနံ မ တော်မူဇ်ါ (သစ္စာလေးပါး တရား တို့ကို) သိစေတော်မူသော အကြောင်း 


ခေ ာင့်လည်း မး မည်တော်မူဇ်ါ ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း “ဘ၀ဝါ” 


မည်တော်မစါ” ဟ ပျံ့နံ့ရ် တက်ဇါ | ထိုမြတ်စွာဘု စ္စ ညည် နတ် မာရ်နတ် က်န္လင် တြာ 
မြာ မမြ ညြ နိန် ငး ဉာ. ညန ရန ဂျ င်ရ 
နတ်လောကနှင့် သမဏဗြာဟ္မဏ မင်းများ လူများနှင့်တကွသော လူ့လောက ကို ကိုယ်တိုင် ထူးသော 
နြ လျ (@) သူ သျ ~ ဂး (6) နံ (မ္မ ရပ် ဉ် 
ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက်ပြုလျက် ဟောကြားတော်မူစ်ါ ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် အစဇါ ကောင်းခြင်း 
ဂး ~ လျ နြား ဂ 
အလယ်ဇါကောင်းခြင်း အဆုံး ငါကောင်းခြင်း ရှိသော အနက်နှင့် ပြ 


၈ 
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၀ ဝ (| “၀ င 
ထိုသို့ သဘောရှိသော ရဟန္တာပုဂ္ပုံလံ 
ဒိန : ၂ တ ဂ [< 


တရားကို ဟောတော််မဇါ၂ အလုံးစုံ ပြ 
ဒြ | ဉ 
တိ 


လေဇါါ| 


ထို့နောက် ကေဏိယရသေ့သည် မြတ်စွာဘု သု ချဉ်း းကပ်ရွှဲ မြတ်စွာဘု ားနှင့်အတူ 


ဝမ မ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် စကားကို ပြောဆို ပြီးဆုံး စေပြီး းလျှင် တစ်ခုသောနေရာခ် ထိုင်စ် 
တစ်ခသော နေရာဒိ ထိုင်ပြီးသော ကေဏီယရသေ့ အား မြတ်စွာဘုရားသည် တရားစကားဖြင့် 


ဝ် ဓ ဝ ဝင ဝ ရျ င (ရျ င ငျ (ရ 
အတျမးစႈဗွ ကု သ ငစေလျက တရားတု ဆောကတညစေကာ တရား ကျင္သူးရန ထကသနစေ 

ရျ (ရျ (ရျ (9 (ဓ င ရျ ရျ ဝမ 
မ္ဘ စေတော်မူခါ မမြ လမျ ယ် မ္ယူ မြကမွာတွရား ဗာပတားဖ (အကျိုးစီးပွါး 
ကို) သိမြင်စေလျက် (တရားကို) နမမ အေမြ (တရားကျင့်သုံးရန်) မ 7 
စေပြီးသော် မြတ်စွာဘု ဓကာ အသျှင်ဂေါတမသ ကောင်းမအလိငါ ရဟနံးသံဃာနှင့်အတူ 
(@) ခြ ခြီ ၂ [၀ ၂ ၂၀ | 
(ရရ စူ ရြ (ရျ ? ရျ ဝ ရျ (ရု) (6) လျှ 
အကျွန်ုပ်ဇါ် ဆွမႈကု လကခတောဓမှုပ ဟု (လျှောက်စါါ)! ဤသို့ လျှောကထားသော ကေဏထလသယ ရဟတနႈး 


ငြ င မျို ဝင ဌ ဝ င င ဝ 

သဃာတကား များလှစ်ါ) တစထောင့နစရာ ငါးတျိပ် အရေအတွက ရှိစ သငသညကတကား ဝပုဏ္ဍားတ့ 

င (ရ န ရြ င ငြူ န ဌ ဝ္ဝ ဂ င ကြည္က စဉ 
အပေါ် အလွန်ကြည်ည်ုသူတည်း ဟု မြတ်စွာဘုရားက မိန့်တော်မူဇ်ါ1 


င ငး င င ဝ င စီ န `. င | ရ 
နှစ်ကြိမ်မြောက်လည်း ကေဏယရသေ့သည မြတ် စွာဘုရား ဓား အသျှငဝေ တမ တစထော 
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င 
င 
န ငါ ဝင င္ဝ ဠိ မြီ ငံ 
နှစရာ ငါးကျပ အရေအတွကရှသော ရဟနးသဃာတူ့ သည အကယ်ရ် များသည်ဖြစ်စေကာမူ အကျွနု နိ် 


သည်လည်း ပုဏ္ထားတို့ အပေါ်ခိ အလွန်ကြည်ည်ုသူ ဖြစ်စေကာမူ အသျှင်ဂေါတမသည် နက်ဖြန် 
ကောင်းမှုအလို့ငှါ ရဟန်း းသံဃာနှင့်အတူ အကျွန်ုပ်စါ ဆွမ်းကို လတ်ခံတော်မူပါ” ဟု လျှောက်ဇစ်ါ 
နှစ်တြိမ်မြောက်လည်း မြတ်စွာဘုရားသည် ကေဏီယရသေ့ကို “ကေဏိယ ရဟန်းသံဃာကား များလှစ်ါ) 


င င န ဝု င္ဝ င င င င္ရ ဂေး ၀ င ငဝ 
တစထောင့နစရာင ကျပ အရေအတွတကရှဓါ|] သငသညလညး ဗုဏ္အားတူ့ အပေ ကြီ အလွန ကြည်ည်ုသူ 
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ငု» (ရ 
တညး ဟု မန္ဝတောမူဌါ | 


ဝ ငု ဌ င ဝ င ဌ င် ငီ ရ ငံ င 
သုံးကြိမ်မြောက်လည်း ကေဏလရသေ့သည မြတ်စွာဘု အား အသျှငဝေါတမ တစထောင့ 


ဘီး ၀၀ ၀၀ (~ ၀ င္က င် လျ ဖျ လ 
နှစ်ရာ ငါးကျိပ် အရေအတွက်ရှိသော ရဟန်းသံဃာတို့သည် အကယ်ရ် များသည် ဖြစ်စေကာမူ 
အကျွနိုပ်သည်လည်း ပုဏ္ဍားတို့အပေါ် အလွန် ကြည်ည်ုသူ ဖြစ်စေကာမူ အသျှင်ဝေါတမသည် 


က်ဖြန် ကောင်းမှု အလို့ငှါ ရဟန်းသံဃာနှင့်အတူ အဲ့တာ ဆွမ်းကို လက်ခံတော်မူပါ” ဟု 
နကန ရဟန်း ဠါ 


၈ 


(လျှောက်စါ်ါ)! မြတ်စွာဘု သည် ဆိတ်ဆိတ်နေသဖြင့် လက်ခံတော်မူဇါ | ထိုအခါ ကေဏိယရသေ့ 
င (သူ ရး င ရက္ကို ၈ ဝ ဝ္ဝ ရ မ္တ 

သည မြတ်စွာဘုရား လကခတောမဓူသညတကု သိရ် နေရာမှထကာ မမသခမႈတျောငးသူ့ ချဉ်းကပ်ရ် 

၀ ဌ ငင ဝု လျား ဝ ပါ (၀ င ၅၂ ၂၂၂ ခ ကာ အစ္က 

မတဆွေခဝဗွနးႈးဇနှင့ ဆွေမျုးသားချငးတူ့ကု ပြောဆိုဇါ မတဆွေခဝဗွနးႈးဇနှင့ ဆွေမျးသားချငးတု့ 
င် ဂ ဗ ဝ လျ ငံ င င ငး ငူ င္လ င ရ ဝ င ရူ ( 

အကျွနိုပ်ဇ်ါ (စကားကို) နားထောငကုနလော့| ငါသ နက်ဖြန် ကောငးမ အလုူင ရတနးၤသဃာ 
စြ စြ ပြ ရခ ၂ [၀ 


င င ဝ င ပ သျ ၁ ရို သြ ပြ င ဌ င င ဌ 
နှင့်အတူ ရဟန်းဂေါတမကို ဆွမံးဖှင့် ပင့်ဖိတ်ခဲ့င်ါၤ ယင်းသို့ ဖိတ်ပြီး ဖြစ်သောကြောင့် ငါ့အတွက် 
ဂး ပြုရမည့် ဝေယျာဝစ္စကို ပြုလှည့်ကြပါကုန်လော့” ဟု ပြောဆို 


ခြီ 
င င ပြ (ဓ ဤေရ (၆ 
“အသျှင် ကောင်းပါပြီ (၆၉ ကေဏိီယရသေ့ဇ်ါ မတဆွေခငဗ္ဗ 


ပ 


င ရ ဝ္လု တ္ဆိ») င 
၇ ပွန်းနှင့် ဆွေမျိုးသားချင်းတို့သည် 

ဝ (လင နး (@) > သ လ ၀ (လျို မျင <) င ပါ ဝု 
မန္က ဝန်ခံကြကု ပြီးရွှ အချို့သူတို့ ခုံလောက်တို့ကို တူးကြကုန်ဇါၤ အချို့သူ 
သည် ထင်းတို့ကို ခွဲကြကုန်စါါ အချို့သူတို့ သ ဉ် ဘိုးခွက်တို့ကို ဆေးကြောကြကုန်ဇါၤ အချို့သူ 
ဝ င ဝ မ လ ပါ ဝု ဝ မှ (@ င နး ပါ 
တို့သ ရေအိုးစရည်းကြီးကို _တည်ထားကြကုန်စါ/ အချို့သူတို့သည် နေရာတို့ကို ခင်းကြကုန်ဇါၤ 


ကေဏိီယ ရသေ့သညကတား ကိုယ်တိုင်ပင် တန်ဆောင်း ဝ၀နးကု စီရင်ဇါ် | 


ကး 


ကာ 


ထိုအခါ သေလပုဏ္ထားသည် အာပဏနိဂုံးဋိ နေစါၤၢ ထိုသေလပုဏ္ထားသည် ဝေဒကျမ်းလာ 
စီ [ဏာ ၂. 

ရ ၀ ဝ (လည္ကုပ္ကို) ရ ပါ စားပေး င ငါ ဝ ငံ င္လ စ 
ဂါထာတို့ကို ရွတ်ဆိုတတ် ဇါါ ဝေဒကျမ်းတို့ကို ဆောင်င်ၢ အဘိဓာနိ `နိယဏ္ဍု ကျမ်း အလင်္ကာ 
စြ ဂ ဝ စ ( ၈ ဇ မ န္သ ဝ င င်ြ လ #. ဓ 
ကေဋျုဘ” ကျမ်း သဒ္ဒါ “အက္ခရုပ္ပဘေဒ ကျမ်း ငါးခုမြောက် က္ကတိဟာသကျမ်း?နှင့်တကွ ဗေဒင်သုံးပုံ 
ဝ ပါ န င နိ င ပါ င၂_ ၉ မွ င္တ သူ ငု. မ ယ ပါ 
တို့ဓစ်ာ တစ်ဖက်ကမ်းသို့ ရောက်စါၤ ပဒကျမ်း`ကို တတ်ဇစါၤ ဗျာကရုဏ်း ကျမ်းကို တတ်ဇိါ 
လောကာယတကျမ်း? မဟာပုရိသလက္ခဏာကျမ်းတို့ခ် အကြွင်းမဲ့ တတ်မြောက်ဇါါ လုလင်ပျိုသုံးရာတို့ ကို 
ဗေဒင်ကျမ်းတို့ကို သင်ကြားပို့ချပေးဇ်ါ1 

နး ကုန န ဝ င္လ 5 ဒျ င ဝ ဝ 

ထိုစဉ်အခါဠ် ကေဏိယရသေ့သည် သေလပုဏ္ဌားအပေါ် ဋ် အလွန်ကြည်ညိုစါၤ  ထိုအခါခိ 
သေလပုဏ္ဍားသည် လုလင်ပျို သုံးရာခြံရံလျက် _ အညောင်းပြေ လမ်းလျှောက်ခြင်း 


ဖြာ 
ဂဂ 
ဗ 
ဥ 
ဝပ္ပ 
ကြီ 
ဝ 
ပ 


လှည့်လည်စဉ် ကေဏိယရသေ့ဇါါ သင်္ခမ်း ကျောင်းသို့ ချဉ်းကပ်လေဇ်ါ သေလပုဏ္ဌားသည် ကေဏီယ 
ရသေ့ဇ်ါ သင်္ခမ်းကျောင်းခ် အချို သူတို့က ခုံလောက်တို့ကို တူးကြသည်တို့ကို လည်း ကောင်း1ပၤ1 


ပ္မ ၆ 
အချို့သူတို့က နေရာခင်း ကြသည်တို့ကို “လည်းကောင်း ကေဏိယရသေ့က ကိုယ်တိုင်ပင် တန်ဆောင်း 
ဝန်းကို စီရင်နေသည်ကို လည်းကောင်း မြင်လေလျှင် ကေဏီယရသေ့အား ဤစကားကို ဆိုစ်ါ 
“အသျှင်ကေဏိယရသေ့အား သတို့သမီးကို ဆောင်ယူ င်း “အာဝါဟ?” မင်္ဂလာသော်လည်း 

(ရျ ပ (6) ဓ () အပ္ပ ၀ | * (| င င မှ ပ ရး အပါ မ္ပ 
ဖြစ်ပ သလော! သတို့သမီးကို ပေးခြင်း ဝိဝါဟ” မင်္ဂလာသော်လည်း ဖြစ်ပ သလော! ယဇ်ကြီး ပူဇော်ခြင်း 
(၂ နိုး ( လွ (၂ 4 (အမျ ပ (ရျ ငး (@! ၀၀ (ရျ ၀၀ ပျ 
ကိုသော်လည်း စီရင်အပ် ပါသလောၢ များသော စစ်သည် ရှိသော မ၀ဓတိုင်းရှင် ဗိမ္ဗိသာရမင် 
ခြ ၂ ဘ ၂ ဗဲ 
အျ င္ရ ၀ င ပ ရ မး ရွ င င္လ င င (@) င ၂ ` င စပါ 
သော်လည်း ဗိုလ်ပါအပေါင်းနှင့်တကွ နက်ဖြန် ထမင်းစားရန် အလို့ငှံ ဖိတ်ကြားထားပဲ သလော 


ခီး 


၆ ၆၀ 


ဆိုဒါ 
၆ 7 ၁] (ရျ င္လ င 
၂အသျှင်သေလ အကျွနိုပ်အား သတို့သမီးကို ဆောင င်ယူ င်း အာဝါဟ ငား ပေ မဖြစ်ပါ 


သတိုသမီးကို ပေးခြင်း ဝိဝါဟ” မင်္ဂလာသော်လည်း မဖြစ်ပါ များသော စစ်သည်ရှိသော မဂဓတိုင်း ရှင် 
ငြ ခြ စြ 


` 


၉၂၈ န င င ဝ ငု ပ ရ ယျ မျေ ဥဏ္တငိ သ 
ဗမ္ဗွသာရမငးကုသောလညး ဗုလ၀ဝ1  အပေါငးဧဇငတက နက်ဖြန် ထမင်း စားရန် အလိငံ ဖိတ်ကြား 
င ငံ (ရ ငင နြ င လ င ဓ င 

မထားပါ! @၈၀၈စစရမာာမ္မ အတျွနုပသည ယဇုကး ငးကု စီရင်နေပါသည်| သာကီဝင် ဓငးံ မျိုးမှ 
င န္လ ၂: လျ ဠ (လ (ရ ဝင လျ ဓ င ဦ 

ရဟန်းပြုသည့် ရဟန်းဂေါတမသည် အင်တ္တရာပတိုင်း တ့ ဒေသစာရီ ရာ အပ ထမ 

တစ်ထောင့်နှစ်ရာ့ ငါးကတျိပ်သော များစွာသော ရဟန်းအပေါင်းနှင့်အတူ အာပဏနိစဂုံးသို့ ဆိုက်ရောက် 

င မ (6 င ဂှ ၀” ဝ င္က ဝ 
လာတော်မူဇ်ါ ထိုအသျှင်ဂေါတမဇါါ ပ! သစ္စာလေးပါးတရားတို့ကို သိစေတော်မူသော ဘအခေ ာင်း 


က. (မါ ၆ 3 နီ မ ပါ န္ဓ ၀၀ မျ ယီး (ရ (မျ ( "၀ 
ကြောင့် လည်း `ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူဇ်ါ ဘုန်းတန်ခိုးကြီးတော်မူသော အခေ ာင်းကြောင့်လည်း ဘဝဝံ 
ပြ [ဓ | ၂ ၂ | ဓ 
(မျ မျ ပါ မျ င္လ လျ ၂ န္လ ပါ အျပီ နမှ ရျ မါ မဲ င္လ (@) င 
မည်တော်မူစ်ါဟု ကျော်စော သတင်းသည် ပျံ့နှံ့ရ် တက်ဇါ်ါ အကျွနိုပ်သည် နက်ဖြန် ကောင်းမှုအလို့ငှံ 
ရဟန်း သံဃာနှင့်အတူ ထိုမြတ်စွာဘုရားကို ဆွမ်းဖြင့် ပင့်ဖိတ်ထားပါစါဟု ပြောဆိုဇ်ါ အသျှင်ကေဏိယ 
“အုရား” ဟ သင်ဆိသလော| အသျှင်သေလ “ဘုရား” ဟ အကျွန်ုပ် ဆိပါဇါ| အသျှင်ကေဏိယ 
၆ ဗ မ် ဉြ ( အမျို မ န ပါမ (4 ရ ပ ၀၀ (@) ဂ မ (@) 
ဘုရား” ဟု သင်ဆိုသလော1 အသျှင်သေလ “ဘုရား” ဟု အကျွန်ုပ် ဆိုပါစ်ါ ဟု ပြောဆိုဇ်ါ1 


ထိုအခါ သေလဗုဏ္ဌားအား ဤအကြံသည် ဖြစ်ဝါ ” ရား တူသော ဤအသံမျှသည်လည်း 
လောကဋိ ကြားရခဲလှင်ၢ သုံးဆယ့်နှစ်ပါး ဓိ သော ယောင်ျား တ် လက္ခဏာတို့သည် ငါတို့စ်ါ ဝေဒကျမ်း 


မး 


တို့ လာကုန်ဇါါ ယင်းလကဏာတီိနှင့် ပြည့်စုံသော ယောက်ျားမြတ်အား နှစ်မျိုးသော အဖြစ်တို့သာလျှင် 
[၀ [. ခ ဗာ. ဒါ ၂ [၀ 


(8 င (ယး ဝ င ဝ ~ ဌ ရ င လင ၈ လျ 
ရှိကုန်ဇ်ါ အခြားသော အဖြစ်တို့ကား မရှကုန| (ထိုယောက်ျားမြတ်သည်) အတယ်ရွဲ လူ၂ဘောငဋဌ နေမှု 
မ းစောင့်သော တရား နှင့်အညီ မင်းပြုသော အြ လေးစင်း အဝိင်း ခြားရှိသည့် လေးကျွန်း 


ဒြ 
လံးကိ အစိုးရသော ရန်အပေါင်းကို အောင်မြင်သော တိင်းနိုင်ငံကိ တ ပ်ငြိမ်စေ သော ရတနာ 
င င် မါ င (ရ င ငး ငီ “၀ င (အ 
ခုနစ်ပါးနှင့် ပြည့်စုံသော စကြဝတေးမင်း ဖြစ်နိုင်ဇ်ါ ထိ (စကြဝတေးမင်း)အား စကြာရတနာ 
| ဂ် (ဂ | မ 


ဆင်ရတနာ မြင်းရတနာ ပတ္တမြားရတနာ မိဖုရားရတနာ သူဌေးရတနာ ခုနစ်ခုမြောက် သားကြီးရတနာ 


ဟူကုန်သော ဤရတနာ ခုနစ်ပါးတို့သည် ဖြစ်ပေါ်ကုန်င်ါ1 ထိုစကြဝတေးမင်းအား ရဲရင့်ကုန်သော 
ကုန တာရာ ဒုန၉ားဂသညြ ဥ ဥ မငးႈဗမႈ ရှရငတျနာ 

လျ နံ ၁ ငာ င ~ နာ (ဆ္ပိ ချေ) (၂၅ ၂ ရေရ ငံ င 
သူရဲကောင်း အင်္ဂါရုပ် ရှိကုန်သော တစ်ဖက်စစ်သည်တို့ကို နှိမ်နှင်းနိုင်တုန် သော အထောင်မကသော 
(ြီ [| စြ ၂. ဂ ၂. 


ခြီ ၂ ၂ ခြ 


စြား 


(ရျ ဝ င (ဓ) င ပါ ၀ င င ၀ ၀ (6 
သားတော တူ့သည ရှကုန | ထိုစကြဝတေးမင်းသ သမုဒ အဆရုသော ဤ မြေကို 
ဓ က္တ န ကြု အျ ၂ 
ရျ လျ သူ ရျ (ရျ (ရျ ငုဂ္ဝင ရျ (ရစ ရ င 
တုတ်မဆောင်မူရ် လက်နက်မဆောင်မူရ် တရားသဖြင့် ၂ အောင်မြင်လှ က အုပစုးနုငဓါ | အကယ်ရ် 
ရျ (ရျ ၀ (ရျ နး 
ဂူဇေအထူးကု ခတောမ့ထကသော 


(သ စါ နး ၀ ဝ 
လူ့ဘောင်မှ ထွက်ရ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက် ၂ရဟန်း :ပြုခဲ့မူ မူ သ ထို ၇ 
(အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော လောတဒ် (ကိလေသာ) အဝိတ်အဖုံးကို 
နံ (မျ (မို က္ကို ရျ ၅ ` ပြီ င (@) ဝ ရျ 
ဖွင့်လှစ်ပြီးသော ဘုရား ဖြစ်နိုင်ဇါ ဟု အကြံဖြစ်ဒ်ါ အသျှင်ကေဏိယ မှုောာထူးကို ခံတော်မူ 
(အင္အိလူ (၂ (၂ ၀၀ ၀ အါ 
ထိုက်သော (သစ္စာလေးပါး းတရား ကို) ကိုယ် ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော ထိုအသျှင်ဂေါ တမ သည် ယခ 
ရျ 


အဘယ်အရပ်ခိ နေပါသနည်း1 


ပဝ 
နး 


ဝ င ဃ ဝ န ~ (လျို ၈ ရု 
ဤသို့ ဆုလတသော ကေဏလရသေ့သည လကျာလကတု မြှောက်ချီရ် သေလဗုဏ္ဌားအား 


စ္တ 
ပဝ 
က 


င် ဂ ဂ (9 ငး ဝ ဝ 
အသျှငသေလ ဤစိမ်းညိုသော တောအရေးရှသောအရပဋဌ နေဇါါ ဟ့ ပြောဆိုစ်ါ ထိုအခါ 


မ 


လှ လို့ နး ဌ ဝ 

သေလဗုဏ္ဌားသည မ ဆူးရာငျန အတု တစ္ဗာဘုရား ထံသို့ ချဉ်း းကပ်ဇါ 1 ထိုအခါ 
(ရ ဝဝ ငံ န ဧ စ္က ဂ ~ ငံ 

သေလဗုဏ္ကားသ ထိုလုလင်တို့ကို “အမောင်တို တိုးတိုးတိတ်တိတ် လာကြကုန်လော့ ထပ်ကြပ်မကွာ 


အ မ အ မံ င ငံ လ္လး ဝ ယံ 
ဖြည်းဖြည်း လိုက်လာကြကုန်လော့! ခြသင်္သေ့မင်းတဲ့သို့ တစ်ပါးတည်း နေတော်မူကြကုန် သော 


တ်စာဘ ဝိ တိတိ ခုဥးကပ ခဲယဉ်းကန်ဇါ| အမောင်တို့ ငါသ မြ ဟန်းဂေါတမ င်အတ 
မြ ဝ ရား ငူး ပး ရန ဥး ဥႆာ ရ နး နှ့ ြ 


င ဝ ရုမ င္လ (ရ င 
ပင် ပြောဆိုသောအခါ သုငတ္မသည် ငါစါ စကားကို ကြားဖြတ်ဝင်ရွ် မပြောကြကုန်လင့် 
တို့သည် ငါဇ်ါ စကားပြီးဆုံးသည့် တိုင်အောင် ဆိုင်းငံ့ကြကုန်လော့” ဟု ပြောဆိုဇ်ါ! 


ဝ မ္လ ပါ 
ဝ ငံ န င ငံ ကား ဝ င ပ်ရ် င .ါ င 
ထူ့နောက သေလဗုဏ္က္ဌားသည မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဥးကပရဌ မြတ်စွာဘုရားနှင့်အ 
ငု ရခ္ပိုုး၈| ဌ င န ငု လ ငံ ဝ 
၀မႈရဓုမှာကဝ၀မသာ နူုတဆက ပြော င ဝ၀မရဓုဓမာက ဃ ဥု 


ဝ 

ဆု 

၂ 
၀ မျ လို့ရ ဝ 

ပြီးဆုံးစေပြီးရ် တစခုသော ဘတ ပြီး ထ 
င ငး စ လ ဝ ၀ င င္လ 

သော မွည တ လက္ခဏာတူကု ကြ ရှာဖွေဇ်ါ သေလဗုဏ္ဌားသည မြတ်စွာ 

ဝင င ကျြ င (၂ မြ ဝ ယူ 

ကိုယ်တော် သုံးဆယ့့နှ စ်ပါး ဓိသော ယောင်ျားမြတ် လက္ခဏာတူကု များသောအား ဖြင့် မြင်ဇ်ါ 


ဝ 


န ၀ ဝ လါ ၀၀ 
နှစ်ပါးတို့ကိုကား မမြင်! အအိမ်ဖြ 


(6) လျ ` မး (1 င ၀ ! လျ 
ထိအခံ စား ဤအကြံဖြစ်ဇ်ါ ဤသေလပုဏ္ဍားသည် ငါစါ သံးဆယ်နစ်ပါးသော 
၂ (@) | ဏာ | လါ 

ပါမ န သ န င္တ ငး င ပါ ဒ ရ ၀ ဝ င င ၀၀ မျ 
ယောင်ျားမြတ် လက္ခဏာတို့ကို များသောအားဖြင့် မြင်ဇါ နှစ်ပါးတို့ကိုကား ၂ မမြင်; အအိမ်ဖြင့် 
ဖုံးလွှင်းသော ပုရိသနိ မိတ်ဒိ လည်းကောင်း ရှည်ပြန့်သော လျှာတော်ဌိ လည်း စကောင်း တမရ 
ယောက်ျား တ် လက္ခဏာနှစ်ပဲ ညေ ယုံမှားစ်ါ တေးတော ယံမားဇါ| မဆုံးဖြတ်နိုင်! မယံ င်ါ 


၂ ခြီ 


န နံ ၀၀ ္လး မါ မျ 9 ` (လ န ရ မျ ရမ 
ငါသည် တနိခိုး ဖနိဆင်းပြ မူ ကောင်းလေစွ” ဟု ဘကြံဖြစ်စါၤ ထိအခံ မြတ်စွာဘုရားသည် င 


ဝ 
ဂြ 
စာ 

ဂဂ 


ဖုံးလှမ်းသော ပုရိသနိမိတ်ကို သေလဗုဏ္လား ငနုငရန တနခုး ဖန်ဆင်းတော်မူဇ်ါ! ထို့နောက် 
င ဖြ “င ဝ ဇ် သူ (ဿး ဝ င ငီ န္အး ဒီ ငု 
မြတ်စွာဘုရားသည် လျှာတောကု ထုတ်ရ် နားတွငႈး စဖကတူံ့ကုလညး အပြန်အလှန် သုးသ၀ 
ဌ င လစ မန ဝဝ င (ရ 

တော်မှဇါါ နှာခေါင်းပေါက်နှစ်ခုတို့ကိုလည်း အပြန်အလှ 
ဠာ. မြ ဥ ၃3 ညီ ၆ 

ကုလညး လျှာဖြင့် ဖုံးအပ်တော်မှဇါ | 

စြ ဤ ၅၂; 


၂ 


ပြ 
၀၀ 


သူ င ၀၂၀ (ရျ 
သဝ်တော်မူဇါ်ါ) အလုးစုသော နဖူးပြင် 


(@) န ` နး ပါ (1 (သူ ၂ င ဖျ င င ဓ 
ထိုအခါ သေလပုဏ္ထားအား ဤအကြံဖြစ်ဇါ် ရဟန်းဂေဲ ကမ တင်းတင်းပြည့်ညီသော 
သုံံးဆယ်နစ်ပါးသော ယောက်ျား တ် လကဏာတိနင် ပြည့်စုံငါ တင်းတင်း မပြည့်ညီသော လကဏာ 
ဝံ င ဂ (ရြ င (ရျ န မံ ~ ~ မ ၆ ရွ မြ 
တို့နှင့် ပြည့်စုံသည် မဟုတ်ပေ! ငါသည် ရဟန်းဂေ တမကို ဘုရားဟူရ် လည်းကောင်း ဘုရားမဟုတ် 
ဟူရ် လည်းကောင်း မသိ| စင်စစ်မှာမူ (အသက်) ကြီးကုန်သော (အရွယ်) ရင့်ကုန်သော ဆရာ 
သော ပုဏ္ထားတို့ဇ်ါ ပူဇော်အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော 
မ္တီ ချိုး လူ (@) ရျ ဠာ င ၀၀ ပ္မ (၂ (6) 
တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော ဘုရားရှင်တို့သ မိမိဂုဏ်ကျေးဇူးကို ပြောဆိ 
လံ ဒါမွ ၀ ဝႆ ငံ ဝ ရျ ငံ င စဉ “၀ ဂီ မ္က ဦး င် 
အပ်သည်ရှိသော် မိမိကိုယ်ကို ထင်ရှားပြုကုန်ဇါ် ဟူသော စကားကို ငါ ကြားဖူ ဦးသည်သာတည်း ငါသည် 
လူ နး မျ ချ ဓ မျ 
က် 


(၁ နို့ လျ 
မှေောကဌ မျော မျန္မာ ဂါထာတို့ဖြင့် ချးမွမႈ မူကား ကောင်းလေစွ” ဟု 


(အကြံဖြစ်ဇ်ါ)! ထို့နောက် သေလပုဏ္ဌားသည် မြတ်စွာဘုရား မျက်မှောက် လျောက်ပတ်သော ဂါထာ 


[၀ ၂ 


ပြ 
ပ္တ 
မ္လ 
ပ္တ 
မြီ 
၈ 
င) 
ပ 
ဝဝ 
ဇြ 
ပိ 
-ဂ 


ဓ (8 န ဌ င င (8 
မ ကြီး တသော မြ ကျာ် န္တ ရာက တား မ မ္က မြ ကြ 
လကဏာတု့ဇုင တင်းတင်းပြည့်ညီသော ကု္ယယရုတောမပ ပေဇါၤ| ကောငးသော မ္တ 
(8 ခ. မ် ဝ {လ လျှု ၈ ပ္လ လျ န င ၇ င္လ သူ မျ င 
ရှိတော်မူပါပေဇ်ါ လုးရပ သဏ္ဌာနတူ င့ ကောငးစွာ ဖြစ်တော်မူပါပေဇ်ါ! ကြည့်ရှုသူတို့ နှစ်သက်စဖွယ် 
န 
ဆင 


ဘ ရား ကာ 


င င္လ သျ အျ လျ 
တင္ဝာယသော ~အဆငး တော်မူပါပေဇါါ1 ရွှေအ လှ တူသော အဆင်း ရှိတော်မူပါပေစ်1 


င င (8 ငံ ပ န 
ဖွေးဖွေးဖြူစင်သော စယတော ရှတောမဓူပ ပေရ (၁၀) 
၀ ၀ (၉ |. 
(ရ စြီ ` ၂ ဂ န င္လ ဌ ငး ၁ ပါ (ဝန္ထမ ဝ 
၅၅၅1 မွာ လုး နျ နတု့ င ကောငးစွာ ဖြစ်သော ယောင်ျားမြတ်ဇါ် ကုယဌ မဟာဗုရသ 


[၀ 


မး င ရြ နး < နံ င ပါ ၀ င ဉီး ထ ငျ 

လက္ခဏာတို့သည် ထင်ရှား းပြလျက် ဖြစ်ပေ နေကုန် သတဲ့သို့ အသျှင်ဘုရားဇ်ါ ကိုယ်တော်ခဋ် လည်း 
မဟာပုရိသလက္ခဏာ အားလုံးတို့သည် ထင် းပြလျက် ဖြစ်ပေါ် နေပါတကုန်ဇါါ1 (၂) 

ဖြ ခ ဆ [၀ ၂ ဒြ 

င မး င မ ` ၀ ၀ နမ (| င မျ 

၅၅၆! မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရားသည် လင်သော မျက်လုံးတော် ရှိတော်မူသည် 

(ပျိိ်္ဦ5ုွ မ လ ၀ ရှီး င လျ (| နီး င ဝ နီ န္ဆ (ရ ရ (ဆ င 

လပြည့်ဝန်း ကဲ့သို့ တင့်တယ်သော မျက်နှာရှိတော်မူသည် လုံးရပ် သဏ္ဌာန်ပြ စုံသဖြင့် ကျယ်ပြန့် 

ဝ ၀ [၀ ၀ ၂ ၂ [၂ ဂ ` ဉီး 
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အ 


ငြ ၁ ဝ ငျ ဝ ဝ င ရ ဝ င္လ ဝ္ဝ 
တော့ဘံ့ ရဟန်းပြုလို သူ သညံ ငါ့ကို အတှ့ တုလိုက်ရ် ရဟန်း းပြုလော့| ရဟနံး မပြုလိုသူသည် လုံရှုံရာ 
ဝ ချေ ဝ 
သွား ကမင် (ဟု ဤသို့ သုံ့ တပညတို့ကု ပြောဆိုင် ငါ) (၁၇) 
လျှ ဝ ငျ ရျ ငလူ 
စံသတၱခဲ့ 


၅၇၁1 ချာ မြု စတ သည် မြတ်စွ စွာဘုရား သာသနာတော် (ရဟန်း ရန်) အကယ်ရ် နှ 
ပါမူ အကျွန်ုပ်တို့ သည်လည်း မြတ်သော ပညာရှိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ အထံ ရဟန်း 


ပြုကြပါကုန်အံ့ (ဤသို့ တပည့်တို့က ဆိုကုန်င်ါ)1 (၁၈) 
၅၇၂ မြတ်စွာဘုရား သုံးရာသော ဤပုဏ္ထ္ဍားတို့သည် လက်ဘုဂ်ချီကြကုန်လျက် (ရဟနီးပြုရန်) 
တောင်းပန်ကြ ပါကုန်ဇ်ါ (အကျွနိုပ်တို့သည်) အသျှင်ဘုရားဇစ်ါ အထံတော် အကျင့်မြတ်ကို ကျင့်သုံးလို 


ပါကုန်ဝါ# (၁၉) | 


~ ဉ် န (၁ ဇင လ ပါ 
၅၇၇1 (မြတ်စွာဘု သည ဤသို့ မနော ငါ) ဗ 
သျ (လျူ) င ယ္လို ရ င ဝ္လု (ရ 
သေလ အကြင်အကျင့်ကို ကျင့္သညရှသော မမေ့မလျော့မူရ် ကျင္သော အမျိုးကောင်းသားစါ်ါ 
(` ဌ ငု ငမ (လစု လျ န ငု (လှ ငး င လူ (စကု လျှို့ဇင 
ရဟနႈး အဖြစ်သည် ဘအချ ဥ္တြြ မ စနုငါ ကောဝ၀းစဇာ ဟောအပသော မျကမှောက ထငထင ကုလတုင 


(@) (ရရ လဲ (@! ၀၀ ခ္ယူု ၁) လ ငာ 

သိမြင်နိုင်သော အခါမလင့် အကျိုးပေး နိုင်သော ထိုအကျင့်မြတ်ကို ကျင့်ကြကုန်လော့1 (၂၀) 

ဆ (| မျ ~ ~ ၀၀ ဗြ ၀ ဝ လျှ 

သေလဂုဏ္ထားသည် ပရိသတ်နှင့်တကွ မြတ်စွာဘု စါ အထံဥ ရှင်အဖြစ်ကို ရလေဇ်ါ ရဟန်း 

ဖြစ်ကို ရလေဇါ( ထို့နောက်) ကေဏီယရသေ့သည် ထိုညဉ့်ကို လွန်သောအခါ မိ မိမိသင်္ခမ်းကျောင်းဌ 

မွန်မြတ် သော ခဲဖွယ်ဘောဇ်ကို စီရင်စေပြီးလျှင် မြတ်စွာဘုရား အား “အသျှင်ဘုရား အချိန်တန်ပါပြီ 
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ဘအချနဒ္ဒ သတကနးကု ပြင်၀တ်ရှ် သဝိတ် အ... လျက ကေဏိယရသေ့ဇ်် သင်္ခမ်းကျောင်းသို့ 
ကြွတော်မူ ခ းလျှင် ခင်းထားအပ်သော နေရာဒိ ရဟန်းသံဃာနှင့် အတူ ထိုင်နေ တော်မူဇ်ါ | 


ဝ ရ င ြ ဝ (ရ င ပ္တ (လျ 
ထအခ ရဟတနးသဃာတု မွန်မြတ်သော ခဏထယဿ 
ခြ မြ ဝ ဝ 
~ ငံ {ရ င္သ (စရ င (သါ င စရ မွ ၀၀၃ ၀ (င ၂္င၂ဝ၀ဌ ငု 
ဘောဇ််ဖြင့် ရောင္ရသည့ တ့အောင တားမြစ်သ တ့အောင မမကုယတုင လုပတျွေးဝါ | 
၀ ၀ ၀ ဂ ၀ (စီ ဂြ {န ခြီ 


မြတ်စွာဘုရားသည် ဆွမ်းစားပြီးရ် သဝိတ်မ လက်တော်ကိ ဖယ်ပြီးသောအခါ ကေဏီယရသေ့သည် 
၀၀ ဝ | ၀၀ ဉာ (ရျ င မျ (၂ ယး ဒ္ဓ ၂." | 
နိမ့်သော ထိုင်စရာတစ်ခုကို ယူရ် တစ်ခုသောနေရာခ် ထိုင်နေစ်ါ1 တစ်ခုသောနေရာဠဌိ ထိုင်နေသော 
(၂ င င (၂ (ရျ ပး 
ကေဏိယရသေ့အား မြတ်စွာဘုရားသည် ဤဂါထာတို့ဖြင့် အနုမောဒနာပြုတော်မူဇါ် - 


မ 


( ဂိီယ) ယဇ်ပူဇော်ခြင်းတို့ ငု .ဓင္စယ္လ္တငရျြရိန္စငယ္ရရ ဠာ ပပ ၁ 
၅၇၄1 ကေဏယ ယဇ်ပူဇော်ခြင်းတို့သည် မႈပူဇော ငးလျှင ရှေ့သွား အ န 


င ငု (မူ ငု ဓ ဌ (ရ င ဌ 
မညသော ဂါထာသ ဆန်းကျမ်းဇါါ အစအဥး ဖြစ်ဇ်ါ မငသ လ္ဝတိုဇ်ါ ဘ း ဖြစ်ဇ်ါ 


း ဖြစ်ဇ်ါ ၂) ၁ 


င (ရျ ရျ ရျ ဓမ္မ 
၅၇၅1 နေသည ထွနးလငးတောကပသော ဆမး 
ဝ 
ဝ (ရျ င လ္လငျး ရျ ဝ ဝ္ဝ (ရ 
ပတ္တမြား သဃာတောသ စ@၈ငစစ ကောဝးမက့ အလိုရှိရ် ဝုဇော 
တ ၂ [. မ ခြ 


လှူဒါန်းသော သူတို့စ်ါ သုံးပါးသော ချမ်းသာ ငါ အကြောင်းဖြစ်ဇ်ါဟု (အနုမောဒနာ ပြုတော်မူဇ်ါ)! 
(၂၂) 


င င္ရ (၈ (၈ ဝ၀ာင င င 
မြတ်စွာဘုရားသည် ကေဏယရသေ့ကု ဤဂါထာတို့ဖြင့် အနုမောဒနာ ပြုတော်မူပြီးလျှင် နေရာ 

လူ င ဝ ရြ ရြ င ဝ (ရပ္ကိုင္သူေ င င ၀ ငကငု 
ထရ ဖုက္ရတော မူရ] ထူ့နောက အသျှငသေလသည ပ၀ရသတနှင္ဝကွ တစ္ဝ#းတညး ဆတ မရာ 
ကပ်လျက် မမေ့မလျော့ ပြင်းထန်သော လုံ့လရှိကာ နိဗ္ဗာန်သို့ စေလွတ်အပ်သော စိတ် 
ဉ့ ပြ ျ ဗဲ [၀ ၀ ပ 

င္ဝ (လ ငဲ င (ဓ လျူ င င္ရ (ငြူ 
နေသညရှသော မကြာမြင့်မီပင်1ပ1 ပ၀ရသတနှင္ဝာကွ အသျှငသေလသည ရဟန္တာဗုဂ္ပုလတူ့တွင တ 


အပါအဝင် ဖြစ်ဇ်ါ1 


ပဝ -@ 


ပ 
[ဂ 

ဝာ 
_ာာ 


ဝာ 
မြ 


(6) ဒမ ရမွ ဒ (| (မည္ဆို နေ မမွ ၂ (@) င နံ လှ နံ မါ 

ထို့နောက် အသျှင်သေလသည် ပရိသတ်နှင့်တကွ မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် လက်ဝဲတစ်ဖက် 

ဓ (ရရ (ဒျ မူ (ရစေ င င ၉း ဓမ မျ စဉ ဂီ ရ မျ (စနစ္လို! 

ပခံးထက်ခ်ံ ကိယ်ဝတ်ကိ စမ္မယ်တင်ရ် လက်အုပ်ချီကာ မြတ်စွာဘုရားအား ဂ ထာဖြင့် ရွတ်ဆို 

ခီး ဉ် ၂ | ဒီ မ | (@) | ဓ (@) ၂ 
လျှောက်ထားဇ်ါ 


၅၇၆] ငါးပါးသော မျက်စိအမြင် သော မြတ်စွာဘုရား ဘကျွနိုပ်တို့သည်) ဤနေ့မှ စရ် ရေတွက် 
သော် ရှစ်ရက်မြောက်သော နေ့ င် ရာဟူရ် ဆည်းတပ်ကြပါတကုန်ဇ်ါ 
ဘုန်းတနိခိုး ကြီးတော်မူသော ~ မြတ်စွာဘုရား အကျွနိုပ်တို့သည် ခုနစ်ညဉ့်မျှဖြင့် အသျှင်ဘုရားဇ်ါ 
သာသနာတော် ယဉ်ကျေးသူတို့ ဖြစ်တြရပါငန်ခ်ါ (၂၃ 

၅၇၇! (မြတ်စွာဘု စ္ခ အသျှင်ဘုရားသည် သစ္စာလေးပါးကို သိတော်မူပါဇ်ါ အသျှင်ဘုရားသည် 
ဆရာဖြစ်တော် မူပါဇ်ါ အသျှင်ဘုရား သည် မာရိငါး ပါးကို နှိမ် နင်းတော်မူပါပေဇါါ အသျှင်ဘုရားသည် 
အနုသယတို့ကို ဖြတ်တောက်လျက် သံသရာမှ ကူးမြောက်ပြီးဖြစ် စ်ရ် ဤသတ္တဝါအပေါင်းကို သံသရာမှ 
ကယ်တင်တော်မူပါပေဇ်ါ1 (၂၄) 

၅၇၈1 အသျှင်ဘုရား သည် ဥပဓိလေးပါးတို့ တို့ကို ကောင်းစွာ လွန်မြောက်ပါကုန်ပြီ အသျှင်ဘုရားသည် 


အာသဝတို့ကို ခဲဖက် အပ်ပါကုန်ပြီ! အသျှင်ဘု ဘုရားသည် ခြင်္သေ့ ဖယ် ဖြစ်တော်မူပါပေဇါါ! 


သ 
ဂျိုး င ဂျ န. င္မ ၀ _ ငျ (င လျား ရေး ငျမ ဝ ပ ပါ 
တစစုတစ စလမဓမမဓမမ္မ မရသူ ခေ ာက်ခြင်း ထိတ်လန့်ခြင်းတို့ကို ပယ်ပြီးသူ ဖြစ်တော် ဓမူပ ဝေဝါ၂ရ (၂၅) 


၅၇၉1 သုံးရာသော ဤရဟန်း တို့သည် လက်အ 


| 
မြတ် စွာဘုရား _ ခြေတော်တို့ကို ဆန့်တန် စတော် 
(6! 


ပ်ချီလျက် တည်နေကြပါကုန်ဇ်ါ လုံ့လရှိတော်မူသော 
မူပါလော့| ရဟန္တာတို့သည် မြတ်စွာဘုရားအား 


မ ပ ၂ 


ရှိခိုး ကြပါစေ ကုန်သတည်း ဟု ဒျ )[ 


၁1 မြမြ မြမာ မး ဟော 


ဂ ဌာ 
ကာ 
ဝာ 
ပ 
က 
(8) 
ဂဂ 
င 
၉) 
ဂဂ 
ပြ 


၂1 ဝေဒကျမ်းလာပုဒ်ရင်းတို့ကို ထုတ်နုတ်စီ သော 
ဝ 


[၀ 


(ခ 
၃ၢ ဓာတ် ပစ္စည်း ဝိဘတ်တို့ဖြင့် ဝေဖန်ရှ် ပု ပဒ်တိုဇ်ါ ပြီ 
ငှ မျက်မြင်လောက အကြောင်းအရာတိုသာ သော ရုပ်ဝါဒကျမ်း! စာရိဗာက ဆရာဇါါ ရုပ်ဝါဒစသည်1 


၀ ၀ 
ပုံကို ပြသောကျမ် မ်း 


လ္လ 
လ 
လျ | ဝ ဌ င ၀၀ .ဌ င္လ မှ င ရ 
၅၈၀1 ဤလောက သတ္တဝ တ့ အသကသည အမှတနမတ ကင်းသည်ဖြ ရ် သေရမည့အခ 
လား ဂတိ အသက် အပိုင်းအခြားကို) မသိနိုင်| ဘ 
န ဝာ ပ (ရ စြ ဝ ရ င လျှို န ဌ 
နည်းငယ်တိုတောင်းလှစ်ါ (သို့ဖြစ်နေလျက်လည်း) ထုအသကသည ဆငးရဘဓမျးမျုးနှင့ ရောယှ္ဝက 


နေသေးစဇ်ါ (၁) မ 


ဝ သူ (ရ င သျ 
၅၈၁1 ပဋိသန္ဓေဘားဖြင့် စ်ပေါ် လာသော သတ္တဝါတို့သ သည အကြင် 


လုံ့လဖြင့် မသေကုန်ရာ! ထိုမသေရာသော လုံ့လမျိုးသည် မရှိနိုင် ဘိုခြင်း ဉ် ရောက်ရှ်သော် လည်း 


င (၈ မုနိ ရိုက မ) လူ 
ကောငး (အိုခြင်းသို့ မရောက်မူရ် သော် လည်းကောင်း) သေတတ်ဇါါ| သတ္တဝါတို့သည် ဤသို့ ပ 


ဆေးဝါး မန္တရားစသော) 


သေတတ်သော သဘော ရှိတုန်သည်သာတည်း1 (၂) 


(လျှ ဓ လင္ကို » ) စျး လျှ ဝျ င နိ ါ ငံ ရ (၂ 
၅၈၂႔ သစ်သီးမှည့်တို့အား နံနက်တိုင်း ကြွေကျရခြင်းကြောင့် ဘေးဖြစ်သတဲ့သို့ ဤအတူ ပဋိသန္ဓေ 


ဝ 


အားဖြင့် ဖြစ်ပေါ် လာကုန်သော သတ္တဝါတို့အား သေရခြင်းတြောင့် အမြဲ ဘေးဖြစ်နေဇ်ါ႔ (၃) 
၅၈၃! အိုးထိန်းသည် ပြုလုပ်အပ်သော မြေဘိုး မြေ 
ကုန်သတဲ့သို့ ဤအတူ သတ္တဝါတို့ငစ်ာ အသက်သည် သေခြင် လျှင် မ 


ခီး 
င မး ဝ နှီ င 

၈ဌ|| ငယ်သူတို့သ လ စ့ကောင်း| ကြီးသူတို့သ လညးဆကောငဧ မကသုူတ့သ လညး 

၅၈၄ ည် လည်း နး ဖြ ပေ ရင 
ကောင်း| ပညာရှိသူတို့ သည် လည်း ကောင်း ထိုသူအားလုံးတို့သည် သေဓင်းနိုင် ငံသူ့ လုကပ ကြရကု ဖ | 


စ 


အလုံးစုံသော သူတို့သည် သေမင်း စါ အထံသို့ ဆိုက်ရောက်ကြရကုန်ဇ်ါ1 (၅) 


၅၈၅! သေဓင်း နှိပ်စက်အပ်ကုန်သည်ဖြစ်ရ် တမလွန်လောကသို့ သွားကုန်သော ထိုသတ္တဝါတို့တွင် 
(| ခ ဓ (6) ( င နြ ) (လု ဝ မက င္ကို နွ မ ငျ့ ဝံ င င္ရ မ္တ ဝ့ ၀၀ 
အဓိ အဖသည် သား ားသမီးကို သေဘေးမှ မစောင့်ရှောက်နိုင်း ဆွေမျိုးတို့သည်လည်း ဆွေမျိုးတို့ကို 
(သေဘေးမှ) မစောင့်ရှောက် နိုင်ကုန်1 (၆) 
၈၆ ကြည့် စမ်းပါလော့ သတ်မည့် နွားကို ဆောင်ယူသွား သတဲသိ ဆေမါ်းတိ ကြ ရေ ကြ 
(ရန္ပ ပး ညှ က င ပျူ စ ပ္ကြျ င မု ဂ ငီ သြ ဒ 
ကုန်စဉ်ပင် ` အထူးထူး အထွေထွေ ငိုကြွေး ည်တမ်းနေ ကုန်စဉ်မှာပင် သတ္ဝဝါတိတင် တစ်ယောက်စီ 
င ငာ | ရ ၂ တ [၀ ၀ 
တစ်ယောက်စီ သေမင်းသည် ဆောင်ယူ သွားလေဇ်ါ! (၇) 
| ရ (၂ န ရျ နီး (၂ ငံ နီ အ 
၅၈၇! ဤသို့ သတ္တဝါအပေါင်းကို သေခြင်းတရားသည် လည်းကောင်း ဘိုခြင်း တရားသည် လည်း 
ကောင်း အလွန် ညှဉ်းဆဲ နှိပ်စက်နေဇါါ ထို့ကြောင့် ပညာရှိတို့ သည် လောကအကြောင်း ကို သိရ် 


၂) ၂) ၂ 
မစိုးရိမ်ကြကုန် (၈) 
၅၈၈! (ဤဘဝသို့) လာသည်လည်းဖြစ်သော (ဘဝတစ်ပါးသို့) သွားသည်လည်းဖြစ် သော အကြင်သူ 
ပါ အမျ ဓ (၂ (@) (6) ပါ ဓ လျ ၁) ၀ ၀ နး ရ ~ 
စါ လမ်းခရီးကို မသိ ထိုသူစ် သွားရာ လာရာ ခရီးနှစ်မျိုးတို့ကို ကောင်းစွာ မမြင်ရ | ရႈ အကျိုးမဲ့ ငိုကြွေး 
န ဒြ ဒြ [၂ (@) ၂ [၀ [. (@) ဓ ဒြ 
ငါ (၉) 
(၂ နး င (@! (ရ ဃံ (6) မို့ င္ကို သျ ပ န္မ မ ၀၀ ၀ ၀ ဝ 
၅၈၉1 ငိုကြွေးသည်ဖြစ်ရွ် အကျိုး တစ်စုံတစ်ရာကို ဆောင်နိုင်ခဲ့ပါမူ တွေဝေသည် စ်ရ် မိမိကိုယ်ကို 
(ရ ဒွ (၂ (ရမ္ကို့ င္ကို ရီ 
ည္ဘြိး ဆဲလျက် အကျိုး တစ်စုံတစ်ရာကို ဆောင်နိုင်ခဲ့ပါမူ ပညာ 
(၁၀) 


(ရ (ရ အါ  လမ္တါ ၀ င ငး ပါ ငး (ဇစ္ကို ခနခ 
၅၉၀1 (တစ်စုံတစ်ယောက်သောသူသည် ) ငိုက္ပွေးခြင်းဖြင့် လည်းကောင်း စိုးရိမ်ပူ ဆွေး 


င ရ ၈ င် နး င္ဝ ဝ္ဝ ရစ္တိုင္ငြ ~ င ငး 
လညးတောငး စိတ်ဇ်ါ ငြိမ်းအေးခြင်းသို့ မရောကနုငါ ထုငုကွေးသူအား ဆငးရသာလျှင လွန်စွာဖြ 
ဝင င င သိုက 
ခန္ဓာဟကုယလသညလညး ၀င၀နႈ ရာဇ်ါ! ၀) 


ဝ ( ဝ (သျ လူ 

၅၉၂1 စုႈ ဓူ သောက ကု မပလစ္စန့ 

ရောက်ဇ်ါ ဗသသု တိ ဘေ ာင်း ရ် အဖ 
] ခြ 


အစဉ်လိုက်ရဇ်ါ | (၁၃) 


နာ 


၅၉၇1 ဤလောတခ် တမလွန်သို့ သွားသော ကံအားလျော်စွာ ဘဝသို့ ကပ်ရောက်ရကုန်သော 
~ ပ (၂၂ င င င ငါ ၀၀၀ ၂၀၃ ဌ ရ မ 
တစပါးးသော သူတူကု လညးတကောငနး| သေမငးဝဌါ အလှနုငငသှ့း ရောက်ကုန်ရ် (သေဘေးဖြင့်) 
လ ရိန္သည ပြင ][ [၀ [ဧ ဂ ၀5 ဠ င် က စး စြ စြ 
တုနလူပကုနသော သတ္တဝ တူ့ကု လညးတောငႈး ကြည့်ရှုလော့1 (5၄) 


ရ ဝ နံ (ရူ လံ ပ္ကို ရ င င. မား ငံ 
၅၉၄! မှန်င်ါ (သတ္တဝါတို့သည်) အကြင်သို့သော အသက်ရှည်လိမ့်မည် အနာ ကင်းလိမ့်မည်စသော 
အခြင်းအရာဖြင့် ထင်မှတ်အောက်မေ့ကုန်ဝ်ါ ထိုထင်မှတ် အောက်မေ့သည်မှ တစ်ပါး သေခြင်း 
အနာရောဂါများခြင်းစသော အခြင်းအရာ ဖြင့် ဖြစ်င်ါၤ ဤသို့ သဘောရှိသော ဆန့်ကျင်ဘက် 
န (| ဂျမ် 
သဘောသည် ဖြစ်စါ; ဤသို့လောကဇ်ါ အကြောင်းကို ရှုပါလော့1 (၁၅) 
အျ နိ ~ င (ရး င ရ င္ရ လျူ င (လှ 
၅၉၅1 ဤလောကခဠိ သတ္တဝါသည် အနှစ်တစ်ရာသော်လည်း အသက်ရှည်ရဇ်ါ အနှစ်တစ်ရာထက် 
အလွန်သော် လည်း _အသက်ရှည်ရစ်ါသို့ပင် အသက်ရှည်ရသော်လည်း ဆွေမျိုးအပေါင် 
ဖြစ်ရတတ်ဇ်ါ (နောက်ဆုံးဌ်မူ) အသက်ကို စွန့်ရသည်သာတည်း! (၁၆) 


ဝ (ယ 
ဓိတု့မှ ကာငးရွ 
[၀ ၂ 


ဝ 


( ဂ 


ဝ (လူ မျ န္မ မ ဝ င 
င ၅၉၆1 ထို့ကြောင့် မြတ်စွာဘုရားငါ (တရားတော်ကို) ကြားနာရရွဲ သေသောသူကို တွေ့မြင်ရသ 
ရှိသော် ဤသေ သော သူသည် တစ်ဖန် အသက်ရှင် ပါစေသတည်းဟု ငါ တောင့်တ 
ငး (ရ ဝ ရ (စစ္ပ င သူ ပါ 
မရနိုင်တော့ပေဟု ပိုင်းခြားသိလျက် ငိုကြွေးခြင်းကို ပယ်ဖျောက်ရာဇ်ါ1 (၁၇) 
န ဓ နိ မ န 


နိ 


ာ 


မြ် ဇ န 


၅၉၇! မီးလောင်နေသော အိမ်ကို ရေဖြင့် ငြိမ်းသတ်ရာ သတဲ့သို့ ဤအတူ တည်ကြည်သည် ဖြ 


ဝာ 
~ 


ဝ (8 (၁ (8! ဝ ဝီ င င ၀၀ ရြ ဌ 
၀ဋ္သသဇ္ဗေ ၀ညာ ရှသော အကြားအ င ပညာရှိရ် လမ္မာသော ဗုပုလသည (မိမိအပေါ ဉ ကျရောက 
(၂ နရ ( ” (@ 1 နှ ပါ (သျ | ဝ (၂ င လျှု ၂၂၀ ၂လျ 
နေသော စုးရမမှု သောက က့ လျငဇစ္လာ မႈစေရာမါ] လေသညလ (@) ဂွ္ဇမႈကု တုကခတဇျက ဆႈးလုက 


၅၉၈1 မိမိဇါ ချမ်းသာကို ရှာသော စည် ငိုကြွေးမှု တောင့်တမှု နလံး မသာလာမှုဟူသော မိမိဒ် 


{~ ၂. 


ရ လ ဂဗ မ မား မ ပါ 
စူး၀ငနေသော မြားငြောင့်ကို မဓမကုယတ့င၀င နုတရာငဌါ | (၁၉) 
][ ဓူ ခြ စြ စြ 


အကျွန်ုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- _အခါတစ်ပါးဌ မြတ်စွာဘုရာ ဿ ပ် က္ကစ္ဆာနင်္ဂလနိဂုံး 


က္ကစ္ဆာနင်္ဂလ တောအုပ်ခ် သီတင်းသုံး နေတော်မူဇါါ1 ထိုစဉ်အခါခ် စင်္ကပုဏ္ထား တာရုကပဗုဏ္ဌား 
[| မြ 
ပေါက္ခရသာတိပုဏ္ထား ဇာဏသဿောာဏိ ဗုဏား တောဒေလျဗုဏ္ဂားဟူသော အလွန်ထင်ရှား ကျောစော 
င ခ [ဏ [. င ဉ် ဏ ဉ် င ဠဏ င့ င ဝ ဒီ ၂ ဉ် 
ကုနသော ဗုဏ္ထားသူဌေး များစွာတူ့သည လညးတောငနး ထိမတစ်ပါး အလွနထငရှားကျောစောသော 
ခြ န ၆၉7 ၂ ဝ [9 မမရီ (ဓ) ၂ 


(8) င လှ ယါ (~ (၅ က (ရြ လိုရ ~ (8) 
ပုဏ္ထားသူဌေးတို့သည် လည်းကောင်း က္ကစ္ဆာနင်္ဂလ နိဂုံးခ်တည်းခို နေထိုင်ကြ ကုန်ဇစ်ါ ထိုအခါ 
ဝါသေဋ္ဌနှင့် ဘာရဒွါဇလုလင်တို့သည် “အညောင်းပြေ လမ်းလျှောက်ခြင်း ဖြင့် တစ်ယောက်နောက် 
ကြန် ငိ လိက်ကာ ) စကြီသွားလာ လှည့်လည်လျက် နေ ကုန်စဉ် “ အဘယ်သိသော အကောင်း ဖြင့် 

ညး (@) နး ငူး လြူ 
ဗြာဟ္မဏဖြစ်နိုင် သနည်း ဟု ဤအကြား စကား နသည် ဖြစ်ပေ ငါ 


နး 


(လူ ဝ ပျ င ရ ၀ ဝ ` 
ဘာရဒွါဇလုလင်က သို့ ဆိုစ်ါ “အချင်းဝါသေဋ္ဌ အဓိဖက် အဖဖက နှစဖကစလုးတ္မမှ ကောငး 
လှ) ပါ ဝ မှ (လူ (ရ မျ ဝ္ဝ နး ျုင္ငြံလျ (8 ပါ (စ္ကို ဇ န 
သော ဇာတရှဝါ | ဘုးဘေး နု င မျုးရူးသန့သော အမဝမး ရှ ရေ မျ စဝသော 


စကားဖြင့် အပယ် မခံရ အကဲ့ရဲ့ မခံရ အချင်းဝါသေဋ္ဌ ဤမှ္ဒှဖြင့်ပင် ဗြာဟ္မဏ ဖြစ်နိုင်” ဟု ဆိုဇ်ါ1 
| င် ၆ ဆိစ် ငါ င ဂ် 
ဝါသေဋ္ဌလုလင်က ဤသို့ ဆိုစါ “အခု င်းဘာရဒွ ဇ သီလရှိဇါၤ ကျင့်ဝတ် 


ဥာ 
ဂဂ 
၆ ) 
ဂ 
၀ 
ဂ 
င္လ 
_0 
ဝာ 


နှ န့ ငး ရ လှ န 
ဘာရဒွါဇ ဤမျှဖြင့်ပင် ဗြာဟ္မဏဖြစ်နိုင်ဇ်ါ ” ဟု ဆိုစ်ါ ဘာရ္ပါဇလုလင်သည် ဝါသေလေလင်ကိ 
၀ င ပ မျင မ ပ္လ င င | က င င ဝ် 
နားလည်စေခြင်းငှ မြမြ ၀ သာတည၂4| ဝါသေဋ္ဌ လုလင် သည်လည်း ဘာရဒွ ဇလုလငကု 
နားလည်စေခြင်းငှါ ဓစ္လမႈဇလငါ| 
၂ ဝ [. 


န္သ ပံ ချို) ဝ ် သူ ဓ ဌ 
ထိုအခါ ဝါသေဋ္ဌလုလင်သည် ဘာရဒွါဇလုလင်ကို ဤသို့ ပြောဇ်ါ “အချင်းဘာရဒ္ပါဇ သာကီဝင် 
င မ ဓ ငဌ ဝိ ငီ င မူ စ မ္လ င (@) ခာ င 
မင်းမျိုမှ ရဟန်းပြု သော သာကီ၀င်မင်းသား ရဟန်းဂေါတမသည် က္ကစ္ဆာနင်္ဂလနိဂုံး က္ကစ္ဆာနင်္ဂလ 
တောအုပ်ဌ် သီတင်းသုံးနေတော်မူဇ်ါ ထိုအသျှင် ဂေါတမဘား ကောင်းသော ကျော်စောသံသည် ပျံ့နှံ့ရ် 
တက်ဇ်ါ- ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် [ပ (သစ္စာလေးပါး တရားတို့ကို) သိစေတော်မူသော အကြောင်း 
[၂ ခြီ စ ~ ြီ 

လှ ရြ င င ပါ င ငမ မ လး င္လ လှ ဇ ( |” 
ကြောင့်လည်း ဗုဒ္ဓမည်တော်မူဇ်ါ| ဘုန်းတန်ခိုးကြီးတော်မူသော အကြောင်း ကြောင့်လည်း `ဘ၀ဝံ 


မည်တော်မဇါ” ဟ ပျံ့နှံ့ရ် တက်ဇါ| အခင်းဘာရဒါဇ သားကြစိို ရဟန်းဂေါတမထံသိ ချဉ်းကပ်ရ် 
ည်တော်မူဇါ” ဟု ပျံ့နှံ့ရ် ျင်းဘာရဇွါဇ သွားကြစို့ ရဟန်း ိ့ ချဉ်းတပ်ရှ် 


ဝ 


ရဟန်းဂေါတမအား ဤအခေ ာငးကု မေးကုနံဘံ့| ရဟန်းဂေါတမ ငေ ားသောအတိုင်း 
ဝ လာ ဝ မျ ၀ ?? င် ငြာ မမျှ ပြ 

ထိုအကြောင်းကို ငါတို့ မှတသား ကုနတ့ ဟု ပြောဇ်ါါ အချင်းဝါသေဋ္ဌ ကောင်းပါပြီ ဟု ဘာရဒွါဇ 
လုလင်သည် ဝါသေဋ္ဌလုလင်အား ဝန်ခံ ငါ 


၈ 


ရစေ ပ ငံ ဝ 
ထိအခါ ဘာရန္ပါဇနှင့် ဝါသေဋ္ဌလုလင်တို့သည် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ 
ဥ စြ င ၈ ငြ ဂး ဝွ [6 
နှင္အတူ ၀မႈေ ာက်ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက် ပြောဆိုကုန်ဇါ် 


(@) 
စ္စ 
0 
၉၉) 
ပ 
5 
ဝေ့ 
်ာ 
ပြ 
-၉ 
ိာ 
တာ 
ဝေ 
်ာ 
ဗ 
မြီ 
ကြီ 
၁၀ 


(6) မေသ န ဝင (ရမွ ပါ နး စိ ရ င္ရ င် 
ပြောဆို ပြီး ုံးစေပြီးရ် တစ်ခုသောနေရာခ် ထိုငံနေကုနံဓါၤ တစ်ခုသောနေရာဌံ ထိုင်နေပြီးသော် 
ပါ (6) (အျ ၀ ဝ မ 
ဝါသေဋ္ဌလုလင်သည် မြတ်စွာဘုရားအား ဂါထာတို့ဖြင့် ရွတ်ဆိုလျှောက်ထားစါ- 
၆၀၀၂႔ အသျှင်ဂေါတမ အက္သ ပ်တို့ နှစ်ယောက်သည် ဗေဒင်သုံးပုံကို တတ်မြောက်ကုနိဝ်ါဟု 


ဆရာက ခွင့်ပြုပြီးသူ မိမိကလည်း ဝန်ခံပြီးသူ ဖြစ်ကြပါကုန်ဝ်ါ အကျွန်ုပ်သည် 
(တပည့်ကြီးပါတည်း)) ဤလုလင်ကား တာရုက္ခပုဏ္ထားဇစ်ါ (တပည့်ကြီးပါတည်း)! (၁) 

၆၀၁]! အကျွန်ုပ်တို့သည် (ရှေးဆရာ တို့) ဟောကြားအပ်သော ဗေဒင် သုံးပုံအပါအ၀င် ပဒကျမ်း 
ဗျာကရုဏ်း ကျမ်း စသည်တို့ အကြွင်းမဲ့ ) တတ်မြောက်သူတို့ ဖြစ်ကြပါကုန်ဇါ် ပဒကျမ်း ဗျာကရုဏ်းကျမ်း 
ကို ဆောင်သူတို့ ဖြစ်ကြပါကုန်စ်ါ ဗေဒင်အရာဋိ အကျွနိုပ်တို့သည် ဆရာနှင့်တူပါကုန်ဇ်ါ1 (၂) 
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ဖီ 


( 
ဗြာ 
(8) 
မျ 
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ငး 
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ငံ 
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နာ 
စြ 
ဇဏာတအာ 


င်သည် အမျိုး 
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၂ 
ဝု 


စရ 
မ လ 
သ် 5 


ဝ 
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ဝ 
၀ 


ဘားဖြ 
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ကုန်စ်ါ1 (၇) 


သော အသျှ 
တ့ 


ခြလေး ချော 
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မေ 
(6) 
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၂ 
(လုး 
နှကောင်တို့သ 
ပီ 
ဓ 
စီ မျာ 
င 
(၁၀) 
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ပြ 
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ဝ 


င္လ 


ရျ 


နစ္စာ အစဥတာ 
ဝ္လု 


ငူး 

၂ 

ငး 

လး 

နသော ဘေ 


ဌ 


၂ 
ဝါ 
စြ 
အသငတ 


၂်စောထင်ရှာ 
များပြာ 


ဓ့ 
ရ 
ကောင 


င 
က်ဖတ်စသည် 


င 
ဓ 


င 
စကၠ 


၀ 
ဝ 


ည် တစ်မျိုး 


ဟ့ ကေ 
ထိပေါ 

ဝ 

င 


လ 
၀ 
ဝ 
| 

လ 


င 
| တမ 
င 
င္ရ 
ဝ 
င 
င 


ဝ 
ဝ 


ငု 


ဖ 
ပြ 


င) - 
ဝါတို့စ်ါ 


သု ဟောတောမ္မဝါ 


င 
သော အသျှငဝေ 


န 


င 
င 


ငသည 


င 
ကုနဌါ | (၁၁ 


ည် လည် 
န 
ည် 
တ္တ 
မျိုး 
ရှုကုနသော ရှညသော ကျော 


စ 


ဇာတတူသ 


န 


(ဘုရာ 
ပြ 


က့ 

လ 

သျ 
အသငတ 


ဝ 
ဝ 
သလောၢသူ့မဟုတ 
(၆ 
၀ 
[၀ 


သနားလညစေ 
သ 


သ 
န] 
ကြ 
ဝ 
ထုသ 
လျ 
စတစ 
မွ 
အသငတ 


ဝ 
[၀ 
ဝ 
၀ 


(@) 
(@၂ 
း ပြာ 


(လူ 
သည တစမျုး 


န 


တ့္ဝါ 


ဝ 


န သော အတျွ 
[၀ 
ဝု 
- အမျိုး 
(ရ 


လော့ (၆) 


တောတောဓမှ၀ 


ဝ 


ပါ 
ရျ 
ခြ 
ဝ 
[၀ 
ရျ 
ကဖတတူသ 
သင်တို့ သ 
ရျ 
(9 
မွ 
စ တစမျုးစ မျာ 
ရျ 
ကယာ 
ဝ 
မွ 
8 မျာ 
ဝ 


စ တစမျု 


င 
စ 
ဝ 
| 
ဝ 
ဝါ 


ရေ ပေ 


မသက 
ခြ 
ါတို့ခါ 


ထ္သသတ္ကဝ 


ဖြ 
သည် ဤ 


ငီ 
ဝ 
ဝ 


န 


နီး ငာ 
သဖွယ်ဖြစ် 
န; (@) 
၂ 
မျ 
(@! 
- ဘမျး 
လီ 
ကောင် 
ဒျ 
နိ် 
မါ 


တ္ကဝါတို့ဇ်ါ 


တာ 
တာ 
ဓ 


ဓ့ 
ဓ 


န 


သော) ပေါ 
နး 


ဇာတတူ့သည တစမျုး 


ဇာတတူ့သည တစမျု 


ဝ 
ဝ္ဝ 
[၀ 
ဝ္လု 
ဝ 


ါတို့စ်ါ 


ထ္သသတ္တဝ 


၀ 
ဝ 

ဝ 

၀ 
ဝ 
ခြီ 


ဂး 


တစ်ပါ 
င 
လ 

င 
စဝ 

င 

င 

ပြ 


ထမ့တစပ 


| 


ထမံ့တစပ 


နိ်ါ 


[. 
၉ 
င 
င 
င 
င 
ရ သ 
င 


ကရေလျှင ဘေ 


န 
းဖြင့် 
တ်စွာဘု 
ဝ 
မှ 
၂ 
လှ 
ဝ 
န 
န 


ရ 
ကုန်ဝ်ါ 


ဝ 


! ရပ 
ဖြင့် ဖြ 
(၂ 
၀ 
ထေ 


လ 
ဖြင့် 


မျ ၆ 
ဖြစ်ပါသလော! ဗြာဟ္မဏ 


င 
စြ 
မှ 
၂ 
ဝ 
က့ 
ဖြ 


ဝတ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 
၂ 


င 


(၃) 
) ဒမ 
င်ြ 
| မဖ | 


ဝ 
ထု 
ခြ 
ဝ 
တူ 
[၀ 

[၀ 
ဝ 

[၀ 
ဝ 


(9 


ကြ 


ခမျ 
ဇာတ်အာ 
အရာ အာ 
၆၀၆ (မြ 
ဝါသေဋ္ဌ 
(8) 
တိ့ 
ဇာတ်အာ 
(@) 
(မျ 
မ 
ကုနဝါ 
မျ 


အမွ 
င်း 
ဟောကြာ 

၆၁၀၂ ဝ 
(၂ 

[၀ 

၆၁၁! 
၆၁၂! 


အမျိုး 
ဘမျး 
အမျိုး 
အမျိုး 


ကြ 


ခြ 
င 
သငတ္အ္သ္သ 
ဝ 


သ 


၀၉ 


ငြ ၀၀ ဝ ငာ ငး နး နး နီး အဉ နံ ဒ ၀ ဓ ရ 
၁၄! လူတို့ ဆံပင်တို့ဖြင့်မူလည်း အမျိုးဇာတ်ဖြင့် ဖြစ်သော အသွင်အပြင် အထူးမရှိ| ဦးခေါင်း 
(လျ င်ဝ ဦ န စး င န (ရ (8) င င (@| ငံ (ရျ န ပ္လ မ လျ (ရျ 
နားရွက် မျက်စိ နှာခေါင်း နှုတ်ခမ်း မျက်ခုံးတို့ဖြင့်မူလည်း အမျိုးဇာတ်ဖြင့် ဖြစ်သော အသွင်အပြင် 
(| 
အထူးမရှိ1 (၁၅) 
ဂြ 


၆ လျူ ကျု င္ဝ ငု လျင် န င င င န္တု င စ 
၁၅1 လညပ ဝိ ပခုႈ ၀မႈဗုက ကျောကကု ဝိ ၁ ရင ကျဉ်းမြောင်းရာအင်္ဂ မေထုန်အားဖြ 


ဂဂ 


င (@| ~ ~ င မး ပး င (| 
လည်း အမျိုးဇာတ်ဖြင့် ဖြစ်သော အသွင်အပြင် အထူးမရှိ! (၁၆) 
ဓ ဝ | ၂ 


င င ဝ ရ ငံ (ခ. သူ င ဝ္လု ဦးနဲ 

သညး ဓေုသညး ခြေသလုံး ဝေါင အဆင်းအသံတို့ဖြင့်မူလည်း အမျ စီဇာတဖုငွ 
3 (ရ (ရ ဌ သျ လူ င ငူး သျှ မျို လျံ အ့ 

ဖြစ်သော အသွင်အပြင် အထူး ူးမရှိ လူမှတစပ မိသော သစပငစသော ဇာတတူ့ ဇာတ်ဖြင့်ဖြစ်သော 


(စ 
ဇာ 
ဝ 

ာ 


ဂီ ငာ 1 ၀၀ သျ အ လး (သျ [အ (| 
အသွင်အပြင် သကဲသိ ဤအတူ လူတို့ ဇာတ်ဖြင့်ဖြစ်သော အသွင်အပြင် အထူးမရှိ! (၁ 


][[. [0၀ 


(8 ဝ 
းအစရှိသူတို့ဇ်ါ 


ဘ 
(ရ 


) ၀ ၀ ၀၀ 

ငြ လ့ ပ (3၁ လျ ငး 

ပုံသဏ္ဌာန် းခြားမှု မရှိ (သို့ပင်မရှိပါသော်လည်း) လတိဝယ် ဗြာဟ္မဏ ခတ္တိယဟ ခေါ်ဝေါ်ကြောင်း 
ဂ စြ စြ မ တ (ခြ 


မႈ မွ 
ကု္ယယတ့ အသး သီးဖြစ်သော ဤဆံပင် အစရှိသော 


ဇာ 
၀ 
ရြဲ 
စြ 
မြီ 
မြ 
ဂဂ 
ဒ 
3 


[. 
= 


လကတ်မပ ဿ ပြ “သိပိက” မ စါ င ာဟဏ?' ဓမ ပြ ဝါသေင သို့ သိီလော] ( (@) 
ခုပညာ သည် သိပွိ ဗြ ည် ဋ္ဌ ဤသို့ ခ (၂ 


၆၂၀! လတိတင် မည်သ ့်ပုဂ္ဂိုလ်မဆို အရောင်းအဝယ်ကို မီရ် အသက်မေးဇဓါ ထိသသည် 
ဉ် ဇ | င (@) င ဓ ဂ င င် ဉာ | ဒီ ပး (@) ဒီ | 
ကုန်သည် ဝါဏိဇ မည်ဇ်ါ ဗြာဟ္မဏ မမည် ဝါသေဋ္ဌ ဤသို့ သိလော့1 (၂၁) 
၆၂၁! လတိတင် မည်သည့်ပုဝ္ဂိုလ်မဆို သတစ်ပါးတိဇါ အစေအပါးအဖြစ်ဖြင့် အသက်မေးစဇါ | 
ညြ င [၂ ပြူ ဝု ဝ ~ မား မ ဒီ ဠာ င [9 ဝ ဝ ဖ (@) 
ထိုသူသည် အစေခံ 'ပေဿိက” မ ငူ ဗြာဟ္မဏ မမည် ဝါသေဋ္ဌ ဤသို့ သိလော့1 (၂၂ 
(6) (လျ င (မျး >) (၂ ၀ ၀ (~ င (6) ပါမ 
ပ ၆၂၂1 လူတို့တွင် (မည်သည့်ပုဂ္ဂိုလ် မဆို မပေးသော ဥစ္စာကို ခိုးယူမှုဖြင့် အသတ်မွေးဇါါ ထိုသူသည် 
သူခိုး `စောရ မည်ဇ်ါ ဟ္မဏ” မမည် ဝါသေဋ္ဌ ဤသို့ သိလော့1 ၂၃) 
၆ ဥူ လူတို့တွင် ်သည့်ပုဂ္ဂိုလ်မဆို မြားလှံစသော လက်နက်ဖြင့် အသက်မွေးစါ! ထိုသူသည် 
နပြီ အသ ဂယ ၂ င မွးငါ! ထိုသူသည် 
စစ်မှုထမ်း “ယောဓာဇီဝ ” မည်ဇ်ါ ဗြာဟ္မဏ မမည် ဝါသေဋ္ဌ ဤသို့ သိလော့1 (၂၄) 
(6) လျ င ငား နး. (၂ ၂ အျ င (၂ မး 
၆၂၄1 လူတို့တွင် မည်သည့်ပုရွိုလ်မဆို ပုရောဟိတ်အမှုဖြင့် _အသတ်မွေးစါၤ ထိုသူသ 


န နး ~ ( ဖု (4 ၆ 
လဇဖပူဇောတတသူ ယာဇက မည်ဇ်ါ ဗြာဟ္မဏ မမည် ဝါသေဋ္ဌ ဤသို့ သိလော့1 (၂၅) 

ဃ ဝ ၀ ဝ လူ 

၆၂၅] လူတို့တွင် မည်သ ဗုပ္ပ ပ္ပလမဆု င 


ဝ ဝ 


မြို ရွာကို လည်းကောင်း! တိုင်း 

အကာ ရသူသ မြ င်း ဇာ မည်ဇါ] `ဗြာဟ္မဏ' မမည်| ဝါသေင သို့ သိလော့] ( ၆) 

ဘ မြ ဤ [ဘ ည မြ ရာ ည မ ည ၂ ဤ ၀ ပြ 

၆၂၆ (ဝါသေဋ္ဌ) ပုဏ္ထားမျိုးဌ် ဖြစ်သော ပုဏ္ထေးမမှ ဖြစ်သောသူကို `ဗြာဟ္မဏ' ဟု ငါ မဆို 

ထိုပု ပုဏ္ဍားသည် ရာဂ စသော ကြောင့် မှု ကိလေသာ ရှိခဲ့မူ ဘောဝါဒီ အမည်ရှိစ်ါကြောင့်ကြမှု 
(၂ 
ကိ 


(လှဲ ဤ (လူ 
လေသာလည်း မရှိ စွဲလမ်းမှုလည်း မရှသော ထုံပုဂ္ဂုံလံကုံ ဗြာဟ္မဏ” ဟု ငါ ဆိုစ်ါ1 (၂၇) 
၆၂၇! (ဝါသေဌ) အကြင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် အလံးစုံသော အနေောင်အဖဲ သံယောဇ်် အားလံးကိ ဖြတ်ရ် 
(ရျ ညြ ငး (၂ ဦး “၀ နာ ၀ ပါ နး နံ င ဉာ ကိ လပိုင် ၈ | 
ထံတံလ နိ့ပူပန်မှု မရှိ ကပ်ငြိတတ်သည့် ကံလေသကုံ လွနံသော ကံလေသာနှင့် မယှဥံသော ထုံပုဂ္ပုံလံကုံ 
၂ ၂ (@) ၂၀ ၂ နိ ၂ 


(@) 
(- 


ဝူ မ္လ န 


ဗြာဟ္မဏ? ဟု ငါဆိုဇ်ါ1 (၂၈) 


~ 


၆၂၈ (ဝါသေဋ္ဌဒေါသတည်းဟူသော) နှောင်ကြိုးကို လည်းကောင်း! (တဏှာတ ်းဟူသော) 

ရွဲ ဝ င္လ (ရ ဝင (ရ် ဝ င ဝ (စီစ (ရ င္လ စပါ 

လွန်ကြိုးကို လညးတောငးႈး ကနးအောငးနေသော ကလေသာဧဇငတတကတသော မစာဒဋ ခြောက်ဆယ့်နှစ်ပါး 
ဝ စြ ၂ ၀ ဝ ဆ ၂ ၀ ၂ 


င ရျ င င 
မငးတုပကု ပယ်နုတ်ပြီးလျှင် 


င 
ကျင 


1 (၂၉) 


ငါ 


အ၀ဝဏာတခ 


(၂ ဝ 
(ရျ 
မြတ်သော ပ 
(6) 
ပြီးသော ထို 


ငး 
ဌ 


ပှ ဥသော 


(@( 


(8 
င 


ဖုလသူ့ ရောက 


(@ 


[၀၂ ၀ 


လူ 
ကောင တာမ 
ရဟတ္တ 
တ 


လေသာတှဇုင့ မယု 


ဝ 
၀ 


င့ 


နကနသော ၀ညာရှသော ထက 


င 
သို့ လည် 
မ္မာသော ဘ 


ကျ 


(ရင္ကိုခင္လို့ရ 
နှငံ သတဲ့ 


ဝ 


မတည 


းကြော 


၂ 


၂ 


ယကသော တဏာာကင 


မရော 


ပ္ဂ၂၀၉ ” 5" 
ဝ ဂ 
ငိ ဥိ 
ဟိ ဝာ 
ဌး ၂၀၉ 
၉ ခြီ ပ 
ဂဲ ပံ ၁ 
ဂး ဠိ 
ဗ္ဌာဖ ဋ္ဌ 
ဠိ 
၁. ဥ 
ည စြ 
နိ 
ထံ ဝ 
မြီ ပွ ဂ] 
ဦ ဝိင 
ပဟ ၁၀၉ 
ဦ တိ 
ပဌ 5 ပ 
ပြီ ဇ ဝိ 
ဂ္ဂ] (ရျ ဂ 
ဂ် ဂ္ဇိယ္ဂ 
ဗား ဌး ဂှ 
င ၂ 
ပဲ ၆ ပဂ္ဂဲ] 
ဝွ ဝိ 
ဖ ပိ 
ဒီ 
ဓာ ၂ ငြီ 
ဖဲ ဒံ 


(၃၆) 


ဖြီ ၀၉+ 
ဒျ 
(၉ @( 
၁- 


ဝ 
၀ 


မ ဓာ 
ဝ 

ထ 

စြ 


(ရ 
သ့တ့ 
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လွ) 
ရှု 


တုတ 
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ဝ 
ဝ္ဝ 


င 
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စ. မ 


ငု 


ဂ 
သတူ 
အပသော တရာ 


ပြု 


င နး 
ရ မ 
သော စ္စလမ 


(ရျ 


ဆန္ဝျငဘက 


၂ ၁ကျသကဲ့ 
ဆီ 


) စူးယျားမှ လေ 
းငါ ဂုဏ်ကို ဖျ 
| (၃၈) 


ဌ 


ဆောက 


င. 
သူတစပ 
(6 
ဆု 


(စိ 
(၉ 


စြ 


(ပွတ် 
မာန” 
ကါ 


င 


စ္အေသညံ 


မှ ~ 
ရှသ 
ငီး 
ထောင်လားမ 
၀ ၂. န 
ဗြာဟ္မဏ 
မ 


ဒီ 
၀ 
ရှ 
ဂ 


ဝါသေဋ္ဌ) ဓု 
ဒေါသ 
(9 
ထ 
စြ 


လ့. - 
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ပိ 
ဂ 
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ဒဒ က 
ဒ 
၀၉ ဂ္ဂ 
ငြ ၇ 
ဂ ဓ 
ဉီး 
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ဠ် 
ဦ ၇ 
ပဓ 
တွ 
၁ 
ပဂ္ဂ၅၀@ထ ဘာရ 
သ 
ဂိ အ 
0 
-. ဂိ ၀ဂ္ဂဲ- 
မည ၆၀ 
ဂိ မွာ 9- 
၉ ဠ၉ 
ကြ 
ပ ၅ ငဲ 
ဖြ ၆) 
ပ္မ 
၂၉ 
ဟ အာ ဝး 
ဂ ဓ ငင 
ကြတ င အာ် 
ဝီ ၀ 
_ ဝဒာဟ္ပ 
ဂီာပဠ ၆. 
ဏ ဥဂ- ဂ 
၀၅ ဘာ 
ဒ ဖ 


စာ 
စ 


စန်း 
(ရျ 
ဖြစ်စေ| မကော 


ရှင်မပေ 
င 


ဝ္ဝ 

ဝုင 
[. 

င 


င 


စစေ ကောငးသည 


ရ 


ဖြ 


ဝ 
၀ 


င 


[လ်သည် လောကဋဌ 
ကြီးသည် 
| (၄၀) 


ဝ 
ဆုဌါ 


ရ 
ငပုဝ 
[ဂ 
င 
စစေါ 


ဖြ 


ငး 
စေ င ယသ 
ကြ 
ာတဏ ဟု င 


ခြီ 


င 


မ 


ဗြ 


႔ (ဝါသေဋ္ဌ) အကြ 


နိ 1 သ င္လ နီ (ရ င (သူ 
၆၄၀! အကြင်ပု ဂ္ဂုလ ၆အာ ဤလောကဋ် ရ အ မ မြ မ္လ လညးကောငး 
(၂ ၂၀၂ ရ 


ဝ 
မက်မောမှု `တဏှာတို့ မရှိကုန်| မက်မောမှု အာသာ?” ကင်းရ် ကိလေသာနှင့် မယှဉ်သော ထုပုဂ္ဗုလကု 


'ဗြာဟ္မဏ? ဟု ငါ ဆိုင် (၄၁) 


၆၄၁1 အကြင်ပုဂ္ဂိုလ်အား ကပ်ငြိတွယ်တာခြင်းတို့ မရှိကုန်| တရားမှန်ကို သိရ် သို့လော သို့လော 
၉ (| နး ~ (၂ ငာ ပါမ ၀ ၀ ၀၀ ၈: င (6) ပါ 
တွေးတောခြင်း မရှိ အမြိုက်နိဗ္ဗာန်သို့ ဝင်ရောက်သော ထိုပုဂ္ဂိုလ်ကို `ဗြာဟ္မဏ' ဟု ငါ ဆိုစ်ါ1 ဂါ 
(@) ဉ် [၀ ~ ပြ ဒ မ (ခြ ဒြ 
လ် င ၀ ၀ ၀ င 


(မိကို ၀ဒ္ကို္ဘု သူ င ဝ 
၆၄၂! (ဝါသေဋ္ဌ) ဤလောကခိ အကြင်ပုဂ္ဗိုလ်သည် ကုသု ဥ 

င္လ ဂံ ဌ ဝ ငျ င္လ နး ဝါ (၂၂ အျမ ဝ ဝ 
ကောငး ကဝဌတတသော တဏွှာကု လညးတောငႈး လ မြောက်ဇ်ါ ဏိုးရိမ်ခြင်း မရသော ကလေသာ 


မျှ န ဆ ဝံ န. န * ပ (6) 
မြူ ကင်းသော စင်ကြယ် သော ထိုပုဂ္ဂိုလ်ကို ာဟ္မဏ” ဟု ငါ ဆိုစ်ါ1 (၄၃) 
မး (အျ လ ၀ (၂ (| မ္ပ မး 

၆၄၃1 (ဝါသေဋ္ဌ) အညစ်အကြေးတင်း သော လမင်းတဲ့သို့ ကိလေသာ မရှိရ် စင်ကြယ်သော 
အထူးသဖြင့် ကြည်လင်သော စိတ်ရှိသော နောက်ကျူခြင်းမှ ကင်း 

န ` ပ မ ဝ ည * (6) ဂ 
တဏှာကုန်ပြီးသော ထိပဝိုလ်ကိ ဗြာဟ္မဏ ဟ ငါ ဆိဇ်ါၤ] (၄၄) 

၂ ဂြ မ ၂ န 


[ [ဂ ခြီ 


ာ 


(စရ င င င င 
လျက ဘဝတူ နျစသကတတသည့ 


၆၄၄1 (ဝါသေဋ္ဌ) အကြင်ပုဂ္ဂိုလ်သည် ရာဂတည်းဟူသော ဘေးကို လည်းကောင်း! ကိလေသာတည်း 
ဟူသော အသွား ခက်သ ပ္စ ခရီးကို လ ကောင်း; _သံသရာတည်း ဟူသော အကူးခက်သည့် သမုဒ္ဒရာကို 
လ ၆စ္စကောင်း; မောဟတည်း ဟူသော အမိုက်မှောင်ကို လ ကောင်း လွန်မြောက်ပြီး သြယလေးပါး ကု 
ကူးမြောက်ပြီး ဖြစ်ရ် နိဗ္ဗာန်တည်း ဟူသော `တမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောက်ဇါ် ကိလေသာတို့ကို ရှိ့မြိုတ်လေ့ 


နှ 


ရှိစ တဏာတင်းစါ သိလော သိီလော တေးတောမ မရှိ အစဲအလမ်း ကင်းရ် ငြိမ်းအေးဇ်ါ 
မ္ဘ ဠ် င ဇြ ဂီ [၀ ဝ [9 (@) ၂ ၂ (@) 
ထိုပုဂ္ဂိုလ်ကို ဗြာဟ္မဏ ဟ ငါ ဆိဇါ] (၄၅) 

[ဂ ဒီ မ | ဒြ 


ဂ 


၆၄၅1 (ဝါသေဋ္ဌ) ဤလောကခိ အကြင်ပုဂ္ဂိုလ်သည် ကာမတို့ကို ဝယ ယ်ရ် 


အိမ် 
နး နး (အျ (| ၀ ၀ င “၀ 6 (၂ 
ရဟန်းပြုဝ်ါ| ကုန်ပြီး သော ကာမကုန်ပြီးသော ဘဝရိသော ထိပဂိုလ်ကိ ဗြာဟ္မဏ” ဟာငါ ဆိဇါ] (၄၆) 
၂ ဂြ ဂ | ၉ မ | ဒြ 
ငြ ငြ | စ္ခ မ ~). နာ န (က္ကို ရပ 
၄၆1 (ဝါသေဌ) ဤလောကဋ် အကြင်ပုဂ္ဂိုလ်သည် တဏှာကို ပယ်ရှ် အိမ် ရာ မထောင်ဘဲ 
ရဟန်းပြုဝ်ါ! ကုန်ပြီးသော တဏွှာကုန်ပြီးသော ဘဝရိသော ထိပဂိုလ်ကိ ဗြာဟ္မဏဟု ငါဆိဇါ ၂] (၄၇) 
၂ ၂ ဒြ စြ ဂ ဒီ မ | ၂ 
ငြ | န ဝိ ငး လး ဓမ္မ ရ (၂ န် မျ လဉ မ္တ မျ 
၄၇! (ဝ သေဋဌ) အကြင်ပု ဂွိုလ်သည် လူခ် ဖြစ်သော အစီးအပွါးကို ပယ် ရ် နတ်ခ် ဖြစ်သော 


ဝ လံ ~ ဝ 
အစီးအပွါးကို လွန်မြောက်ဇ်ါ အလုံးစုံသော အစီးအပွါးနှင့် မယှဥသော ထုဗု 


ငါဆို (၄၈) 
စြ 
(လ ဇ မ္ပ ည္ကို သ (ရစေ ရ င လျ ဒို့ ဒို မ) နံ ပး 
၆၄၈1 (ဝါသေဋ္ဌကာမဂုဏ်{) ဓမ္မေ မွ.လျော်ခြင်း (ဆိတ်ငြိမ်ရာဋ္ဌိ) မ လျှာက က ရ် 
င်ှ 
~ :အေးပြီးသော ဥပမ မရှသော အလုံး စုံသော လောကတကု လွှမႈမုးဌ တညသော ရရင သာ 
ထုပု ဝဂ္ဂုလကု `ဗြာဟ္မဏ' ဟု ငါ ဆိုစ်ါ (၄၉) 


၆၄ (ဝါသေဋ္ဌ) အကြင်ပဝိုလ်သည် သတ္ဝါတိဇါ သေခြင်းကို လည်းကောင်း ပ သန္ဓေေ ခြင် င်းကိ 

ကွ ဖြ သယတ္တပ္ပက၀ေ ဏ သညး မြေး 

စ ဒြ လာပ သိဇါ| ကပ်ငြိ တွယ်တာခြင်း မရှိသော သူတော်ကောင်း အကျင့်ကို 
၈ 


မ 
လ . ၀ ၀ ကံ (ရ (@) င ၄ အံ 
ဒ (ပါသည်) အကြင်ပုဂ္ဂိုလ်ဇါ လားရာဂတကု နတာ ၀န္ဓဗ္ဗနတာတ လူတူ့သည မသ နုငကု ဉုန 
အာသဝေါ ကုန်ခန်းရ် တနာ စ်သော ထိပဝိ လ်ကိ နး ာဟဏၢ! ဟ ငါ ဆိုင် ( ၁) 
န်ခန်းရ် ရဟန္တာဖြ ပုဂ္ဂိုလ်ကို ဗြာဟ္မ ၅ 
(သူ ၀ ၀ နံ အပ (ရ နီး အ 
၆၅၁1 (ဝါသေဋ္ဌ) အကြင် အော် မှမ (အတိတ်) ခန္ဓာ လည်းကောင်း; (အနာဂတ်) မြ ၄ သ 
ကောင်း (ပစ္စုပ္ပန်) ခန္ဓာခ လည်း စကောင်း ကြောင့်ကြမှု မရှိကြောင့် မှ မရှ ရိသော စ္စလမႈမှု ကငးသော 


ထိပဝိုလ်ကိ `ဗြာဟ္မဏ' ဟု ငါ ဆိုဇ်ါၢ (၅၂) | 


ဒြာ ကီ 


၆၅၂! (ဝါသေဋ္ဌ) ရှေ့ဆောင် နွားလားဥသဘနှင့် တူသော မြတ်ရွ် လုံ့လရှိသော သီလ 
စသည်ကို ရှာမှီးလေ့ရှိသော မာရ်သုံးပါး ကို အောင်ပြီးသော တဏှာကင်းသော ကိလေသာ ဘ 


အကြေး ဆေးလျှော်ပြီးသော သစ္စာလေးပါးကို သိသော ထိပဂိိုလ် လ်ကို `ဗြာဟ္မဏ” ဟု ငါ ဆိုစ်ါ1 (၅၃) 


ကြပ 


က္ခ 
ခမ္င 
စ် 


၆၅၃! (ဝါသေဋ္ဌ) အကြင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် ရှေးခ် ဖြစ်ဖူးသော ခန္ဓာအစဉ်ကို သိဇါ နတ်ပြည် ငရဲပြည် 
ကိုလည်း မြင်စါၢ ပဋိသန္ဓေကုန်ရာ အရဟတ္တဖိုလ်သို့လည်း ရောက်ဇါ ထိုပုဂ္ဂိုလ်ကို ဗြာဟ္မဏ” ဟု ငါ 
ဆိုင် (၅၄) 


စြ 

အမည် ပညတ် _မျှသာတည်း အမည်ပညတ်သည် ဒေါ် “သမုတ်သဖြင့် ဖြစ်ပေါ်လာဇါ! ထို 
မွေးဖွားရာ အချိန်တာလကပင် ဆွေမျိုး သားချင်းတို့သည် အထူးထူး တအထေထွေ မှည့်ခေါ်ကြံဆအပ်ဇ်ါ! 
၀၀ ဝ ဂြ [[ |. (၉ ၀ 4 _ 9 


(၅၅) 


ဝ (ရ ဝ ဝ 
၆၅၅] မသိကြကုန်သော သတ္တဝါတို့ဇါ စတ ်နလုံ ဉ ဥ မိစ္ဆာအယူသည် ရှည်စွာသော ကာလပတ်လုံး 


ကိန်းဝပ်ဇါါ မသိကြ ကုန်သည်ဖြစ်ရ် သာလျှင် အ အမျိုးဇာတ်ဘားဖြင့် `ဗြာဟ္မဏဖြစ်ဇါ” ဟု ဆိုကြတုန်ဝ်ါၢ 
(၅၆) 
၆၅၆႔ အမျိုးဇာတ်ကြောင့် ဗြာဟ္မဏ မဖြစ်နိုင် အမျိုးဇာတ်ကြောင့် ဗြာဟ္မဏ? မဟုတ်သူလည်း 
မဖြစ် င်ါ ပြုလုပ်သော အမှုကြောင့်သာ `ဗြာဟ္မဏ' 
ဖြ 


စ်နို ဖြစ်ဇ်ါ ပြုလုပ်သော အမှုကြောင့်သာ ဗြာဟ္မဏ 
မဟုတ်သူ ဖြစ်ဇစါ1 (၅၇) 


| 
ငြ | အလပ် င် လယ်သမား စ် အလပ် င် လက်မပ ာသဿသ ပြ စ်ာ အလပ် င် ကနသ ပြ 
၅၇ ဖြ ` ဂ ဖြ ` ည ည ဖြ ဖြ မ်ာ ဗြ 


န 


ဂ. 


၆၅၄1 လောကဋိ အမည်အနွယ်ကို အထူးထူး အထွေထွေ ကြံဆအပ်ဇ်ါ ဤသို့ ကြံဆခြင်းသည် 
ထိ 


ကုန်သော တံ တံဇါ အကျိုးခ် လိ န်သော ပညာရှိတို့ ရည ဤသို့ 
.- ကုန်ဇါါ1 ပ 


ကံ 
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မြူး ပူပ [ဧ (1 ဝ [ ဤ ၉ ပြ 
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ငြ မး ပျိ ငြ 
င 


(ရျ ပျ ယ ဒွါ င 
ဟူသော အပြစ်သည် အနည်းငယ်သော ပြပါလား အကြ င ဗ 
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[ ဝ ခြ ၂ ခြ [၀ 


8 
ဘာ 
(@) 
ဝ ခာ 
မ 
ဂဂ 
၈ 
(င) 
ပ 
ဂဂ 
(၇) 
၀) 
ပ 
ဂဂ 
၈ 
မြီ 
ပ 
မြ 
၈ 
ပ 
ပ 


ငြ (၂ (ယျ ငျ င္လ ငး င င္ရ (၂ စြား ၀ ငျ လူး ပါ 
၇၇! ထို့ပြင်လည်း မကောင်းမှုပြုသူသည် ပြ သွေးတို့နှင့် ရောသော သံဘိုးခ် ကျက်ရဇ်ါ 


ဝ ဒ ၁ ၂ လျို ရ င္ငံ က ငး န္တ င ဝီ ဌ နာ ဌ 
ထိုသံအိုးဋ် အဘယ်သို့ ကျက်ရသနည်း အကြင် အကြင်အရပ်သို့ သွားရောက်ရဇ်ါ! ထိုထိုသွားရောက် 
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ပြုထို 


ကမက 


) 


ဝ 
ဝ 


ရျုး 
ည် အသက်အ 


ဝ္လု 


မွတရဏ အမျိုး 


ဝ္လု 
ဝ 
(စ 


ရမ မကောငး 


ဒန 
| မမေ့မလျော့ရာ[ (၂၀ 


၆၈၂[ ဤင 
ုဝ်ရာဇ်ါ 


ဤလောကခိ သတ္တဝါသ 
လ 


ဤ 
ပြု 


နင္ကို ချေ 


၀၉၅ပိ 


ဌ 


ငစာသော ကတကာာလပတ 


(8) 
တိ 

[၀ 
ကြာမြ 
န လျ 
င်းမြတ် 
င 


ဂ်ရှိသူ အ 
] (၂၂) 


ငမျှလောက 
င္ရ င ဝ (ရ 
ဆယ်ခုမြောက် ကောကာလကသုတ ပြီးစ 


` 
င 
၀၀ 
သော ဝဏ 


ဝ 
ကို အကြ 


လည် 
ရ် ကော 


င 
စ် 


ခြီ 


း အမြဲမပြ 


ဓ္ဇ 
သော သလကဂက့ ခ 


ရျ 


လောက ဆင်းရဲလျက် 


၆၈၄1 ဤလောတခ် င 


ဌ 


ရှာကရာဝါ 


~ 
တစော 


သျ 
ကောင 


ဝ 
ဝ 


ငု 


ကာ 


(ရ 
၁၁ - နာလကသုတ 


၆၈၅] အသိတမည်သော (ကဏှဒေဝီလ) ရှင်ရသေ့သ မ နှစ်သက်ဝမ်းမြောက်ကုန် စင်ကြယ်သ 
၂ ၂ ဓ ၂ ` 
(လျို > (~ သူ (ရ ၀၂ ဝ င လူ (ရ ငး (ရ အမွ င 
အဝတတက့ ၀တကုနသော နတပုဆုးကု မက ဥ္ဝားကျက အတှုငးဆထက အလွန ကခုန်မြ 
ခြ ဘ စော  ; န စြ ({ စြ 
(ရ (စင ဌ ရ ဂ ငံ င ဝ (သန္ပိုက၈) လ လူ 
ကုနသော တာ၀ဝတသာနတ အပေ ငးတူ့ကု လ ၆စ္စကောင်း; နတတူ့အရှင သိကြားမင်းကို လညးတောငး 


ခြီ 


နေ့သန့်စင်ရာ တာဝတိံသာနတ်ပြည်ဌ် မြင်လေ ငါ (၁ ) 


(@ 


၆၈၆ူ တက်ကြွဝမ်းမြောက်သည့် စိတ်ရှိကုန်သော နတ်တို့ကို မြင်ရ် လေးလေး စားစား ပြုလျက် 

ငါ မူ ဒြ ပူ 5 
ထိနတ်အပေါင်းတိ ထံဒ် စကားကို ဆိုစ်- နတ်အပေါင်းသည် အဘယ့်ကြောင့် အလွ လင် 
န ဂၤ ကြီ ဤ လူး န င { က လွိ ကြား ဖွန က 


င္လ (8 ငျ င ဝ လျ ဌ (တား 
ကောငးဆသော အမူအရာ ရှသနညး| အဘလထကု စွဲရ် နတပုဆုးကု မြှောက်လွှ 


ပျော်ပါးကြ ပါကတုန်သနည်း! (၂) 
၆၈၇! အသုရာတို့နှင့် စစ်ထိုးကြကုန်သည် ရှိသော် နတ်တို့ အောင်နိုင်ရ် အသုရာတို့ရှုံးသော 


[၀၂ ၀ 


လ ၀ (| ၀ ဓမ န (ရျ 
အခါဠိသော်မှလည်း ဤကဲ့သို့ သဘောရှိ သော ကြက်သီးမွေးညင်း ထအောင် ဝ မ 
အဘယ်သို့သော မ စ်စဖူး ူးကဲသော အာရုံကို မြင်ရ် နတ်တို့ ၀မ်းမြောက်ကြပါကုန်သနည်း! (၃) 
က 
| ဒီ 


၆၈၈၂ နတ်တို့သည် လေလည်း ချွန် န်ကြ နါၤ သီချင်းလည်း ဆို ကုန််ါ တီးမှုတ်လည်း 

နး နြ မျ ငး ရျ (ရရ လုပ္ကို ၈ လျ မူ 

တီးမှုတ်ကြကုန်ဇါ် လက်ပမ်းပေါက်လည်း ခတ်ကြကုန်ဇါါ ကလည်း ကကြကု ငါ င်းမိုရ်တောင်ထိပ်ဌိ 
(6) မျု ၀ ဝ နံ ၀ ဠာ (6) ရး နး 

နေသော နတ်တို့ သင်တို့ကို ငါ မေးပါဇါ| အိုနတ်တို့ သင်တို့သည် ငါဇါ ယုံမှားခြင်းကို လျင်မြန်စွာ 


ဖျောက်ကြကုန်လော့႔ (၄) 
၆၈၉! ရတနာမြတ် ်ဖြစ် သော အတုမရှိသေ 
ဂါမခေတ် နယ်မြေ လုမ္ဗိနီဥယျာဉ်ဝ 


၈ 


င ဝ 
တော်မ့ပါဇါ| ထျ့ေ ၇ အကု 


ဝ ဂျ [၀ 


အမူအရာ ရှိကြပါကုန်ခ်ၢ (၅) 


၀ ဝ ဌ န မစ္တ ဝင လ င 
၆၉၀! သတ္တဝါအားလုံးတို့ထက် တ်ရ် အမြတ်ဆုံးပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်တော်မူသော သတ္တဝါအားလုံးတို့ထက် 
ဝ 
ာ 


(ရ ဇင ပင င 
ထူးချွန်ရ် လူတူ ဥသဘသဖွယ်ဖြစ်သေ ည က္ကသိပတနတောအုပ်ဝယ် ခွန်အား 


ဝ င ၂ (6) င္လ င လ ၀ လူ င င ရန္ကို ၈) 
ရှိသည့် သားတို့သနင်း ခြင်္သေ့မင်း ကဲ့သို့ ရဲတင်းသော စကား မြွက်ဆိုလျက် ဓမ္မစကြာတရား တော်ကို 


(ရ ဝင င 
ဟောတောမဓူလမမည1 (၆) 
[ဝ 
(9 ဝ င ဂ ဝ (လျို ဝ ဝ န္ဒ (သျ 
၂ ၆၉၁1 မ္ဘာ ပမ မျာ အာ မာရ် ပြောဆိုသံကို ကြားရ် အဆောတလျင နတ်ပြည်မှ 
ဆင်းသက်ပြီးနောက် သုဒ္ဓေါဒနမင်းကြီးစါ နနးေ 


အဘယ်အရပ်ခိ ရှိနေသနည်း ငါ ကြည့်ရှု လိုပါစ်ဟု သာကီဝင်မင်းသားတိုကို ပြောဆိုဇ်ါ1 (၇) 


လ ငု ပ င သုက 
ပ ၆၉၂! ထို့နောက် _အလွန်လိမ္မာသော ရွှေပန်းထိမ်သည်သည်) ဖို၀ဒ် အကြိမ်ကြိမ် လှော်ရွှ မျ ရွစ 
ခတအ၀ဝသော တောကပသော ရွှေကဲ့သို့ အသရေဖြင့် တောကပသော တသော အဆငး ရှသော 


င မျို) ဓ င. ဌး ဝ ဝ င ဓ ငါ 
မငးသားငယထကု သာက၀ငမငးသားတူ့ ဂက အသတမညသော ကဏှဒေဝလရသေ့အား ပြကြကုန်ဇ်် | (၈) 


ဝ င ဝ င သူ နီ ဓ ဝ ယ င 
၆၉၃! အသတရသေ့သည အလျှံတပြောင်ပြောင် တောကပသော မီးကဲ့သို့ လညးတကောငနး| 
င ရန္လို ရ ဝ နး င 
ကောငးကင သွားသော အထူး လတဲ့သို့ လညးဆကောငဇါ 
၈ မ မူး ဌ င (မျ ဌ ဂု ၁ ယ လူ နး ဌ 
သရဒအခ ကြီ မတမမှလ္လတရဲ ထွ္ဗွနး;လငႈး တောကပသော နေတ့သူ့ လညးတောငးႈး ထွနးတောက၀သော 
(၉ ~ ဝ 


[၂ ၂ 


(9) (8) နး မိညို အ မါ ငး (| နံ ပါ နိုး လံ ~ (၂ 
သတိသားကိ မြင်ရသော်ဝမ်း မြောက်ခြင်း ရှိသည်ဖြစ်ရ် ပြန့်ပြောများမြတ်သော နှစ်သိမ်မ ပီတိ 
[၀ ၂ ၂ ၀ ၂ 1 


ရလေဇါါ | (၉) 


~ း ပါ ပ ဓ ၀၀ (6) သ [သျ 
လွှဲခပ်နေကြကုန်ဇါ သားမြီးကိုင်သူ ထီးကိင်သကိ မတား မမြင်ကြရကုန်1 (၁၀) 
၀ ဒီ န [၂ | ၂ | ဒ 


န 


၆၉၅! ကဏှသိရီဟူရ် ခေါ်ဝေါ်အပ်သော ဆံကျစ်ထုံး ဒေဝီလရသေ့သည် တစ်နိက္ခ အချိန်စီးသော 
င 


(ဂစ 
၀ 
(ဓ) 


ဝ လ ၀ မင န (6) (6) င မး ပျ 
ရွှေတုံးကဲ့သို့ ကမ္ဗွလာနီခဋ် ထားအပ်သော သတို့သားကို လည်းကောင်း ဖြ 
ဝ ဒါ ဝ 9 ဗ [၀ | ဒီ 
င ဓ (6) (အ လျ န္သီ ၉ မ္ပ (မ ~ င လံ (ရ 
အပ်သော ထီးဖြူကို လည်းကောင်း တွေ မြင်ရသော် တက်ကြွသော စိတ်ရှိသည် ဖြစ်ရ် ဝမ်းမြောက် 
င ၀ နး မ ငး မြ ငး 
ဝမ်းသာ ခံယူလှမ်းလင့်ဇါါ1 (၁) 


၆၉၆1 လှမ်းယူပြီးလျှင် လက္ခဏာကျမ်း ဗေဒင်ကျမ်းတို့ဇ်ါ ကမ်းတစ်ဖက်သိ ရောက်ပြီးသော 
ဉြ ြီ ခ [၀ [၀ 


(6) (၂ (၂ ၃၅ (8) ပါ နျး နး (6) (6) 

ထိုဒေဝီလရသေ့သည် သာတီဝင်မင်းတို့ဇ်ါ အကြီးအ အမြတ်ဖြစ်သော သတို့သားကို ဉာ 
ဆင်ခြင်သည် ရှိ ရှိသော် ကြည်လင်သော စိတ်ရှိသည် စ်ရကား ဤ သတို့သားသည် အခြေ နှစ်ချောင်းရှိ 
နတ် လူတို့တွင် အထွတ်အမြတ်ဖြစ်ရ အတုမရှိ မြတ်သော သူတည်း” ဟု မြွက်ဆို ပြောကြားလေဇ်ါ! 


မာမ ကီ ၂ ၂ ကီ [၂ 


5 
၀ 
ဗ 
မိ 


(8 င ဂ ပါ (မမ လား နီ မျ ဝ (ကျို့ (လူ ယး 
သဘောရှရကား မျကရညကျလေဧဝါ1 သာက၀ငမငးတူု့သည ရှင ရသေ့ ဇုသညကု မြင်ကြကုန်ရ် 


၆၉၇! ထို့နောက်မှ မိမိလားရမည့် ဂတိကို အောက်မေ့ဆင်ခြင်သည် ရှိသော် စိတ်မချမ်းမြေ့သော 


် ဝ မး သံ ဝ န ဝ က / 
သတို့သားငယ်ဋ် အန္တရာယ်ဖြစ်လတ္တံ့ လော” ဟု ပြောဆို မေးမြန်းကြကုန်စါ႔ (၁၃ 
ကြ ၆) ဗာ ` 
မ နး င္လ ဓာ. ဝ လူ န (~ လယ္သ 
၆၉၈1 ရသေ့သည် စိတ်မချမ်းမြေ့သော သာကီဝင်မင်းတို့ကို မြင်ရ် ငါသည် သတို့သားငယ်ခိ 
အစီးအပွါးမဲ့ ဖြစ်မည် ကို မတွေ့မမြင်ရပေ| ထိုမင်းသားအား အန္တရာယ် 
ဝဲ ကူ ဝ္ဝ [. တ 
င မျ ဝင ရြ ဌ ၂. ရ ငု ဌ ဝ ဌ 
ဤမင်းသားသည် သေးသိမ် ယုတ်ညံ့သူ မဟုတ် သင်တို့သည် ဝမ်းမြောက်သောစိတ် 
(၁၄) 
၆၉၉1 ဤမင်းသားသည် မြတ်သော သဗ္ဗညုတဉာဏ်သို့ ရောက်လတ္တံ့ ထိုမင်းသားသည် မြင့်မြ 
စင်ကြယ်သော နိဗ္ဗာန်ကို သိမြင်ပြီးလျှင် များစွာသော သတ္တဝါတို့ဇ်ါ အစီးအပွါးကို စောင့်ေ 


ဓမ္မစကြာတရားတော်ကို ဟော တော်မ လတၱံ] ထိုမြတ်စွာဘုရားဝါ သာသနာတော်သည် ကျယ်ပြန့်သ 
မ ) အီ | တဝ ဒြ (@) (ဖာ 


(လ ၀ 
ဖြစ်လတ္တံ့ (၁၅) 
၀၀ ဤလူ ဋ် ငါဇစ်ါ ဉ့ ဂ် င်းသား 
၇ ဤလူ့ပြည် ငါငါ အသတ်ကြွင်းသည် ကြာမြင့်တော့မည် မဟုတ်ၢ ဤမင်းသား 
ပင် ငါသည် သေရလတ္တံ႕ ထိုငါသည် ပါ. မတူသည့် ဝီရိယရှိသော 
တ္ဝ ဂြီ ခြီ ပ မ 


ဝး 
ဝ ပး င င ဝ ဌး င င (လျိူပြု့ခငျဖ မို့ ရ ငမ င့ 
ကို နာကြားရတော့မည် မဟုတ် ထို့ကြောင့် ငါသည် စိတ်ထိခိုက်သူ ပျက်စီးခြင်းသို့ 


င 
လ ဌး ငး ရင္က ဌး (ရင္ဆိ) ဝ ဝ 
ပြီးလျှင် နနးတ္ဝငးမှ ထွက်ခဲ့ဇ်ါ အကျင့်မြတ် သ့ ထုရသေသ မဓမတူက့ သနားသည 
တို့နှင့် မတူသည့ ၀ရယရှသော ဘှ းရှင်စါ တရားဥ ကျင့်သုံးဆောက်တည်စေစဇ်ါ႔ (၁၇) 


ငျ 
ေ 
ဝာ 
ာာ 
မြ 


၇၀၂! နောင်အခါခိ သဠိသည် ဘုရားဟူသော အသံကို ားခဲ့မူ သဗ္ဗညုတ ဉာဏ်သို့ ရောက် 

မှ ခြ ၁ မ့ မျ ဓ .မ (လ (လ ဝ (@) ၂) ယ္လ 
လတ်တော်မူပြီးသော နွ ရွ ရားမ င်းမ ခ မွ မြ် ထုဘုရားထသျူ့ ကုယလယတုင 
သွားရ် အထ္ဝဝါဒကို ဓမေးလျက မြတ်စွာဘု းထံဌဲ မြတ်သော အကျင္ဟု ကျင္ယလေလော့ 1 (၁၈) 
(@ ခြ စြ ၀၈ ဧ ငြ 

၇၀၇1 အစီးအပွါးကို လိုသော စိတ်ရှိသော တာဒိဝုဏ်ရှိသော နောင်အခါခိ အလွန်မြတ်သော 
နိဗ္ဗာန်ကို မြင်သော ` ထိုအသိတ ရသေ့ဆုံးမသော နာလကသည် ဆည်းပူ စပးအပ် ဓိသော ကောင်းမှု 


ကး 


င င (ဇေ လဒ္တလ (ရျ 
လငလျက ဏ္ညရ္ညတ့ကု စောင့စညးကာ ရသေ့အသွင်ဖြင့် 
` က ခြ ` ငြ (၁ ဉ့ 


၇၀၄4႔ အသိတရသေ့ဇါ ဆုံးမသော အချိန်အခါ ရောက်လတ်သော် ထိုနာလကသည် 
မြတ်စွာဘုရားငါ မြတ်သော ဓမ္မစကြာတရား ဟောခြင်းကြောင့် ဖြစ်ပေါ်လာသော ကြွေးကြော်သော 
အသံကို ကြားရ် တ္ကသိပတနမိ၀ဒါဝုန်တောသို့ သွားလျက် 

က [. [၀ (6 


မြ 
မြတ်စွာဘုရားကို မြင်သောကြောင့် ကြည်ညို မုနိတို့ဝါ အမြ 


မောနေယျ အကျင့်မြတ်ကို မေးလျှောက်လေဇါါ1 (၂၀) 


(| င ငာ 
သော က္ကသိဖြစ်တော်မူသော 
(၃ င 
ဖြစ်သော မြတ်စွာဘုရားအား 
(@) ၂ 


ဝတ္ထုဂါထာ ပြီးစ 


၇၀၅1 ဂေါတမန္သယ်ဖား မြတ်စွာဘု စ အသိတရသေ့ ပြောဆိုခဲ့သော စကားသည် မချွတ်မယွင်း 
(@) (@) (@) ၂ ဝ နြ ဆာ အ 
လး မျ { ညံ (@) ငံ ပ ပါ (၂ င ဉ် မုသ (@) ပါ င္မ မါ ၀ ဝ 
အမှန်ပင် ဖြစ်တော့သ ဟု အကျွနိုပ် သိအပ်ပါဇ်ါ ထို့ကြောင့် တရားအားလုံးတို့ဇ်ါ ကမ်းတစ်ဖက်သို့ 
ရောက်တော်မူပြီးသော မြတ်စွာဘုရား အား အကျွနိုပ် မေးလျှောက်ပါဇါ- ၂ 
၀၆႔ တ်စွာဘုရား ဂ 
၇ မြ စွာဘုရား အိ 
နီ ဓ ပ္က ပမ {~ ဒ (လဉ အ နျ မး 
ဖြင့် ရှာမှီးသော အကျွနိုပ်သည် မေးလျှောက်သည်ဖြစ်ရ် အသျှင်ဘု 


ဟောတော်မူပါလော့1 (၂၂) 


မ်ရာမထောင်သော ရဟနိီးအဖြစ်နင် စသော ဆမ်းခံ လည်လည်ခြင်း 
ရ ရဟန်းအြစ်နှင့် ပြည်စုံလွေား ဆွမ်းခ လှည်လည်ခင်း 
ရားသညံ မောနေယျ အကျင့်မြတ်ကို 


၇၀၇] (မြတ်စွာဘု းသည် ဤသို့ ဟောတော်မူဇါါ) - 
င ရျ ရျ ဝ ၀ သမျ ရျ ဝ၀္ဝါလျ ဝ 

မောနေယျကျင့်ဝတံကုံ သင့်အား ငါဘုရား သံစေအံ့  ပြုနုုငံခဲ ဖြစ်စေနိုင်ခဲသော ထုံမောနေယျ 

အကျင့်ကို ယခု ဟောကြားဘံ့ သင်သည် မိမိကိုယ်ကို (ဝီရိယဖြင့်)အား ပြုထောက်ဝံ့ထားလော့| 


ဓမ င (လခ လါ 

(ဝီရိယဖြင့်) ခိုင်မြဲသူ ဖြစ်လော့1 (၂၃) 

ခိုးသကိ ထဝ်တထဝ်မှ ငူ (ဆဲေ စံ သော်) စိတ်ပြစ်မားမ ဒေါသ” 
ိုးသူကို ထပ်တူထပ်မျှပြုရာ ရးခံရ ပြစ်မှားမှု 


ကို စောင့်ရှောက်ရာဇါါ (ရှိခိုးခံရသော်) မတက်ကြွဘဲ ကျင့်ရာဇ်ါ1 (၂၄) 


၂ 


၇၀၉1 တောဋဌိ မီးလျှံနှင့် တူကုန်သော က္ကဋ္ဌအနိဋ္ဌအား င့် အမြတ်အယုတ်ဖြစ်သည့် အာရုံတို့သည် 
ဖြစ်ပေါ်လာတတ် ကုန်ဇါါ ထိုတောခိ မိန်းမတို့သည် ရဟန်းကို ဖြားယောင်းတတ်ကုန်သေးဇါ် | ထိုမိန်းမ 
စြ စြ ငြ စြ စြ စြ 


ဝ ငျ ငဝ စြ င္မ ရျ ရျ 
တို့သညံ သင့့ကုံ မဖြားယောင်းစေ ကုနံလင့်| (၂၅) 


၇၁၀1 ကောင်း မကောင်းကုန်သော ကာမဝ၀ဏ်တိကိ ပယ်စွန့်ရ် မေထုန်အတျင့်မှ ရှောင်ကြဉ်သူ 

ဥံ ည ည င မြ ဥံ င ခြ [၀ [. ဝ ခြ ၀ ၂ ၂ 
သတ္တဝါတို့ မဆန္ဟျငသူ တပမကမ္မမရုသု ဖြစ်ရာဇါ[ (၂၆) 
တ ငြ ဓ ခြ ၂ .၂| | 


၇၁၁1 တဏှာရှိသော သတ္တဝါ တဏှာမရှိသော သတ္တဝါတို့ကိုလည်း ငါသည် ချမ်းသာကို အလိုရှိ 
ကျု င ငါ ဝ င မြ င့ ၂ ဝ ဝာ င ဝ ဝ ငံ ဗျ ဖြ 
သက္ခံသိ့ ဤသတ္တဝါ တို့သည်လည်း ချမ်းသာကို အဂ ရကင |! ထိုသတ္တဝါတို့သည် ချမ်းသာကို 


-၀၀ ၀ 


(8 (ရ လူ ဝ င င င မွ ဝ ဝ ပါ ၀၀ ဝ ငဝ ၀၀ ငျ 
အလှ ကုန သကသ ဝါသ လညး ချမႈသာကု အလှရှမါဟု မမကုယက့ ဥပမာပြုရ် မမလညး 
ချူး ညည ဉ င ခြ စြ စြ စြ စြ 
မသတရာ1ၢ1 သူတစ်ပါးကိုလည်း မသတစေရာ1 (၂၇) 


င မ န; သူ မှ ငု ဝ မါ င (၂ ” (6 
၇၁၂1 အကြင် (ပစ္စည်းလေးပါး) ဗုထုဇဝသည ကပ ဇ်ါ ထုဝစ္စ လေးပါး အလု က္ကစ္ဆာ ကု 

ငျ င ဝ ငျ င နး ရ် ၀ ဝ သျ င ပါ င ဝ် ဗျ 
လညးတကောငနး လောဘတကု လညးတောငး ပ၀လယစ္စန္ရွ ၀ညာမျဂကစ ရှ လျက ကျင္ရာဝါ | ပြ ပ္စ နုငခသော 


ဤတဏှာ (ချောတ်နရက်)တို တူးခပ်ရာဇ်1 (၂၈) 


၁၃၁1 ယှတ်လျော့ပါးလျပ်သော ဝရမ်းရှိသူ နိုင်း ပိုင်းခြားအပ်သော အာဟာရရိသူ 
ပြ ၂ခ၄၀:လျှ ရှု 
ခြီ ငး စြ | စြ င. ဒြ ဉြ ~. 


သူ ပြစ် 
ဖြစ် 


(@) ငး င ငြ (ရ ပါ ညာ ဂ န (@) ပါ 
အလိုနည်းသူ မလျှပ်ပေါ်သူ ဖြစ်ရာဇ်ါ အခါခပ်သိမ်း လောလုပ္ပတဏှာဖြင့် အလိမရိသ ရာဇ်ါ 

ဝ် ဠ် င် စ | ဦ ဇြ ဝ င င ခြစ်] င ယီး ဝ ရ ဒြ ၂ | 
အလိုမရှိခြင်းကြောင့် (တဏှာ ဟူသော) မွတ်သိပ်မှု မရှိသည် ဖြစ်ရ ငြိမ်းအေးရာဇါါ [ (၂၉) 


င င (6 ဇံ ငံ ခံ နး ဝ င 
င ၇၁၄1 မျြမ္မနွင် မ ရေပ မ ခ်း က ဂြ ဆွမ်း ခံသွားပြီးလျှင် တောသူ့သာလျှင 
ပြန်သွားရာဇါါ သစ္ဝငရငးဌ ရပ်တည်ရှ်သော် လညးတောငးႈး ထုင 


င်သည်ဖြစ်ရှ် သော် လည်းကောင်း 
နေရာဇ်ါ႔ (၃၀) 


ဝ (ရ င န (0 ဃ (၈ ဌ နး ၀၀ 
၇၁၅1 ထုရတနၤးသည စျာနဝ၀ငစားလေ့ရှသူ တညတ္မသူ တောဋဌ မွေး့လျောသူ ဖြစ်ရာဇ်ါ ဓမ 
(၂ လျွ လာ ရ ပ နီ ၅၇ ၂၂၅၂၅ မာ. နး ပါ 
ကုလယကု အလွနနှစသက စေသ ဖြစ်ရ သစ္ဝငရငးဌ စျာနဝငစားရာငဌါ | ဥာ 


ငြ ဝ သ န င င္ဝ သှ ဝ ၀ စြ န စား 
၇၁ | ထုညဥ လွန်မြောက်သည်ရှိသော် ရာသ ဆမ် နဲ ပင့်ဖိတ်ရွှ လှူသော ဆွမႈကု 
ဆမ 
(၉ 


(စီ (@) (@) 

လည်း မနှစ်သက်ရာ! ရွာမှ ဆောင်ယူရ် လှူသော မ်းကိုလည်း မနှစ်သက်ရာ1 (၃၂) 
(လင္ယူ ခ) (အမွ နး (@) င္လ (လန္ဆို အျပ နး 
၇၁၇1 မောနေယျ အကျင့်ကို ကျင့်သော ရဟန်းသည် ရွာသို့ ရောက်သည်ရှိသော် ဒါယကာတို့ 

ငး (| ငး င (ဓ၂စ၂ရျ ၀ 

ရောရောနှောနှော မနေရာ! ပြတ်သော စကားရှိသည် ဖြစ်ရ် နိမိတ် ဝိ 

အစားရှာမှီးကြောင်း စကားကို မပြောဆိုရာ1 (၃၃) 

၁၈၂ ထိရ္ဟနိ်ီးသည် တစ်စုံံ့တစ်ခသော ဝတပ 
င္လ င ဉ် ရး သြ (ရျ ဦ န ကျြ အျ ထု 
လည်းကောင်းဇ်ါ ဟု ရမရ နှစ်ပါးဖြင့်ပင်လျှင် တုန် 


သကဲ့သို့ လျစ်လျူရှုကာ ပြန်လှည့်ရာဇါ# (၃၄) 


ဝ င င ပ လူ င ရး ပ အချိ 
3 ဂ က ဓမဘအ၀ဝ ဘလျက အသှုဟု မမြ ရှု သ၀ဝတ 
သ 


(ဂြ 
8ာ 
0 
ဂဂ 
ဂြ 
(ဂ 
_ာာ 


~ 


လှည့်လည်သည် ရှိသော် အနည်း ငယ်မျှ ပေးလှူခြင်းတိုလ စ္မ မရူ တ်ချရာ| ဝေးလှူ 


မပြုရာၤ (၃၅) 


င င ထမင င) င ဌ လ! င 
၇၂၀1 မင်ရကြောင်း အကျင္ဟု သုခပဋိပဒါစသည် အမြတ်အယုတ် ဓါဟူရွဲ ဘှ တညးဟူသော 


မှ န ပါ ဂး လူ န လူ (9 သ (ရ ဂး ရ 
သမဏသဿသ ပြတော်မူဇါ်် |ဿသု၀င အမြတ်အယုတ် ရှသောလညး တစခုတညးသော မငဂ်ဉာဏ်ဖြင့် 
] ငြ င င {ဒ ၂ ( စြ ~ ဉ် 


ဝ ရွ္ပို ၈) ~ လ (လူ ဝ ဝ လျ န် န 
နိဗ္ဗာန်သို့ နှစ်ကြိမ်သော်ကား မရောက် ကုန် ကိလေသာတို့ တစ်ပြိင်နက် မကုန်ရကား နိဗ္ဗာနိဟူသော 
(ငင (၃ န္န ပဲမ ` လ လူ 
ကမ်းသို့ တစ်ကြိမ်သာ ရောက်သည်လည်း မဟုတ်ပေ (၃၆) 
ဥ အကြင်ရဟန်းအား ပျံ့နှံ့သော တဏှာ (ဝိစရိတ) မရှိ တဏှာအလှဉ် ပြတ်စဲပြီးသော ပြုသင့် 
သော ကိစ္စ မပြုသင့်သော ကိစ္စတို ပယ်ပြီးသော ထိုရဟန်းအား ရာ၀စသည်ကြောင့် 


မရှိၢ (၃၇) 


၇၂၂1 (နာလက) သင့်အား မောနေယျ အကျင္ဟု င ဟောဘံ့ (ထိုမောနေယျ ရဟန်းသည် ) 


င ငါ မျ ၀ း န ဝ န င င လျ ဗ မျ င 
သငတုနးသွား ဥပမာ ရှသူ ဖြစ်ရာဇါါ| အာစောကကု လျှာဖြင့် ထကပ စလျှင ၀မႈဌဋ စောင့စညးသူ 
ဖြစ်ရာဇ်1 (၃၈) 

မျ လျ (၂၂ ရ ဓ) (ဖ င 

ပ စာ် ငြ မျ တာ ဖြစ်ရာ များစွာလည်း မကြံစည်ရာ! (ကိလေသာ) 
အညှအဟောက ကာငးသူ တဏွာဒိဋ္ဌိတို့ဖြင့် တစ်စုံတစ်ခုသော ဘဝမွ မမှီသူ အကျင့်မြတ်လျှင် 
လျ မွ (0) နံ 
လဲလျောင်းရာရှိသူ ဖြစ်ရာ (၃၉) 

၇၂၄1 အဖော်မမှိီး တစ်ယောက်တည်း နေနိုင်ရန် ကျင့်ရာဇ်ါ န်းတို မ ပ် 
ရှုထိုက်သော ကမ္မဋ္ဌာန်း အာရုံ အားထ ထုတ်နိုင်ရန် လည်း ကျင့်ရာဇ်ါ တစ်ယောက်တည်းနေခြင်းကို ဓောန 
ဟူဌ ငါဘုရား ဟောကြားစါါ သင်သည် တစ်ယောက်ထီးတည်း မွေ့လျော်နိုင်ခဲ့မူ ဘ ပ် ဆယ်မျက်နှာ 
တို့ ကျော်စောထင်ရှား လတ္တံ့ | (၄၀) 


က 


င င ဂြီ င လုပ္င ဂျ န (လျ ပါ (6) လျ ဂ န ငး 
၇၂၅! ငါဘုရားကို မြတ်နိုးသော သူသည် စျာန်ဝင်စားကုန်ငါၤ ကာမကို စွန့်လွှတ်ကုန်ပြီးသော 

င ( ၀ဓ၉? 
ပညာရှိတို့စါ ေ :ကြော်သံကို _ကြားရသောကြောင့် ရှက်မှု ဟိ 


ကို လည်း ကောင်း အတိုင်းထက် အလွန် ပြုရာဇ်ါ1 (၄၁) 


ပ (ရျ ၀၀၀ ပ 
ဂျ ပြာ ၁ ိပျိုး 
ဝဂ္ဂဲ~၁၀ဂ၉၅ ဂ္ဂ ၉ 
က္ခာ ဓူ 
ဂိ ဖ ဂိတ 
ဖလ ပ (ရျ 
၀၉၅ ဂ) ဂ ၀၉~+ 
ကား ရွိး ဠိ 
၀ ပ ဝဂၢ အာဂ 
ဂ ပငး လဲ 
ဒာ ဟမိယိာ 
ကီ တာ" 
ပွိဖ ဟဂ္ဂိယ္ယိုး 
ငြာ ပဌ႕ဲ္လ 
ဂက ဇီ ဂ ၀၀ ဇီ 
ယိ ဗိ 
ဂ ပဝ ဇြ ဂ္ဂ 
ပဝ ဖာ ဂ္ဂ ဂ ဂ္ဂ 
ဂ ဝင္ဂံ- ငိ ဝပ 
ဂ် ဝဠပဌ (အ 
မြာ အျ 
ဂြိ ဝာ ဋိ 
ဟ ထ ပ လ 
ရွိ ဂြ ငး 
[ဒာ ဒဒဟွာ့ 
ဂ္ဂ အံ န္တီ ပဂ ပဓ 
ဂ အဂ 
ဂဲ ဂ ဝဂ္ဂိ.ပဂ္ဂ) 
ပ 
ပ {၈ ပ ဂ 
ဂါ ဂို ကို ဒိ 
ဂ ၀၉ ထ 9၀၈ 
ဝ္လ 55 ဇီ 
၀၁ ၉. ဂ 
ဂ" ဟံ ခိ 
င 
ပ 
ပီ ဂည ဒိး ဒီ 
ာ ဂိန္ဟူ 
၉၁၅ င ဂ ဇီ 
၁ ဂ ~ ဓ င ၆ 
စြီ ညး 
နေး ဂ ပပ ဥေ ဂ 
သပ ဖာ ဖ. ဂ 
လ လာ 
ရ နး 
ဥ ' ၂ 


ဝ 
စကို 
မ 

ငြ 


င 


ည စကာ 
(မြ 


၂ 


ဝ 


ကို သသောသသသ 
ဓါ ရလ ရစ်ါ 


ဓါ တရာ 


ဝာ န 


မ စော 
. 


၂ 


သည အရတတ္တမ 


ရဟနး 


ဝ 
ထ 
စြ 


[. 


ဝ 


ကု သသောသသ 
(၁ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဆါ 
နး 


1) (၄၅) 


တောတောမဓမူဝါ 


၂ 


၇၂၉1 တရာ 
စွာ မပြော 


ဝ 
ဝ 


မျာ 


(က? ဥု 
၁၂ - ခွလတာနုပဿနာ 


င 
သုတ 


၂ .တင်ပြင်ဝ အ. ကင ဆား." 
မ ၂ 

၈ ဖာ ထ ဗာ ဓု 6ပ 
ဝ ၀ ဖ ဗ္ဝ၉+ ပ ဠာ ၉၀ 
ဂ္ဂ ပဌ ဂ ဝဠ ပွဲ င ကး 
ဖြီ င္တ ၂ စအ ပဟ ၂ ဂိ 
ငာ ရ ပွ ဖဲ ဠာ မြူ 
ပဂ )ဗဂ 1 ဌက- ၀, 
မဒ ၂ 
စဦ. ၆ ဂြိ ဟိ ဖိ 
စြ ပ က ည ဖ ၀၁- ဂ ဓဝင ဒ 
ဂ -- ၆ ဂဲ ထ ၀၀ 5 ပ္ဟဟ- 6 
ဂ ဟွ စ ဝဠာ = ၀၆” ၆6၂; အိ ၃ 
ဓ အငင ဟျႈ ပ္ဟိ- ဌ ဂး ဂ်ာ 

ဖြီ ဖြ ပကစ ထ ပ္ဟဟ-- ဌ ၀ ပူ -1 
ဒ -- ဒု - ပ ၆ ခြီ 
အ ဂိိငိဟ္မပိး ပိ 9 ဂိဂိဟ္ပံ ဂ္ဂ 
ပာဖိုဗွီယ္ပိ၆] နီ ဂ္ဂဠိိံဂ္ဖိ 
ငား က 
6 ပပ ဂ ်ွိ ဟ ပဏ ၀၈ »ဝ၀၁- 
ဂ ခြီ ထံ ဂ ပ္ဟ-ပ ၆ ပံ ဋီ ဂ္တဲ 
ဂဲ ဂ ကွီ င န 
2၀၈၇၀ ပ (၉ 
ပြ က ဖိ ပ ဂိ ဂြ ဗ ထ ဂ္တဲ 
ရး ဇာ ၂ 
ဝ ဂ်က္ဝန္တိ ရြးတက္ဍ ပစ္တာ ဂ 
ဇီ င...) 
ဂ ဟ ဖူ ဌီ (ဂူ ကျာ ` ဝိပ 
င မျ ဒ 
[ဉ် ဂ ဂ ဝ ညြ ဝိ ၆၀၀၉*၆ ခ 
၀၀ ည) ဂိ ငာ ၀ဥ+ ၂၉ မြ ငိ 
ငြ ပိ ဂ်ာ ၂ အဂပ ပ 
ဟ် ဝိငီ ဂိ ဝိ ဂိ. ဠိ ၉-္ဝ္ဇီ 
၆ ၆ .ဝ.ဖိ ြိဂိဝိတ္ပိးဂိဂိ 
ပ ငေ ၉၀၂၀ ဖြ (ဇ ၀၀ ၀ ဂ္တဲ 
ဂြိ င ပ ဝိ င ဂိဟ္ပ 
ကာ ပံ ဝဂ္ဂ ,. #ဟ၂ ၇ ပ ကဲ ပဟ- 
ပိပ ဖျ ၆၁ ဤ ယျ “ပီ. ဂွိ ဝိ-တ္ဂီ ဂီ 
ညန မျူ ၂ 
ဂ ထ ဂ ပ ဂြ ဉ္စ ဗ 6 ဂ ဂဲ 
ဏ ၂ ပ္ဟ-- ဝ ၉ ပပ (0 ဝ _.၀ဂ္ဂၢ 
ဉာ ၀ ပြး ဝိ မွ ပိ 2) 
၁ဂဲဇာဂိ၀ဒ ဖဲ _ာ၆၀၉ ဖ 


နျ 

| 
ဝ 
ဝ 
င 


မ 
ညကာ 


“သမုဒယ 

4 င ငျ 
းစွာ ရှုသည် 
န ဌ 
ရှလျက 

ခဓ 


| ဥပါဒါနက္ခန္ဓာ 


| ဤသ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


ဝ 


က့ ကောင 


ငု 


ငါ အကြောင်း 
ပ်ရာ `နိရောဓ တည် 


၀ 
ကောင 


ဒး ! လါ 
ရဲခြင်း 
င်းရဲစ်ါချု 
(ဒ ၈ မ 
(@ မဂ္ဖ တည 
င္လ 


[၀ 


စြ 
င 
သ့ စေလတသော စတ 


ရျ 


ငု 


ရပ 
သည ဆငႈးရငါ 


(9 


မြ ဒါ တရာ 


င 
သည ဆင 
ဂ္ဟ္လ္က 
အဝုင 
ပာ 
ဖြ 


င 
တ 
င 
ဖြစ်ရွ 
၉) 
တဖ 
တ 


| ဤတရား 
း| ဤတရာ 
|) ရောက်ကြောင်း အကျ 


ညး 
တည 


ည္ညံ ဆ 
န္လ 
း တစ် 
ရဲစ်ါ 
င 
တ်မှတ 
၂ 
အပြ 
အား 


ဝ 
ဝ 


ရန 


ဖြ 


လျ 
ဖြစ်ရ် မမေ့မလျေ 
(စရ 
နေထိုင်သော 
နှ 


၇၃၆1 ထိုစကား မှန်စ်ါ သတ္တဝါအပေါင်းသည် အကြင် အဝိဇ္ဇာကြောင့် _ဤသံသရာဠ် ကြာမြင့်စွာ 
နစ်မြုပ်ရဇ်ါ ဤအဝိဇ္ဇာသည် ကြီးစွာသော မောဟပင်တည်း [ အရဟတ္တမဂ် ဝိဇ္ဇာနှင့် ပြ 
သတ္တဝါတို့သည် တစ်ဖန် ဘဝသစ်သို့ မရောက်ကြရကုနိ” ဟု (ဟောတော်မူဇ်ါ)1 (၇) 


စုံသော 


ယာ ~ ပ င င င သူ ၀ (သူန္ယူ့မ ၀ န 
(၄) ရဟန်းတို့ အခြားတစ်ပါးသော အကြောင်းဖြင့်လည်း ဖြစ်ရာအံ့လော1ပၢ အဘယ်သို့ ဖြစ်ရာ 
သနည်း! ဖြစ်ပေါ်လာ သော ဆင်းရဲဟူသမျှ အားလုံးသည် သင်္ခါရဟူသော အကြောင်းကြောင့် ဖြစ်ဇ်ါ 
(ြီ စြီ ြီ မ 


န င္လ နိ ငလ ပဲ လျာ် ၀ န် (လဉ ဉာ (လ ရမ န (၂ င 
ချုပ်ခြင်းကြောင့် ဆင်းရဲဖြစ်ခြင်း မရှိ ဤသည်ကား ဒုတိယဖြစ်သော ရှုမှတ်မှုတည်း! ဤသို့1ပ ထို့နောက် 
မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကားကို ဟောတော်မူဇ်ါ- 

၆ မျ ဝ လူ င (~ န န 
၇၃၇1 စ်ပေါ် လာသော ဆင်းရဲဟူသမျှ အားလုံးသည် သင်္ခါရဟူသော အကြောင်းကြောင့် 


ဖြစ်ပေါ်လာဇါၤ သင်္ခါရတို့ င်ါသာ ချုပ်ခြင်းကြောင့် ဆင်းရဲဖြစ်ခြင်း မရှိ (၈) 


၇၃၈-၇၃၉1 သင်္ခါရဟူသော အကြောင်းကြောင့် ဆင်းရဲဖြစ်ဝါဟု ဤသို့ သော အပြစ်ကို သိရ် 
သင်္ခါရအားလုံးတို့ဇါ ငြိမ်းခြင်းကြောင့် လည်းကောင်း (ကာမစသော) သညာတို့ဇ်ါ ချုပ်ခြင်းကြောင့် 
လည်းကောင်း ဤသို့ ဆင်းရဲကုနိခြင်း ဖြစ်စ ဤနှစ်မျိုးကို ဟုတ်မှန်သည့်အတိုင်း သိင် ကောင်းစွာ 

င်းစွာ 


သိကုန်ရ် မာရိဝ်ါ အရာဖြစ်သော တေဘူမက၀ဋိ လျက် တစ်ဖန် ဘဝသစ်သို့ မရောက် 
ရကုန်” ဟု (ဟောတော်မူဇ်ါ)! (၉-၁၀) 


[. 


စြ 
မြင်ကုန်သော နိဗ္ဗာန်သို့ ရောက်သော ပညာရှိတို့သ ညံ (သင်္ခတ စသည်တို့ဇါ သဘောကို) ကောငး 
ဝ (သျ 
က့ ငးလှ 
စြ 


ဒြာ ၇ 


[၀ 
သနည်း ဖြစ်ပေါ်လာ သော ဆင်းရဲဟူသမျှ အားလုံးသည် ဝိ ဝိ ဏ်တည်း ဟူသော အကြောင်းခေ 


(၅) ရဟန်းတို့ အခြားတစ်ပါး သော အကြောင်း ဖြင့်လည်း ဖြစ်ရာအံ့လော1ပၢ အဘယ်သိ 


ဂဂ 


ဖြစ်ဝါ ဤသည်ကား တစ်မျိုးသော ှုမှတ်မှုတည်း! ဝိညာဏ်ဇါသာလျှင် (အရဟတ္တမင်ဖြင့်) အကြင်းမဲ့ 
ချပ်ခြင်း ကြောင့် ဆင်းရဲဖြစ်ခြင်း မရှိ ဤသည်ကား ဒုတိယ ဖြစ်သော ရှုမှတ်မှုတည်း| ဤသို့ပၢ 


ထို့နောက် မြတ်စွာဘု းသည် ဤစကားကို ဟောတောမူဌ ငြ 


“ဖြစ်ပေါ် လာသော ဆင်းရဲဟူသမျှ အားလုံးသည် ဝိညာဏ်ဟူသော အကြောင်းကြောင့် 
နး ပါ ဝ န ပါ ဉ္စ သျ နိယ္သီး ည ရျ ရာ (| 
ဖြစ်ငါ! ဝိညာဏ်ဇ်ါသာ ချုပ်ခြင်းကြောင့် ဆင်းရဲဖြစ်ခြင်း မရှိ1 (၁၁) 
လး မျ (၂ ငး မျ ငး ဝင လူ နး ပါ (လျို) 
ရဟန်းသည် ဝိညာဏ်ဟူသော အခေ ာင်းကြောင့် ဆင်းရဲဖြစ်င်ါဟု ဤသို့သော အပြစ်ကို 
(၂ ၀ (အ န လမျ ဆွ ငံ စး (6) ၀၀ (ရ န” ပါ 
သိရ် ဝိညာဏ်ငြိမ်း င်းကြောင့် တဏွှာတင်းသဖြင့် ကိလေသ ပရိနိဗ္ဗာန်စံရဇစ်” ဟု (ဟောတော်မူဇ်ါ)! 
၀ ၂ ၀ | |. 
(၁၂) 
ငြ စး (8) န္လ ပ အုပျ အမွ နံ (ရ ၀ င ဝ (ရန္ပ 
(၆) ရဟန်းတို့ အခြားတစ်ပါးသော အကြောင်းဖြင့်လည်း ဖြစ်ရာအံ့လော1ပၢ အဘယ်သို့ ဖြစ်ရာ 
သနည်း ဖြစ်ပေါ်လာ သော ဆင်းရဲဟူသမျှအားလုံးသည် ယဿဟသော အကြောင်းကြောင့် ဖြစ် 
င (ရ) ငး င (အ င ပါ င် င င | (လျိုင္မြ 
ဤသည်ကား တူး စသော ရှုတ် ၅ ဖါ သံလျင် (အရဟတ္တမင်ဖြင့် ကြပ 
ချုပ်ခြင်းကြောင့် ဆင်း ရဲဖြစ်ခြင်း မရှိ ဤ ဤသည်ကား ဒုတိယဖြစ်သော ရှုမှတ်မှုတည်း1 ဤသို့ ကောင်းစွာ 
ပ မြ့ က်တာ ငး . ဤစကားကို ဟောတော်မူဇ်ါ- 


၇၄၂] “ဝိညာဏ်နှင့်ယှဉ်သည့် ဖဿသည် န်ျပ်စက်အပ်ကုန်သည် ဖြစ်ရ ဘဝ တဏှာတည်းဟူသော 
အလျဉ်သို့ အစဉ်လျှောက်ကာ လမ်းမှားသိ သွားကုန်သော ထိသတ္တဝါတို့အား သံယောဇဉ်ကုန်ရာ 
[၀ ၂ [ဝ (@ စြ [ တၱ [၀ စြီ 


နိဗ္ဗာန်သည် ဝေးကွာလှစ်ါ (၁၃) 
ဝ္ဂိုလ်တို့သည်ကား ဖဿတကို ပရိညာသုံးပါးဖြင့် သိပြီးလျှင် အရဟတ္တမဂ်ဉာဏ်ဖြ 


၇၄၃1 ၂အကြင်ပု 


သိလျက် နိဗ္ဗာန်ဌ် ဓမ္မေ မွ.လျော်ကုန်ဝါ! ထိုပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် ဖဿချုပ င်းကြောင့် တဏွှာတကင်းသဖြ 


ဂဂ ဂဂ 


ကိလေသ ပရိနိဗ္ဗာန်စံရစ်ါ” ဟု (ဟောတော် မူ) (၂ 


မ () နီး (လျ မျ မျ (ရ ၀ င ဝ 
(၇) ရဟန်းတို့ အခြားတစ်ပါးသော အကြောင်းဖြင့်လ စ ဖြစ်ရာအံ့လော႔ပၤ အဘယ်သိ 
9 (၂ [၀ 


ဝ 


စ် ဿ စ္ခု စိပေါ်လာ သော ဆင်းရဲဟသမ အားလံးသ ပြ ဝေဒနဘာတသော တနေ ာင်းေ ကာင် 
ဖြစ်ရာသနည်း! ဖြ းရဲဟူသမျှ အားလုံးသည် ဝေဒနာဟူ ကြာင်းကြောင့်ိ 


ငံ (ဆါ (ရ) နး (ပျ ငံ နီး ရန္ပ မာ 
ဖြစ်ဇ်ါ ဤသည်ကား ၇? ရှုမှတ်မှု တည်း ဝေဒနာဇ်ါသာလျှင် (အရဟတ္တမင်ဖြင့်) အကြင်းမဲ့ 


အ င္လ (မ င ပ္လ ငျ ဌး ပါမ 
ချုပ်ခြင်း ကြောင့် ဆင်းရဲဖြစ် 


(8 
ကောင်းစွာ1ပၢ ထို့နောက် မြတ်စွာဘုရား ~ ဤစကားကို ဟောတော်မူဇါ- 


ဝာ 


၂ 


ဓရှု ဤသည်ကား ဒုတိယဖြစ် သော ရှုမှတ်မှုတည်း! ဤသို့ 
(၉ 


(ရင ဂ 
ပ ၇၄၄1 “အဇ္စတ္တသန္တာန်ဉ္ခ် လည်းကောင်း ဗဟိဒ္ဓသန္တာနိဉိ လည်းဝတောင်း ဥပေတ္ခာ ဝေဒနာလညး 
ဖြစ်သော ဒုက္ခ ဝေဒနာလညး ဖြစ်သော ခစားမှုကူသမျှသည ရှိစ (၁၅) 


ဖ 


၇၄၅1 အကြင်ရဟန်းသည် ဤဝေဒနာကို ဆင်းရဲကြောင်းဟု သိရ် ပျက်တတ်သော သဘော 
ဖောက်ပြန်တတ်သော သဘောကို ဉာဏ်ဖြင့် _တွေ့ထိရွ် တွေ့ထိရ် အပျက်ကို ရှုတာ ထိုဝေဒနာတို့ဋ 
ဤသို့ ဆင်းရဲသော အ စ်ကို သိခါး ထိုရဟန်း ည် ဝေဒနာတို့စ်ါ ကုန်ခြင်းကြောင့် တဏှာကင်းသ 


ဖြစ်ရ ကိလေသ ပရိနိဗ္ဗာန် စံရ” ဟု (ဟောတော် မူဇ်ါ)! (၁၆ | 


မတ္လက ငး လူ {္လ ရ လ ၀ ငာ ( 
(၈) ရဟန်းတို့ အခြားတစ်ပါးသော အကြောင်းဖြင့်လည်း ဖြစ်ရာအံ့လော1ပ1 အဘယ်သို့ ဖြစ်ရာ 
သနည်း ဖြစ်ပေါ် လာသော ဆင်းရဲဟူသမျှအားလုံးသည် တဏှာဟူသော အကြောင်းကြောင့် ဖြစ်, 
င (ထင္ဆိုင္ပီ ၈) မှ င္လ သျ လမျ မညင လျ 
ဤသည်ကား ၂ တစ်မျိုးသော ရှုမှတ်မှု တည်း! တဏှာဇါသာလျှင် အရ ၈ အကြွင်းမဲ့ 
ချုပ်ခြင်းကြောင့် ဆင်းရဲဖြစ်ခြင်း မရှိ ဤသည်တား ဒု ဒုတိယ ဖြစ်သော ရှုမှတ်မှုတည်း! ဤသို့ ကေ 


၀၂] ထို့နောက် မဲ့ မ ဤစကားကို ဟောတော်မူဇ်- 


ပ 

ဖြာ 
(၉ 

ပ 


၄၆! “ တဏှာလျှင် အဖော်ရှိသော ယောက်ျားသည် ရှည်ကြာစွာသော ကာလ ပတ်လုံး ကျင်လည် 
ရသည် ဖြစ်ရ ဤလူ့ဘ၀ တစ်ပါးသော ဘဝဟူသော သံသရာကို မလွန်မြောက်နိုင်1 (၁၇) 
၀၀ {~ င္လ ၀ လူ နံ ပဂ (၂ (၈ ပျ မျ (@) 
၇၄၇8 သတိရှိသော ရဟန်းသည် ဆင်းရဲဇ်ါ အကြောင်းဖြစ်သော ထိုတဏှာကို အပြစ်အားဖြင့် သိရ် 
ပျ ပံ သျ လျို မျ ၀ (8) လျ ဝ င (ရရ 
တဏှာ ကင်းသောကြောင့် နောင်တစ်ဖန် ပဋိသန္ဓေကို မယူတော့ဘဲ (သံသရာမှ) ထွက်မြောက်နိုင်ရာဇ်ါ 
ဟု (ဟောတော်မူဇ်ါ)! (၁၈) 
(ရွ (6) နာ ရံ ပါမ န မျ ဝ သင္ယူဖို ၀ ) 
(၉) ရဟန်းတို့ အခြားတစ်ပါးသော အကြောင်းဖြင့်လည်း ဖြစ်ရာအံ့လော1ပ1 အဘယ်သို့ ဖြ 
သနည်း ဖြစ်ပေါ်လာ သော ဆင်းရဲဟူသမျှ အားလုံးသည် ဥပါဒါန်ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ဖြ 
ဤသည်ကား တစ်မျိုးသော ရှုမှတ်မှု တည်း ဥပါဒါန်ဇ်ါ သာလျှင် (အရဟတ္တမင်ဖြင့်) အကြွင် 
ချုပ်ခြင်းကြောင့် ဆင်းရဲဖြစ်ခြင်း မရှိ ဤသည်ကား ဒုတိယဖြစ် သော ရှုမှတ်မှုတည်း ဤသို့ ကောင်းစွာ 
ပၢ ထို့နောက် မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကားကို ဟောတော်မူဇ်ါ- 
် မျ (ပျ မ န ငး (စန 
၇၄၈! ဥပါဒါန် ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ဘဝ ဖြစ်ဇ်ါ ဖြစ်ပေါ်လာသော သတ္တဝါသည် 
ဆင်းရဲသို့ ရောက်ရစါ်ါ ပဋိသန္ဓေ နေရသူအား သေခြင်းသည် ဖြစ်ရစါ)! ဤပဋိသန္ဓေ နေရခြင်း 
သေရခြင်း ဘောသည် ရငပ ၉ ကေ: (၁၉) 
(၂ (@) (ရျ နီး 
၇၄၉1 ထို့ကြောင့် ပညာရှိတို့သည် အောက်မင်သုံး ပါး းဖြင့် ကောင် းစွာ သိကြပြီးလျှင် ဥပါဒါန် 


ကုန်ခြင်း ကြောင့် ဇာတိ ကုန်ရာ နိဗ္ဗာန်ကို အရဟတ္တမဂ် ဉာဏ်ဖြ 


ဂဂ 


မား ကျရော ဉာ (ဟောတော် မူစ်ါ) (၂၀) 


ဥ ကီ 


ရျ 1. ပး လ. 
သိကြကုန်ရ် တစ်ဖန် ဘဝသစ်သို့ 


ဝ ဂ ၂ င ရ င္လ ငျ င္ရ 
(၁၀) ရဟနိးတို့ အခြားတစ်ပါးသော အကြောင်းဖြင့်လည်း ဖြ 
န နး ရက္ဆို. ၀ ယ 
သနည်း ဖြစ်ပေါ် လာသော ဆင်းရဲဟူသမျှ အားလုံးသည် 


င လ င ပါ င လန 
အကြောင်းကြောင့် ဖြစ်ငါၤ ဤသည်ကား တစ်မျိုးသော 


ပျ ၀ (လျူ ဖ (သ 
စ်ရာအံ့လောပၤ အဘယ်သို့ ဖြစ်ရာ 
အားထုတ်အပ်သော ကံဟူသော 
(လူ 
ရူမှတ်မှု 
၂ .၂ ၂ 
င ငံ နး လုက (မ န္ဒ (ရျ မွို ဃံ (ရ ဝ္လိ လျှ (6) 
သာလျှင် (အရဟတ္တမင်ဖြင့်) အတြင်းမဲ ချုပ်ခြင်းကြောင့် ဆင်းရဲ ဖြစ်ခြင်း မရှိ ဤသည်ကား ဒုတိယ 
(လျှံ ဠ် င္လ နီ (@) မ နီး ဖြ (လျှ န ရ 
ဖြစ်သော ရှုမှတ်မှုတည်း ဤသို့ ကောင်းစွာ1ပၢ ထို့နောက် မြတ်စွ စွာဘုရား သည် ဤစကားကို 
ဟောတော်မူဇ်ါ- 


၀4 “ဖြစ်ပေါ်လာသော ဆင်းရဲဟုသမျှ အားလုံးသည် အားထုတ်အပ်သော တံဟုသော 
၉၅ ရဟူသငျှ ခး 
ခြီ ခြီ ခြီ 


န 


င္လ ရျ ပါ (ဇ ပါ ၀ ဝ ပါ ငျင င ငု ယျာ (5 
အကြောင်းကြောင့် ဖြစ်င်ၤ အားထုတ်အပ်သော တံတို့ဇ်ါ ချုပ်ခြင်းကြောင့် ဆင်းရဲဖြစ်ခြင်း မရှိတော့ပေ 


ငလူ ~ ငါ နီး င္လ ဝ အမွ မှ ပါ န် (@) (မိူ 
၇၅၁-၇၅၂1 ဆင်းရဲသည် အားထုတ်အပ်သော ကံကြောင့် ဖြစ်ငါဟု ဤသို့သော အပြစ်ကို 


ဝ င ဌ င ၀ ၀ ဝ င လူး ဝ { (8) (ရ 
သိသောကြောင့် အားထုတအပသော ကအားလုးတု စွန့်ပြီးရ် အားထုတမူက ကငးသော နဗ္ဗာနသူ့ 
ဌ ဌ ပ ငွ လျ သ (၂ ရ. ~ 
လွတ်မြောက်သော စတရှသော ဘဝတဏှာ ပြတ်ပြီးသော မႈအေးသော စတရှသော ရဟတနးအား 

ဝ ငြ င ရး (ရ (5! ? ရ 
ဇာတ ဟူသော သံသရာကုနိပြီ| တစဖန ဘဝသစ မရှိတော့ပြီ ဟု (ဟောတော်မူဇ်ါ)! (၂၂-၂၃) 


ရယး (၂ (လျှံ ပ နိ မါ င သူး ၀ လ္လိုင္ပု 
(ဥဒ) ရဟန်းတို့ အခြားတစ်ပါးသော အကြောင်းဖြင့်လည်း ဖြစ်ရာအံ့လော1ပ1 အဘယ်သို့ 
၂ ဖြစ်ပေါ် လာသော ဆင်းရဲဟူသမျှ အားလုံးသည် အာဟာရဟူသော အကြောင်းကြောင့် 
ငူ ဤသည် ကား တစ်မျိုးသော ရှုမှတ်မှုတည်း အာဟာရတို့ဇ်ါ သာလျှင် (အရဟတ္တမင်ဖြင့်) 


(လျူ 
ဖြစ် 

င 
ဖြစ်စါ င 

အကြင်းမဲ့ ချုပ်ခြင်းကြောင့် ဆင်းရဲဖြစ်ခြင်း မရှိ ဤသည်ကား ဒုတိယဖြစ်သော ရှုမှတ်မှုတည်း! ဤသို့ 
ကောင်းစွာ[1ပၤ ထို့နောက် မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကားကို ဟောတော်မူဇ်ါ- 


၇၅၃4 “ဖြစ်ပေါ်လာသော ဆင်းရဲဟူသမျှ အားလုံးသည် အာဟာရဟူသော အကြောင်းကြောင့် 
{လ ပါ ဝ ပါ လျ ဂျု မမွ လံ  အွမ္ကိုငြ ဂ ငျ့ ကဒ္ပါ ဠု သ (9) 
ဖြစ်င်ါၤ အာဟာရတို့ စါ ချုပ်ခြင်းကြောင့် ဆင်းရဲဖြစ်ခြင်း မရှိတော့ပေ႔ (၂၄ 
[9 ဝ | ၀ 
မ မမ (အု င ဝ (လျို ၁) ဝ 

၇၅၄႔ အာဟာရဟူသော အကြောင်းကြောင့် ဆင်းရဲဖြစ်ငဝါဟု ဤသို့သော အပြစ်ကို သိသေ 
ကြောင့် အာဟာရ အားလုံးကို ပိုင်းခြား သိရ် အာဟာရ အားလုံးကို မမှီတော့ပေ1 (၂၅) 
ခြီ မှ နန ၂. ၂, နး 


၂ 


ပ 


ဝ | (ရ (9) ရစေ င ဝ | င င 
၅ ကလေသာ မ င ကငးသော နး ကောင်းစွာသိရွဲ အာသဝေ ကု န်ခြင်းကြောင့် 


ပညာဖြင့် ဆင်ခြင် မှိဝဲသော သစ္စာတရားဋိ တည်သော ရဟန္တာသည် သတ္တဝါဟူသော ရေတွတ်ခြင် ဦးသူ 
မရောက်နိုင်တော့ပေ” ဟု (ဟောတော်မူဇ်ါ)1 (၂၆) 
မျဖ လူ ပ နး င င င ၀ င ဝ န 
(၁၂) ရဟနီးတို့ အခြားတစ်ပါးသော အကြောင်းဖြင့်လည်း ဖြစ်ရာအံ့လော1ပၢ အဘယ်သို့ ဖြစ်ရာ 
(သ ၀ င သူ 


သနည်း ဖြစ်ပေါ် လာသော ဆင်းရဲဟူသမျှ အားလုံးသည် ကံငါ အဆောက်အဦးဟူသော တုန်လှုပ်ခြင်း 
အကြောင်းကြောင့် ဖြစ်င်ါ ဤသည်ကား တစ်မျိုးသော ရှုမှတ်မှုတည်း ကံငါ အဆောက်အဦးဟူသော 


 ရပွါ ရန (၂ အန င (ယ့ လုပ္ကိုင္ကြ နံ လ ရ န္တိ (လ ငံ (၂ 
လှုပ်ခြင်းတို့ဇ်ါ သာလျင် (အရဟတ္တမဂ် ဖြင့်) အတြင်းမဲ ချုပ်ခြင်းကြောင့် ဆင်းရဲဖြစ်ခြင်း မရှိ 
၂၉ ကြ တာ ` င င 


[ 


င ဝ ငး (ရ င္လ ဝ (9 ငး င္လ 
ဤသည်ကား ဒုတိယဖြစ်သော ရှုမှတမူတ ဝါ ဤသို့ ကောငးစွာ[ပၢ ထူ့နောက မြတ်စွာဘုရားသည် 


စကားကိ ဟောတော်မဇါ - 
ဤ ဒြ | 
ငြ ၆ ကြ ၄ ရြီး ရ ၀ လ န္ဆ မျ (လှ (ရင ရပ္စ 
၇၅၆႔ “ဖြစ်ပေါ်လာသော ဆင်းရဲဟူသမျှ အားလုံးသ နိလှုပ်ခြင်းဟူသော အကြောင်းကြောင့် 
မျ ပါ င လှ (မျ (၂ ပါ င (ရင မါ ဝ လူ ခမျ (| 
ဖြစ်ဇါ1 တုန်လှုပ် ခြင်းတို့ဇါ ရငးတြေ ဆင် :ရဲဖြစ်ခြင်း မရှိ (၂၇ 
၇၅၇! သတိရှိသော ရဟန်း သည် တုန်လှူ ပ်ခြင်း ဟူသော အကြောင်း ကြောင့် ဆင်းရဲဖြစ်စါဟု ဤသို့ 


သော တ စ်ကို သိသောခေ ာင့် တဏှာ နိ့လွှတ်လျက် ကမ္မသင်္ခါရတို့ကို ချုပ်စေပြီးလျှင် တဏှာ 


မရှိသည် ဥပါဒါန် မွ ကပြ ဤသံသရာမှ က်း တပါ ဟု (ဟောတော်မူဇ်ါ)! (၂၈) 


(ဥ) ရဟန်းတို့ အခြားတစ်ပါးသော အကြောင်းဖြင့်လည် စ္စ ဖြစ်ရာအံ့လော1ပၢ အဘယ်သိ 
[၀ ၀ (1 ဂြ 


ပိ 


တာ 


မာ 


ရ င (စူ ရ (ရ ငျ ငး ပါ င ဂ 
ဖြစ်ရာသနည်း! | (တဏှာ မာနဒိဌ္ဌိတို့)မှီသူအား ကြောက်ရွံ့ တုနလူဝမှု ဖြစ်စ ဤသည်ကား တစမျုးသော 
ငံ န (8 ဝ (သ ၁ နး 
မ မွ သင် (တဏှာ ည ဒိဋ္ဌိတို့) မမှီသော သူသ က ပါ ဤသည်ကား ဒုတိယဖြစ်သော 
ဓတမ္မတညစါ ဤသို့ ကောင်း စ္စားပၢ ထို့နောက် ် မြတ်စွာ ဘုရားသည် ဤစကားကို ဟောတော်မူဇါ - 
၂[ ၂ ၂၉ (1 စြ စြ ] 


၇၅၈1 “တဏှာ မြာ ဒိဋ္ဌိတို့ မမှီသူသ ဥ မတုန နိလုပ် |[မီသောသကား ဤလူ ဘဝ တစ်ပါးသော 
င ~ ၂ ဖြ [၀ 
မး 


ဘဝကို ပြင်းစွာ မ ဖြစ်ရ မ 


နီ 


ပါ (@) (ရူ (@) ရမ ဝ္ဝ (8) ၀ လျ မျ မီ 
ဘေးဖြစ်ဇါ ဟု ဤသို့ သော အပြစ်ကို သိသောကြောင့် တဏွာ မာန ဒိဋိတို့ကို မမှီမူရ် မစွဲလမ်းဘဲ 
ဝ ( မ ( 
သံသရာမ ထွက်မြောက်ရာဇ်ါ ဟ (ဟောတော်မူဇ်ါ)! (၃၀) 
ည (@) ဒြ [၂ 


(စ္ကို န ပ ဏ င ရး ဌ ၀ င ဝ ဌ 
(၁၄) ရဟန်းတို့ အခြားတစ်ပါးသော အကြောင်းဖြင့်လည်း ဖြစ်ရာအံ့လော1ပၢ အဘယ်သို့ ဖြစ်ရာ 

င င ၀“ ဝ လူ ဝ မ င မ မွ (ရ ပါ မ မ 
သနည်း ရဟန်းတို့ ရူပဘဝတို့ထက် အရူပဘဝတို့သည် သာလွန် ငြိမ်သက်ကုန်ငါ ဤသည်ကား 


ဌ သ င ဝ ဌ ဝ ငင (8) (ရ င င 
တစမျုးသော ရှုမှတမူတ ဝါ အရူ၀ဘဝတူ့ ထက မျန် လြ ချုပ်ငြိမ်းရာ နဗ္ဗာနသည လြ 
န သျ (မျ ပ လူ င ဌ 
ဝြိမ်သက်ဇါ် ဤသည်ကား ဒုတိယဖြစ်သော ရှုမှ တ်မှုတည်း ဂျ ဤသို့ ကောငးစွာ1း၀ပၢ ထို့နောက် 
၀ တ ဤစကားကို ဟောတော်မူဇါါ- 


ခြီ 


၇၆၀1 “ ရူပဘ၀သို့ ကဝ်ရောက်ကုန်သော သတ္တဝါ အရူပဘ၀ခ် တည်ကုန်သော သတ္တဝါ တို့သည် 
ဘဝချုပ်ငြိမ်းရာ ရာ နိဗ္ဗာန်ကို မသိကြကုန်သောကြောင့် တစ်ဖန် ဘဝသစ်သိ မြ ရောက်လာ ကုန်ဇ်် | (၃၁) 


မး (ဤ! နး ၀ ၀ (၁ င င 
၇၆၁! အကြင် ပုဂ္ဂိုလ်တို့သည်ကား ရူပဘ၀တို့ကို ပိုင်းခြား အိက န အရူပဘဝတို့ လည်း 
န (ရ (၂ (ရင္ကို ကူ (ရ ညျ င (ရှ ပါ ၀ ၀ င ငး င (၂ (ရေရ 
က က်. နဗ္ဗာနမ န မှ နလုးသွငးတုန .လှူပှုဂ္ဂလသည သေခြင်းသဘောကို စွနလ္ယတနုင 
ကုန်စါ” ဟု (ဟောတော်မူဇ်ါ)! ဥ 
ဒြ | | 
ယး (၂ (သူ ပ နီ မ္မ န သူ ၀ (ရန္ကို >! 
(၁၅) ရဟန်းတို့ အခြားတစ်ပါးသော အကြောင်းဖြင့်လည်း ဖြစ်ရာအံ့လော1ပ1 အဘယ်သို့ 
ဖြစ်ရာသနည်း; ရဟန်းတို့ နတ် မာရ်နတ် ဗြဟ္မာနှင့်တကွသော နတ်လောတကနှင့် သမဏဗြာဟ္မဏ 
မင်းများ လူများနှင့်တတွသော လူ့လောကသည် နိစ္စ သုဘ သုခ အတ္တသဘော မှန်စါဟု 
ပး ပိလ င် (| ဂး ချိတ က္ကို ၁ မိ ဦး ပျ ဦး န င ငင င် 
ယူဆထားသော နာမ်ရုပ်ကို အရိယာပုဂ္ဂိုလ်တို့က ဤအလူအဆသည် မှားယွင်း ငါဟု ဟုတ်မှန်သည့် 
အတိုင်း ကောင်းသော မဂ်ပညာဖြင့် မြင်ကြစါ ဤသည်ကား တစ်မျိုးသော ရှုမှတ်မှုတည်း ရဟန်းတို့ 
နတ် မာရိနတ်ဗြဟ္မာနှင့်တကွ္ဝွသော နတ်လောကနှင့် သမဏဗြာဟ္မဏ မင်းများ လူများနှင့်တကွသော 
လူ့လောကသည် ရုပ်ဝေဒနာသည် မရှိခြင်းကြောင့် မှားစ်ါဟု ယူဆထားသော နိဗ္ဗာန်ကို စ 
အရိယာပုဂ္ဂိုလ်တို့က ဤနိဗ္ဗာန်သည် ပရမတ္ထအား ဖြင့် မှန် န်ငါဟု ဟုတ်မှန်သည့်အတိုင်း ကောင်းသော 
မဂ်ပညာဖြင့် မြင်ကြဝါ် ဤသည်ကား ဒုတိယဖြစ်သော ရှုမှတ်မှုတည်း| ဤသို့ ကောင်းစွာ1ပၤ ထို့နောက် 
ြတိ္တာတရား ညည ဤစကားကို ဟောတော်မူဇါ- 


၇၆၂ | “အတ္တမဟုတ်သော နာမ်ရုပ် 


ပ 
လောကကို ကြည့်ရှု ပါလော့ ဤနာမ် မရု 
လောကက ထင်မှတ်ယူဆနေဇ်ါ (၃၃) 


၇၆၃1 နာမ်ရုပ်သ ပြ အတ္တဟု ထင်မှတ် ယူဆထား မ တစ်ပါးသော အနတ္တ အခြင်း းအရာ 
နီ မျှ ပါ မ ပါ (6) လ း ဤ င ပါ မါ အမွ မျ 
အားဖြင့် ဖြစ်ဝ်ါ မှန်င်- ထိုနာမ်ရုပ်ကို ငါစ်ါါအတ္တဟု ထင်မှတ်ယူဆခြင်းသ ထိလောတဇါ 
င ဉာ င ၂ င ဒြ ပာ ဒီ တ ဖး ၂ ဒ 
မှားယွင်းချက်တည်း အကြောင်းကား ထိ 
ငြ ငါ ( အမျိုးမင္ကို မွ ငး ဂ 
ရှိသောကြောင့်ပင်တည်း1 ဥ 
(| ၀ ၀၀ ရပ္စ ငမ နး (| (၂ မ္တူ နး ခား (@) ငး 
၇၆၄1 အရိယာပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် ပျက်စီးခြင်းသဘော မရှိသော နိဗ္ဗာန်ကို အမှန်အတိုင်း သိကြကုန်ဇ်ါ 
(၂ (| ၈ ကး ပ ၀ ၀ (@) နြား နား င ဂ ၁ (၂ 
ထိုအရိယာ ပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် သစ္စာလေးပါးတရားတို့ကို သိခြင်းကြောင့် တဏွှာတင်းသည်ဖြစ်ရှ် ကိလေသ 
ဝး ဦ မြို နာ စ င [9 ဝ စီ 
ပရိနိဗ္ဗာန်စံရကုန်င် ” ဟု (ဟောတော်မူဇါ)1 (၃၅) 
ငြ (လျ (၂ ပမ ပ ၉ နး ယံ (ရ) ၀ ၀ ၀၀၀ 
(၁ ) ရဟန်းတို့ အခြားတစ်ပဲ စသော အကြောင်းဖြင့်လ း နှစ်မျိုးသော အစိတ်အပိုင်းရှိသော 
(6) (ရျ ဃ ပှ (ရ ဝ (@) (6) (| နး (၂ ၀ ၀ 
တရားကို ကောင်းစွာ ရှုခြင်းသ ည ဖြစ်ရာအံ့လောဟု ဤသို့ မေးသူတို့ ရှိကြကုန်မူ (ထိုမေးသူတို့ကို) 


“ရှိသည် ဖြစ်ရာဇ်ါ” ဟု ဖြေဆိုအပ်ကုန်ဇါ ရဟန်း တိူ နတ် မာရ်နတ် ် ဗြဟ္မ ဟာန နှင့်တကွသော နတ်လောက 


ပ 


ခြီ 


နှင့် သမဏ ာဟ္မဏမင်းများ လူများနှင့်တကွသော လူ၂လောကသ ခမ် သာဟု လူဆထားသော 
င က နး လ (စ ~ 
က္ကဋ္ဌအာရုံခြောက်မျိုးကို အရိယာပုဝ္ဗိုလ်တို့ ဥက ဤတာရုံသည် ဆင်းရဲဟု ဟုတမှနသ အတူုငႈး ကောငဝး 


န {~ င လူ ရ) ~ ~ ပ မွ ဝ မျ ဌ လ 
သော မင်ပညာဖြင့် မြင်ကြဇ်ါ ဤသည်ကား တစမျုံးသော ရှုမှတမူတ ဓါ ရဟနးတူ့ ထုနတ မဓာရနတ 


ဗြဟ္မာနှင့်တကွသော နတ်လောကနှင့် သမဏဗြာဟ္မဏ မင်းများ လူများနှင္ဝတက္ဗသော လူ့လောကသည် 

မ ၂ စ တ င မ မ ဝ ဂဲ ခြီ င မ န ၂ ရပ 

က မရှိသောကြောင့် က ကာ မိက နဗ္ဗာနကု အေ အမး ဂ္ပုလတူ့ က ဤနိဗ္ဗာန်သည် 

ချမ်းသာလှစ်ဟု ဟုတမှနသညအတုငး ကောငသော မဂ်ပညာဖြင့် င်ကြစ်ါ ဤသညိကား ဒုတိယ 
(ရျ ရျ င (ရူ ဝ ရျ (စရစ) 

ဖြစ်သော ရှုဓမှတမှုတည4| ရဟတနးတူ့ သို့ နှစ်မျိုးသော အစိတ်အပိုင် စိရှသော တရားကို ကောင်း စ္စာ 


ငဖ ရု္တငု ဆ င င လ (| (ရ 
ရှုသည်ဖြစ်ရ် မမေ့မလျော့ အပြင်းအထန် အားထုတ်သည် ဖြစ်ရ နိဗ္ဗာန်သို့ စေလွှတ်သော 


၂ 


(၂ ရ န ၁ မှပို လ (ရပ ၁ ချို ဇ သူ င 
စတရှလျကနေသော ရဟနးအား လခုဘဝဥပငလျှင အရတတ္တဗုလကုသော လညး ကောင 

ပ ရ ရစ ဖိ (လျို » သူ င္ရ ငံ ၀ ငဝ င 
ဥပ ဒ နက္ခဇ္ဓာ အတြွင်းရှိသေးမူ အနာဂ မဖုလကုသော လညးကောငး ထုနှစမျးသော ဖုလတူ့တွင 

ငူး ဝု ၂. (သျ ဝင င ဌ င ငု လ ငီ { င် 
တစမျး မျးသော ဖုလကု မချတရလမ့မညတု မျှောလင္အဝဌါ| မြတ်စွာဘု သည ဤစကားကို 
ဟောတော်မူပြီးနောက် ဤဂါထာ တိ ဟောတော်မူဇါ ဇ 


၂. 

ငြ ် ဝ္ဝ င (` ဌ ဌ င (~ င္ဝ င င ဝ (` ) | 
၇ ၅ အလှရှအပကုန နှစ္သသကအပကုန မြတ်နိုးအပ်ကုန်သော အားလုးကုနသော နူ ရု 

၀ ၀ ၀ ၀ ၀ ဝ (သန္တိ ၁ ု င္ဝ င (9 
သဒ္ဒါရုံ၀န္ဓာရုံ ရသာရုံ ဖောဋ္ဌဗ္ဗာရုံ ဓမ္မာရုံဟူသော အာရုံခြောက်မျိုးတို့သည် ရှိကုန်စ်ါ ဟူရွဲ ဆိုရစ်1 (၃၆) 

လျ င ၀ ၀ ဝ င ဝ ဌ င ငး 
၇၆၆ ဒ ဏ် မာ ဤအာရုံတို့ကို_ ဆ ခေါ်ဆိုသမုတ် အဝ်ကုန်ဇ်ါ 
ဤအာရုံတို့ ချုပရာ နဗ္ဗာနကုမူကား ဆင်းရဲဟု ခေ ဆုသမုတအပငါ | (၃၇) 

ငြ ပါ င (~) လျှင် ရ် (| င င ငါ 
၇၆၇1 ခန္ဓာဟူသော သက္ကာယဇါ ချုပ်ရာ နိဗ္ဗာန်ကို သုခဟူရွ် အရိယာပုဂ္ဂိုလ်တို့ မြင်ကြကုန်ဇါၤ 
ခ ဥ ဆနံ့ကျင်သော 


နိဗ္ဗာန်ကို သုခဟု မြင်သော အရိယာပုဝ္ဗိုလ်တို့ဇ်ါ ဤအမြင်သည် လောကအားလုံးနှင့် 
(လ 
င 


န် (8) င (6) (၂ (| ဂ 
၇၆၈1 တစ်ပါးသော သူတို့သည် သုခဟု ခေ ာဆိုကြသော ၀တ္ထုကာမကို အရိယာပုဂ္ဂိုလ်တို့က 
| လြူ ဒြ ၂ ဒီ ထ | ဂ ပြ 
(၂ ယ ကီ (6) (6) (၂ (ရူ (| ဂ 
ဒက္ဟ ဆိုကြကုန်ဇ်ါ တစ်ပါးသော သတိက ဒကတ္ဟ ပြောဆို ကြသော နိဗ္ဗာန်ကို အရိယာပုဂ္ဂိုလ်တို့က 
ဒြ ဒြ ခြီ ဒြ | [.၁ | ခ စ ဒီ ဗ စ ဂ [၀ 


သုခဟု သိကြကုန်ဇ်ၤ (၃၉) 


မ ဋ နှ (8) ငာ (8) မး ၁၂၂ င င 
၇၆၉! သရန ခယဥးလှသော နဗ္ဗာနကု ရူပါလော့| ဤနိဗ္ဗာန်ခ သူဓုကတူ့သည ငးစွာ တွေဝေ 
င 


၂. နီ 


အမ ပါ ဝ ၀၂၀ န င နား (သန် မ္တီ အါ (@) ရစ ဝ် ရူ န သ ရစ 
ကုန်စ်ၤ (အဝိဇ္ဇာ) ဖုံးပိတ်အပ် တုန်သည်ဖြစ်ရှ (နိဗ္ဗာန်ကို) မမြင်သော သူမိုတ်တို့အား ဉာစ်မျက်စိ 


ကန်းအောင် ပြုတတ်သော အမိက်မောင် သည် ဖြစ်ဝ်ါ1 (၄၀) 


န ၂ 


အမ င င န္ခ ဤ ဓ (9) မွ ~ သျ မက လမွ င 
၇၇၀1 အလင်းရောင်သည် အပိတ်အဆီးမရှိ ဟင်းလင်းပွင့် သတဲ့သို့ ပ ဖြင့် ရှှာတည့်သော 
င မ () ရ န င င င ပါ ဝ ဝ (လူ နး ၈ င 
သူတော်ကောင်းတို့အား နိဗ္ဗာနံသညံ ဟင်းလင်းပွင့်ဇါ! သစ္စာတရားကို မလိမ္မာကုနံသော သူမိုက်တို့သည် 
“မ င (စ္ကို) စး ဝိ လျှ) ဝ္ဝဌ မျိူ င မ း မာ ဥ 
အနီးဋိ တညံရှိနေသော နိဗ္ဗာနႆကို မသိနိုင်ကြကုန်1 (၄၁) 
စင္တို့ရ နး ၀ င နး 


၇၇၁1႔ ဘဝရာ၀ အနှိပ်စက် ခံကြရကုနိသည် ဖြစ်ရ် ဘဝတည်းဟူသော တဏှာ ရေအလျဉ်ခိ 
နး လျို လျ င (လျ ယ္လ (ရ (ဇ (ရ .သျိူ ၈ င 
မျောကုန်သော ဓာရ်မင်းခါ နယ်ပယ် တေဘူမက၀ဋ်ဌိ လှည့်လည်နေကုနီသော ပုထုဇဉ်တို့သည် 
ဤနိဗ္ဗာန်တရားကို အလွယ်တတူ မသိနိုင်တြကုန်1 (၄၂) 
၇၇၂1 အာသဝေါမရှိသော ရဟန္တာတို့သည် အကြ 
(8 ဝ ရ ပ ရ ယ ဝ္ဝ ဌာ 
အရိယာတို့မှ တစ်ပါးသော အဘယ်သူသည် ထိုနိဗ္ဗာန်ကို 
၀ သ ၆ ခြီ န [၂ 
(မိန့်တော်မူစ်ါ)1 (၄၃) 
မှ င မှ မေ (လ ပါ (6 မား) င ဌ မ ငး 
မြတ်စွာဘုရားသည် ဤတရားကို ဟောတော်မူဇ်ါ| ထိုရဟန်းတို့သည် မြတ်စွာဘုရား ဟောတော်မူ 
သော တရားတော်ကို နှစ်လိုကုန်သည်ဖြစ်ရ ဝမ်းမြောက်စွာ လက်ခံကြလေကုနိဇ်ါါ ဤ င ဂ် 
ချက်သော အကြောင်း တရားတော် ကို ဟောတော်မူအပ်သည်ရှိသော် ခြောက်ကျိပ် အတိုင်းအရှည် 
(8 ရူ) ဝ ဌ င င ဝ 
ရှိသော ရဟန်းတို့ဇါ် စိတ်သည် (တစ် တို့ 
လေကုန်ဇါါ1 


ဂဂ 
-0၈၀ 
ဇဇ 

ပ 
-0ာဂ 


၀ ယှ ဝ င 
စုံတစ်ခုကိုမျှ) မစ္ထဲလမ်း မူ အာသဝေါတရား 
[ န. ({ ] 


င (ရမ လဲ ရ (ရ ပ 
တစ်ဆယ့်နှစ်ခုမြောက် ဥွလတာနုပဿနာသုတ ပြီးစ | 


နာ ငျ ငျ ၂ ပါ 
သုံးခုမြောက် မဟာဝင် ပြီးစ ( 


ဝ ဝ္ဝ ပ ဥ (9 ဝ (စျူစုရျ န ၀ လူ 

လ မျ ဖ အလုရှသော သတဝအား ထဝတုကာမကု ဏအလရုတင း အပြ အစုရခ့မူ 

င င ဉ လ ထ င 5 ဥ င်း ၂ [၉ ၉ . (၀ 
ယင်းသို့ အလိုရှိ တိုင်း ရသောကြောင့် ဧကန် နှ စသက ဝမ်းမြောက်သော စတ ရါ | (၁) 


၂ 


၄ ကာမကို အလိုရှိသည်ဖြစ်ရွ် _လိုလားတောင့်တမှု ဖြစ်ပေါ်နေသော ထိုသတ္တဝါအား ထိုတာမ 


ဝ 


တို့ ဆုတ်ယုတ်ကုန် { ဓူ မြားပစ်ခံ သူ ကွဲညို့ ဖောက် နိတော့ဇ်ါ! နျ 


၂ ဒ ၀ 
၇၇၅! မြွေဇ်ါ ၂ဦးခေါ င်းကို (မိမိစါ) ခြေဖြင့် ရှောင်ဖယ်သွား သတဲ့သို့ အကြင်သူသည် ကာမတို့ 
ရှောင်ဖယ်ဇ်ါ သတိရှိသော ထိုသူသည် လောကဋိ ဤကင်ငြိမှု တဏာ? ကို ကောင်းစွာ လွန်မြော 
နိုင်ငါး (၃) 
ငြ_ (ရမ္မ ဉီး င ~ မါ 
၇၇ ၇၇၇; အကြင်သူသည် လယ်ယာ မြေ အိမ်ရာ ရွှေ ငွေ နွား မြင်း ၂ ကျွန် အမှုလုပ် 
တ 


မိန်းမဆွေမျို [တို့နှင့် အခြား ကာမဝုဏ်မျိုးတို့ 


8၀ 


မ 


ခြ 

ပူ င င လျ နး ဝ ဂု က ၀ 

ထုပုဂ္ဗုလကု နှပစကကုနဝဌါ | ထိုထိုဘေး စး ရနတူ့ နှပစက စ ရေ်အေခဲပြ ရေသည် လှေတွဲသို့ 
ငမမ လူ ဝ ငလ (၈၂ ရူ လံ (၉ ၂ရ ပါ 

မပြတ်ဝင်ဘိ သကသ ဆင်းရဲသည် ထိပ္ဝ္ဂိ လကှ မပြတ် လုကနေတော့ဌါ | (၄-၅) 


စ 


(6 င | န ဝ (၂ (သျ စင္က င လ ပါ 
၇၇၈1 ထို့ကြောင့် သတဝ သည သတထားလှုက တာမတူကု အခခပသမႈး ရှောင်ကြဉ်ရာဇါ! 
ငြ ပြ တံ ငြူ ၂ 
ဝ လူ လ သ ဌ ငး အျ ၁ င ဌ လူ ဝ ဝ (၂. င န 
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စသော သုတ္တပက္ခ တ းငါးမျိုး)တို့ကို (ခေ ာဆိုတိုင်းကျင့် ဉ့ ခြင်း င့်) ယူရ် လည်း ကောင်း | (တဏှာဒိဋ္ဌိ 

ဂ်ီး [က ခဲ ည [၀ [. င ခြ ဝ ဝ (စြ ၂ 


ဓ လံ င 
တို့ကို) မမ္ဒီမူရ် လညး ကောငး ဘဝက မတောငဝတတော့ ပေ| (၅ 
[၀ ၂ [. ဂ 


ဝ 


(@ 


၈၄၇1 (မာဂဏ္ဍိယသည် ဤသို့ လျှောက်ဇ်ါ) | 


နး နး (| ၀၀ န ဘ မျ ဉ် (မျှ 
ရဟန်းမြတ် မိစ္ဆာဒိဋ္ဌိအယူဖြင့် လည်းကောင်း ကး ၂ လည်းကောင်း! 
ဓ {ငး (မမျှ မျ င ` ဉ္စ ဓ 4 ၀ 4 
လောကီသမာပတ် ဉာစ်ဖြင့် လည်းကောင်း မလွ ခွေး စသည်တို့ဇ်ါ အကျင့် “`ဝတ 
ရမွ င မျိ ( အမွ င ပါ မျ အ် ၀ ၀၀ 
ဖြင့်လ စကောင်း စင်ကြယ်ဇါ ဟူရ်လည်း အကယ် မဆိုသည် ဖြစ်အံ့ သမာဒိဋိအယမ 
ဝ ဘ ခြ ဝ မ ၂ ထ ၂ 
လံ သ (အ္ယ့ 5 မျိ မမွ န (၂ နး (လျ အပါ မါ နံ 
ကင်းသဖြင့်လည်ကောင်း |! မဂ်ဖိုလ်ရ ကြောင်းတရားကို နာကြားရခြင်းမှ ကင်းသဖြင့် လည်းကောင်း! 
မ နြ | (| ရပ္ခါ သ (ရျ ဂ မ အုမ (@) န ၀ ဓ 
ကမ္မဿကတာဉာဏ် သစ္စာနုလောမိကဉာဏ်မှ ကင်းသဖြင့် လည်းကောင်း ပါတိမောက္ခသံ၀ သီလမှ 


န င င (ရျ နး န င ရး န (ရျ (၂ ၀၀ ၀ ငး ဒူ 
ကင်းသဖြင့် လည်းကောင်း ဓူတင်အကျင့်မှ ကင်းသဖြင့် လည်းကောင်း ထိုတစ်မျိုးမျိုးမျှုဖြင့် လည်း 
စင်ကြယ်ဇ်ါ ဟူရ် လည်း အကယ်ရ် မဆိုသည်ဖြစ်ဘံ့! ဤသို့ မဆိခဲပါလျင် ဤတရားကို မဝေခဲနိင် 

| ဒြ ဝ [၀ ၀ (၉၂1 
ပ် မှတ်ထင်ပါဇ်ါ အချို့သော (သမဏ ာဟ္မဏ) တို့သည် 


ကား မိစ္ဆာဒိဋ္ဌိ အယူဖြင့် စင်ကြယ်ဇ်ါ ဟူရ် ယုံကြည်နေကြပါတုန်ဇ်ၢ (၆) 
မိ 


မာ၀ဏီယ သင်သည် မိစာဒိဋိအယကိ မီလျက်သာလျင် အဖန်ဖန် တလဲလဲ မေးသည် စ်ရ် စဲစဲ 
ပ္က စး ဇာ မ 3 မါ န္က ရွ ည်ဖြစ်ရွဲ စွဲစွဲမြဲမြဲ 
ယူထားသော အယူလို့ကြောင့် မဝေခွဲနိုင်အောင် အလွ တ္ကေစေစြငး ရောက်စ ဤငါဟောအပ်သော 
တရား ဒေသနာမှု နှလုံးသွင်းမှု အမှတ်သညာကို အနည်းငယ်မျှ မျှသော်လည်း မမြင်! ထို့ကြောင့် သင်သည် 
လင (ရျ မဲမ အမွ င 
မဝေခွဲနိုင်အောင် အလွန် တွေဝေသောအားဖြင့် ဤတရားကို ရှုကြည့်ဘိဝ်ါ1 (၇) 
(၂ ငျ င္လ န (အ ၀ လူ ငျ င္လ င ၀ 
၈၄၉1 မာဂဏ္ဍိယ တူမျှသူဟူရ် လည်းကောင်း! ထူးချွန် လွန်ကဲသူဟူရ် မ ပညပ ၆ ယုတ်ညံ့သူ 


၈ 


ရ် ငျ လျာ မျ (လ ၀ ဝ ရျ မျ င္လ ခ ပါ : အမွ 
ဟှူရံ ကာင်း မှတ်ထင်သူသည် မွတၱကင္လ်ပြငႈတြော ငြင်းခုံရာဇ်ါ| မာနသုံးမျိုးတို့ရ ာင် 
င္တ 

မတုန်လှပ်သော သူအား တူမှု သူဟူရ် လည်းကောင်း! ထူးချွန်လွန်ကဲသူဟူရ် လည်းကောင်း! ယုတ် 


ဒ ခြီ 


စျ 


ဝ 


ညို 
ပေ . 


ဟူရ် လ ကောင်း မှတ်ထင်မှု မဖြစ်နိုင်! 
ြ ညး ပ ၂ စြ 

ဂ ` ဝ 
၈၅၀1 ထိုရဟန္တာသည် (ငါ့အယူသ)မှန်ဇါ ဟူရ် အဘလမာလျင ပြောဆိုရာအံ့နည်း| (အ ားသူတ့ု့ 


ဝ ၂ ၂ ပြ 
အျ 


အယူသည်) မှားထွင်းဝါ ဟူရ် အဘယ်မည်သော သူနှင့ ငြင်းခုံရာအံ့နည်း! အကြင်ရဟန္တာဥ် တူဇါါ 


စ 


ခြ တ့ 
င သှ ( ဓ င ဋ် (သူ 
ဟူသော `သဒိသမာန” သည လညး ကောင်း; မတူဟူသော သေဋ္ဌမာန ဟီနမာန” သည လညး ကောငး 


မရှိတော့ပေ! ထိုရဟန္တာသည် အဘယ်မည်သော သူနှင့် ဝဒ ယှဉ်ပြိုင်ပါတော့မည်နည်း | (၉) 


၂ 


ဝ 


က မြင်ခိုက်စသည်ိ ၂ဝိညာဏ်ဇါ တည်ရာကို ပယ်စွန့်ရ် မြင်ပြီး ရူပါရုံဓသော တည်ရာ 


ဝ 
သူ င ၂၀ 
အိမ်တို့ကို မအောကမေ့သူ ရွာခ် လူတို့နှင့် ပေ င်းသင်းဆက်ဆံမူ မပြုသူ ကာမဂုဏ်တို့မှ ကင်းဆိတ်သူ 
(` 


နောင်အတ္တဘောကို မဖြစ်စေသူ ရဟန္တာသည် လူအများနှင့ ဆန္ဝျငဘက စကားကု မခေ န် 
တော့ပေ (၁၀) 


၈၅၂1 လောကဋိ ရဟန္တာပုဂ္ဂိုလ်သည် အကြင်မိစ္ဆာဒိဋိစသော အယူသို့မှ ကင်းဆိတ်သည် ဖြစ် 
ကျင့်စ ထိုအယူတို့ ကိုလည်း ယူရ် မပြောဆို ရေခ ပေါက်သော အဆူးရှိသော ပဒုမ္မာကြာသည် ရေဖြ 
လည်းကောင်း! ညွန်ဖြင့် လည်း ကောင်း မလိမ်းကျံ မကပဂ်ငြိဘိ သကဲ့သို့ ဤအတူ အဇ္စုတ္တသန္တာန် 
(ကိလေသာ) ငြိမ်းဘေး ရာနိဗ္ဗာန်ကို ပြောဆိုသော ရဟန္တာသည် ကာမခ် လည်းကောင်း! လောက 
လည်းကောင်း မတပ်မက် မလိမ်းကျံ မကပ်ငြိတော့ပေ! (၁၁) 


ဘာ 


၉၉၈၉ ပဂ ဧ၀ဂ 


၈၅၃၇1 ရဟန္တာသည် မိစ္ဆာဒိဋ္ဌိအယူသို့ ရာက်သူ မဟုတ်! အတွေ့အကြုံဉဥာဏ် _ ဝညာကြောင့် 
ထောင်လွှားမှု “မာန” ဆ ရောက်သူမဟုတ်! တဏှာဒိဋ္ဌိ င့် မူသူမဟု ဟုတ်! ကံဖြင့် ဆောင်အပ်သူလည်း 


| ၂ 
လ ငံ မျ (ရျ ဒါ ၀၀ ၀၀ 
မဟုတ်! အကြားအမြင်ဖြင့် ဆောင်အပ်သူ လည်း မဟုတ်! တဏွှာဒိဋိဟူသေ ာတည်ရာ အိမဓိတို့သို့ 
လျ 
ဆွဲဆောင်အပ်သူလည်း မဟတ်၂ (၁ ) 
(@) | 


စ 


၈ 


န်းန နီ င် င္လ ၀ လူ ၆ * (6) (| မျ န 
၈၅၄1 ကာမသညာစသည်ဥ တပ်ခြင်းကင်းသော သူအား ထုံးဖွဲ့မှု ဂန္ထ တို့ မရှိကုန် ပညာဖြင့် 
(ကိလေသာတို့မှ) လွတ်မြောက် းသော သူအား တွေဝေမှု ” “မောဟ တို့ မရှိကုန်| အကြင်သူတို့သ 


င င စစစ 
ကာမစသော သညာကို လညးတကောငနး မိစ္ဆာအယူ ၁ဋ ကိုလည်း ကောင်း 


လောကဋိ အချင်းချင်း ထိပါး ပုတ်ခတ်ကြတုန်လျက် သွားလာနေကုန်ဇ်ါၤ (၉၉ 


ခြီ 


ဝ ငး (၂ င ပ 
ကိုးခုမြောက် မာဂဏ္ဍိယသုတ် ပြီးဇ်ါ { 
~... ဒ 


(ရ္ဒိုင္တ ရျ ရင္ဆိ) လှံ (သမ္ပိုင္ကို ၈) (| (၂ (6) (6) 
၈၅၅1 အဘယ်သို့ သောဉာဏ်အမြင်ရှိသူနှင့် အဘယ်သို့ သော သီလရှိသူကို (ကိလေသာတို့မှ) 
န (6) င နီး င 
ငြိမ်းပြီးသောသူဟူရွဲ ဆိုအပ်ပါသနည်း, ဂေါတမနွလ်ဖွား မြတ်စွာဘုရား မေးအပ်သော အသျှင်ဘုရား 
သည် ထိုသို့ သဘောရှိသော မြတ်သော သူကို အကျွနိုပ်အား ဟောကြားတော်မူပါလော့1 ၆ 


၈၅၆1 (မြတ် စွာဘုရား သည် ဤသို့ မိန့်တော်မူ ငါ) င 


၈ 


ဝ င ၀ 
မကြုံးဝါးသူ ကုတ္တုစ္စမရှိသူ အမြေ အမြင်ပညာဖြင့် ပြောဆိုတတ်သူ ပုလ 


ဝ 


င နာ င (၈၂၂ ရျ မမ အ နး င ပါ ၀၀ 
အကြင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် ကိုယ်ခန္ဓာမပျက်စီးမီ တပ်မက်မှု `တဏှာ' တင်းပြီးသူ ဖြစ်ဇါ (တဏှာဒိဋ္ဌိ 
(၈၂ ရျ (| (6) မ (ရျ င (လ လျ န္လ မ္မ ရူ င 
ဟူသော) ရှေးအတိတ် အဖို့ အစုကို မမှီ့သူ ဖြစ်ဇါ အလယ် (ပစ္စုပ္ပန်) ကာလိ တပ်မက်သူစသည်ဖြင့် 
ဦး နီ င လျ ဝ် မ္လ ဝ င ငး ပြ ၀၀ ဦး ငြ 
ရေတွက်အပ်သူ မဟုတ် ထိုရဟန္တာ ပုဂ္ဂိုလ်အား အနာဂတ်ကာလ (တဏှာဒိဋ္ဌိဟူသော) ရှေ့သွား မရှိ 
ဥ ဝ ကာ ဦ ဒ န (၈၉) ဂက ၂ ယ မ္ယူ ၂၀ ၀ ` 
(ထိုပုဂ္ဂိ လ်ကိ ငြိမ်းပြီးသောသူဟူရ် ငါ ဆိုစ်)! (၂) 
[ဂ | ထ | | ဒီ 
(မ္က ဇင္ကို ရႈ နး ရ (လ (သူ (| ဓ င 
၈၅၇! (အကြင်ပုဂ္ဂိုလ်သည်) အမျက်ဒေံ သမရှိသူ ထိတ်လ ခြင်း မရိသ သီလစသ ဖြင့် 
ဂ ဓ င | ဝ 
င့် 


င 

ာ 
ဝ ဌ င္ဝ လ ပါ (၂) င င 
သတတသော ဥာဏ သူ ဖြစ်စ (ထိုပု ပုဂ္ဂိုလ်ကို ကိလေသာတို့မှ ဗြိမ်းပြီးသောသူ သူတူရဲ ငါ် ဆုဝဌါ )[ (၃) 
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ဘာ 

(၉ 

်ာ 


ဌ ဝ္ဝ ဝ သ နး ၀ 
နှစပ မိသော ဒိဋ္ဌိတို့စ်ါ အဆောင်ယူ မခံရ ရေ (ထိုပုဂ္ဂိုလ်ကို ကလေသာတု့မှ မ်းပြီးသောသူဟူရှ် င 


၉ 
၉ 
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_ာ 
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ဗာ 
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၈၇၅1 အမျက်ထွ က်မှု မုသားစကားပြောဆိုမှု သို့လော သို့လော တွေးတော ယုံမှားမှုဟူသော 
ဤသဘောတရားတို့ သည်လည်း သာယာဖွယ် မသာယာဖွယ် တရားနှစ်ပါးရှိသော်သာလျှင် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ 
ငယစ သိတော်မူရ် တရားတို့ကို ဟောတော်မူရကား သို့လော သို့လော တွေးတော 
ယုံမှားမှုရှိသူ သည် ဉာဏ်အမြင် င်ကို ရစိမ့်သောငှါ သိက္ခာ သုံးပါးတို့ကို ကျင့်ရာဇ်ါ1 (၇) 


၂ သာယာမှုနှင့် မသာယာမှုသည် အဘယ်လျှင် အကြောင်း ရှိပါကုန်သနည်း! အဘယ်တရား 
မရှိလတ်သော် ဤသာယာမှု မသာယာမှုတို့သည် မဖြစ်ပါကုန်သနည်း, အကြင် အခေ ာင်းကြောင့် 


ပျက်ခြင်း ဖြစ်ခြင်း ဟူသော အကြင် သဘောတရား သည် ဖြစ် ထိုအကြောင်း ကြောင့် ဖြစ်သော 


င္ဝ 
ထိုသဘောတရားကို အကတျွနုပအား ဟောကြားတော် မူ မူပါလော့1 (၈) 


၈၇၇; သာယာမှုနှင့် မသာယာမှုသည် တွေ .ထိမှု “ဖဿ)”) လျှင် အကြောင်းရှိဇ်ါ တွေ .ထိမှု “ဖဿ?” 
မရှိလတ်သော် ဤတရားတို့ မဖြစ်ကုန်! ပျက်ခြင်း ဖြစ် င်းဟူသော အကြင် သဘောတရား သည် ရှိစ 
ထိုသဘောတရား တို့ကို တွေ .ထိမှု “ဖဿ?” လျှင် အကြောင်းရှိစ်ါ ဟူရ် သင့်အား ငါ ဟောဇါ1 (၉) 


၈၇၈1 လောကခိ တွေ့ထိမှု “ဖဿ? သည် အဘယ်လျှင် အကြောင်းရှိသနည်း! သိမ်းဆည်းမှု 


မျ င (ခမူ မျ လျ ဃ လျ င (8 {လ လ ဗျ ငု 
သညလညး အဘယ်ကြောင့် ဖြစ်ကုန်သနည်း| အဘလထတရား မရှလတသော ငါ့ဟာဟု စ္စလမႈဓှု 
(8 ပ ငျ ၂ လ ဌ င္ဝ (လူ (8 ဇ ~ ဝ ရ (စေရ ပ 
မရပ သနည အဘလထတရားကု လွန်မြောက် သညရှသော တွေ့ထမှု ဖဿ တူ့သ မတွေ့ထနုငပ 


ကုန်သနည်း; (၁၀) 


ရျ င ငွ ရျ လျ ငွ စွဲရ် ဝ ပြ ? င င င္တ 
၈၇၉1 နာမကုလညးတောငး ရုပကု လညးကောငး စရ တွေ့ထမှု ဖဿ သည ဖြစ်ဇါ 


ဝင ပ ဝ င် ဝ ငု စဉ ဝ င (သူ့ ငး ဂ မ 
သမႈဆညးမှုတူ့သည တဏာာဟု ဆုအပသော ဏလ တထစာ လျင အကြောင်းရှိကုန်ဇါ် | တဏှာဟု 
၂[ [၀ ဉာ စြ [ ကဆ ၂ ဉ့: 
(9 န (၆၉ ဒ (8 ဌ သ လလ [လ (8 နံ (6 လ နိ င 
ဆုအ၀ဝသော အလှု တထ္လစာ မရုလတသော ငါျၱျတာဟု စွလမမမူ ဓရ ရုပတရားကု လွန်မြောက်သည် 
ရာ ဇင [ ဆ ၂ မ [ဝ ၂[ ၂၂ [ဝ 


၈၈၀၂] အဘယ်သို့ ကျင့်သောသူသည် ရုပ်ကို လွန်မြောက် ်နိုင်ပါသနည်း | အဘယ်သို့သော 


ဓ ဒ အူ အု (ကမွ အျပ ငး လ 

အကြောင်းဖြင့် ချမ်းသာ ဆင်းရဲကို လွန်မြောက်နိုင်ပါသနည်းး အကြင် အခြင်းအရာအားဖြင့် လွန်မြောက် 

၀၀ (8) င (6) လ မ ငး ပ (6) မျ (@) ၀ ၀ ၀ 

နိုင်ဇါ ထိုအခြင်းအရာကို အကျွနိုပ်အား ဟောကြားတော်မူပဲ လော့ ထိုအကြောင်းကို သိကုန်အံ့ဟု 
၀၀ ၀ ၀ င 

အကျွနိုပ်ဇ်ါ စိတ်ဖြစ်ပါဇ်ါ႔ (၁၂) 


၈၈၁| ပကတိသညာ ရှိသူလည်းမဟုတ်သော ဖောက်ပြန်သော သညာရှိသည့် ရူးသွပ်သူလည်း 


မဟုတ်သော သညာံ မရှိသည့် အသညသတ်ဗြဟ္မာနှင့် နိရောဓ သမာပတ် ဝင်စားသူလ 
ရူပသညာကို လွန်မြောက်ပြီးသည့် အရူပ စျာန်သမာပတ်ကို ရသူလ ပြ ချင်း န် သို့ 
သဘောရှိသည့် အာကာသာနဉ္စာယတနစျာန်ကို ရရန် ကျင့်သူ ရူပစတုတ္ထစျာနလာဘီ ပုဂ္ဂိုလ်သည် 
ရုပ်ကို လွန်မြောက်နိုင်ဇါ; သရာ ချဲ့တတ်သော တဏှာမာန ဒိဋိတရား တို့သည် သညာလျှင် 
အကြောင်း ရှိ ရှိတုန်သည်သာတည်း! (ဥ) 
(မျ (8) လာ ၂) လျ ပ င ပါ မျှ လျ (9) (၂ (လည္ဆိ ရမ္လိုင္ကိုင အ) 
၈၈၂! အကြင်ပုစ္ဆာကို အကျွနိုပ်တို့ မေးခဲ့ပါကုန်င်ါၤ အသျှင်သည် ထိုပုစ္ဆာကို အကျွနိုပ်တို့အား 
င င္လ [ဆ ၉ စး [၀ ပြ ၂ ည ပ စ | [ခဆ ဥ ] ဇ | ၆ က ပြ 
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၁ ဂီ 
ငာ ဉ် မြ ၀၁ 

ဖဲ ပဌ ပဏ 
ပဠ ဠွ ဟံ 
ဒ့ ဂ္ဂ်် ၀ 
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င င (၂ ငင ရြ င ၀ င (ရုစငူ့ရ ဒမ 
၉၄၈1 ရဟတနးသည ၀စသစ္စာစသညနှင့ ပြ စုသူ ဖြစ်ရာဇါ! (ကိုယ်နှုတ်စိတ်) မုကဓးတမသ 
လှည့်ပတ်မှု “မာယာ” မရှိသူ ကုန်းတိုက်မှု ကင်းသ အမျက်ထွက်မှု မရှိသ ဖြစ်ရာဇ်ါ ယတ်မာသော 
ဂ နီး ဥ င ငာ ၃ ဝ င [. ဥ နှ ခြီ ဥ င (@) ဉ် ၂ ညး င္တ ခြီ 
လောဘတကု လညးတကောငႈး ၀နတုမှု မဓစ္ဆရယ ကု လညးတောငႈး လွန်မြောက်ရာဇါ | (၇) 
(9) (ရေး ရျ (စရ င (စရ ၂ ရ ရျ င ရျ (ရြစိ ရ စး 
၉၄၉1 နဗ္ဗာနသူ့ တသော စတရှသူသည ငိုက်မျဉ်းခြင်းကို လညးတောငးႈး ပျင်းရိခြင်းကို 
င ရျ (စရစ ရျ င င (လ င ဝင ရျ (စရ 
လညးတကောငး| ထုငးမှုငး ခြင်းကို လညးဆကောငး ဖျောကဖဇျကရာငါ | (ကုသိုလ်ကောင်းမှုတို့်) 
မေ့လျော့သဖြင့် မနေရာ| အလွန်ထောင်လွှားမှု မာန မတည်ရာ1 (၈) 
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ထိပါး မှုတို့ လည်းကောင်း ခြေလေးချောင်းရှိ းရှိသော သတ္တဝါတို့ ရည်း စကောင်း မေးရ လေးပါး) ကို 
မကြောတ်ရာၢ (၁၀) 
န (" ၂ (အ (အျ ဓမ (အ (၂ န ၀ အမ မျ (အျ ၁ မျ 
၉၇၂1 ကုသိုလ်ကို အစဉ်မပြတ် ရှာမှီး လ့္ရှိသူသ (သီတင်းသုံးဖော်ခုနစ်ယောက်မှ) တစ်ပါး 
အခြားသော သာသနာ ပြင်ပဖြစ်သော ထိုသူတို့စ်ါ များစွာသော ခေ ာက်မတက်ဖ ဖွယ်တို့ကို မြင်သော်လည်း 


၀ 


၀ ဌ ~ င (ရ ဝ ရြ ၂၅ (9 
မထတလနာရာ|1 ထို့ပြင် အခြားဘေးရ တု့ကုလညး နှိမ်နင်းတိုက် ဖျက်ရာဇါ | (၁၁) 


ခြ 


(@) 


၉၇၃1 ဖျ သြဉ်းဆဲထိပါး မှုဖြ 
တွေ့ထိခံ ည် ဒး းခံရာဇ်ါ ထို့ပြ 


(လျှို င (၂ 
စသ တိုင် ဓျားစာ တွေ့ ထံခံရသူသညံ 
၉ ၀၀ | 


င င င ဝင င င င 
လညးတကောငႈး ဆာလောငမွ မွတ်သိပ်မှုဖြင့် လညးတောငႈး 


င့ 

င ငု ဝ င မ္တူ (၁ 

င မာ ၂ စ သညးခရာဌါ ( ထိုအနာရောဂါ 
၂ 

ဘ 


၀သစကၠ့ 


ရာ ပုထုဇဉ်သေက္ခနှင့် ရဟန္တာပုဂ္ပိုလ် လ်တို့ကို 

ငး ၀ ၁ ၀ င ၀ ဝ (အမျ လျှ (အျ ငး 
ဓမေတ္တာ|ဖုဇ တေ့ထ ပု နှံ့စေရာဇါါ (မိမိ) စိ စိတ်နောက်ကျူမှု က့ သိသောအခါခ် မဓာရနတငၢ အသငးဆအပ၀ငး 
တ ပ ၂၀ .၂[ [. 
၀ 


ဖြစ်ခွင့်ကို မပေးမူရ် လုံ့လ ကြိုးကုတ် အားထုတ်မှုကို မြဲမြံစွာ ပြုရာဇါ႔ (၁၂) 

မ ခြီ (စြီ နီး | ၂ နိ 

၉၇၄ ခိုးယူမှုကို မပြုရာ| မုသားစကားကို မဆို 

င 

ယ်ဖျောက်ရာဇ်ါ႔ (၁၃) 

(အ {~ ၈ င (မှ ( ၈ ၀၀၀ ဝ ဝ ဌ 
၉၇၅1 အမျက်ထွက်မှု “`ကောဓံ အလွန်ထောင်လွှားမှု “မာန် အလိုနိုင်ငံသို့ မလိုက်ရာ 

ကောဓမာနတို့စါ အ စ် အရင်းကိုလည်း တူးဖြိုပယ်နုတ်ရ် တည် ရာဇ် ထို့ပြင် ချစ်နှစ်သက်ဖွယ် 

င ဂ () ၀ ဝ မ ငျ ပ ~ အမျို ဂ မျ ဌ 
က္ကဋ္ဌာရုံနှင့် မချစ်မနှစ်သက်ဖွယ် အနိဗ္ဌာရုံကို လွှမ်းမိုးနှိပ်စက်နိုင်သူသည် ဧကန်မုချ လွှမ်းမိုးနှိပ်စက်ရာဇ်ါ1 


(၁၄) 


၉၇၆1 ဗုဒ္ဓါနုဿတိစသည်တို့စါ အစွမ်းဖြင့် ဖြစ်သော ကောင်းမြတ်သော ပီတိနှင့် ပြည့်စုံသူသည် 
င ဝ 
ည် အိ 


ညာကို ရှေ့သွား ပြုရ် ထိုဘေးရန်တို့ကို ဗြ ခွါရာဇ်ါ အစွန် အဖျားကျသော 


ဧ 
စိ 
၈ 
စ 
ဂ်ား 
8၀ 
ပ္ပ 
[ဂြ 
(၂ 
~ 
ဂ 
ဝ 
ဝိ 
88. 
0 
ပ 
င 
ဠာ 
[ဂ 
ဝ 
စာ 
စ 
ပ 
၈ 
လ! 
ဝာ 
မြ 
ကိ 
၈ 
ဂိ 
ဓာ 
မြ 
8၀ 


ယာ ဌ (8 ဝ င င ရျ ၀ င 
၉၇၇] တဏှာအမမဌွ ကျကစားလေ့မရှသော သေက္ခဝုဝလသည အဘလထကု စားရအ့န ဂျ 

(၁ ဝင လ ၀ (သျ အဲ (လွ ဒု ဝငလျ လို့လ 
ငမွဲ ဝိ စားရအ့နညး| ဤသညညဉ့်ခ် ဆငးရစ္မွာ အိပ်ခဲ့ရပြီတကား! သနေ့ည ပ္စ မူ 


(အ င် ပ ဝ အဲ (@) မ လျ (၂ နး ` င ဝ 
အဘယ်အရပ်မှာ အိပ်ရပါအံ့နည်း! ဤသို့ မြည်တမ်း ငိုကြွေးကြောင်း စ်သော ထိုအကြံအစည်တို့ 
ပယ်ဖျောက်ရာဇါါ1 (၁၆) 


၉၇၈1 ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် လျောက်ပတ်သော ကာလဒိ ဆွမ်းကို လည်းကောင်း! 


န လျှက် န င လူ င ငျ (မျ ကတ္တပ္ရ အ (@) (လျ င္ရ ဝ 
အဝတ် သင်္ကန်းကို လည်းကောင်း ရခဲ့သော် ရောင့်ရဲလွယ်ခြင်း အကျိုးငှါ အတိုင်းအရှည်ကို သိရာဇ်ါ 
နံ င င င င င ဝ ဝ သူ င ဝ င (ရျ ငျ င 
ရွာ စောင့်စည်းအပ်သည့် အကျင့် ရှိသော ထိုရဟန်းသည် ထိုပစ္စည်းလေးပါးတို့် ရောင့်ရဲမှုဖြင့် 
စောင့်စည်းလျက် (သူတစ်ပါးတို့က) ချြုပ်ခြယ်ထိပါးသော် လည်း ကြမ်းတမ်းသော စကားကို မပြောဆိုရာ1 


(၁၇) 


၉၇၉1 မျက်လွှာချထားသူ ဖြစ်ရာဇ်ါ မရပ်မတည် လှည့်လည်ခြင်းဖြ ခြေမငြိမ်သူ မဖြစ်ရာ] 


စျာန်ရမှုကို အားထုတ်သူ များစွာ နိုးတြားမှုရှိသူ ဖြစ်ရာင်1 စတုတ္ထရျာန်နှင့် ယှဉ်သော ဥပေက္ခာကို 
အကြောင်းပြုရ် တည်ကြည်သော စိတ်ရှိသည် ဖြစ်လျက် ကာမဝိတက်စသော ကြံစည်မှု ကာမသညာ 

ဒါ (၂ င နံ မျ ( 4 (~ (မျိူ မ (လ ( 
စသော _တည်ရာကို လည်းကောင်း လက်ဆော့ ခြေဆော့ ကုတ္တုစ္စံ နောင်တ တစ်ဖန်ပူပန်မှု “ကုတ္တုစ္စ 
ကို လည်းကောင်း ဖြတ်တောက်ရာဇ်ါ! (၁၈) 


(၉ 
စ္က 


ဝ င၂ ၂၀ ငု င (၅ သူ သူ လု ငး ဝ 
၉၈၀1 ၀ဝနညးက အရ အပမဏအပ စကားတို့ဖြင့် အပြစ်တင် (စောဒနာ) ခုသော သတ 


ငမ (လျ င င ဝ ပါ ဂ င ဓ 
ကဆးရာဝါ | ကုသုလဇှင့ စပယှဥသော စကားက မြွတ်ဆိုရာဇ်ါ | ကာလအပိုင်းအခြား သလ 


ခြီ 


ဝင င ( ) ရ ဝု ၀ င ဝ္ဝ ဝ (ရ ငွ င ဝု 
၉၈၁1 ထို့ပြင် လောကဋဌ ရ မျမ မြူငံ စမျုးတူ့ ရှကုနမါ သတ ရှ သူတူ့သည ယင်းမြူငံ မျး 
င 


တိကိ ပယ်ဖောက် နိင်ရန် က ငါ သို့ ကျင်သသည် ရပါရုံ သဒါရုံ ဂန္သာရုံ ရသာရံ ဖောဗောရံတိဒ် 
ကို ပယ်ဖျောက် နိုင်ရန် ကျင့်ရာဇ်ါ ဤသို့ ကျင့်သူသည် ရူပါရုံ သဒ္ဒါရုံ ဂန္ဓာရုံ ရသာရုံ ဖောဌဗ္ဗာရုံတို့ 
တပံစွနးမှု ရာဂ ကို သဿညးခံနုုငံ ရာဇ်ါ! (၂၀) 


င င ၂ - စေ င ငျ့ ၂ (လျို (သ င 
၉၈၂1 သင္ယ်ျောသောဘအခ၂ဋ သခတတရားတကု အမှနအတု ဝိ စူးစမ်းဆင်ခြင်သူ နဝရဏစသညမှ 


ငး 

င 
န ဌ န ၀ ဌဝ၀ ဝ္ဝ ဝ င္ည င ၀ ဂ န စရ (၂ ၈ 
လွတ်မြောက် ပြီးသော စတရှသူ သတရှူသူ ထုရဟတနၤးသည ထို(ရူပါ ရုံစသော) တရားတူမွ အလု ဆန္ဒ 
၁ ရ င် ငူ တ ပ်ကြ သော စိတ်ရိသော ထိ ဟန်းသ မ အဝိဇာစသော အမိက်တိတက်ကိ 
ကို ပယ်ဖျောက်ရာဝ်ၤ တည်ကြည် ရှိသော ထိုရဟန်းသည် အဝိဇ္ဇ ုက်တိုတ်ကို 


ပယ်ဖျောက်ရာဇါ ႔ (၂၁) 
လေးခုမြောက် အဋ္ဌက၀ဂ် ငါ 


၁1 သတသဟဓမီိီကေ ဌပေတွ္ဗာဟူသော မဟာနိဒ္ဒေသပါဠိတော်လာ သတ္တသဟဓမ္မိကအရဘိက္ခု ဘိက္ခုနီ သာမဏေရ 
တ ဉ် ပ င (၉) |. ဉဲ င စး တ မ ခ ခ 
သာမဏေရ သက္ခမာန ဥပါသကာ ဥပါသိကာတို့ကို လူလေ|1 


သုတ္တနိုပါတ်ပါဠိတော် 
=== ၅ - ပါရာယနဝဝ် === 


မျ နး န အမျ အ လှ (ရ နံ ဓ င နီး 
၉၈၃1 ဝေဒကျမ်းတို့ဋ် တစ်ဖတ်ကမ်းခပ် တတ်မြောက်ပြီးသော (ဗာဝရီ) ပုဏ္ထားသည် ကြောင့်ကြ 


ဝ ဝ ဝ မျ င (စရ ဝ ပါ ရံ မျ (ရျ (@! င 
မရမ္မကု လလား တောင္ဝာလျက ကောသလတုငဝသ္မတဓါ| မေ လျော်ဖွယ်ရာဖြစ်သော သာဝတ္ထိပြည်မှ 
၂၂ [ ခြ ဝ ခြ ~ ၀၀ ဝ ထ ၂ 


ဝ ပ .ဝ 
ဒက္ခဏာပ၀ပထတုငးသူ့ သွားလေဇါါ! (၁) 


ဝ ဓ ~ (ရ ဝ္ဝ င (9 ငု ဓား 
၉၈၄1 ထ (ဗာဝ ဗုဏ္ထားသည အဿကတာဝး အဠကတတိုင်းဇါ အလယဗဟုအရပ ဂေါဓာဝရီမြစ် 
{ဒ စြ စြ 


ဖြ 
ဝ 
မြ 
ဝ 
မာ 
၂) 
ပ 
စာ 
(၂ 
0) ) 
ဂ 
ကြာ 


မံ မ ရူ ြျြ (သျ ဂို ချ မိ့ 0 
လည်းကောင်း သစ်သီး သစ်မြစ်ဖြင့် 


လ 
၉၈၅1 ထိုကျွန်းကိုပင် ဘမှီပြုရ် ပြန့်ပြောကြီးကျယ်သော ရွာသည် ဖြစ်လေဇါ! ထိုရွာကြီးမှ 
ထွက်သော အခွန်အတုတ် ဖြင့် အလျှုပွဲကြီးကို လ္ဒူဒါန်းပြုလုပ်ငါ႔ (၃) 


ဓ င င ငု 
၉၈၆! စ ဉ် သ အလှူကြီး လှပြီး ကျောငးသခမႈ 


၀၀ 
(င) 
-ဥဂ 
(@) 
ဂဂ 
ဝပ္ပ 
ငြီ 
ဏ 
၈ 
-ဥ၈ 
ပ 
မြး 
ဖြ 
၉0 ) 
ဖြိ 


သော ပဏား တစ်ယောက် ရောက်လာဇ်ါ! (၄ 
ဏာ 
(၂ နီး လါ အါ အမျ (၁၂ ရျ အု ပျ 
၉၈၇1 ထိုရောက်လာသော ပုဏ္ထားသည်ကား ခြေထောက်ချင်း တိုတ်ခတ်ရ် သွားတတ်သူ ဖြ 
ပ င လျ ပါ ငံ ပါ ဓ ရန္စ မျ (အရွ ၀၀ (ဓရ ~ 
ငတ်မတ်သ ဖြစ်စ သွားချေးထူသူ ဖြစ်စ ဦးခေါင်း မြူမှုန် အလိမ်းလိမ်း ကပ်ငြိသူ ဖြ 
(@) [၂ (@) ][[ | | င 


(ငှင်းပုဏ္ထားသည်) ဗာဝရီပုဏ္ထားသို့ ချဉ်းကပ်ရ် အသပြာငါးရာတို့ကို တောငဝးဓဝါ | (၅) 


စ 


ခြီ 
၈၈] ထိ ဏ္ဍားကို ာဝရီ ဏ္ဍား င်သ ရှိသော် ခေ င် ဖိတ် နၤ ချမ်းသာ ကျန်း ာ 
ခပ ပကာ တရပ ပဏ္သညငညွားအနရာ ပ တ္တ ယျာ 
မေးပြီးလျှင် ဤစကားတကု ပြောဆိုဇ်ါ1 (၆) 


ဒီ 


ဆြာ 
၁၀ 


သို့ လျ င ငြ ဝ .လပ္လိလ 
မြး ပုဏား အကျွန်ုပ်ငါ) င ပြာ ပဆ ညြ မ အကျွနုပ င္ထ 
အကျွနုပအား ခွင့်ပြုပါလော့| အကျွနုပအား အသပြာငါးရာ မရှိတော့ပါဟု ပြောဆိုဇ်ါ1 (၇ 
ဂျ ဝံ ၀ ဂျ ၂ ဝ ခြ န 


၉၉၀! အကျွန်ုပ် တောင်းခံနေပါလျက် အရှင်သည် အကလယ်ရ် မပေးငြားအံ့| ခုနစ်ရတ်မြောက်သော 
နေ့ခ် အရင် ဦးခေါင်းသည် ခနစ်စိတ်ကဲ့ပါစေဟ တ်န်ဆဲဇါ ႔ (၈ 
နွ အရှင ဥး ည ခုန ဂီ ဥ ကျန 


ကျိန်ဆို ရေရွတ်င် ဗာဝရီပုဏ္ထားသည် ထိုပုဏ္ထားစ်ါ စကားကို ကြားရသ 
၂နဆု ရေရွ ရဗုဏ္ကားသည ထုဗုဏ္က္အား မိုး နဲ 


(၉) 


ဝ နီး လျ မါ ရ (6) စြ ပျ နီး (လ နီး ပ္ပါ နီး (၂ 
၉၉၁!အံ့ဖွယ် သရဲပြုလုပ်တတ်သော ထိုပုဏ္ဍားသည် ဟန်ဆောင်ပြုပြ ရ် ကြောက်မက်ဖွယ်ရာကို 
ဖြ ဆ | 


ဂဂ ဂဂ 


၉၉၂] ထိုဗာဝရီပုဏ္ထားသည် သောကမြား စူးဝင်နေသဖြင့် အစာအာဟာ ကို မသုံးဆောင်နိုင်ရတား 
ဉ် ငွ ပါ ဝင ငျ ဝ (၂ ရ ငလူ ဓ စီ ပါ (~ ငု 
အသားအရေ ခြောက်ခန်းဇါ် | ထို့ပြင်လည်း ဤသို့ စတဆ စိရနေသော တဝရဗုဏ္ကားါ စတသည 


(ရ (ရဲ့ ရငွေ ( ) 
စျာန္သသဓမာ၀တဋဌ မမွေ့လျောနုင တော့ပေါ (၁၀ 


၀၂၂ 


႔ အက်ျးကိ လိလားသော နတ်သည် ထိတ်လနိီမဖြင် စိတ်ဆင်းရဲနေသော ဗာဝ၀ရီပဏားကိ 
လ ၉ င ပကို င် ဥ န (၂ (6) ဖြင့် မြ န ရက္က က ပ 
မြင်သည်ရှိသော် ချဉ်းကပ်လျက် ဤစကားကို ပြောဆိုဇ်ါ1 ၈) 


ဝ ငမ (လျှို့ ဝ လျ ဝ ဝ္ဝ အ ၀ င ပ. င 
၉၄1 ထုပုဏ္အားသည ဦးခေါင်းကို သသူ မဟုတ စ္စာကု အလု ရှ သဖြင့် အ့ဖွယ သရဲပြုတတ်သူ 
ဌ ပါ ဓ ငး ရြ င ဓ ငး (ရ န္လ ငျ င (ရျ င္ဝ 
သာ ဖြစ်ဇါ | ဥးခေ ငး လညးတကောငႈး ဥးခေ င်းပြုတ်ကျမှုခ် လညးတောငး သနုငသော ဥာဏ ရှ သူ 


ဧ 
ငိ 

န 
ဘာလ 

၀ 
(စျ 


(ရျ ရ ၂ ၂4 င်း ၀ င့ ငွ ဓ င်း င ၀ င္ရ ငိ င္ရ 
၉၉၅] အရှငနတမငႈး ဥးခေ ငးကု လညးကောငဧါ ဥးခေ င်းပြုတ်ကျမှုကို လညးတောငး အကယ်ရ် 


စြီ 
လူ မ ဝ 
ခမ္မ 
င 


(| ဂ ~ ၂ နံ (၂ ၂ င 
သိ မေးအပ် သော သင်နတ်သည် ထိုအကြောင်းကို အကျွနိုပ်အား ပြောကြားလော့| သင်ဇါ 
ထိုစကားကို နားထောင်ပါတကုနိဘံ့1 ဉာ) 


ဝ 


၉၉၆! ဤအရာကို ငါလည်း မသိပါ ဤအရာဋိ ငါ့ အား အသိဉာဏ် မရှိပါ ဤအရာခိ ဦ ဥး ခေါင် ငးကု 


လည်းကောင်း ဦးခေါင်းပြုတ်ကျမှုကို လည်းကောင်း မြတ် စွာဘုရားတို့သာ သိမြင်နိုင်ပါဇ်ါး (၄) 


၉၉၇1 အရှင်နတ်မင်း ယင်း ညှိ ဖြစ်မှ ဤမြေပြင်ဌ 
ကို လည်း ကောင်း အဘယ်သူ သိပါသနည်း ထိုသိနိုင်သူ 


မး 


ဠ် (9 င္လ င ဓ ၆ ဌ 
ခေ ငးကု လညးတကောငန4 ဥးခေ င်းပြုတ်ကျမှု 


အကျွနိုပ်အား ပြောကြားပါလော့1 (၁၅) 


ဝမ 
ထုဥ 
မြီ 
ဝ 
သကု 
ခြ စြ 


| 
၉၉၈1 သြတ္တာကရာဇ်မင်းဇ်ါ အဆက်အန္ယယ် သာတီဝင်မင်းသား သိဒ္ဓတ္ထသည် ကဝိလဝတ် 
(အွ ဂ်ာ ငး ရ န ငး ပါ ပြး င လျ ~ မျှ ဓ င သျ ပါ 
စ ထွက်ခွဲ ပြီးလျှင် လောတဇါ အကြီးအကဲဖြစ်တော်မူရွ် ပညာအရောင်ကို ပြုတော်မူဇ်ါ ထ 
(၁၆) 


ဓ ဝ ~ င 
၉၉၉1 တဝရဗုဏ္ကား ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် အလ 


ကြီ 


ဝ ၀ ဝ နး င 
က မ _ ဥ သော တရားတို့စ်ါ အပြီးအဆုံးသို့ ရောကတော 
မူဇ်ါ အလုးစု သော အဘညာဥ အစွမႈအားသူ့ ရော 


တော်မူဇါါ အလုံးစုံသော တရားတို့ မြင်သော 
ယျ (ရစ ၀ မ္မ ပါ ဝ (၂ ပါ ရ (ရျ (@) မျ နီ ပါ (၂ အမျ (၂ (လည္နို အ 
ဉာဏ်မျက်စိ ရှိတော်မူ ကံအားလုံးတို့ဇါ် ကုန်ခြင်းသို့ ရောက်တော်မူဇ်ါ1 ဥပဓိကုန်ရာ နိဗ္ဗာနိဒ် 
အာရုံပြုသော အားဖြင့် လွတ်မြောက်သောစိတ် ရှိတော်မူဇ်ါ1 (၁၇) 
(8) န္သ စ င င နီး ရ လှ (ရျ (ယျ န ခ (၂ 
၁၀၉၉1 ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ဘုန်းခြောက်ပိုးနှင့် မြညစုတောမူ၁ လောတဋဌ အရာက 
ဟောတော််မဇါ] ပညာစက္ခုနှင့် ပြ စုံတော်မဇါၤ သင်သွားရ် ထိုမြတ်စွာဘု းကို မေးလျှောက် 
|! င ခ၂ဘ~ င္လ | င ဒြ | ဒီး 
ချေလော့! ထိုမြတ်စွာဘုရားသ သင်အား ထိအရာတိ ဖြေကြားလတ္တံ [ (၁၈) 


၁၀၀၁၂! ဗာဝရီပုဏ္ထားသည် ဘုရားဟူသော စကားကို ကြားရလျှင် ဝမ်းမြောက် တက်ကြွသော 
စိတ်ရှိသည် ဖြစ်ဇ်ါ ထိုဗာဝရီပုဏ္ဍားစါ ပူဆွေးမှု သောက?” ည် နည်း စပါး သွားလေဇ်ါ များစွာသော 
န္လ မ 
အ 


'မတိ' ကို (၁၉) 


စ်သက်မှု ဝတ ကိုလည်း ရလေဇါါ1 
၁၀၀၂! နှစ်သက်တက်ကြွသော စိတ်ရှိသော ထိုဗာဝရီပုဏ္ထားသည် ဝမ်းမြော 
အဘလရွာ အဘယ်နိဂုံး အဘယ်ဇနဗုဒ်ဌိ မြတ်စွာဘု ဝိ နေတော်မူပါသနည်းဟု ထိုနတ်ကို မေးဇါါ 
ဃ ဝ လျို ၁ ၁ (ရမ္ဘို ၈) 
လငးဘုရားရှရာ အရဝ၀သဿ္မျ့ သွားရ ဘေ နှစချောငး သော သူတို့ထက် မြတ်တေ 


၀၀ ဝ ပျ ပ မါ ဉ့ 
အကျွန်ုပ်တို့ ဖူးမြင်ကြပဲ ကုန်အံ့| (၂၀) 
၁၀၀၃! မာရ်ကို အောင်တော်မူပြီး သော ကျယ်ပြန့်သော ပညာရှိတော်မူသော မြေကြီး အထုတဲ့သို့ 
မြတ်သော ပညာ ရှိတော်မူသော ပြိုင်ဘက် ကင်းတော်မူသော အာသဝေါတရား ကင်းတော်မသော 


ဘာ 
၇) 
ငာ 
တာဝ 
ဖြ 
(ဗြာ 
ေ 
ဝာ 
ဥာ 


8၀ 
ပဲဂ 
6 မူ 
၈ 
ပ 
ပ 
(၉) 
8ာ 
(ဓ 
ပ 
ပ 
စ 


(6) (၂ ၃၀ ~ ဒ (သ ပါ င (၂ မာန (၂ င ၀ 
ထိသာကီဝင်မင်းသား မြတ်စွာဘုရား သည် ကောသလမင်းဇ်ါ မြို့တော် သာဝတ္ထိပြည် (သီတင်းသုံး) 
ဂ (@) နြ မီး ထ | 
မး (၂ လျ သျ (8) ငး င မ င ပး (၂ (၉ မျ 
နေတော်မူဇ်ါ လူတို့ ထက်မြတ်သော ထိုမြတ်စွာဘုရား သည့် ဦးခေါင်းပြုတ်ကျမှုကို သိတော်မူဇ်ါၤ (၂၁) 
(၂ {င ဓ ရပ္စ လပ ၀၀ နး လံ ~ နံ လး ရး 
၁၀၀၄! ထို့နောက် (ဗာဝရီပုဏ္ဍားသည်) ဝေဒကျမ်းတို့ဋ် ကမ်းတစ်ဖက်ရောက် တတ်မြောက်သော 
င ဝႆ (6 င က်ာ ၉ (၂ င မျ (လျို) ၀ 
တပည့်ပုဏ္ထားတို့ကို ခေါ်ပြီးလျှင် လလင်ပဏားတိ လာကြကုန်လော့! သင်တိအား ပြောကြားဘံ့! ငါဇါ 
စ္တ ဠာ [၀ [ င င စီ ဏာ [၀ န ပြ [ဝ ဝ 
စကားကို နားထောင်ကုနိလော့1 (၂၂) 


အမျ ဂ ပါ ငး နံ (ရျ င လျ ပါ 

၁၀၀၅1 လောကဋိ မြတ်စွာဘု းစ်ါ ထင်ရှ းပွင့်ခြင်းသည် အလွန်ရခဲလှစ်ါ| ဘုရားဟူရ် 
ကျော်စောသော ထိုမြတ်စွာ ဘုရားသည် လောကဋိ ယခ ခုပွင့်တော်မူ | သာဝတ္ထိပြည်သို့ လျင်စွာသွားရ် 
အခြေနှစ်ချောင်းရှိ သတ္ဝဝါတိထက် တ်သော မြတ်စွာဘုရားကို ဖူးမြင်ကြချေကုန်လော့” (ဟု 
ဥ ၂ ၂ တ (ပြူ (@) ) ဒ ဒီ ဒြ ပြ ] ဒီ 


မိန့်ဆိုငါ)1 (၂၃) 


စျ 


ငြ ဠာ . ပါး ရာ လာ အိ ခပ္ရ္ထုကို ၁ ၂  အုမ္လြုပ 
၁၀၀၆1 ဆရာပုဏ္ထား အကွုနိုပ်တို့ မြင်သည်ရှိသော် ဘုရားဟု အဘယ်သို့ သိနိုင်ကုန်အံ့န 
ဘုရားဟု မသိသေး ကုန်သော အကျွနိုပ်တို့အား အကျွနိုပ်တို့ ပြ 

ဒြ ဒြ 
ပြောကြားပါလော့1 (၂၄) 


၁၀၀၇! ငါပြောပြပေဘံ့| မဟာပုရိသလက္ခဏာတို့သည် ဝေဒကျမ်းတို့ဌ လာကုနိဇ်ါါ သုံးဆ 
သော မဟာပုရိသ မ ဖ အစဉ်အတိုင်း ပြည့်ပြည့်စုံစုံ ငါပိ ပို့ချ ခဲ့ပြီ (၂၅) 


ပါ ဝ (ရ ဝ (8 ပါ ရန္ကု ၀ 
၁၀၀၈ || အကြင်သူဇါ က ပ်တို့ခ် ထိုမဟာပုရိသလက္ခဏာတို့ ရှိကုန်ဇ်ါ | ထိသ္အား နှစမျးသော 
စြ စြ ခ [၀ ၂” စး ၂ 


မ င် ဟ (စစ ရျ 
အဖြစ်တို့သာ ရှိကုန်စ်ါ သုံးခုမြောက် အဖြစ်ကား ဂ (၂၆) 
[၀ မ | ဒ ဒျ 
(6) အါ ၀ ဘီး သူ .ယ္ည ၀၀ 
၁၀၀၉1 ထိုသူသည် အကယ် ယ်ရှ် လူ လဘောင် ခိ _.နေငြားအံ့ ဒဏ်မထား လက်နက် မတိုင် 


ဂျ 


မူရ် 


ခး 

နှငံ 

ဒ 

အျ န္လ (ရ (ရူ န သျ ၀ န ဝ ၀ င 
၁၀၁၀! အကယံရှဲ လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ငြားအံ့| ဂုဏော်အထူးက်ု ခံတော်မူ 
(ဂဒိုလူ ၀ ၀ စ ဝ နြ (၂ ရြေ ၅ ဦး င” န ပ င ဝံ 
ထိုက်သော အလုံးစုံသော တရားတို့ကို ကိုယံတိုင်မှန်စွာ 


င င (8 င္ဝ ပါ 
ဖွင့်လှစ်ပြီးသော အတုမရှသော ဘုရား ဖြစ်နိုင်ဇါ | 
၀၀ ဖြ 


၂ 


၁၀၁၁] ငါဇါ အသက်အရွယ် အမျိုးအနွ ယ်ကိ လည်းကောင်း လကဏာနင် ဝေဒကျမ်းကို လည်း 
| ၂ ၀ ၂ 
င င ၀ ၀ ငျ င (6) နး ဓ ငး စး ဓ ရက 
ကောင်း သင်ကြား ထားအပ်သော ငါါ့တပ တို့ကို လည်းကောင်း ထို့ပြင် ဦးခေါင်းနှင့် ဦးခေါင်း 
န (၂ (လ နိ င ၀ ဝ (၂ ရျ (သျှ လှ လူး 
ပြုတ်ကျမှုကို လည်းကောင်း (ဤအမေး ခုနစ်ခု ခု တို့ကို) စိတ်ဖြင့်သာလျှင် မေးကြကုန်လော့1 (၂၉) 
င င (| အမို လ ၀ ၀၀ န္န (ရျ နာ ငံ 
၁၀၁၂1 အကယ်ရ် အပိတ်အပင် မရှိ မြင်စွ စွမ်းတော်မူနိုင်သော မြတ်စွာဘု ဦ ဖြစ်ခဲ့မူ စိတ်ဖြင့် 


၀ ဝ လျ ပ္လု စ င မး င 
မေးအပ်သော ပြဿနာတို့ကို နှုတ်ဖြင့် ဖြေတြားတော်မူလိ မ့်မည်1 (၃၀) 


မြီ င္က ပိုင္က ဝ 
၁၀၁၇-၁၀၁၅1 အဇိတ တိဿမေတ္တေယျ ၀ဝဏက မေတ၀ဂ ဓောတက ဥပသီႆ၀ န္ဒ ဝတောမက 
ဉ် ဝ တ ဏာ တ [. ဒ ဉ် ထဲ 

တောဒေလယျ ကပ္ပ ဇတုတဏ္ဌ္ဍဝ၀ညာရှ ဘဒြာဝုဓ ဥဒယ ပေါသာလပုဏ္ထား ဓမောယရာဇဝညာရှ ၀ဂ၀သဿသ 

ရသေ့ကြီး တသော တပည့်ပုဏ္ထား တစ်ဆယ့်ခြောက်ယောက်တို့သည် ဗာဝရီပုဏ္ထားဇ်ါ စကားကိ 

ငြ ြ [ဏ ဓ ဂြ [ဏ ဥ 
ကြားရရ် (၃၁-၃၃) 

ငြ_ နာ ဓ ဓ (၂ ရပ္က ၀၀ ` (ယူ ပ 
၁၀၁ ၁၀၁၇] ဂုဏးအသႈး ငး ရှကုနသော1 မြန္မမြြ မြဒါ ထငရှား ကျောစောကုနသော1 
စျာန်ရကြသဖြင့် စျာန်၀င်စားမှုခ မေ မွ့့လျော်ကုန်သော1 ပညာရှိကုန်သော; ရှေးဝါသနာ (သမ္မာဆန္ဒ)ဖြင့် 


ထုံအပ်ကုန်သော! ဆံကျစ်ထုံးရ် သစ်နက်ရေကို ဆောင်ကုန်သော ထုတပည့ ပုဏ္ထားအားလုံး တို့သည် 


ဗာ၀ရီရသေ့ကို ရှိခိုးကြပြီးလျှင် အရိုအသေပြုလျက် မြောက်အရပ်သို့ ရှေးရှုကာ ဖဲသွားကြကုန်ဝ်ါၢ (၃၄- 
၃၅) 


၁၀၁၈] ထိုသို့ သွားသောအခါခိ အဋ္ဌကမင်းဇါ တည်နေရာ အာဟိဿတ်ခမြို့တော်သို့ ဝ၀၀ေ က် 


ကုန််ါ ဥဇ္ဇေနီပြည် ဂေါနဒ္ဓမြို့ ဝေဒိဿမြို့ ၀နသမည်သော မြို့သို့လည်း ကောင်း! (၃၆) 
၁၀၁၉1 ကောသမီပြည် သာကေတမြို့သို့ လည်းကောင်း! မြို့တကာတို့ ထက် တသော 
သာဝတ္ထိပြည်သို့ လည်းကောင်း! သေတမျမြို့သို့ လည်းကောင်း! ကပိလဝတ်ပြည်သို့ လည်းကောင်း! 


ကုသိနာရုံပြည်သို့ လည်းကောင်း (၃၇) 


ဝါ ဝ င င ဝ င လျို ဇ 
၁၀၂၀-၁၀၂၁| ၀၀ မြို့သို့ လညးကောငဧါ ဘောဂနရရရြို့သို့ လ ကောင်း; ဝေသာလ ဗီပြည်သို့ 
လည်းကောင်း! ရာဇဂြိုဟ်ပြည်သို့ လ ကောင်း] ဝင်ရောက်ခဲ့ကြပြီး လျှင် ရေငတ်သော သူသည် 
အေးမြသော ရေကို ရသတဲ့သို့ လည်း ကောင်း! ကုန်သွယ်သူသည် မော လာဘ်ကို ရသတဲ့သို့ 
လည်းကောင်း! နွေရာသီ အပူနှိပ်စက်ခံရသူ ည် အရိပ်ကို သတဲ့သို့ လ စ္စကောင်း နှစ်သက် 


င င္ဝ ဌ ဌး 
မွေ့လျောဖွယ ရှသော ပါသာဏကနတ်ကွန်းရှိရာ တောငသဿူ့ အဆောတလျင် တက်ကြ ကုန်ဝ်ါ (၃၈- 


၃၉) 


နှီး ပါ (၁ ရို သျ (ဒ (ဤ ၆ င 
၁၀၂၂! မြတ်စွာဘုရားသည်ကား ထိုအချိန်ဒ် ရဟန်း စ္ညံဃာ ခြံရံလျက် တောအတွင်းခ်် ခြင်္သေ့မင်း 
ဟောက်သတဲ့သို့ ရဟန်းတို့အား တရားဟောတော်မူဇါါ1 ဖ 
(၂ ငး င လျ (၂ လျ င နွီး န င 
၁၀၂၃! _အဇိတသည် နေမင်းကို မြင်ရဘိသကဲ့သို့ င လည်းကောင်း! တစ်ဆယ့်ငါး ရက်နေ့ ထက်လာ 
သော လပြည့်ဝန်း ကို မြင် ရဘိ သတဲ့သို့ လ လည်းကောင်း အရာမကသော ရောင်ခြ 
မြတ်စွာဘုရားကို မြမ (၄၁) 
ငံ ငါ နး ထုင္ယို့ မမှ မမပ (၂ နး 
၁၀၂၄! ထို့နောင် _မြတ်စွာဘုရားဇါ် ကိုယ်တော်ဋ် ပြည့်စုံသော လက္ခဏာတော်ကို င်ရရ် 
င သျ (န [မွ င (ရျ င လျ အိပ္ကြ ရ (ရွ ၀ ၀ 
တစ်ခုသော နေရာ ရပ် တည်လျက် ရွှင်လန်း နှစ်သက်သည်ဖြစ်ရ် စိတ်ဖြင့် အမေးပြဿနာတို့ကို 
မေးလျှောက်လေစ်ါ (၄၂) 


ဝ 
လူ 
တောမသော 


၂ ၂ 


၈ 


၁၀၂၅1 ရည်ညွှန်းရ် (ဗာဝရီပုဏ္ထားဇ်ါ) အရွယ်ကို ဟောတော်မူပါလော့| လက္ခဏာ အင်္ဂါနှင့်တကွ 
အနွယ်ကို ဟောတော်မူပါလော့| ဝေဒကျမ်းတို့ခ် တစ်ဖက်ကမ်းရောက်သည်ကို ဟောတော်မူပါလော့| 
ဗာဝရီပုဏ္ထားသည် အဘယ်မျှ လောက်သော တပည့်အပေါင်းကို ပို့ချသနည်းဟု စိတ်ဖြင့်သာ ဘအမေး 


ပြဿနာတို့ကို (မေးလျှောက်ဒါ)1 (၄၃) 


ဝ ရျ (ရျ (ရျ (ဆ (9) ၀ င္လ နြ 
၁၀၂၆1 (အဇိတ) ပဝပဏားဇါ အသက တစရာ့နှစဆယ ရှိစ ထုပုဏ္က္အားသည အနွယ်အားဖြ 
[ဏ ၀ ၂ ၂ [ [ဏ ဝ 


၉၀ ဂဂ 


ဓ (စန္ဒ (၂ ဓ ၀ ၀၀ (~ (@) ၀ (၂ နး (ရျ 
ဗာဝရီဖြစ်ဇ်ါ ထိုဗာဝရီ ပုဏ္ထားစ်ါ ကိုယ်ဋ် လက္ခဏာအံင်္ဂါတို့ကား သုံးပါးတို့တည်း ဝေဒကျမ်း 
တစ်ဖက်တမ်းရောက် တတ်မြောက်ဇ်ါ1 (၄၄) 

(@) 6 ၀ 4 မ (ဒ ၆ ယျ ငာ နံ 

၁၀၂၇1 အဘိဓာန် “နိယဏ္ဍုျ ကျမ်း အလင်္ကာ “ကေဋျုဘ' ကျမ်းနှင့်တကွသော လက္ခဏာကျမ်း 

တိဟာသကျမ်း တိကိ တပည့်ငါးရာတို့အား သင်ကြားပို့ချစ်ါ မိမိဥစ္စာဖြစ်သော ဝေဒကျမ်းခိ 
[၀ [. ဓ [၁ [၀ စ 


င 


ဏက 

င် နီး လါ (၂ စစ 

တစ်ဖက်ကမ်းသိ ရောက်ဇ်ါ (ဟု ဟောတော် မူစ်ါ)! (၄၅) 
[၂၀ | [၂ 


၀ ဝ ဌ င (မရ နိ ဌ ဌ လ လ 
လ နု လုမှားမှုကု ဖြတ်တောက်တော်မူနိုင်သော လူတူ့ထက မြတ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရား 
ပါ (အချိြ၁) လ ဤ လ င (လျ လူ ရ လျ 
ဗာဝရီပုဏ္ဍားဇါ် လက္ခဏာတူကု အကျယ စစစတောမူလျက ထငစ္ဗာ ပြတော်မူပါ | အကတျွနုပ 


ယုံမှား မဖြစ်ပါစေလင့်1 (၄၆) 


ဝ 
တူ့အား 


ငံ လူ ရ ဝ ငါ ရင္နဲ စင္ကို့ဗ ပါ ဝ ဓ ပါ င္လ နုံ 

၁၀၂၉1 လုလင် ဗာဝရီပုဏ္ထားသည် လျှာဖြင့် မျက်နှာကို ဖုံးအုပ်နိုင်င်ါၤ ထိုဗာဝရီဇ်ါ မျက်မှောင် 
အကြားခ် ဥဏ္ဌလုံ မွေးရှင်ပေါက်ဇါၤ ထိုဗာဝရီပုဏ္ဍ္ထားအား အအိမ်ဖြင့် 
သိလော့1 (၄၇ 

ရး င ဉီး ဝ ရး သျ စီ ဖျ င ဉ် သှ 

၁၀၃၀ တစ်စုံတစ်ရာ အမေးပုစ္ဆာကို တစ်စုံတစ်ရာ မကြားရဘဲ မြတ်စွာဘုရား ဖြေတော်မူသော 
ပြဿနာတို့ကို ကြားနာရရ် ရသေ့အားလုံးသည် ဝမ်းမြောက်ခြင်း ရှိသည်ဖြစ်ရ် လက်အုပ်ချီကာ 
အထူးထူး ကြံဆဇါ 1 (၄၈ 


(၈၂ ရျ မမွ {~ ၀ ၀ ပျ စ္ခါ နီး ( ပပ္ရိင မ္က နံ 
၁၀၃၁! စိတ်ဖြင့်မေးအပ်သော ပြဿနာတို့ကို အဘယ်သူ မေးပါသနည်း! နတ်သည်ပင်လျှင် 
မေးသလော| ဗြဟ္မာ နည် ငိ မေးသလော၂ သဇာသခင် သိကြားမင်းသည်ပင် မေးသလော၂ 
(ရျ င (8) င (ရျ င 
မြတ်စွာဘုရားသည် ဤအဖြေကို အဘယ်သူအား ဖြေကြား တော်မူပါသနည်း! (၄၉) 
ဓ နံ (၂ မျ ၀ ~ (အူမ ဓ ဒါမွ {` (8) စပ္မွ (အျ 
၁၀၃၂4 ဗာဝရီပုဏ္ထားသည် ဦးခေါင်းကို လည်းကောင်း ဦးခေါင်းပြုတ်ကျမှုကို လည်းကောင်း 
(ဒုစ င္လ လး ၉ (ရျ ယ (၂ (6) 
မေးလိုက်ပါ! မတာ န ဘုန်းတော်ကြီးသော အသျှင်ဘုရားသည် ထိုအမေးကို ဖြေကြား 
တော်မူပါလော့! အကျွနိုပ်တို့ဇ်ါ စြ ဖျောက် တော်မူပါလော့1 (၅) 
~ ၆ ၀ င ဓ င်း စါ ဒ” 
၁၀၃၃႔ အဇိတ အမှ မသိမှု မှု အဝိဇ္ဇာ သည် ဦးခေါင်းမည်ဇ်ါ ယုံကြည်မှု ” အး အောက်မေ 
သတိ တည်ကြည်မှု သမာဓိ” တို့နှင့် လည်းကောင်း ကု 
နှင့်လည်းကောင်း ယှဉ်သော (အရဟတ္တမဂ်) ဝိဇ္ဇာသည် ဦး 


(သျ) ဝ္ဝ ငါ 
လကှ အလုရှမှု “ဆန္ည” အားထုတ်မှ ဝီရိယ 
ကား ဒ စြ ဤ 
ခေါင်း စကု ဖြုတ်ချသော တရားမညငဌ ဟူရ် 


င နး 
သငမ့တလေလော့ 1 ( မ 


၂ 


၀ ဝ ငး ၀ နး နး အါ လမျ 
၁၀၃၄! ထိုသို့ ဖြေကြားတော်မူသော အခါမှ အဇိတလုလင်သည် အားကြီးသော နှစ်သက် 
ဇုံ (ရျ င ရန္ပ ၈ ရျ နင္တို ၁ဏိမျို် လျ ၈ အ ပါ ဝ (ရ (လပ္တဲ့ ~ င (6) (ရျ 
ဝမ်း မြာက်မှုဖြင့် တက်ကြသော ကိုယ်စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် ပခုံးတစ်ဖက်ဋ် သစ်နက်ရေကို တင်ကာ 
၂. ပ | ခါ | ဒ 

မြတ်စွာဘု စါ ခြေတော်တို့ကို ဒီးခိက်လေဇါ၂] ( ) 
တရား ပြ ၅၂ 

မျ 


၁၀၇၅1 ပညာစက္ခုရှိတော်မူသော အသျှင်ဘုရား တပည့်တို့နှင့် အတူတကွ ဗာဝရီပုဏ္ထားသ 
င အျိုမ္ကိုင္ကြ ကီ ၀ ငဝ (အုမ္ဂ် မမွ အူ န ပါ နမ ဂဂ ဂး ရြ 
ဝမ်းမြောက်၀မ်းသာ တက ကသော စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် အသျှငဘုရားဝ ခြေတော်တို့ကို ရှခုးလုက၀၂|[ 
(၅၃) 
ငြ လာ ဓ န မ င္လ ငျ ဝ င း 
ဒါ | တပည္သတူနှင့ အ ပ္ဝ်းဂြ မြဲ မြ ချမႈသာစေသတညး| အဇတလုလင သင 
သညလညး ချမႈသာ စေသတည1| အသကရှညစေသတညန၂ၢ1 (၅၄) 
၁၀ | ဗာဝရီပဏားဇါ လ ကောင်း; သင်အဇိတဇါ လ နကောင်း; တဝ ၁ အားလုံးတိုစါ လ ရြ 
ပျ ဂ ရဂဏ္ဍ န . င က ~ မ (9) မ က မါ ညး 
ကောငံး ယံမှား အားလံးကံ့ သငံတံ့အား ငါဘုရား ဓမဓေးခင ပြုပြီ သင်တိဇါ စတဋဌ ဓမဓေးလုသော ဝဗုစ္လာ 
ဝ ~. . င ဒီ ကီ န [၂ ဂ» နီ | ဒ [ဆ 
ဟူသမျှကို မေးကြကုန်လော့1 (၅၅) 
င င နး င ဝ န က (စင္က င ဓ ငမ 
၁၀၇၈1 မြတ်စွာဘုရားက မေးခွင့်ပြုတော်မူသဖြင့် အဇတလုလင၀သ ထိုင်ပြီးလျှင် လကအုပချကာ 
ဝ [. နး ည မြ ည ပြ ဖြ [. 


စြ 
၀ဌမ ဘအဓမေး ပြဿနာကို ထိုပါသဏက နတကွနးဌ စွာဘုရားအား မေးလျှောက်လေဇါါ! (၅၆) 


လောကကို အဘယ်တရားက ဖုံး 
မျ န် သဉ္စ (6) ငလ ဝ မျှ ဋ္ဌ ငး ရျ 
မထင်ရှား ပါသနည်း အဘလံတရားကို လိမ်းကျံကပ်ငြိတတ်သောတရားဟု ဟောတော်မူပါ သနညံး 


နိ င ဝ ပါ ပ (မ 
အဘယ်တရားသည် ထိုလောကဇါ ဘေးကြီး ဖြစ်ပါသနည်း! (၁) 
(၁ င္ရ ဝ ဝင င 
၁၀၄၀႔ (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) - 
ဝ ဝ င ( (9) ၈ ဝ ငု ပါ ၀၀ င ဝ င ပ 
အဇိတ လောကကို မသိမှု “အဝိဇ္ဇာ” က ဖုံးလွှမ်းထားစါ မိမိအားသာ ဖြစ်စေလိုရ် သူတစ်ပါးအား 
လ (@) ၆ (၂ 4 (ရ ဒ င င္လ မွ မ င 
မဖြစ်စေလိုမှု မစ္ဆရိယ နှင့် မေ့လျော့မှု ပမာဒ တရားကြောင့် လောကသည် မထင်ရှား! မြည်တမ်း 
ကြောင်း (တဏှာ) ကို (လောကကို) လိမ်းကျံ တပ်ငြိတတ်သော တရားဟု ငါ ဆိုင် သံသရာဝဋ် 
| ဥ ၂. ခြီ င န ခြီ 
(ဒုက္ခ)သည် ထိုလောကဇါ်ါ ဘေးကြီး ဖြစ်စ (၂၀) 
[| ခ [. 
ဝ င ဝ င 
၁၀၄၁႔ (အဇိတသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇ်ါ) - 


ကြားရ လို့ ၁) ရ ဓမ္မ ယ ပါ (ရုန) မ 
အာယတနအားလုတ္ဝမ တဏှာအလျဥတူု့သည စးကုနဝါ တဏှာအလျဥတ္မူ့ကု အဘလတရား 


(လ ယ င ~ ခ်ပါ လှ မမ { {ယ (ဒ ျုလျငျို) 

သည တားမြစ်ပိတ်ပင် နုငပ သနည တဏှာအလျဥတူ့ကု စောင့စညး ပ၀တဆူ့ 

င င င င ရု မ ဌး 
ဟောတော်မူပါလော့ အဘယတရားက တဏှာအလျဥတ္မကု စောင့စညး ပိတ်ဆို့နိုင်ပါသနည်း1 (၃) 


င ဦ င္လ (ငူ ဒ ည ပါ 
၁၀၄၂: (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇါ) - 
ဝ င ဓမ င လ္လ္ပို့ စ္ကေဗြို ၀ ပ္လ ၀? မျ (မွ 
အဇတ လောကဌ စးသွားကုနသော တဏှာအလျဉဥတ္မူ့ကု အောကဓမေ့မှု သတ သည တားမြစ် 
ဝိတ်ပင်နိင်စါ (သစ္တုခ၂ သ္ဂိုကိုကု သ ၂၅ ယ္တပ္သိုခင္က်ေ ဇိ ၀ ၀ ၀ ၀ 
၀တ၀၀င၀ဇဧငဝါါ| တဏှာအလျဉဥတ္မ့ကု စောင့စညး ၀တဆဧ&ဝငသော တရားတု ငါ်ဆအ ၀ဝညာက ထတဏာ 
ဠာ ညြ င ဖြတ် င် နီးပါ ၂. ဒ ၂ စြ 
အလျဉဥတူ့ကု စောင့စညး ပ၀တဆူ့ နုင္ဝ | (၄) 
၀ င္လ (၂ ( ပါ 
၁၀၄၇1 (အဇိတသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါါ) - 
အသျှင်ဘုရား မည်သည် လည်းကောင်း! သတိသည် လည်းကောင်း နာမ်ရုပ်သည် လည်းကောင်း 
၀ င ၀ မာ ပီး နး ရရ င {~ “င {~ 
ရှိပါစ်ါ ဤပညာ သတ နာမရုပတရားသည အဘယ ချုပ်ပါသနည်း မဓေးအ၀သော အသျှငဘုရား 
သည် ဤအကြောင်းကို အကျွနိုပ်အား ဟောတော်မပါလော႔ (၅) 
၂. {၃ ၂ မ 


င အျ င င ရ အျ (မီ နီ ပါ (ငမိုု မျိ” ဝိ ၀ ၀ 
လည်းကောင်း ရုပ်သည် လည်းကောင်း အကြွင်းမဲ့ ချုပ်ဝါၢ ကုသိုလ်ကံ အကုသိုလ်ကံ ဟူသော 
အဘိသခ်္ခါရဝိညာဏ်ဇါ ချပ်ရာ နိဗ္ဗာန် န် ာမ်ရပ်သည် ချပ်ဇါ႔ (၆) 

ရ၀ဝည ၂၀ရာ နဗ္ဗာနမွ ဤနာမရုပသည ချု 
င အျ က မြီး ၃ ရိင္ငံ နဒ စး ၀ ဝ 

၁၀၄၅! မြတ်စွာဘုရား ဤလောတဋ် အကြင်ပုဝ္ဗိုလ်တို့သည်ကား တရားကိုသိပြီးသော ရဟန္တာ 
၀ င (ရျ ငါ ~. ၀ လ ငး (၂ (8) င (ရွ 
ပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ များစွာသော အကြင်ပုဝ္ဗိုလ်တို့သည်ကား ကျင့်ဆဲ `သေကွ္ခ ပုဂ္ဗိုလ်တို့ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ 
ညာ (မျိူ | ၉း ဝိ မျ မြက ဇ ဝ ၉ မျ ည စ 
ထိုပုဂ္ဂိုလ်တို့ဇ်ါ အကျင့်ကို မေးအပ်သော ရင့်ကျက်သော ပညာရှိတော်မူသော အသျှ 
န္လ မြဲ [9 ပြ င် ဝ င ၂ [၂ 
အကျွန်ုပ်အား ဟောတော်မူပါလော့ (ဟု လျှောက်စ်ါ)1 (၇) 


၈၁ 


ဂဂ 
ပိ 
ငး 

ဂ 
(ပြ 


လ လ ဝ (ဆ (~ င (စက္ကို ၉ န လ ဌ 
၁၀၄၆1 ရဟတနးသည ကာမတ္မဒ မတ၀မက မဓတ္ဗယတာရာ1 စတညစညူး နောကကျသူ မဖြစ်ရာ] 


တ စအားလံးတိဠဌ် လိမာသ ပြ သတိရိဿ ပြ စ်ရ် ခေ ထိင် ဇါဟ (ဟောတော်မူဇ်ါ)! (၈) 
ရားအားလုံးတို့ဋ် လိမ္မာသည် သတိရှိသည်ဖြစ်ရ် နေထိုင်ရာဇ်ါဟု မူ 


ရှေးဦးစွာသော အဇိတမာဏ၀ပုစ္လာ ပြီးဇ်ါး 
ဝ [ဆ 


(၂၂၂. င 
သုတ္တနိပါတ်ပါဠိတော် 


~ ၅ ညြ ပါရာယနဝဂ် = = 
၂ ည တိဿမေတ္တေယျမာဏ၀ဂုစ္ဆာ 
တ ဆ 
ဝ င္လ ဝ ဉီး င ပါ 
၁၀၄၇] (တိဿမေတ္တေယျသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါါ) - 
အျ ပ န မျ ဘး လ ပ ငျ မျ မ န င ၀ 
အဘယသူသည ရောင့္ရရလွယသူ ဖြစ်ပ သနည4| အဘယသူအဘား တုနလူပမှုတူ့ 
စွန် စ်ဖက်ကို လည်းကောင်း! အလယ်ကို လည်းကောင်း 
ပညာဖြင့်သိဋ် မလိမ်းတျံ မတပ်ငြိပါသနည်း အဘယ်သူကို မဟာပုရိသဟူရွံ ဟောတော်မူပါသနည်း 
ဤလောတခ် အဘယ်သူသည် ချုပစပတတသော တဏှာတကု လွန်မြောက်ပါသနည်း (၁) 


ရျ 


၁၀၄၈႔ (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) - 


မါ မွ လျ ၀၀ (လျို ပ္ပ န္လ ငး နာ နှ အု 
မေတ္တေယျ အကြင်ရဟန်းသည် ကာမတို့ခ အပြစ်ကို မြင်ရ် မင်အကျင့်မြတ်ကို ကျင့်သုံးသူ 
တ [9 ၂ ပြ | ဂ | | 
လါ ၆ * င္လ ရ (လျို ၈ င္လ လျ 6 ၀? (| အုမ မျ (ရျ 
တပ်မက်မ “တဏာ” တင်းသ အခါခပ်သိမ်း အောက်မေမ တိံ ရှိသူ ပညာဖြင့် ဆင်ခြင်ရ် 
၂. ၂ | ၀၂၂ မူ | ဂီး 


လ ရြ ပါ ၀ (ရျ (ရျ င (၂ (ရျ 
ငြိမ်းအေးသူဖြစ်ဇ်ါ ထုရတနးအား တုနလူပ တတ်သော တဏာဒဋ မ ကုန1 (၂) 
ခြ ဂြ စြ ၂ ၂ ၂ [၀ ၂ [၉ 


၀ 
(@) 
ဥ 
တ 
ငြ 
- ၈ 
ပြ 
(ပ 
လ 
ဝိ 
ပ 
ဗ 
ပ 
ဧ 
လ 
ငိ 
ပ 
ဝိ 
ဠိ 
၇ 
ပ 
ပ 
ပြ 
09 
ဝာ 
ေ 
ဘာ 
၁ 
၉ 
၈ 
ဒိ 


(8) (လျှိ င င လ င ဝ ၀ ဝ၀ဂဌ ဇလ 
နရောမသစ္စာ ဟူသော အလလထကု လညးတောငးႈး မင်ပပညာဖြင့် သိရ် (တဏွာဒိဋ္ဌိတို့ဖြင့်) မလမ 
သျ ဝ ဌာ ဂ (8 ~ (@ (ရ ဂ င ပု တျ 
မကပဂ်ငြိတော့ပေ! ထုရဟနႈးကု မဟာဗုရသ ဟူရ် ငါ ဆိုစ်ါ ထုရတနၤသည ဤလောကဌ ချုပစပတ 


န 


ဝ င လူ 
သော တဏဲာကု လွန်မြောက်လေပြီ1 (၃) 
မျ [. ဝ 


8၈... 


င င ဝ 
နှစ်ခုမြောက် တဿမေတ္တေလျမာဏ၀ဝပဗုစ္ဆာ ပြီးစ်ါ | 
၂ [. တ [ဆ 


၁၀၅၀1 (ပုဏ္ဍကတသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါါ) င 


ဏာ 
တုန်လူပ်မှု “တဏှာ? ကင်းတော်မူပြီးသော အကုသိုလ် _ အမြစ်အရင်းကို င်တော်မူသော 
အသျှင်ဘုရားကို ပြဿနာ မ် အလိုရှိသည်ဖြစ်ရွှ အကျွန်ုပ် ရောက်လာခဲ့ပါစ်ါ ဤလောက 
သေ့တို့သည် လည်းကောင်း! ူတို့ သည်. လည်း ကောင်း! မင်း တို့သည် လည်း စကောင်း] ပုဏ္ထား တို့သ 
လည်းကောင်း အဘယ်ကို မှီကုန်ရ် နတ်တို့အား ယဇ်ပူဇော်မှုကို အများအပြား ပြုကြပါတုန်သနည်း 


| န 
နြ (6) န (၂ နီး 
မြတ်စွာဘုရား ထိုအကြောင်းကို မေးလျောက်ပါဇါ| ထိုအကြောင်းကို အကျွန်ုပ်အား ဟောတော်မူ 


ပါလော့1 (၁) 


(9 


၁၀၅၁! (မြတ်စွ စွာဘုရား စညံ ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) - 


မ (8) မ လျ သါ (6) မပါ (ယ သျ နီး (၂ နး 
ပုဏ္ထက ဤလောတခ် ရသေ့တို့သည် လည်းကောင်း လူတို့သည် လည်းကောင်း! မင်းတို့သည် 
င အျ (8) ငး င နီ ၀ (၂ င သျ (@) 
လည်းကောင်း ပုဏ္ဍား တို့သည် လည်းကောင်း ဤသူအားလုံးတို့သည် လူ နတ် ဗြဟ္မာ အဖြစ်ကို 
တောင့်တကြ ကုန်လျက် နတ်တို့အား ပူဇော်မှုကို အများအပြား ပြုကြကုန်ဇ်ါ! ထိုသူအားလုံးတို့သည် 
ဖ ရဲက ၉ | ၂၇၇၀ ဒါ 
၁၀၅၂# (ုဏ္ထတသည် ဤသို့ လျှောက်ထါ) - 
(၉ မ (၂ င ငျ င္လ (8) မျ ငျ င္လ င္လ (8) ရ ငျ 
မြတ်စွာဘုရား ရသေ့တို့သည် လည်းကောင်း လူတို့သည် လည်းကောင်း မင်းတို့သည် လည်း 
ကောင်း! ပုဏ္ထားတို့သည် လည်းကောင်း ဤသူအားလုံးတို့သည် နတ်တို့အား ဂူဇော်မှုကို အများအပြား 
ဠ် (ပြ င ဝ င မ္တ စ္လ [၀ ည် ၂. ယ္လ ဝႆ 
ပြုကြပါကုန်ဇါ! မြတ်စွာဘုရား အသို့ပါနည်း! ပူဇော်မှုဋ် မမေ့မလျော့ကုန်သော ထိုသူတို့ သည် 
(@) (6) (လျှ င္လ (6) (6) လျ (ရျ မျ လိူ ပ (ရျ (6) 
ပဋိသန္ဓေနေမှုကို လည်းကောင်း ဘအိုမှုကို လည်းကောင်း လွန်မြောက်နိုင် ပါကုန် သလော! ထိုအကြော စ 
ဓ ၂ ဠိ ဝ န င (@) င (ဒ ဒီ | ၅ 
ကို မေးလျှောက်ပါဇါါ ထိုအကြောင်းကို အကျွနိုပ်အား ဟောတော်မူပါလော့1 (၃) 
လူ 


၁၀၅၃ (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇါ) - 


(၉) (9) င ဝ ဓ (လ င ဝ 
အလှူဇါ အတျး အာနသငကု ချးမွ ်ကုန်စ်ါ မြွတ်ဆို 
မူ ဝ ခြ စ 


ဝ 


ယီ ငာ ယီး ငါ င 
မ်းတကုန်ဇါါ ပူဇော်ပသကြကုနိဇ်ါါ လူ နတ် 
ဒြ | ဒြ | 

၀ ဝ (၂ (6) (8) ရူ ရ ပါ (၂ (၂ ဂး ငး (၂ ညါ 
ဗြဟ္မာအဖြစ်ကို ရမှုကို စွဲရ် ကာမတို့ ကို တမ်းတကုန်ဇါါၤ ထိုသူတို့သည် ဂူဇော်မှုကို အားထုတ်ကြ 
င င် | ဒီ ၂ ဒီ ည် င [9 ဒီ မ ဒီ င င ၂ ဒြ ပြူ | င မာ | ဒ | ဒီ င 
ကုန်သော်လည်း ဘဝကို တပ်စွန်းမှု “တဏှာ ဖြ တပ်မက် ကုန်သောကြောင့် ပဋိသန္ဓေနေမှု ဘိုမှု 
ဒြ င သရ ဒ (@) ၂ ညြ | ဒ ဓ ဓ ၂ ၂ 
စသော ဋီ ဆင်းရဲကို မ 


(၂ (6) လျှ မ (8) ရ ပ [ဒ္ဓ (လျှ (8) (ရျ 

မြတ်စွာဘု း ထိုသူတို့သည် ပူလော်မှုကို အားထုတ်ကြ ပါကုန်သော်လည်း ပူဇော်မှုတို့ဖြင့် 

ဝ (@) ဒီ ဝ ဆီ | (ပြူ ( င န ဝ ၂ | ဘီ င ဒြ ဉ် ငဝ် င င (၂ ဒ ၂. ပြူ င် 

ပဋိသန္ဓေနေမှု အိုမူစသော ၀ဋ်ဆင်းရဲကို အကယ်ရ် မလွန်မြောက်နိုင်ကုန်ပဲ မူ အဘယ်သူသည် 
င ဓ ၂ ၂ လ ၁ | ဥ (@) င င ဒြ ၅ ၆ 


နတလောက လူ၂_လောကဌ ၀ဋ္သသန္ဓ္ဗေစေမှု အုမှု စသော ဝ၀ဋဆငးႈး 
ဌ ဝ (လူကို) ဝ နိုင် န နး 
မြတ်စွာဘု ဝိ ထိုအကြောင်းကို မေးလျှောက်ပါဇ်ါ ထုတအခေ ာငးကု အကျွနုပအား တောတော၀မှူ 


ပါလော့1 (၅) 
၁၀၅၅: (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇါ) - 


င္လ နး ၀၀ (မူ ၀၀ နး ရရဲ ညိ ခမ 
ဗုဏက လောကဋဌ အကြင်သူအား မမအတငးအ၀ သဘောတရားတူ့ကု ပညာဖြင့် ဆင င်ရ် 
န မ ငြ န္ဆ ငံ င ဌ ဏ (8 ဝ ငီ “၀ | ဇ 
တစစတစခုသော လောကဋဌ တုနလူပတတသော တဏှာမရှ]| ထုသူသည ကလေသာ မႈအေးသ့ 
ဥ ဥ င ညာင် ပြင် ကင ၂ [ 1 ည င န] 
ဒှုစ္ရရက အခုးကငးသဿသူ ဆင်းရဲကြောင်း ကလေသာ ကင်းပြီးသူ တဏှာ ကင်းပြီးသူ ဖြစ်ရ် ၀ဋ္သသရ္ဗေစနေမှု 
[ စြ ခြ ဧ ၂ ] ဓါ၂၉ 
ဝ နး ငလူ င (သိုင ပါ င ဝ ပါ ငြ 
အုမှုပသော ၀ဋဆငးရကု ကူးမြောက်နိုင်ငါဟု င ဆုဌါ | 


၂ 


မ. (ရ 
သုံးခုမြောက် ၀ဝဏကဓမာဏဝပစ္လာ ပြီးစ်ါ1 
(ရွင္က ဏ ဆ 


သုတ္တနိုပါတ်ပါဠိတော် 
=== ၅ - ပါရာယနဝဂ် === 


၄ ~ ဓေတ္တဝူဓာဏ၀ဗုစ္ဆာ 


၁၀၅၆1 (မေတ္တဝူသည် ဤသို့ မေးလျှာက်ဇ်ါ) ည 


န {လံ ဝ ရ (၁ အဒ မပို ပမ ၀ ဝ (င 
မြတ်စွာဘုရား အသျှငဘုရားကု ဓဝ ဏ်လေးပါးတို့ဖြင့် အဆုသျ့ ရောက်ပြီးသူ ပွါးများပြီးသော 
(@ 


စ ဗ [. (@) 
(၁၂ ရ စ! နး င 


စိတ်ရှိသူဟူရ် အကျွန်ုပ် အောက်မေ့ မှတ်ထင်ပါဇါါ လောက် ဆင်းရဲဟူသမျှတို့သည် အများအပြား 
ရှိပါကုန်ဇ်ါ ဤဆင်းရဲတို့သည် အဘယ်ကြောင့် ဖြစ်ပေါ်လာပါကုန်သနည်း ထိုအကြောင်းကို 
မေးလျှောက်ပါဇါါ အသျှင်ဘုရားသည် ထိုအကြောင်းကို အကျွနိုပ်အား ဟောတော်မပါလော႔ ဤ) 

ဒြ ဒြ ဒြ ဒြ | ဝ 


ဌ 


၁၀၅၇; (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇါ) - 


ငလူ ပါ န္လ င္လ ဝ င ဂြ လ ဉ ပါ ဝ ငျ့ င ဝ င 
မေတ္တဂူ ဆင်းရဲစ် ဖြစ်ကြောင်းအစကို ငါ့အား သင် မေးဇ်ါ် ထိုဆင်းရဲဖြစ်ကြောင်း အစကို ငံ 

ဝ န (စရ အမွ ဝ လ လမ လှ နြ 
သိသည့်အတိုင်း သင့်အား ဟောကြားဘံ့ လောကဌိ အများ အပြားဘားဖြင့် ဖြစ်ကုန်သော 


ဤ မ (၂ ယ ၀ ၀ (၂ န လျ (ရျ င 
ဆင်းရဲအားလုံးတို့သည် ကံကိလေသာစသော ဥပဓိဟူသော အကြောင်းကြောင့် ဖြစ်ပေါ်လာကုန်ဇါ1 (၂) 
ဒါမ မွ ဖ (ရ ၀ ၀ (၂ 
၁၀၅၈1 အကြင်သူ စည ပညာမဲ့သ ည်ဖြစ်ရ် ကံကိလေသာစသော ဥပဓိ 


ထိုသူသည် အဖန်တလဲလဲ ပဋိသန္ဓေနေခြင်း စသော ဆင်းရဲသို့ ရောက်ရစ်ါ 
လ င 


(၃ ရး 
ပြုလုပ်င်ါ1 ပညာမဲ့သော 
ဉူ န္င ကြောင့် ဇာတိ (စသော) 

ငလူ ပါ လျ ငး (6) အဲ င ငား ( (၂ င ို) (@) 

ဝ န ဇ် ခြး အဖန် ရှုဆင်ခြင်လျက် အနိစ္စစသည်ကို) ပို 
ကံကိလေသာစသော ဥပဓိကို မပြုလုပ်ရာ1 (၃) 


င ဝ ရြ ခပါ ငါ င င္ရ (ဓ ဝ ငင 
၁၀၅၉1 အကြင်ပုစ္ဆာကို အကျွနုပတူ့ ဓမေးခပါကုနဓမါ| အသျှငသည ထုဗုစ္ဆာကု အတျွနုဝအား 


အမွ လျ င် ဦး (၂ ပ ဤ ပန (@) လာ ငည (6) (၂ 
ဖြေကြားတော်မူခဲ့ပြီ အသျှင်ဘု အား အခြားသော ပုစ္ဆာကို မေးပါကုန်အံ့! တိုက်တွန်းပါဇါ် ထိုပုစ္ဆာကို 
(| င ဝ ၈ ငး င (6) 

ဖြေကြား တော်မူပါလော့| ပညာရှိတို့ သည် သံသရာ အလျဉ်ကို လည်းကောင်း! ပဋိသန္ဓေနေမှုကို 
လည်းကောင်း! အိုမှုကို လည်းကောင်း] ပူဆွေးမှု ငိုကြွေးမှုကို လည်းကောင်း အသယ်သို့ 


ဂဂ 


လွန်မြောက်ပါကုန် သနည်း တောင်းပန်ပါဇါ1 ထိုတရား ကို အသျှင်ဘုရား သိတော်မူပြီး ဖြစ်သောခေ ငိ 
ထိုအမေးကို အကျွနိုပ်အား ဖြေကြားတော်မူပါ|[ (၄) 


၁၀၆၀! (မြတ်စွာဘုရား ဒီ ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) ခ 


ဝ 


အာ 


ရြေ င င (ရျ 

ယ မေတ္တဝူ ယခုဘဝဒိပင် ဂျထတငမျက်ဋတတာ ပြုနိုင်သော နိဗ္ဗာန်ရောက်ကြောင်း တရားကို 

သငံ့အား ငါဟောကြား ပေအံ့ ယငံးသုံ့ ကုံ အောက်မေ့မှု သတိရှိလျက် ကျင့်ကြံ 
၈ 


ဌ ဂ န န မျ ငံ င္ဝ၀ဌ 
အားထုတ်သူသည် လောကဋိ တပ်ငြိတွယ်တာ မှု `တဏှာ လွန်မြောတ်နိုင်ရာဇ်ါ1 (၅) 
၁၀၆၁! မြတ်စွာဘုရား သည် အကြင်တရားကို သိရ် အောက်မေ့ 

4 


ဓမ္မ 
{လ (လူ ချ ငင လှ 
အားထုတ်သူသည် ~ _လောကဋိ ကပဌတ ယ ယတာဓမူ “တဏှာ က့ လွန်မြောက်နိုင်ရာဇါါ မြတ်သော 
ဉ် င ဥ (၉ ၂ စြ စြ 
ထိုတရားကို အကျွနိုပ် အလွန်နှစ်သက် လှပါစ်ါ1 (၆) 
စြ စြ [ ဝ်. 


၁၀၆၂! (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိနိ့တော်မူဇ်ါ) - 

ဓမဓေတဝဂူ ပစ္စုပ္ပန် အတိတ် အနာဂတ်စသော တရားအားလုံးကို (အနိစ္စစသောအပြားအားဖြ 

{င ညာ ဝ မြ လ ဝံ 

သင်သိဇါ| ထုတရား အား စတု နစသကမ္မကှ လညးကောငါ တဏှာဒဋ္ဟူသော တည်ရာအိမ် 
(ဓ နး င ဝ ဉ် င {လာ 
လညးတကောင4း| အဘိသင်္ခါရဝိညာဏ်ကို လ နု 


ရှိသော် ဘဝိ မတည်ရာ1 (၇) 


င 
ငသ 


၀၀ 


[ ပဂ 8၀၀ 


ငး မှ 
ကောငး နုတပယလေလော့| ဤသို နုတ်ပယ် 


ငြ ဝ ဝလ ဝ (8 (8 (ရ င ဌ ( (စ 
၁၀ ဒု ဤသို့ ဆိုခဲ့ပြီးသ ၄အတှုငႈး နေလေ့ သော ပညာ ရှ ရဟတနးသည အောကဓမေ့မှု သတ 
(@ 


[.. 
ရှိလျက် မဋ္စေမလျော ကျင့်တာ တဏွှာဒိ ဘားဖြင့် မြတ်နိုးမှုတို့ကို ပယ်စွ စွန့်သည်ရှိသော် ဤဘဝန်ပင်လျှင် 
ဝ ၀ဝင ဝ ရျ ၂ ချြ ရရ 
ပဋံသန္ဓေနေမှု ဘိုမှု စုံးရမမှု ငိုကြွေးမှု ဟူသော ဆင်းရဲကို ပယ်စွန့်နိုင်ရာဇ်ၢ (၈) 
၁၀၆၄1 ဂေါတမန္ဂယ်ဖွား မြတ်စွာဘုရား မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ ကောင်းစွာဟော ကြားတော်မူအပ်သော 
ကား ဝ ဗု ငြ စြီ ဝ စြီ (၉) မြီ 
ကံကံလေသာ စသော ဥပဓံကုံ 


၀ န န ဝ ဝ (ရ ဌ ငး ပ ပါ (6 ဝ 
၀ယတတ သည့ ထုစတားကု အတျွနုပ နှစသကပ ရေ ထုတရားတကု 

~ ဝ ငံ ဌ လူ ဌ (လ ငး ရပ္က သူ ညီ လရ 
ဘအသျှငဘုရား သိတော်မူပြီး ဖြစ်သောကြောင့် မြတ်စွာဘုရားသည် မဓခ္စတဧကနပင ဆငးရကု 


ပယ်တော်မူနိုင်ပါငါၤ (၉) 


၁၀၆၅! မြတ်စွာဘုရား အကျွနိုပ် ၅စည်မိသည်ကား အသျှင်ဘု းသည် အကြင်သူတို့ကို 
(8) (6) င င ~ ရ (ရစရျ နံ (မျ () 

မပြတ်ခါခါ ဆုံးမတော် မူရာဇါ ထိုသူတို့သည်လည်း ဆင်းရဲကို ပယ်နိုင်ကုန်ရာဇါါ| မကောင်းမှုကို 
ဒြ | | ဒီ | (`. ခြ ] ဒြ ၂ ဒြ 


ငြြ (၂ မျ မျ ခဲမ (ရပ္ခါ လ 
၁၀၆၆! မေတ္တဂူ အကြင်သူကို သင်သည် မကောင်းမှုမှ အပပြုပြီးသူ ရင္ပ်ဉာဏရွေးပ:တိုပြင့ 


ကျ (@) မျ ဉီး မျ ပ (| င နိ င (| ပါ နံ 
အဆုံးသို့ ၂ က်ပြီးသူ ေ ာင့်ကြမှုမရှိသူ ကာမဘဝဋ် ၂တပ်ငြိခြင်း မရှိသူဟူရ် ၂. ~ 
မချွတ်လျှင် ဤသံသရာအလျဉ် သြဃ ကို လွန်မြောက်ပြီးသူ တစ်ဖက်ကမ်း (နိဗ္ဗာန်သို့ ကူးမြောက် 
ပြီးသူ ကိလေသာ ဆူးငြောင့်မရှိသူ ဆာ ယွါးဇာင်းသူ ဖြစ်နိုင် င်တော့ဇ်ါ| ဒျ 


၁၀၆၇! ၂ ဤလောကဋိ အကြင်သူသည် ၀ညာ ရှိစ လေးပါး ဓိသော မ 


င ဝ င 
ရောက်ဇ်ါ ထိုသူသည် ၂ဘဝငယ်း ဘဝကြီး ဤရာဂစသော ကဗ်ငြိတွယ်တာမှုကို ၀လစ္ဗွ သောတငဂောင့ 
တဏှာ ကင်းပြီးသူ ဆင်းရဲကြောင်း ကလေသာ ကင်းပြီးသူ တွလတာဓှု ကင်းပြီ 


ဝ န ငး္ဟလျ ဝ (သိစ (9 
အမ္မစသော ဝ၀ဋဆငႈး ကု ကူးမြောက်နိုင်င်ါဟု ငါ ဆိဇ်ါ1 ဤ 
[၂ (ခြ စြ စြ စြ 


ခြီ 


၁၀ 
ပြ 

ဒာ 
၀၀ 
၆ ေ 
ဂဂ 

င္လ 
ဂြ 
၆၀ 


ဧ 
စြာ 
ဝာ 
တာ 
ဂ 
၈၀ 
ဂ် 
ဇာ 
စာ 
(`) 
-ဥ၈ာ 
ဧ 


င 
လေးခုမြောက် မေတဝဓာဏဝ၀စာ ပြီးစ 
(ဒီ တ |. ဆ 


(၂၂၂. င 
သုတ္တနိပါတ်ပါဠိတော် 


=== ၅ - ပါရာယနဝဝ် === 


၅ ဗ ဓောတကဓာဏ၀ဝဝုစ္ဆာ 


ငြ (ဒွ ဝ မျ ပါ 
၁၀၈] (ဓောတကသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါါ) ဝ 


ရ (၂ ဓ (အမ န နံ (၂ (လျှ (၂ 
အမြတ်တရားကို ရှာမှီးတော်မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရားကို မေးလျှောက်ပါစ် ထို 
အကြောင်းကို အကျွနိုပ်အား ဟောတော်မူပါလော့! အသျှင်ဘုရားဇစ်ါ စကားတော်ကို အလွန်ကြားနာ 
လိုပါစ်ါ) အသျှင်ဘုရား မြွတ်ဆိုသံကို ကြားနာ ရရ် မိမိဇါ ရာဂစသည် ငြိမ်းအေးခြင်းငှါ ကျင့်နိုင်ရာ 


ဖြ ခြ ၂ 
၁၀၆၉ (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) - 


၀ ဝ အ မှ င ဝ ဝ ၀ ဝ 
ဓောတက ထသ ဖြစ်လျှင် ငးစာအားထုတမ္မကု ပြုလော့| ဤ ငါဘုရား အထမ တရားသတကု 
ဂျူ [၀ ဂ ဝ ၂ န္က ဒီ 


ဉ ရ် န် “ဘာ ဓ (ရန္လို ဇ င ဠု ဌ (8 (သှ သူ ( (စ 
ကြား စး နာရဌ ဤငါ်ဘု ရား သာသနာတောခ္သသ၀လျှင သမ ရွာဖြပတရး ၀ဝညာရှသည အောတကဓမေ့မှု သတ 


ရှိသည်ဖြစ်ရ် ၆ိမိဓါ အ စ သည် ငြိမ်းအေးခြင်းငှါ ကျင့်ရာဇ်ါ1 (၂ ) 
၁၀၇၀! ထက်ဝန်းကျင် မြင်စွမ်းနိုင်သော ပညာစက္ခု ရှိတော်မူသော မြတ် စွာဘုရား နတ်လောက 


(@၂ 
လူ့လောက ရာဂ စသော ကြောင့်ကြမှု မရှိသော မကောင်း းမှုကို အပပြုပြီးရ် လှည့်လည် 
မု (@) (| 
သွားတော်မူသော အသျှင်ဘုရားကို အကျွန်ုပ် ဖူးမြင်ရပါ`ငါ1 ထိုအသျှင်ဘုရားကို အကွုနိုပ် ရှိ 
သာကီနယ်ဖား မြတ်စွာဘုရား အကျွနိုပ်ကို ယုံမှားမှုတို့မှ လွတ်မြောက် စေတော်မပါလော့] (၃) 
(@) ဂ (@) ဒီ | လ ဒီ ၂ .] ၂ [၁ ၂ ဝ | ဝ 
(ရျ ၀ (| ငမ ~ ၀ ဝ မ င နး င 
၁၀၇၁4 ဓောတက လောကဒဋိ ယုံမှားမှုရှိသူ တစ်ဦးတစ်ယောက်ကိုမှု လွတ်မြောက်စေခြင်းငှံ 


ခြီ 


၅ ဗြ ရရ ၂ င င င င ဝင ဂေ ဝ င င င္ရ ၃ 
ငါဘုရား တတနုငမည မဟုတ သငသည မြတ်သော နဗ္ဗာနတရားကု သလတသော ဤနည်းဖြင့် 


ဝ ၀ 4 (@) မု င် ဒြး ပါ 
ဤသံသရာဘလျဉ် သြဃ ကို လွန်မြောက် နိုင်ရာဇါ1 (၄) 
(ရျ င သျ အျ သျ ခ န္ဆ (၂ ငး ၀ ၀ 
၁၀၇၂! ဗြဟ္မာမင်းသဖွယ် ဖြစ်တော်မူသော တ်စွာဘုရား အကြင် သင်္ခါရတို့မှ ကင်းဆိတ်သော 
နိဗ္ဗာန်တရားကို အကျွန်ုပ် သိရာပါဇစါၤ အကျွန်ုပ်အား သနားသည်ဖြစ်ရ် ထိုတရားဖြင့် ဆုံးမတော်မူ 
မျ (ယ ငး (ရျ ရူ (သျ 
ပါလော့! အကျွန်ုပ်သည် ကောင်းကင် ကဲ့သို့ အထူးထူး အထွေထွေ ရှိသည် အဖြစ်သို့ _မရောက်ရမှုရွဲ 
ဤသာသနာတော်ခိသာလျှင် ကိလေသာတိမ ငြိမ်းအေးသည် ဖြစ်ရ တဏာဒိဌိတိကိ မမီဘဲ ကျင့်ကြံ 
[၀ ၂ ၂ ~ ဧ ၂ ဝ 


အားထုတ်လိုပါဇါါ1 (၅) 


၁၀၇၃ (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇါါ) - 


လိုက္ပ မ န င လျ (၂ ရေရ ဌ င (ရ ဝ 
ဓောတက လခုဘဝဥပင တစ်ဆင့်ကြား မဟုတ ကုယတုင မျက်မှောက်ပြုနိုင်သော ကလေသာ 
လ (5) လျ ဝ င ၀ (လူ ဝ ဝ င္လ 
ဓမးအေမမ္မ နဗ္ဗာန တရားတု သငအား ငါ ဟတေားကှားပေဘအး လငးတရားတကု သိရ် အောကမေမူ သတ 
ဌ မ ၁ င ငံ န ဂ င လ မ င ( ဂ ” ငံ ငး င္ဝ 
လျက ကျင့်ကြံ အားထုတသူသည လောကဋဌ ကပ်ငြိ တ် တာမူ တဏှာ ကု လွန်မြောက်နိုင်ရာဇ်ါ1 
ငြ စြ ] (@ ၂ [ဝ ဖြ 


ဇာ ကာ ထာ 
မ အဆာ 


လု့ သူ သူ့ (၁ 
အကျွနုပ နှစ်သက်လှပါဇါါ (၇ 


၁၀၇၅]! (မြတ်စွ စွာဘုရား ညည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) င 


(ရ ဝ ဌ ငး ၀ ဝ (8) င 
ဓောတက ပစ္စုပ္ပန အတတ အနာဂတစသော တရားအားလုးကု အနစ္စစသော အပြားအားဖြင့် 
စစပ ဖြ ခြ စ ဒ 
(လျို ၁ ပါ လ (9 စြ ကား င ဌ စဉ ဝ စ (လျို လ င္လ င 
သငသဗဝါါ| လောကဋဌ ထုတရားအား ဓိက ကပဌတတသော တရားဟု သရ ဘဝ ငလ ဖြစ်ခြင်း 
အျ င ၂ ျူးွာ စ ဉ် စြ ၂ 
တ၀မကတွလတာဓှု တဏှာ က့ မပြု လေလင့ (၈) 


န ဝ 


(ရ 
ငါးခုမြောက် ဓောတကဓာဏ၀ဝဝုစ္ဆာ ပြီးစ 


၁၀ ၆ ( သီဝသည် သို့ ေ းလျှောက်ဇါ) 
၇၀ၢ (ဥပ ညးကဤသူမေးလျှေ ဂ 
ဓ လွ ဥ ငး ဉ္ဇ (မူ နး လ နး ငျ ဓမ 
သာကီနွယ်ဖွား မြတ်စွာဘုရား အတျွနိုပ်သည် တစ်ယောက်တည်း အမှီီမ 
( ၅ ဝ ည ကား င င္လ င ကြား ပ နီး င ရန အချို 
ဃ” သံသရာအလျဉ်ကို ကူ ူးမြောက်ခြင်းငှံ မတတ်နိုင်ပါ ထကး = မြင်စွမ်း 
(@)၂ ဓ (6) (ရေရ 
န မြတ်စွာဘုရား အကြင်တရားကို မီရ် ဤသံသရာ အလျဉ် “သြဃ ကို ကူးမြောက် နိုင် င်ရာဇ်ါ 
ထိုမှီရာ တရား တိူ ဟောတော်မူပါလော့1 ဥ) 
မျ 
၁၀၇၇1 (မြတ် စွာဘုရား ည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) ` 
ဥပသီ၀ အောက်မေ့မှု “သတိ? ရှိလျက် အာကိဉ္စညာယတနသမာဂတ်ကို အနိစ္စစသောအားဖြင့် 
နီ မျ (ရ စြ င င်ဝ ဓ ပြ ဝ င 
ရှုသည်ဖြစ်ရွဲ (တစ်စုံ တစ်ခုမျှ) မရှိဟူသော (အာကိဉ္စညာယတန သမာပတ်ကို)မှီရ် သံသရာအလျဉ် 
ဃံ ကိ ကူးမြောက်လေလော့! ကာမတိ တိ ပယ်လျက် ယုံမှားခြင်းတို့မှ ကင်းပျောက်သည်ဖြစ်ရ် 
` န | ၄ င [၀ ဒြ ၂ [၀၂ 


တပ်မက်မှု “တဏှာ ကုနရာ (နိဗ္ဗာန်) ကို နေ့ရော ညဉ့်ပါ ထင်စွာ ရှူလေလော့ 1 မျူ 


ဂျ ဝ 


၁၀၇၈1 (ဥပသီဝသည် ဤသို့ မေး - 


မြတ်စွာဘုရား အကြင်သူသ အလုံးစုံသော ကာမတို့ခ် တပ်မက်မှု ကင်းဇါ] 
အာကိဉ္စညာယတနသမာဂတ်ကို အမှီပြုလျက် အာ် စ္စသော သမာပတ်ကို စွန့်ရ် မြတ်သော 


အာကဉ္စညာယတနသမာပတ လွေ သညာဝိမောက္ခခ နှလုံးသွင်း စါ ထိုသူသည် အာကိဉ္စညာယတန 


ဗြဟ္မာ့ဘုံဒွိ ရောတ်သည်ဖြစ်ရွ တည်ရာသလောၤ (၃) 
၁၀၇၉1 (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) - 


ဥပသီဝ အကြင်သူသည် အလုံးစုံသော ကာမတို့ တပ်မက်မှု တင်းဇါ| အာကိဉ္စညာယတန 


သမာပတ်ကို အမှီပြုလျက် တစ်ပါး ဓိသော သမာပတ်ကို စွန့်ရ် မြတ်သော အာကိဉ္စညာယတနသမာပတ် 


၂ 
(9) မွ ၀ 
ဆမ ကဏ္ဍ နှလုံးသွင်းငါၤ ထိုသူသည် အာတိဉ္စညာယတနဗြဟ္မာ့ဘုံခ် ရောက်သည် ဖြစ်ရ 
တည်ရာဇါ႔ (၄) 
ဓ လှ ဝ င ငါ 
၁၀၈၀! (ဥပသီဝသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇ်ါ) - 
လုး ရ န (ချို ပမျိုငဲ စင္တဲ ရွ ဝ (လူ 
ထက်ဝန်းကျင် နဲ ပညာစက္ခုရှိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရာ 
ဘုံ ထို 


အာကိဉ္စညာယတနဗြဟ္မာ့ဘုံ ဋ် ရောက်သည်ဖြစ်ရ တည်ခဲ့မူ 


နျ န ဒမ္မ င ရ့ (ရျ ္လံ (လျ ၁ (@) ~ ၀ ဝ 
ငြိမ်းအေးသည်ဖြစ်ရ် (ဆင်းရဲတို့မှ) လွတ်မြောက်သည် ဖြစ်ရာ သလော, သို့မဟုတ်မူ ထိုသို့ သဘော 
ရှိသော သူဇါါ ဝိညာဉ်သည် ရွေ့လျောရာသေးသလော1 (၅) 


စ 
ဝ 


သ 

ဓ သွ မွတ္တ သူ င ဂ င သူ့ င င္လ ဝ င လူ ဝ 

ပသီ၀ လေယဟုန်ဖြင့် လွင့်သော မီးလျှံသည် ချုပ်ပျောက်ခြင်းသို့ ရောက်သတဲ့သို့ စ 
ခေါ်ဝေါ် အပ်သော အဖြစ်သို့ မရောက်သကဲ့သို့ ဤအတူ ရဟန်းသည် နာမကာယမှ လွတ်သည်ဖြစ်ရှ် 
ဗီး ရာ ငး နီး ၂ ဒ ရ နး ည န ၂ ဝ ည ရ 


င ဌ (ရ င ဌ ငု (သူ 
ချုပ်ပျောက်ခြင်းသို့ ရောက်ဇ်ါ တစစ တစခု ခေါ်ဝေါ် အပ်သော အဖြစ်သို့ မေ က်ျ (၆) 


ကြီ 


၀ 


၁၀၈၂! (ဥြပသီဥစည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါါ) န 

(9) မ နုံ နီ နီ (@) ငး (@) မျ (| (| မျ (စ္ခ 
ထိုသူသည် ချုပ်ပျောက်ခြင်းသို့ ရောက်သွားသလော.သို့မဟုတ် မရှိတော့ပြီလောၢသို့မဟုတ်မူ စင်စစ် 
ဒြ | ဉာ ည င (@) ငီ ၂ ၂ ဝ င င [၀ ၂ ၉ ဝ 
မမာ အောဝ် မဖောက်ပြန်တော့ လော မြတ်စွာဘုရား တောင်းပန်ပါဇစါါ ထိုတရားကို 
(ရျ (၂ ” (၂ မျ ငး အမျ နီ င 

အသျှင်ဘုရား သိပြီးဖြစ်သောကြောင့် ထိုအကြောင်းကို အကျွနိုပ်အား ဟောကြားတော်မူပါလော့! (၇) 
(ရျ ပမ ဓ ၀၀ နး င္မ (@) မ္မ စ 
၂ ၁၀၈၃1 (မြတ်စွာဘုရား သည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇါ)- ဥပသီ၀ ပရိနိဗ္ဗာန်ပြုခြင်းသို့ မှောက် ဆူဘား 
ရုပ်စသော အတိုင်းအရှည် ပမာဏ မရှိ အကြင် ရာဂစသော အကြောင်း ဖြင့် ထိုသူကို (တပ်မက်သူ 


စသည်ဖြင့်) ဆိုကုန်ရာဇ်ါ ထိုသူအား ထိုအကြောင်းမျိုး မရှိတော့ပြီ (ခန္ဓာစသောတရား) အား တိုကို 


ခြီ (မိး 
(8 


သ ၀ ၀ ဝ ဇာ မ မ င္ရ င လျ သ (ရ 
သော ထလးစသော ခေါ်ဆိုရာ အကြောင်းမျိုးကိုလ ဝိ ပယ်နုတ်ပြီး ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ | 
၂ [၉ စြ [ 


ဏီ 


င ဌ င် န 
ပယ်နုတ်ဝြီးကုန်သည် 


န 


ငး (ရ ဓ္ဇွ 
ခြောက်ခုမြောက် ဥပသီ၀မာဏ၀ဂုစ္ဆာ ပြီးဇ်ါး 
ဂ ဆ 


=== ၅ - မြနန === 


၁၀၈၄1 (န သည် ဤသို့ ရင်လ ဒိ - 


၀ 


လ 
၁ 
ယ္လ (8) ၀ ဓ (မျု ၈ 
လောကဋဌ (မုနိ) အမညခ အာဇဝ၀ကစသညတူ့ ရှ 
မျ (လူ ဝ (၁ မ ဓ ရ ငံ 
အဘယ့်ကြောင့် ည လြ မ်းမ ဖေး က ၂ 
သလောသုမဟုတ ခေါင်းပါးသော အသတမွေးဓှုနှင့ သကု မှန္ဟု ဆိုကုန်ပါသလော1 (၁) 
ငြ ၀၂3၂7 ဤ စြ 1 ဖြ 
င 
မြ 


ခြီ 


၁၀၈၅! နန္ဒ ဤသာသနာတော်ဝယ် ခန္ဓာစသည် 
ဝ ငး စ {လံ မ နး () ဝ (ရ (အမျိ ရွည ဒမ (@) 
မဆိုကုန်| အတြား စင်ကြယ်မှုဖြင့် မုနိဟူရ် မဆိုကုန်| ဥမာပတ်စသော ဉာဏ်ဖြင့် မုနိ င 
အြ င်သူတို့သည် . ကိလေသာ စသော က ကင်းအောင် ပြုပြီးရ် ဆင်းရဲ မရှိကြကု 
မု ( 
ခြီ 


၁၀၈၆ င် ဤသို့ ရာဘာ - 


င င နီ ၀ ဝ မု (သျ (ဿး င 
ဘုန်းတော်ကြီးသော မြတ်စွာဘုရား ဤသမဏဗြာဟ္မဏ အားလုံးတို့သည် မြင်မှု ကြားမှုဖြင့်လည်း 
င င္ရ ရ ဟတ ဝ (ရ ငါ င. ဓမ္မ ၈ သူ င ( လျ 
စင်ကြယ်ဇ်ါ ဟု ဆိုကုန်ဇ်ါ စောင့်ထိန်းမှု “သီလ” ဆောက်တည်မှု `ဝတၢ' ဖြင့်လ 
င 
စင် 


ဆိုကုန်ဇါ များသော အပြားရှိသော ကောတုဟလမင်္ဂလာဖြင့်လ ည်း 


နှိ. ပါး 


ကြီ 


ဆ အသို့ပါနည်း ထိုသမဏဗြာဟ္မဏ အားလုံးတို့ သည် ထိုမိမိ အယူခ စောင့်စည်း 
ထုင ကုန်သည်ရှိသော် ပဋိသန္ဓေနေမှု အိုမှုကို လွန်မြောက်နိုင်ပါတုန်သလောၢ မြတ်စွာဘုရား 


ေ 
() ငံ ၀ င နး (၂ ၉ (6) နီ 
ထိုအကြောင်းကို မေးလျှောက်ပါဇါ အကျွနိုပ်အား ထိုအကြောင်းကို ဟောတော်မူပါလော့1 ) 


န 
င စြ မ ပး င ပါ 
၁၀၈၇! (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) - 
ဝ ဝ င အျ င င င မ ပါ ဝ န္လ ပါ 
နန္ဒ _ဤသမဏဗြာဟ္မဏ အားလုံးတို့သည် မြင်မှု ကြားမှုဖြင့်လည်း စင်ကြယ်ဇ်ါဟု ဆိုကြကုန်ဇ်ါ 
စောင့်ထိန်းမှု `သီလၢ” ဆောက်တည်မှု `ဝတ' ဆိုကြကုန်င် များသော 
နီ ဉ် ၂ င င င ဒီ ၂. 
အပြားရှိသော ကောတုဟလမင်္ဂလာဖြင့်လည်း စ 
မိမိအယူဒဋ် ယူရ် စောင့်စည်းနေထိုင်ကြစေကာမူ ထိုသမဏ ဗြာဟ္မဏတို့သည် ပဋိသန္ဓေနေမှု အိုမှုကို 
စြီ (ြီ င စြီ ခြီ မ ဓ 


ခြီ 


ဇ မြာ 
စ 

ဝ 
[ဂ 

ဗ 
ဂဂ 
ရြ 
မြ 
စာ 

ဂေ 
- ဗာ 


(@) 


မကူးမြောက်နိုင်ကြကုန်ဟု ငါ ဆိုင်း (၄) 


၁၀၈၈ |]| (နန္ဒသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါ) - 


နး ဝ (@) မျ က ~ င နံ (သျ 
မြတ်စွာဘုရား ဤသမဏဗြာဟ္မဏအားလုံးတို့သည် မြင်မှု ကြားမှု င့်လည်း စင်ကြယ်ဇ်ါဟု 
(@) | မ | [၀ ဓ ဒြ 
(၂ ငါ (ရျ ဝင ( ဓမ န မျ ငး 6 (သူ ငျ နိ ငါ နး 
ဆိုကြကုန်ဇါၤ စောင့်ထိန်း မှု “သီလ ဆောက်တည်မှု “ဝတ ဖြင့်လည်း စင်ကြယ်ဇါ ဟ် ဆို 
စ မ “၀ င ဉ်း င င န ခွါ ဦး ဝံ 
များသော အပြားရှိသော ကောတုဟလ မင်္ဂလာ ဖြင့်လည်း စင်ကြယ်ဝ်ါဟု ဆို 
(@) ဝ ၀ ဝ ၀ ၀ ၅ ကားနဲ ၀ 
ထိုသမဏဗြာဟ္မဏအားလုံးတို့ကို သံသရာ အယဉ် သြဃ မှ မကူး မြောက်နိုင် သူတို့ဟု 
ပဋိ 


စ 


ဟောတော်မူခဲ့မူ မြတ်စွာဘုရား နတလောက လူ၂လောကဋဌ ပျ ဋသခ္ဗေ နေ 


ကူးမြောက်နိုင်ပါသနည်း မြတ်စွာဘုရား ထိုအကြောင်းကို မေးလျှောက်ပါဇါါ အကျွနိုပ်အား 


ထိုအကြောင်းကို ဟောတော်မူပံ လော့1 (၅ 
င စီ င (၆၂ စရ င ပါ 
၁၀၈၉1 (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) ည 
ဝ င 


၀၂ ၀ ဝ ဝ (စရ ယ (ရ ဝ 
နန္ဒ သမဏဗြာဟ္မဏအားလုံးတို့ကို ဝ၀ဋ္သသန္ဓ္ဗေနေမှု အမ္စူသ ၀ဝတဖး အပ နိ်ါဟူရ် ငါမဆို 


ဤလောကဋဠိ အကြင် သူတို့သည် မြင်ရသော ရူပါရုံ ကြားရသော သဒ္ဒါရုံ ရော 


နံ 6 အ 
ဖောဋ္ဌဗ္ဗာရုံဖြင့် စင်ကြယ်ဇ်ါ ဟူသော အယူ စောင့်ထိန်းမှု သီလ” ဆောက်တည်မှု `ဝတ ဖြင့် 


စ 


(| (| 
စင်ကြယ်င်ဟူသော အယူအားလုံးကို ပယ်စွန့်ရ် များသော အပြား ရှိသော ကောတုဟလမင်္ဂလာ 


ဝ (၂ မ လာ က္မ. နမ လှ ၆ (၂ ၀၀ (@) (ရျ | င (ရ ပါ 
အး. ၇ - ပယ်စွနိ်နိုင်ရ် တပ်မက်မှု `တဏှာ' ကို ပိုင်းခြားသိလျက် အာသဝေါ ကင်းကုနိဇ်ါါ 
(@) လတ ရ ဉာ င ၂ ငြ | ဒီ ဒြ ဥ ဒြ 
ထိုသူတို့ကို သံသရာအယဉ် သြဃ မ လွန်မြောက်ကုန်ပြီဟု ငါဆိဇါ ၂] (၆) 
[၀ မ (@) ၂ ၂ နီ 
| မ ဤ (မ န နး ယံ 
၁၀၉၀! ဂေါတမနွယ်ဖွား မြတ်စွာဘု စ္စ မြတ်စွာဘု းစါ ကောင်းစွာ ဟောကြားတော် မူအပ်သော 
၀ ၀ ၀ ၀ င လျ ဂး (6) (၂ (ပ့ ပျ မျ န ပ ပါ အျ 
ကံကိလေသာ စသော ဥပဓိကို ပယ်တတ်သည့် ထိုစကားကို အကျွနိုပ် နှစ်သက်ပါဇ်ါ ဤလောကခိ 
(ရျ 


ဘ မြင်ရသော ရူပါရုံ ထြား ၂ သဒ္ဒါရုံ ရောက်ရသော ဂန္ဓ ရသ ဖောဋ္ဌဗ္ဗာရုံဖြင့် 
စင်ကြယ်ငါဟူသော အယူ စောင့်ထိန်းမှု “သီလ” ဆောက်တည်မှု `ဝတၢ ဖြင့် စင်ကြယ်ငါဟူသော 


အယူအားလုံးကို ပယ်စွန့်ရ် မာ အပြားရှိသော ကောတုဟာလ မင်္ဂလာ အားလုံးကိုလည်း 


ခြီ စြီ 
(~ (` နှု (~ ပျ လ ဝ (9 


ပယ်စွန့်နိုင်ရွ တပ်မက်မှု “တဏှာ? ကို ပိုင်း အသိလျပ အာသဝေါ ကင်းကုန်ဇ်ါ ထိုသူတို့ကို သံသ 
အယဉ် ညြ မှ လွန်မြောတ်ကုန်ပြီဟု အကျွနိုပ်လည်း ဆိုစ်ါ1 (၇) 


(၉ ခြ 


င င 
ခုနစ်ခုမြောက် နန္ဒမာဏ၀ပုစ္ဆာ ပြီးစ 


၈ - ဟေမကဓမာဏ၀ဝဝုစ္ဆာ 


၁၀၉၁1 (ဟေမကသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါါ) ဇ 


န ဓ (လ (| (လ (@) 
ဂေါတမဘုရားဇါါ ခာ သန္ဝတော်း မံပေါ်ဆေးမီ ရှေးအခါက အကြင် ဆရာတို့သည် သို့ 
(@) ငး ဝင် လး ( အုန္ယိူ ၃ ၀၀ ၀ န (6) ဂ ငး ဝ (6) 
ဤသို့ ဖြစ်လိမ့် မည်ဟု အကျွနိုပ်အား (မိမိတို့အယူအဆကို) ပြောကြားကြပါကုန်ဇ်ါ (ထိုသူတို့) 
[၀ ဓ ဘး က” [၀ န ဘ ခြ င် 
က် 


ကျူ င္လ (ရျ (ရျ င ဝ ၀၀ ငး ဝ 
အလုးစသော စကားသည တစဆင ကြားကာမျှသာတည်း ထုအလုးစုသည ကာမဝ၀ဝတ 
{၅ မျှ ခြီ ဤ 5 
ရ (ဓရ န (ရရ သူ (ဝရ င (သျ 
သာ ၀ စေဇငဝါ|] အတျွနုပသည ထုအလူတူျမွ မနစသက ဧဇ၀၀၂|] [၁ 
ဝ ခြီ (ဒီ ကြီ ဒ လီ ၂ မး 


ဌ င ဝ ဝ ဌ ( ၀ ဝ င္က ရ င 
၁၀၉၂! မြတ်စွာဘု ဝိ အကြင်တရားကို သိရ် အောကဓမေ့မှု သတ ရှလျက ကျင္သူသည 


နီး ပ ~ (ဓ) င ” (9 ငမ န 
လောကဋဌ ကပ်ငြိမှု တဏှာ ကု လွန်မြောက်ရာဇ်ါ တပ်မက်မှု “တဏှာ ကု ဖုကဆးတတသော 
ထုတရာ က့ အသျှင်ဘုရာ သည အကျွန်ုပ် အား ဟောကြား တော်မူပါလော့ (၂) 


၁၀၉၃၇1 တေမက ဤလောကခိ ချစ်ဖွ ယ်သဘော ရို ရှိကုန်သော မြင်ရ ကြားရ ရောက်ရသိ သရသော 


ဇွ 

အာရုံခြောက်ပါး တရားတို့ခ် အလွန်တပ်စွန်းမှု ” ဆန္ဒရာ၀ၢ' ကို ပယ်ဖျောက်နိုင်သော ငြိမ်းအေးရာ 
နိဗ္ဗာန်သည် ရွေ့လျောခြင်း မရှိၤ (၃) 

မ ( (စင္တ်န္ဆိူ့ အါ ဝ င ဝ္ဝ လီ) ဝ င ဝ 
၁၀၉၄1 အောကဓမေ့မှု သတ ရှိကြသော အကြင်သူတို့သည် ထုနဗ္ဗာနကု သိသောကြောင့် တရားတု 

န ဝ ဓ င ငီ လှ ပါ ဝ ဝ င ရ ဝ 

မြင် ဓိဿ္န (ကိလေသာမီး) ငြိမ်းခ ဘးပြီး စ ဖ | ထုသူတူ့သည အခခပသမး (ကိလေသာမှ) 
ငြိမ်းကုန်သည် ဖြစ်ရ လောကခိ ကပ်ငြိမှု တဏာ? 


၂ ၂ 


သုတ္တနိပါတ်ပါဠိတော် 
=== ၅ - ပါရာယနဝဝ် === 


- တောဒဇဒေယျဓာဏဝဗုစ္ဇာ 
ပြ ( 
[ဆ 


၁၀၉၅1 (တောဒေယျသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါ်ါ) ပ 


၉. င (၂ ငး မျ နး မါ (ရျ ၆ ဒး ၀ 
အကြင်ပုဝွိုလ်ဋ် ကာမတို့ မကိန်းအောင်းကုန်| အကြင်သူအား တပ်မက်မှု “တဏှာ” | မရှိ 
ဂ [၀ ဒြ ၂ ၂ မ 


င ဝ င င ဝ ဝ (၀၀ ဝ 7 ဝ င င် ၀ ဝ င 
အကြင်ပုဂ္ဂိုလ်သည် သလော သလော တေးတောမ ၀စဧကစာ ကတက လွန်မြောက်ဇါ | ထုဗုဗ္ပလအား 
င် ဂ ငီ ရန ဝံ ဝွ ဝ္ဝ ငု ၁ ဦး င ဝ မး 
အဘယသသော လတရဓောကမ္မ ၀ဓမောက တ့ အလုရှအ၀ပ သေးသနညး1 (၁) 

နီး (@) ၂ ခ ခြ [၂ 


နဲ ဝ (ရ င ~ င န ဌ ( ” (8 
တောဒေလယျ အကြင်ပုဝွိ လ္ဒ ကာမတူု မကနးအောငးကုန| အကြင်သူအား တပမကဓမူ တဏှာ ဓရှု 
[ဂ် [၀ စြ ၂ ၂ ၂ 


(လမ ၁၂၂ င ဝ ဝ (၀၀ ဝ နီ ဝ သ ဝါ နး ` 
အကြင်ပုဂ္ဂိုလ်သည် သလော သလော တေးတောမူ ဝ၀စကစာ ကှု လွန်မြောက်ဇါ | ထုဗုဗ္ပုလအား 
ဂ ဥ တဥ ဝ့ ရ. မြည် နင ဆွ ငြ ၀ [ဂ 

အခြားတစ်ပါးသော လွတခေ ာကမှု ၀မောက္ခ ကု အလု မရှိအပ်တော့ပြီ1 (၂) 
ဓ င ဌ (9 င င ( ” င ဝ ရ 
၁၀၉၇1 သာကနွလဖွား တစ္ဗာဘု ဝိ ထုသူသ တွလတာဓှု အာသာ ကင်းပြီလောၢသို့မဟုတ် 


င ( (8 ဝ င (8 န ဝ ရ ဝ 
တွလယတာဓှု အာသာ သေးသလော| ထသူသ ၀ညာရှသူ စသလော|သမဟုတ သမာ၀တ္တစသော 


(@) င ၂ ဝဲ | ` | [၀ 
ဉာဏ်ဖြင့် တဏာကပ ဒိဋိက၀ ကိ ဖြ 
ဝ နံ စီ နး ဠိ ~ မြ င 
ရှိတော်မူသော မြတ်စွာဘု း - အတျွ 
၂ [၂ ဝ 


ခြီ 
န 
ဟောကြားတော်မူပါလော့1 (၃) 


စ 
မ 


ဝ န င သ (ည (8 
၁၀၉၈1 တောဒေယျ ထုသူသည တ ယတာမူ အာသာကင်းပြီ| တ တာမ အာသာ မရှိတော့ပြီ 
ဧ ဝ ၂ (၉ ၂[ ၂ ဥ 


ဝ င္လ ဝ င ပါ ၀ (ရျ အ (စ ဝ ရျ 
ထသုသ ၀ညာ သ ဖြစ်ဇါ | သဿဓမာဝ၀ဝတစသော ဉာဏ်ဖြင့် တဏာာက၀ ၀ကဝက့ စစေသ့ 
[ ၂ | လ တ ဝ ၆ ၂ င ပြာ ၀ ([ ခြ 


မဟုတ်တော့ဂြိ ဤသို့လျှင် ကြောင့်ကြ မရှိသူ ကာမခ် လည်းကောင်း! ဘဝမွ လည်းကောင်း ကပ်ငြိမှု 
တဏှာ မရှိသူတို `မုနိံ ဟူရ် သိလော့; (၄) 

ကိုးခုမြောက် တောဒေလျမာဏ၀ဝဗူဌာ ပြီးစ 

ဤ 5 [ဆ 


(၂၂၂. င 
သုတ္တနိပါတ်ပါဠိတော် 


=== ၅ - ပါရာယနဝဝ် === 


ချြ 


၁၀၉၉1 (ကပ္ပသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါ) မ 


တ်စွာဘုရား ဖြစ်ပေါ်နေသော များသော ဘေးရှိသော ဃယလေးဒဖာ သံသရာ အလယ်ခိ 


င (လ 5 ဒု ပူ ရ မ္ယူ သ င ငး (@ ဓ္ဝ (မြ့) င 
တညကုနသော ဘိုခြင်း သစြင်းသည မ မလဲ) သူတဲ့ (မှီခိုရာ) ကျွနးကု ဟောတောမူ 
ပါလော့| အသျှင်ဘုရားသည် ဆင်းရဲတစ်ဖန် မဖြစ်နိုင်ရာသော ဤထွွန်းတို အကျွနိုပ်အား မိန့် ၉ 
တော်မူ ပါလော့1 (၁) 

သူ ဂ သူ (ငသ ဌ ပါ 
၁၁၀၀၂ (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) ~ 
င 


နး (၂ ၀ အမ အျ မမျှ 
ကပ္ပ ဖြစ်ပေါ်နေသော များသော ဘေးရှိသော သြဃလေးဖြာ သံသရာ အလယ် တည်ကုန်သော 


ဝင ရျ င ဝင ရျ ငု င ဝ ပါ ဓ (ရူး (ရျ န ၀ 
ဘိုခြင်း သေခြင်း သည နျပစကအပကုနသော သတ (မှီခိုရာ) ကျွနးကု သ၀ဝအား ငဝါဘရား ဟတောအႈ4|| 
ငြီ န ထ [၀ ၂ [. ခြ ဝ ဝ 


ခြီ 
ဓ္ဝ နး 
၁၁၀၁( (မှီခိုရာ) ကျွ 


တစ်ပါး အခြား ကျွန်းမ | အိုခြင်း င်း ဝုန်ရာဖြစ်သော ထိုကျွန်းကို နိဗ္ဗာန်ဟူရ် ငါဆိဇါ ႔] (၃) 
ေ 


စ္ပ ၂. န္ဆ ဒီ ခြ 
ပျ (9 နီ ပံ (စစ ညံ ၁ သငး နီး 
၁၁၀၂! အောကမေမ့ “သတိ? သော အကငသ့ တို့သည် ထုနဗ္ဗာနတျွနးကု သိခြင်း ကြာင့် 
ဓ ၂၂ ၂ ထ[ [၀ [မျ ၆) န ` 
င နီ (6 ဓ န သျ ဝ (6 င မ န (အျ > ရ 
တရားတု မြင်ပြီးသူ ကလေသာ .မဧဌမသု ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ | ထုသူတူ့သည ဓာရငါ နောကလုက 
ခြီ (ခြီ (ခြီ ခြီ ခ် | ~ 


(၂၂၂. င 
သုတ္တနိပါတ်ပါဠိတော် 


=== ၅ - ပါရာယနဝဂ် === 


(ဓ 
၁၁ - ဇတုကဏ္ဍဓမာဏ၀ဝမဗုစ္ဆာ 


(9 င ဝ ဌ 
၁၁၀၇1 (ဇတုတဏ္ဍိသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါါ) ~ 
၀ (8 (မ လျှ (ဂျေ) မှ ဝ ဝ န င ၆ 
လူ့လရှတောမူသော မြတ်စွာဘုရား အတျွနု၀တူ့သည ကာမကှ လိုလားခြင်း ကငးဆတောမ္မသော 
[၀ ၂ ][ ၀ [5 ] 


စြီ 
ဝ ဝ 
ဟု) ကြားသိ ရရ် သြဃလေးဖြာ သံသရာမှ 


လှ ဝ ၀ င ဌ 
အသျှငံဘုရားကုံ (အရဟံစသော ဝုဏ်ဇှင့် ပြည့် င သ 
မြ ကမျှ လိုလားမှု ကာမ တငံးတောံ်မူသော အသျှငံဘုရားကို မေးလျှောက်ခြင်းငှါ 


လာရောက်ခဲ့ပဲ ) ဤ ဘုရား :ဖြစ်သည်နှင့် တစ်ပြိုင်နက် သဗ္ဗညုတ ဉာဏ်ကို ရတော်မူသော မြတ်စွာဘုရာ 
ငြိမ်းအေးမှု နိဗ္ဗာန်ကို ဟောတော်မူပါလော့ ဟုတ်မှန်တိုင်းသော ထိုနိဗ္ဗာနိကို မြတ်စွာဘုရားသည် 
၂. (~ ဒ | ဒီ ဝ | ဒ ၂ ဒြ ဒီ ဗ ဒီ (@) 


အကျွနိုပ်အား ဟောကြားတော်မူပါလော့1 (၁) 
၀၀၀ င စ (မျု) း (၂ (သူ (ရျ လ ၀ 
၁၁၀၄4 တနိခိုးရှိသော နေမင်းသည် တန်ခိုးဖြင့် မြေကို လွှမ်းမိုးရ် ဖြစ်သကဲ့သို့ ဤအတူ 
မြတ်စွာဘုရားသည် ကာမတိကိ လွှမ်းမိုးရ် ဖြစ် တော်မဇါ| မြေကြီးကဲ့သို့ ကျယ်ပြန့်သော ပ 
င မြ ဒီ င က န့ ၀ င | ၆ | ပြပါ [၀ ဖး 
ရှိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရား သည် ဤသာသနာတော်ခိ ပဋိသန္ဓေနေမှု အိုမှကို 


ပယ်ဖျက်နိုင်သော အကြင်တရားကို အကျွန်ုပ် သိရာဇါၤ ထိုတရားကို ပညာနည်းသော အကျွနိုပ်အား 
ဟောကြားတော်မူပါလော့! (၂) 


၁၁၀၅] (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) င 


၀ ရှ င (၂ င (၂ ရျ ရး ၂ 
ဇတကဏီ တာမမ ထွက်မြောက်ရာ (နိဗ္ဗာန်) ကို ဘေးတင်းရာဟု မြင်ရ် ကာမတိ 
| ဏ ၂ (@) (အ | စြီ ၂ သြ 
ခမ င (၂ လူ (ရျ ၀၀ (ရျ လျ သျ န္သီ ယီး င (ရျ ဒု ၁ 
တပ်မက်မောမှုကို ပယ်ဖျောက် လော့! (တဏှာဒိဋ္ဌိဖြင့်) စွဲယူအပ်သော ပယ် စွန့်သင့် ပယ်စွန့်ထိုက်သော 
(မ မ ~ ပဉ မွ 
ရာဂစသောကြောင့်ကြမှုသည် သင်အား မဖြစ်စေ လင် ဉာ) 
ဝ ၂ ဝ ဝ 
ငြ (၁၂ ရျ နြေ ၀ ၀ ၀ ရး (၂ ဝု (6) (ရျ င 
၁၁၀၆႔ အတိတ်သခင်္ခါရတို့ကို (အာရုံပြုရွ ဖြစ်သော) ကိလေသာမျိုးကို ခြောက် ခန်းစေလော့! 
န (~ ၀ ၀ နိ င္လ 
အနာ၀တ်သခ်္ခါရတို့ကို (အာရုံပြုရ် ဖြစ် သော ရာဂစသော) ကြောင့်ကြမှု သင့်အား မဖြစ်စေလင့် 


ပစ္စုပ္ပန်ခန္ဓာငါး ပါးတို့ကို တဏှာဒိဋ္ဌိအားဖြင့် သင် င် မစဲယုခဲမှ ကိလေသာ ငြိမ်းအေးသည်ဖြစ်ရ် နေရလတ္တံ့ | 
ပြ ၀ 


(၄) 


(9 မျ ဝာ ဌ မျ (၂ ပ နှ 
၁၁၀၇] ဇတုတဏ္ဍ အကင အာသတတို့ဖြင့် သေမင်းဇါ အလုသျ့ လကရ | နာမတရား 
(9 


ငု င င္ဝ ငု လ “ဝ ဝ 
ရုပ်တရားအားလုံးဌံ (ငါ ငါစ ဥစ္စာဟု) မြတ်နိုးစွဲလမ်းမှု ကင်းပြီးသော ထ ဟတန္တာပုဂ္ဂု အား ထုအာသဝ 
စြီ စြ စ [5 [ဝ [ဂ် စြ 


ဝ (9) နး 
တို့ မရှိတော့ကုန်ၤ (၅ 


(၂၂၂. င 
သုတ္တနိပါတ်ပါဠိတော် 


=== ၅ - ပါရာယနဝဂ် === 


၁၂ င ဘဒြာဝုဓမာဏ၀ပုစ္ဆာ 


အ ဝ ဌ 
၁၁၀၈ || (ဘဒြာဝုဓသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါ) ~ 
မျ ၁ ( ဝ ~ ငး { မှ ( ငး ဝ { {၃ 
မ. ရြာ ကု စွန့်တော်မူပြီးသောတပ်မက်မှု တဏှာ က့ ဖြတ်တောက် 
င (ရ ငု (သူ ~ (9 
တော်မူပြီးသော တုနလူဝမှု “တဏှာ? ကင်းတော်မူပြီးသော နှစ်သက်မှု “တဏှာ က့ 


[| ၂ .၂၂ | ၂. ၂ | 
(ဒ ၀ (၂ 
သြဃ လေးဖြာသံသရာကို လွန်မြောတ် တော်မူပြီး သော (ကိလေသာတို့မှ) လွတ်မြော( 
(၂ ပု ကာ (| သျ 
တဏှာကပွ ဒိဋ္ဌိကပ္ပကို စွန့်တော်မူပြီး သော ကောင်းသော ပညာရှိတော်မူသော  . 


ရှိသေစ္လာ `တောင်းပန်ပါဇ်1 မကောင်းမှ ရှိတော်မမူသော အသျှင်ဘုရားဇစ်ါ (စကား ဝေ 
|)! ( ၂ ၂ န] စြ 


ရပြီးသော် ဤ (ပါသာဏကနတ်ကွန်း)မှ ဖဲသွားကြရပါကုနိလတ္တံ့1 ဥ) 


ဟာ 
၉ 
သြး 
မ္က 

င် 
-0ာ 

ပ 


၁၁၀၉1 လုံ့လရှိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရား အသျှင်ဘုရားဇ်ါ စကားတော်ကို အလွန် 
လိုလားကုန်သော လူအမျိုးမျိုး တို့သည် အင်္ဂမဂဓစသော ဇနပုဒ်တို့မှ အညီအညွတ် ရောက်လာ 
င 


ကုန်ဝါ; တောင်း :ပန်ပါစါ() အသျှင်ဘုရား ည် ဤတရားကို ကု ဟုတ်မှန်သ အတိုင်း သိတော်မူပြီး 


စ်ပါသောကြောင့် ထိုသူတို့အား အသျှင်ဘုရား ဟောကြားတော် မူပါလော့ ! 
၂၂ငဘုရား ၂ 


ဝ 


ဌ င 
၁၁၁၀၂] ( တ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့့တော်မူဇ်ါ) ~ 
လ လျ ငျ င (ရငင ငျ သျ င ငျ င္မ လူ 

ဘဒြာဝုဓ ကြ မ မမသ မပေ ပြ မ် င် င လညးတောငႈး စွလူမှု 
တဏှာအားလုံးကံ့ ပယ်ဖျောက်ရာဇါါ မှန်စ်ါ- လောကဌ အကြင် ဘ င ရုပဝေဒနာစသော တရားက 

မ (ရ ၀ င ရ မ ရး ဖျ ဝ ရူ " 
စွဲယူကုန်ဇါါ ထထုတ းဖြင့်သာလျှင် ဓာရသည သတ္တဝါသိ အစ လိက်ဇါ် | (၃) 
၀ ဧ [ ၀ တံ ငြ စြ 

(9 င န္ဆ ဝ ပါ (8) င ဝ ဝ ဌ ( (င `) 

၁၁၁၁၂] ထို့ကြောင့် သခ ရတူ့ါ မျ မျမ အခြင်းအရာကို သသော အောကဓမေ့မှု သတ ရသူ 

ရဟန်း သည် သေခြင်းတရားဇါ တည်ရာ ကိလေသာ ခန္ဓာစသည်ဥ တပ်ငြိတတ်သော ဤသတ္တဝါ 


အပေါင်းကို စကု စွဲယူတတ်သော သတ္တဝ တူ့ဟု ရှုလျက လောကအားလုံးခ် ရုပ်ဝေဒနာစသည့် တစ်စုံတစ်ခု 


ကိုမျှ မစွဲယူရာ; (၄) 
ဂ ဇ ၀ (ရ ပ 
တစ်ဆယ့်နှစ်ခုမြောက် ဘဒြာဝုဓမာဏ၀ဂုစ္ဆာ ပြီးစ | 


ဓ ၂ 


(၂၂၂. င 
သုတ္တနိပါတ်ပါဠိတော် 


=== ၅ - ပါရာယနဝဝ် === 


၁၃ - ဥဒယဓာဏ၀ဝဝုစ္ဆာ 


၁၁၁၂! (ဥဒယသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါ) - 


ဒက ၁ (8 ယ (9 လံ {ယ (ယ (လျို န င 
စျာနဝ၀ငစားလေ့ရှတောမူသော ကိလေသာမြူ ကာငးလျက နေတောမူသော မဂကစ္စကု တောမူ 

င င ၀ ဝ ငု ရူ သစ္ကို ၁ ဌ (သူ 
ပြီးသော အာသဝ ကာငးတောမဓူသော တရားအားလုံးတို့ဇ်ါ ၉၉၁ တစဖတကသဿျ့ ရောကတောဓမူ ပြီးသော 


င စေ ၁. င ယူ ပ ပါ (5 (9 ၂ ငး ဝ 
အသျှငဘုရားကု ပြဿနာ မေးလိုသဖြင့် ရောကလာဝ၂ဓါ|] (အဝိဇ္ဇာကို) ဖျကဆးတတသော ကလေသာမှ 
ဌ (ရ .+ခြရျ ၁) (8 အ 
လွတ်မြောက်မှု အရတတ္တဖုလ ဝ၀မောက္ခကု ဟတောတော မူပါလော့1 ဤ 


၁၁၁၇-၁၁၁၄1 (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော် မူစ်ါ) အ 
၀ ( ၈ င ၀ ဝ မျ ဖု သရု 
ဓမသာဓမူ ဒေါမနဿ နှစ်ပါးစုံကို ပယ်ခြင်းကို 
၂ ၂ [ စြ 
” လျား ငျ ငွ င ပျက သ င 
ထိနကို ပယ်ဖျောက် ခြင်းကို လညးတကောငန4| နောငတတစဖန ပူ၀နမူ 


(ခြီ ၂ 


8၀ 


ဝ ပ 
ကာ `ကာမစ္ဆန္ဖ ဇနလှ 


ဂြ 
၆ 


န္လ 

ဥဒယ ကာမဂုဏ 

င င နြ သဒါုစင္ကိုသူ 
လညးတကောင4| ထုငးမှုငး 


ကုတ္တုစ္စံ ကို တား စ်ခြ ကို လည်းကောင်း လျစ်လျူရှုမှု (စတုတ္ထစျာန်ဥပေက္ခာ)ကြောင့် ဖြစ်သော 
နံ 6 ၀? ပါ ၉ င္လ အ (| (၂ ` (ပါ ၆ ဝ (လျ ၉ (| 
အောက်မေ့မူ “သတိ” ဇါ စင် ယ်ခြင်း ရှိသော တရားကို ကြံစည်မှု ဓမ္မဝိတက်” လျှင် ရှေ့သွားရှိသော 
(၂ (၂ မ ၀ မ (ရျ (၂ မ ငး ငး မ ~ လျ ဓ (6) မျ မာ - 
အဝိဇ္ဇာကို ဖျက်ဆီးတတ်သော တရားကို ထွက်မြောက်မှု အရဟတ္တ ဖိုလ် ဝိမောက္ခဟူရ်ဆိုဇ်ါ1 (၂-၃) 
ဇ | ဒ ၂ ခ ၂ ဂီ ဒြ 


(@) (မ ဒျ 
င္လ င္လ နီး ၆ ၀ (ရ်) ငီ ၀ (6) ၀ င ပ 
၁၁၁၅1 လောကသည အဘယ်နှောင်ကြိုး သသဃောဇု ရှိပါသနည်း ထုလောကတကု သုံးသပ်ခြင်း 
ကား အဘယ်ပါ စ္ခု အဘယ်တ စ္စကိ အထးစနိပယ် င်း င် နိဗ္ဗာန်ဟူရ် ဆိအပ်ပါသ စ္စ ( ) 
ပြ နညး ရား နဲ့ ခြ းဖြင့် နဗ္ဗ န ဉ္စ ဘး နညး ၄ 
နီ င ( ၈ (ရျ င ၆ ၀ ယ္လ ၀ ၀ 
၁၁၁၆႔ လောကသည မွ် ဓမ္မ တဏှာ လျှင နှောင်ကြိုး သသဃောဇု ရှိစ ထုလောကတု 


၂ 


ဗိ 


ဓ န င္လ ၂ ` န 
သုံးသပ်ခြင်းကား ကြံစည်မှု 
(၅) 


ဝ င ၈ _ ဂြ ငငင မ ၀ ငု င 
၀ဝတက တညး| တ၀မကမ္မူ တဏွာ ပယ်ခြင်းဖြင့် နိဗ္ဗာန်ဟူရ် ဆုအဝ၀မဝါ] 
၂ ၂ င္တ ပ (ခြ [၂ 


နေသောသူအား ကုသိုလ် အကုသိုလ်ကံနှင့် 

တကွဖြစ်သော ဝိညာဏ်သည် ချုပ်ပါသန စ္ခု မြတ်စွာဘု စ္စကိ မေးရန် အတျနိပ်တိ လာရောက် 
ဉ် ည ည ချု ရူး ဘုရာ ရန မြဲ ရာ 

ပါကုန်ဇ်ါ အသျှင်ဘုရားဇစ်ါ ထိုစကား တော်ကို ကြားနာလိုပါတကုနိဇါ် [ (၆) 


င ပြ ၀ ဝ ငျင င 
၁၁၁၇1 အောကဓမေ့မှု သတ ရှိသည်ဖြစ်ရွိ အဘသသျ့ 


ဝ 


၁၁၁၈] အောက်မေ့မှု “သတိ? ရှိသ. ည်ဖြစ်ရွ် အတ င်း `အဇ္စတ္တ'” သန္တာနိဒဌိ လည်းကောင်း! အဝ 


တ့ တ 
ဂြ , ဘေ င ဝ ဝင 
ဗဟ ဒ္ဓ သန္တာန်ဌိ လည်း ကောင်း ခံစား ဓူ ဝေဒနာ ကု မနှစ် စ်သက်မူရ် ဤသို့ နေသောသူအား ကုသုလ 


အကုသိုလ်ကံနှင့်တကွဖြစ်သော ဝိညာဏ်သည် ချုပ်ဇါ႔ (၇) 
ဥု ဠ မြ ည် ချု 


ပ မျ 


င ရြ (ရ 
တစ်ဆယ့်သုံးခုမြောက် ဥဒယဓာဏ၀ဝုစ္ဆာ ပြီးစ်ါၤး 


(၂၂၂. င 
သုတ္တနိပါတ်ပါဠိတော် 


=== ၅ - ပါရာယနဝဂ် === 


၁၄ = ပေါသာလမာဏ၀ပုစ္ဆာ 


၁၁၁၉1 (ပေါသာလသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါါ) - 
(လစ မါ (အမျ ၀ ၀ (6) နီး (ယဲ ပါ 
အကြင်မြတ် စွာဘုရား သည် လွ ပြီး အတိတ်ဘဝကို ညွှန်ပြတော်မူဇါါ| 
မှားမှုကို ပယ်ဖြတ်ပြီး ဖြစ်ဇ်ါ တရားအားလုံးတို့ဇ်ါ ကမ်းတစ်ဖ 


(6) (@) ဒ အမ 
ဘုရားကို ပြဿနာ မေးလို သဖြင့် ရောက်လာပါဇါ ႔] (၁) 


| 
၁၁ |၂|[၀|| သာကီ ယ် ား တစဧာဘ ဓ ပ်အ တ်သ ဝရိုသော ဝစ သမာ တ်တိ 
၂ နွယ်ဖွား မြတ်စွာဘုရား ရုပ်အမှတ်သညာရှိ ရူပါဝစရ သမာပတ်ကို 


င င ဝ ၀ ဝ ငာ (ဒဖ 
လွန်မြောက်ပြီး သော ရှပ မျ နး မျပ ဓိကု တဒ၀ဝ၀ကမ ဘားဖြင့် ၀ ပြီ သော အတံဝး အရ္စ္ဂတ္တ 
ဝ င * င င မူ လျ အတာ င (အန္တာ လျ (8 
သန္တာန်ဌိ လည်း ကောငး အဝ `ဗဟိဒ္ဓ ဥတ ကြီ လညးတကော ငး တစစုတစခုမျ မရှ္ဟု ရှုသော 


၀ ဝ (8 ဝ ငဝ 
အာကိဉ္စညာယတနစျာန်ရပုဂ္ဂိုလ်ဇ်ါ ဉာဏ်ကို မေးလျှောက်ပါဇါါ ထုသဿူ့ သဘောရှသော သူကု အဘသသျ့ 


စ္က 


သိအပ်ပါသနည်း! (၂) 


၁၁၂၁! (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) - 


ပ ကျြ ဝ (အ ပါ င္က စ ဂ ၀၀ (ရ င 

ပေါသာလ အလုးစုသော ၀ညာဏငဌါ တညရာ ၀ညာဏဋ္ဌတာ တူ့ကု အမှ ခှနသ သော င ဘုရား သည် 
၀ လူ နး င ဝ (ရင လ (5 

(ကံဇ်ါအစွမ်း အားဖြင့်) မွှ (အာကိဉ္စညာယတနစသည်တို့ဦ) ည္ဝာသော ထိုအာကိဉ္စညာယတန 

လျှင လလျောငးရာရှသော ထိုသတ္တဝါကို သိဇါၤ႔ (၃) 


အ (အကြင်အာကိဉ္စညာယတနစျာန်ရပုဂ္ဂိုလ်သည်) အာကိဉ္စညာယတနဘုံခိ ဖြစ်စေတတ်သော 
အာကိဉ္စညာယ တန ကုသိုလ်တံကို (ပလိဗောဓဟု ၇) သိရ် အ အရူပရာ၀ဂဟု ဆိုအပ်သော နှစ်သက်မှု 
စ္မ (ဘဝရာဂ) သံယောဇဉ် ဟု သိရ် ဤသို့ ထိုအာတိဉ္စညာယတနသမာပတ်ကို ထ့ႈသော 
ဥာဏ င့် သိပြီးလျှင် ထိုအာတိဉ္စညာယတနသမာပတ်မှ (ထလျက်) ထိုသမာပတ်ကို အနိစ္စ စသော 

င် ဇ် င်အကျင်ကို ကုင်သုံး ဓိသော ထိ (အာကိ ာယတ စျာန်ရ) ၆ ဝိိုလ်ဇါ် 
၁ ဖ င ပြး လ က မ ပ ရကစ္တာဗုဂ္ဂ 
ဤအရဟတ္တဖိုလ်ဉာဏ်သည် မဖောက်မပြန် မှန္ဟကနသော ဥာဏပေတညး1 (၄) 
တစ်ဆယ့်လေးခုမြောက် ပေါသာလမာဏ၀ဂုစ္ဆာ ပြီးစ 


4 (ဒီ 


ဝ 
င 


(၂၂၂. င 
သုတ္တနိပါတ်ပါဠိတော် 


=== ၅ - ပါရာယနဝဂ် === 


၁၅ ငြ ဓောဃယရာဇမာဏ၀ဝဝုစ္ဆာ 


၁၁၂၇1 (မောယရာဇသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါါ) ` 
လီ ဓ လ လ ဝ ၁ လမ လင္မ ပ င ရ 
အကျွန်ုပ်သ ညသာက နွလဇွား မြတ်စွာဘုရားကို နှစ်ကြိမ်တိုင် မေးလျှောကခ့ပ ပြီ စက္ခုင ဓပ 
(8 


ဝ အ င အ ဘူး မါ 
တော်မူသော မြတ်စွ စွာဘုရားသည် အကျွနိုပ်အား ဖြေကြားတော် မမခဲပါး ဝိဿ 
ဒြ ဒြ | ဝ ၂ 


စယဝ 
-ဥာ 
8၈ 
တာ 
ပ 
စာ 
(၈) 
8 


ဖ 


ဒျ ရ ဖပ ၀ မ္မ ၀၀ နျး မျ ပါ လး 
ဖြစ်တော်မူသော အသျှင်ဘုရားသည် သုံးကြိမ် တိုင် မေးမှသာလျှင် ဖြေကြားတော်မူဇ်ါဟု အကျွန်ုပ် 
| ဉ် ဒြ | မြ | ၂ ဒြ ဒး 
ကြားရဖူးပါသည်1 (၁) 
လျ နး ယျ နး နး ~ ဝယ္လို့ | 
၁၁၂၄! ဤလောကသည် လည်းကောင်း! အခြားလောကသည် လည်းကောင်း! နတ်နှင့်တကွ္ဝွသော 
ဗြဟ္မာလောကသည် လည်းကောင်း ဂေါတမအနယ် ဖြစ်တော်မူသော အခြံအရံ အကျော်အစော 


ဝ 


င လျ ဝ ဝ 
ရှတောမူသော အသျှင်ဘုရားဇါ အလူ ကု မသိပါ| (၂) 


န 


(၂ ~ ` ယ. သိ သျ း (| ~ (@) 
၁၁၂၅]! ဤသို့ အလွန ပတသ ကို မ မြ် နင ကာရ မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ပြဿနာ 
မ 


[၀ 
မေးလိုသဖြင့် အကျွန်ုပ် လာရောက်ပါဇ်ါ လောကကို အဘယ်သို့ ရှုသူကို သေမင်းသည် 


ည်း ဉာ ) ၂" |. 
၁၁၂၆ (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) - 


ရ (ရျ ြ ဝ ရင္ဆ ဖင္လို့ခစ္ပုဖင္ကူ လျ ြ ၀၀1? ၂၀ 

ဓမောယရာဇံ အခါ ခ၀ဝသ ရှလျက မမကုဿယဟ ဧလမလမ အတ္တာဇဧဇဒဋ က့ 

၂[ ၂ ဖြ [ဝ [၂ တ [(. ၂ ၂ 

ရျ င္လ ဝ ၀ ဌ မွ င ဝ ရြ ငေ ဝ (ရျ ရျ 

တ်ပယ်ရ် လောကက မ ရွ င်ျ (@] ရူလော့| ဤသို့ ~. သောသေမငဆက့ လွန်မြောက် 
ခြ ခြ ၀ ၂[! ဝ [၀ ၂! ၂ [ ဝ 


ဂဂ 
မြား 
ဘာလ 
~ 
လ. 


င်ရာဇါ ဤသို့ လောကကို ရှုသောသူကို သေမင်းသည် မမြင်နိုင် 


တစ်ဆယ်ငါး ခုမြောက် ဓောယရာဇမာဏ၀ဝပဗုစ္ဆာ ပြီးစ 


သုတ္တနိုပါတ်ပါဠိတော် 
=== ၅ - ပါရာယနဝဂ် === 


၁၁၂၇| (ပဝိဒိယသည် ဤသို့ မေးလျှောက်ဇါါ) ~ 


(ငပ န န္လ ညီး င္သ ငု င ~ င္ဝ ယ {ယံ 
အတျွနုပသည ဘအိုမင်းပါပြီးအားနည်းပါပြီ! ရုပအဆငးႈး ယုတ်လျော့ပါပြီ မျကစများ မကြည်လင် 

င လလ င င ဝ သူ 

တော့ပါ! နားကောငး ကောငး မကြားတော့ပါ! အတျွနုပသည အာ ဖာ စြ မ မျက 
မပြုရမီ အကြား{်သာလျှင် တွေဝေလျက် မပျက်စီးလိုပါ| ဤနေရာ ပဋိသန္ဓေနေမှု အုမှုကု ဗြ 
နိုင်သော ဘ င်တရား ကို အကျွန်ုပ် သိလိပါဇါ| ထိုတရား ကို ဟောကြားတော်မူပါလော့1 (၁) 


၁၁၂၈! (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) - 


(ဓ (အမွ ဝ နံ င နး င ၀ ဝ င န. င 
ပိဂိယ မေ့လျော့ကုန်သော လူတို့သည် ရုပ်တို့ကြောင့် ပင်ပန်းသည်တို့ကို မြင်ရ် ရုပ်တို့ကြောင့် 
၂ ဝ (အ ဂ [၀ ဝ (ြ ခြီ စး 

တ 


ရ (သမ မည္က ၁ ရ န ပါ ၀ င င မ င နး ငံ သင္တိ င (ယှ င 
ပင့်ဖောက်ပြန် ပျက်စီး ရကုန်ဇ်ါ ထို့ကြောင့် သင်သည် မမေ့မလျော့မူရ် တစ်ဖန် ဘဝသစ် မဖြစ်ခြင်းငှံ 
ရုပ်ကို စွန့်ပယ်လေလော့ (၂) 

န [ ဝ |] ဂ 


၁၁၂၉1 လောက၀ယ် တူရူ အရပ်လေးမျက်နှာ အထောင့်အရပ် လေးမျက်နှာ အထက်အရပ် 

နီ န ပျ ရ င {္လ နး အမ္မ ငး မါ 
အောက်အရပ် ၂မျက်နှာဟူသော ဤအရပ်ဆတ်မျက်နှာတို့ဦ အသျှင်ဘုရားသည် မမြင်ရ မကြားရ 
မရောက်ရ မသိရသော တရားတစ်စုံ တစ်ခုမျှ မရှိပါ ပဋိသန္ဓေနေမှု အိုမှုကို ပယ်စွန့်ရာဖြစ်သော 


[၂၂ ဝ 


င ဝ မို အ ဝ ပ ပါ ဝ ဝ လှ ပ 
အကြင်တရားကို အတျွနုပ သရာပ ဖ | ထုတရားကု ဟောကြားတော် မူပ လော့ (ဥ) 


၁၁၃၀! (မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇ်ါ) - 


(၂၂၂. င 
သုတ္တနိပါတ်ပါဠိတော် 


=== ၅ - ပါရာယနဝဝ် === 
ပါရာယနတ္ထုတိဂါထာ 


ဤပါရာယနသုတ်ကို မြတ်စွာဘုရားသည် မဂဓတိုင်းပါသာဏကနတ်ကွန်းဌိ နေတော်{ မစ 
တစ်ကျိပ်ခြောက်ယောက် သော (ဗာဝရီဇ်ါ) အလုပ်အကျွေး ပုဏ္ထားတို့သည် တောင်းပန်အပ်သ သည်ဖြစ် 
မ ဏ [၀ 

ငွ ငျ့ ငး ဝျ င (၂ ၂ မး ပါ မး င ပါ (~ ငျ့ 
မေးတိုင်း မေးတိုင်းပင် ပြဿနာကို ဖြေကြားတော်မူဇ်ါ| တစ်ခုတစ်ခုသော ပြဿနာဇ်ါ အနက်တိုင်း 
သိရ် လည်းကောင်း! ပါဠိကို သိရ် လည်းကောင်း လောကုတ္တရာတရားနှင့် လျော်သောအတျင့် 
မ ဘိုခြင်း သေခြင်းငါ” တမ်းတစ်ဖက် ဖြစ်သော (နိဗ္ဗာန်) 

(ရရ ပီး ဉ္စ (8) (လျ (@) င ငျ င္မ င (လျို =! ရျ 
ရောက်နိုင်ရာသည် သာတည်း ဤ ဤတရားတို့သ (နိဗ္ဗာန်တည်းဟူသော) ာမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောက်စေ 


တတ်ကုန်ဇ်ါ ထို့ကြောင့် ငး အမည်သည် ပါရာယန မည်သည်သာတည်း1 
၁၁၇၁- ၁၁၇1 အဇိတ တိဿမေတ္တေယျ ဗုဏ္ကက ဓမေတ္တဂူ ဓောတက ဥပသီ နန္ဒ တေမက 


မြင်ြ့ ကပ္ပ ဇတုတဏ္ဍိပညာရှိ ဘဒြာဝုဓ ဥဒယ ပေါသာလပုဏ္ထား မောလရာဇ ပိဒိယရသေ့ကြီး 


ဟူကုန်သော ဗာဝရီဇါ တပည့်ပုဏ္ထား တစ်ဆယ့်ခြောက်ယောက်တို့သည် အကျင့် “စရဏ 
နှင့်ပြည့်စုံသော ဏ္ဂသိတစ်ဆ့ ဖြစ်တော်မူသော တ်စွာဘုရားသို့ ဆည်းကပ်ကုန်ဇ်ါ သိမ်မွေ့သော 
~” မွေ လ ဝ ငီ ငံ ဝ န; ဂ င ဂြ : င 

ပြဿနာရပ်တို့ကို မေးလိုကုန်ရ် ဘု းမြတ်သို့ ဆည်းကပ်ကုန်ဇါ ႔ (၁-၃) 


နး ဒ မီ န 


ာာ 


ပ၀၈8၀၈ 8၀ 


(၂ ဥ ၀ ဉ် င င စ်ရ် မျှ င မျှ (၂ 
ထိုပုဏ္ထားတို့ မေးအပ်သည်ဖြစ်ရ် မြတ်စွာဘု မ် ၂ ညန 
မြ တိ 


၁၁၃၅1 (ပညာမျက်စိ) ရှိတော်မူသော နေမင်းစ်ါ အဆွေဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရားက 

နှစ်သက်စေအပ်ကုန်သော ထိုပုဏ္ဍားတို့သည် တ်သောပညာ ရိတော်မသော မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ 
င ` ၂ (@) ` 
အထံတော် မြတ် သော မင်္ဂအတျင့်ကို ကျင့်သုံးကြကုန်ဇ်ါ1 (၅) 
ငြ (အဉ လျ နး င (၂ ရ 
၁၁၃၆1 အကြင်သူသ တစ်ခတစ်ခသော အမေးပြဿနာကို မြတ်စွာဘုရား 
နး မ ဝ္လ မျ ပါ ဦ ၀ ဉ္စ င ၀ င င ၀ “င 

ဟောကြားတော်မူသ အတိုင်း ကျင့်ရာငါၤ ထိုသူသည် သံသရာတည်းဟူသော ရမှာဘက်ကမ်းမှ 


နိဗ္ဗာန်တည်းဟူသော ထိုမှာဘက်ကမ်းသို့ ရောက်ရာဇါၤ (၆) 
နဗ္ဗာနတညးကူ ဂ ဏွ ရွှောတှာ 


၂ ငြ 
ဌ လျူ မ ဝ မ ရ ~ 

၁၁၇၇] မြတ်သော ဓမဂကု ပွါးများသော သူသည သသရာတညးဟူသော ဤမှာဘက်ကမ်းမှ 

(8) (ရ င (9 သူ မား လူ ပါ (လူ (မ (ရ (6 (ရ မ 

ရျ လလ တ ရ ထုမှာဘကကမသဿသသဿျ့ ရောကရာငဝါ | ထုမဂသည နဗ္ဗာန္ဟူသော ထုမှာဘကကမသသဿူ့ 


သားခြင်းငါ ခရီးလမ်းဖြစ်ဇါါ ထို့ကြောင့် ပါရာယနဟု မည်သတည်း! (၇) 


(@) ၂ 


(၂၂၂. င 
သုတ္တနိပါတ်ပါဠိတော် 


=== ၅ - ပါရာယနဝဝ် === 


ပါရာယနာနုဂီတိဂါထာ 


(9၁၈) င (@) (6) ပါ 
၁၁၃၈! (ပိဒိယသည် ဤသို့ ပြောဆိုဇ်ါ) ဉီး 
မျိ (နွ ၀ ဝ ဝ (မါ 
မြတ်စွာဘုရား ဟောတော်မူသော ပါရာယနသုတ်ကို အတုယူရ် ဟောပြပါဘံ့! အညစ်အကြေး 


င န (8 င ဌ သူ 
ကာငးတောမဓူသော မြေကြီး ကဲသို့ ကျယ်ပြန့်သော ၀ဝညာရှတောမဓူသော ကာမမှ ထွကခေ ာက်ပြီးသော 


န္လ သူ အူ လ 
(ကိလေသာ) တော ကင်းတော်မူပြီးသော ရဟန္တာ ဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရားသည် အကြင် 
ခြီ တ ခြ (@) န 
င (ရစ) (၈ လှ ပါ ဝ ဒဂ ္တ္လို ၁ ကီ န ပါ င င န င 
ဉာဏ်တော်ဖြင့် မြင်တော်မူဇ်ါ| ထိုဉာဏ်ဖြင့် ဟောကြားတော်မူဇါ အဘယ့်ကြောင့် ချွတ်ယွင်းသော 
ဝ အ ကအမ မံ လျ 
စကားကို မြတ်စွာဘုရား ဟောကြားလိမ့်မည်နည်း1 (၁) 
( ၈ င ဝ ရီ ရး ( ၈ 
၁၁၃၉4 တွေဝေမှု “မောဟ” အညစ်အကြေးကို ပယ်ပြီးသော ထောင်လွှားမှု “မာန ကျေးဇူး 
ဌ ( ၈ ပှ ဝ ည လ ပ ( လ င င င မ ဝ 
ချေဖျက်မှု “မက္ခ” ကို ပယ်ပြီးသော မြတ်စွာဘုရားဇါ ဝုဏ်ကျေးဇူးနှင့် စပ်ယှဉ်သော တရားစကားကို 
၂ ည စြ ဝ [. [. [[ ၂ ၀ ၂ စြီ 
ယခုအခါ အကျွနိုပ် ပြောကြားပါအံ့1 (၂) 


ဖ င နး ၂ င မူ င. င ငျး ဌ 
လမ ဗာ၀ရီမည်သော ဏ္ဍ မာဘ ညြ အမုကတုတကု ပယ်ဖျက်ပြီး ဖြစ်စ 


ဝ ခြ 
ထက်ဝန်း ကျင် မြင်စွမ်းနိုင်သော ဉာဏ်မျက်စိ ရှိတော်မူဇါ လောကအဆုံးသို့ ရောက်တော်မူဇ်ါ ဘဝ 
အားလုံးကို လွန်မြောက်တော်မူဇ်ါ! အာသဝေါ ကင်းတော်မူဇါါ) ဆင်းရဲအားလုံးကို ပယ်ပြီးသူ ဖြစ်ဇ်ါ 
(လျှ န လ (လ 
(ဗုဒ္ဓဟူသော) အ အမည်မှန် ရှိတော်မူခ်ၢ (ထိုမြတ်စွာဘုရား ကို) အကျွန်ုပ်သည် ဆည်းကမ်ခဲ့ပြီး (၃) 
က် မ္လ ဓ င္လ နီ လူ ငး ဝ (လျို ဓ 
န် ကသည အသးနညး၀ မိသော စကဆုပထထသော တောကု ၀ယစ္ဝန္ဟ္ဟာ အသး 
ဝ ဓ ` ပျု) မြ င် န္လ (၂၂ 
များစွာရှိသော တောကို မှလျက မြမြ ရွစ ဤအတူ အကျွန်ုပ်သည် ဉာဏ်အမြင် နညးသူတူ့ကု 
ပယ်စွန့်ရ် ဟင်္သာသည် ရေများသော အိုင်သို့ သက်ဆင်းသတဲ့သို့ သတ်ဆင်းခဲ့ | (၄) 


ဌ ဓ န 
၁၁၄၂] ဂေါတမမြတ်စွာဘုရားဇ်ါ သာသနာတော်” မပေါ်ပေါက်သေးမီ ရှေးအခါက အကြင် 


ဆရာတို့သည် ဤသို့ ဖြစ်ခဲ့ပြီ ဤသို့ ဖြစ်လိမ့်မည်ဟု မိ မိမိတို့ အယူအဆကို အကျွနိုပ်အား ပြောကြား 
ကြပါကုန်ဇ်ါ ထိုဆရာတို့စ်ါ ထိအလုံးစုံသော စကားသည် ပြောဆိုသံ ကြားကာမျှသာတည်း 


(@ ၀ ၀ ဂ ဝ ဌ လူ ပ ပါ 
ထုအလုးစုသည ကာမဝ၀ဝတက စသညတကုသာ ဝ္ဝးစေဝါ (၅) 
စြ [၉ စြ (( 
၁၁၄၇1 ဂေါတမအနွယ်ဖြစ်သော ထို တ်စွာဘုရား းသည် ပြိုင်ဖက်မပြူ တစ်ဆူတည်း ဖြစ်တော်မူဇ်ါ! 


(ရူ စျူရျ င ချ န (ဓ ရ ပါ ရျ (ရျ 
အမိက်တိက်ကိ ဖျက်ဆီးရ် ညြ မကြာ ရာခ တနိခိုးရှိတော်မူဇါ, ၀ညာအရောငကု ပြုတော်မူတတ်ဇါါ 
ခြ ခြ ခြ ဠ ဉ် ရျ စြ င ခြ ဝ ည |. 
ဂေ ဂဝါတ တမခ ယဿ ် ဖြစ်တော်မူဇ်ါ ၀ညာ တံခွန် ရှတောမူဝေါ| မြေကြီးအထုနှင့်တူသော ၀ညာရှတောဓူဝါ | (၆) 
(@) [၂ ၀ (၂. ပ ခြ 


စျ 


{င (၂ ရေရ (@) (ရျ လ္မ ~ (@| 
ဥူ အကြင် မြတ်စွာဘုရား းသည် ကိုယ်တိုင် သိမြင်အပ်သော အခါမလင့် အကျိုးပေးရ် 
တပ်မက်မှု “တဏှာ ဇ် ကုန်ရာဖြစ်သော ဘေး နိမရှိသော တရားကို အကျွနိုပ်အား ဟောတော်မူဇါ်ါ 
ယင်းနိဗ္ဗာန်တရားအား တစ်စုံတစ်ခသော ဇိ နှိုင်းရှည်စရာ ဥပမာ မရှိ (၇) 


ညီ န 


၈ 
၀၈ 


၁၁ဌ၅-၁၁၄၆၉႔ ဝိဝ်ိယ အကြင်ဘု စသည် ကိယ်တိင် သိမြင်အပ်သော အခါမလင် အကျိုးပေးရ် 
၄၅-၁၁၄ ရးသည္ည တုတ င ပေးရ 


ခြီ 


တပ်မက်မှု တဏှာ? ဇ် ကုန်ရာဖြစ်သေား ဘေးရန်မရှိသော တရားကို သင့်အား ဟောကြားဇါ်ါါ လင်း 
နိဗ္ဗာန်တရားအား တစ်စုံတစ်ခုသော နှိုင်းရှ ရှည့်စရာ ဥပမာ မရှိ ဂေါတမနွယ် ဖြစ်တော်မူသော 
ပညာတံခွန် ရှိတော်မူသော မြေကြီးအထုနှင့် တသော ပသာ ရှိတော်မူသော ထိုဂေါတမမြတ်စွာဘုရားမှ 

က် ၀ ပျ င | ဉ ဠ် ဝ င န ၂ [၂ ခြ ဝ ၂ ၂ 
တစ်မုဟုတ်မျှပင် ကင်းရ် အဘယ့်ကြောင့် နေဘိသနည်း! (၈-၉) 


ခြီ 


က 


၁၁၄၇-၁၁၄၈1 ဆရာပုဏ္ထား အကြင်ဂေါတမ မြတ် စွာဘုရား စသည် ကိုယ်တော်တိုင် သိ င်အပ်သော 
အခါမလင့် အကျိုးပေးရ် တပ်မက်မှု ” တဏှာ” ဇ်ါ “ကုန်ရာဖြစ်သော ဘေးရ 
အကျွနိုပ်အား ဟောတော်မူဇါါ ယင်းနိဗ္ဗာန်တရားအား တစ်စုံတစ်ခုသော နှိုင်းရှည့်စရာ ဥပမာမရှိ 
ဂေါတမနွယ် ဖြစ်တော်မူသော ပညာတံခွန့်ရှိတော် မူသော မြေကြီးအထုနှင့် တသော ပညာရှိ 

ဌာ မြန ၀၀ က 
တော်မူသော ထိုဂေါတမ မြတ်စွာဘုရားမှ မ တစ်မုဟုတ်မျှပင် ကင်းရ် အကျွန်ုပ် မနေနိုင်ပါ! (၁၀-၁၁) 


၁၁၄၉1 ဆရာပုဏ္ထား ထိုမြတ်စွာဘုရားကို ပြကတေ့မျက်စိဖြင့် ၂မြင်ရသကဲ့သို့ မမေ့မလျော့မူရ် 
နေ့ရောညဉ့်ပါ အကျွန်ုပ်စိတ် င့် မြင်နေပါင်ါ ညဉ့်အခါိ ရှိခိုးလျက် နေပါဇ်ါ ထို့ကြောင့်သာလျှင် 


ာင်းရ် မနေဟု အကျွန်ုပ် ထင င်ပါစါ | (၁၂) 


န 


၁၁၅၀1 အကျွန်ုပ်င်ါ ယုံကြည် ဓူ ငါး သည် လ ကောင်း နှစ်သိမ့်မှု ပီတိ? ည် လည်းကောင်း! 
မျ 


သိမှု “မန” သည် လည်း ကောင် ဝါ အောက်မေ့မှု “သတိ? လည် လည်းကောင်း ဂေါတမ သာသနာမှ မဖဲ 


င နး င (လူ 
မရှောင်ကြပါကုန်! မြေကြီးနှင့်တူသော ကျယ်ပြန့်သော ပညာရှိသော မြတ်စွာဘုရားသည် အကြင် 


(8) 
အကြင်ဘရင်သို့ ကြွတော်မူဇါ်ါ| ထိုအကျွနိုပ်သည် ထိုထို 


ဖ 
~ 
ဖ 
ဝ 
ဝ 
အျမ 
(၈ ) 
ဂ 
ဝ 
ဝ 


ညွတ် တ်ကိုင်းသူ ဖြစ်ပါဇါ1 (၁၃) 


၁၁၅၁! ဗာ၀ရီမည်သော ဆရာပုဏ္ထား အိုမင်းရ် ခွန်အားနည်းသော အကျွ 
ခွန်အား န နည်းသောကြောင့်သာလျှင် ထိုမြတ်စွာဘု စ ရှိရာသို့ မသွားရောက်နီ' ပါ စိ အကြံဟူသော 
သွားခြင်းဖြင့်သာလျှင် အကျွနိုပ်သည် အ သွားရောက်ပါဇါါ အကျွနိုပ်ဇ်ါ စိတ် 


နှင့် ယှဉ်စပ်နေပါစ်1 (၁၄) 


၂ 


ငု င (ရေ ရျ ရ ၂ င ရျ င င ဒာ က်င္က 
၁၁၅၂1 အတျွနုပသည ကာမဂုဏညနထမဌ အ၀ဝလျက ထက္ဝနးကျင တုနတုနလူဝ၀လူ 


နှ ၂ ၂ 


ဒ 

၀ 
ကၠနတစခ မီခ်ိ ကနိုးတစ်ခသိ ငေ ာပါေ ဤ ထိအခါ သံသရာအယဉဥဉ် { ဃ 
နျး ၂ မ မျနး ၀ မျ မ နှာ စြ မြီ သြ 


၈ 


(ရ ဌ လ လူ ရ ဝ င 
လွန်မြောက်တော်မူပြီးသော အာသဝေါ ကငးတောမ သော မြတ်စွာဘုရားကို ဖူးမြင်ရပါဇ်ါ1 (၁၅) 
(၉ ] ] ၀ [5 စြ 


၁၁၅၃! ပဝိိယ ဝက္ကလိသည် လည်းကောင်း ဘဒြာဝုဓသည် လည်းကောင်း အာဠဝီပြည်သား 
ဂေါတမသည် ~ လည်း ကောင်း ယုံကြည်မှု “သဒ္ဓါ” တရားကို (နိဗ္ဗာန်သို့) စေလွှတ်လော့ မ 
စေလွှတ်သည်ရှိသော် သင်သည် သေမင်း းတည်ရာ သံသရာဇါ တစ်ဖက်ကမ်းဖြစ်သော နိဗ္ဗာန်သို့ 
ရောက်ရလတ္တံ့ဟု မြတ်စွာဘုရားသည် တန်ခိုးတော်ဖြင့် ကြွလာရ် ဟောတော်မူဇ်ါ1 (၁၆) 


ခြီ 


ငး ၁၁၅၅1 ထိုအကျွနိုပ်သည် မုနိဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ စကားတော်ကို ကြားရရ် 


ခြီ 


အလွန် ကြည်လင်ပါစါ ဝဋိဟူသော အမိုးကို ဖွင့်ပြီး သော ငြောင့်ကင်းတော်မူပြီး သော ခ် င်ဥာဏ် 
(ပဋိဘာန) ရှိတော်မူသော အမေးပြဿနာဇ်ါ အဆုံးကို ပြုတော်မူသော ယုံမှားခြင်းရှိသည် 
မျ (လဲရ မါ ဝ န (ရ (@) မွ ရရွ မါ မါ (၂ နး 
ဖြစ်ကုန်လျက် ယုံမှားတင်းစ်ါဟု ဝန်ခံသူတို့စ်ါ ဆရာ ဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရားသည် သမ္ဗုတိနတ် 
(8) (မျို ၈ မျ (လျူ မျ (၂ (၂ (မျိူ ဒို ၈) မျှ မျ (@) း 
ဥပပတ္တိနတ်တို့ထက် လွန်ကဲထူးမြတ်သော ဝိသုဒ္ဓိနတ်တို့တို ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိတော်မူရ် 
၀၀ ငး ပ ! အွ ပ ၀ ငါ (၂ (၂ ၀ ဝ မျှ ၀ (၂ ဂး (@) ဂး 
မိမိသူတစ်ပါး နှစ်ပါးစုံဇ်ါ ဝိသုဒ္ဓိနတ် အဖြစ်ကို ပြုတတ်သော တရားအားလုံးကိုလည်း သိတော် မူပြီၤ 


မလ 
၀ 

မ္တ 
၀ 
၁ 

အာ 


ငြ ရု ငး စြ ခ ၀ ငး ယျ င စီးခ င 
မ | အတြငနာနတရားး တား သခ နှုငယှဥစရာ ဥပမာမရှိ, မရွေ့ရှား မပျက် မမြရေ 
ထိုနိဗ္ဗာန်သို့ မျတၱသွ_းရွတေ့ ဤနိဗ္ဗ သ့ 

အကျွနိုပ်ကို ကိလေသာမှ လွတ်ေ ာက်သော စိတ်ရှိသူ ဟူရ် 


ာ 


၂ 


င 
သွားရာဋ အကျွန်ုပ်အား ယုံမှားမှု မရိ တော့ပါ| 
မှတ်တော်မှပါလော့ | (၁၉) 

၂ ] ပြ 

စါ 


ငါးခု က်ပါရာယနဝ 


၁၀ 


ဌ င ဝ နး ဝ ရ လူ ငး  လှပ္ယု င 
၁1 ဥရဂသုတ ဓမနယသုတ ခဝဥ၀ဝသာဏ သုတ ကသဘာရဒွ ဇသတ စန္ညသုတ တစဖနလျှင 
စြ [ ဂ [ ဝ စြ [3 [ဧ 


၈ 


ဌ ဓ ဌ ဌ ဝ ငး 
ပ၀ရာဘဝသုတ ၀ဝသလ သုတ ကရဏလ (မေတ္တ) သုတ ဟေဓမ၀ဝတသုတ ထိုမှတစ်ပါး လက္ခ (အာဠဝက) 


ခြီ 


ပ 
8ာ 
၀၀ 
က 
ဂ် 

ပ 
8ာ 

၉၉ ) 
8ာ 
၈ 
ပ 
ပ 

-0ာ၀ 

ပ 
8 


ဝ င ရစေ ငး ၀ ၀ င ပါ ဓ င (မျှည္တငု့ လူ 
သုတက ဆောငဝသော ဏအလုးစသောဝ၀၀ဝဌါ ရှေးဥးစွာ တညသ ဖြစ်ရ် 
ဌ ဝ ခြ “င စ ဌ ဒ င ငး မြ မ င န 
မြတ်သော ပညာ မျကစ ရှတောမူသော အညစ်အကြေး ကငးသော မြတ်စွာဘုရားသည် ကောငးစွာ 


မျ လျ င (မျိုမ္ကို ၈) ငး ငး လ 
ဝေဖန်အပ်ပြီးသော ဟောအပ်သော မြတ်သောဝင်ကို မြတ်သော ဥရဂ၀ဂ် ဟူရ် ကြားအပ်ဇါါ1 


ဌ သူ ဝ္ဝ ဌ င ဌ (8 
ဒု ရတနသုတ အာမ၀န္ဓသုတ ာတာရသုတ မဂလသတာ သစလောမသတ ဓမ္မာစ ယသုတ 


ဝ 


၀ ရ | ရ ၀၀ ဓမ္မ ချြ င း ငျ ၁ 
ဗြာဟ္မဏဓမ္မိကသုတ် နာ၀ါသုတ ကသလသတ ဥဋာနသုတ ရာဟုလသုတ တစဖနလညး ၀ဂ၈သ 


ခြီ 


(နိဂြောဓကပ္ပသုတ်)! 


လူ နး လ 
န 


မျ ရ (လို့ လူ ဝ ရစေ {~ {ီ 
အပသော တစ်ဆယ့်လေးသုတ်ဇ်ါ အပေါင်းကို ဆောငသော၀၀ ထုဝဂကု မြတ်သော စဠက၀ဝ၀၀ 


ဌ ဌ 
ဝါသေဋ္ဌ သုတ ကောကာလတကတသုတ1 


(သ သဉ္စ {္လံ ဂ င္လ ဝာ င င 
ငြူ ကောငးစွာဝေဖနအပသော မြတ်သော နာလကသုတ ထူ့ င ခွတာနုပဿနာ မညသော 

ရ ပျိ င ရင္က ဌ ဋ် (သျ င ငး ငပ င ပါ 
သုတ သုံးကြိမ် မြောက် တစဆလ့နှစသုတကု ဆောငသော မြတ်သောဝင်ကို မဟာ၀၀မညင ဟူရ် 


ကြားအပ်ဇ်ါ1 


န္လ ~ ရျ 
၇ ကာမသတ ၀ဝတဋကသတ ၀ဋဋကသတ 
ဂြ င ဖြဲ စြ ၂) စြ 


စြ 
င င ဌ 
ဝေဖနအပသော မြတ်သော ဓမေတ္တေယျသုတ 


ဒ 


(ရ 
ဗုရာဘေဒသုတ1 


၈ ကလဟဝိဝါဒသုတ် နှစ်ပါးသော စူဠဗျူဟသုတ် မဟာဗျူဟသုတ် တုဝဋကသုတ် အတ္တဒဏ္ဍသုတ် 
သာရိပုတ္တသုတ် လေးကြိမ်မြောက် တစ်ဆယ့်ခြောက်သုတ်ကို ဆောင်သော ဝဂ်သည် အဝင် 
ယ ည မြ ၀ ဝ (၂ င | င င ေ 
မည်ဝ်ါဟု ထို၀ဂ်ကို ဆိုကုန်ဇ်ါၤ 
| ဒြ ဒြ | ဒြ 
နံ (ရ (ရျ (ရျ လံ လျ (| (၂ 
၉1 မွေ့လျော်ဖွယ်ရှိသော မြတ်သော ဒေသဖြစ်သော ပြုအပ်သော ကောင်းမှု သတိဇါ 


သျ သို စ ~ (အ ~ င ဂ င 
နေရာဖြစ်သော မဂဓဇနပုဒ်ဋိ ကောင်းစွာ ဝေဖန်အပ်သော မြတ်သော ပါသာဏက စေတီအရပ်ခိ 
တိဇါ အမြတ်ဖြစ်သော မြတ်စွာဘုရားသည် နေတော်မူဇ်ါ! 

(@) | ဒီ | 
(၂ မျိ ဂွ န င ပး ပ (6) ပါ ၀၀၀ (ရ မး (6) 
၁၀၂[ (ထိုအရပ်ဒိ)လာသော မုဠကမင်း အသကဓင်း နှစ်ပါးတို့ဇါ နိုင်ငံစပ်ဖြစ်သော ထိပဏား 
ဂ ခြ ၂ ဂြ | မ [| [ဏာ 
(၂ ပါ | ဓ န္သီ မ နံ မျိူ နေ (| (| င္က လ မ (သျ င္လ လျှ 
တို့ငါနေရာ ဂေါဓာဝရီ မြစ်နားမှ တစ်ဆယ့်နှစ်ယူဇနာရှိသော ပရိသတ်ဋိ တစ်ဆယ့်ခြောက်ယောက်သော 
ဖြ (၂ ၀ ဇ င ည လ (၄ မ ဌး ငံ မ 
ပုဏ္ထားတို့ဇ်ါ အဇိတစသော တစ်ဆယ့် ခြောက်ပါးသော ပုစ္ဆာနှင့်ယှဉ်ထသော ဘမေးဖြင့် မေးအပ်သော 


~ င (9 ပါ လျှု) ရြ င္လ ဝ ဝ မ္လ ဝ 

မြတ်စွာဘုရားသည် (ထိုပုစ္ဆာဇါ အနက်ကို) အက္ဝမးမွ ပြုပြီးသတတ်! ထပုဏားတူအား တရားတု 

၀ [5 ၂ [ [ဆ စြ ငြ [ [ဏ [၀ စြ 
မေးပြီးသတတ်1 

ငး င္ဝ | ဝ သျ (ရ ဌ စဉ င ဓ ရ 

၁၁၂] အခြေ နှစချောငးရှသော သတဝါတ္ဝတင မြတ်သော မြတ်စွာဘုရားသည် လောကစၿးဝး 

၂ ၂ တာ [၀ ၀ စြ ဝ 


ဝ ၅ (လျူ င ရှ င င င ရြ ဝ င ရျ 
အလျငှ အနကတကု ပြတတ်သော သဒ္ဒ နှ့ ပြည့်စုံသော သူတစပ'တူ့ နှစသက 


ပြ 
င္ဂု 
ပ 
ပံ 
(၈) 
ဗိ 
(ဒ 
ပ 
ပံ 


(၂ လမ နး န င ဒ ပျ 

တရားကို ဟောတော်မူဇါ်ါ မြတ် သော သုတ်ဖြစ်သော များစွာသော ဓမ္မဖြင့် ဆန်းကြယ်သော 
စး လ လျ (အမ (စစ္ကို ခင္တို့ (၂ င 

လွတ်ကြောင်းဖြစ်သော သုတ်ကို ဟောတော်မူဇါါ ခပ်သိမ်းသော ကိလေသာမှ လွတ် 


င လ ၀ ဝ ၀ (8) က ~ ၉ 
ဖြစ်သော မြတ်သောသုတ်ကို အခြေနှစ်ချောင်းရှိသော သတ္တဝါတို့ ထက်မြတ်သော မြတ်စွာဘု ည် 


လျ ၂ မး 


င 
ဟောတော်မူဇါါ! 


ငး ဓ င င သူ င င န 
၁၂1 ဗျဉဥ္ဇနပဒ အတ္ထပဒနှင့် အညီအညွတ်ယှဉ်သော1 အက္ခရာဖြင့်မှတ်အပ်သော!1 ဥပမာဖြင့် မြဲစွာ 
ဆ 


ဘ ပှ 
ဝ ရရ ဌ (လ လ 
က့ င်ခြင်တတ်သော! ဥာဏတညးဟူသော 


ထသော! ခန္ဓာစ သော လောကကို အ 
(ရန္စ (စန္ဒ) | (၂ (ရျ (လွ ရး နံ (ရျ (သျ 
အခြေနှစ်ချောင်းရှိသော သတာဝါတိီု ထက် မြတ်သော မြတ်စွာဘုရားသည် မြတ်သောသုတ်ကို 
၂ ငြ ၂ တ ပြ (@) န ၂ 1 
ဟောတော်မူဇ်ါ1 


၁၃1 ရာဂ ဟူသော အညစ်အကြေးဖြင့် အညစ်အကြေး ကတင်းသောၢ အညစ်အကြေး ကင်းရွ 
တ်သော|း ဒေါသ ဟူသော အညစ်အကြေးဖြင့် အညစ်အကြေး ကတင်းသောၤ အညစ်အကြေး ကင် 
တ်သော မောဟ ဟူသော အညစ်အကြေး ဖြင့် အညစ်အကြေး ကင်းသော အညစ်အကြေး ကင် 
ဂ ဝ အ သျ လှ 
တ်သော! ခန္ဓာစသော လောကကို ဆင်ခြင်တတ်သော!ၤ ဉာဏ် တည်းဟူသော အရောင်ဖြင့် မြတ်သော! 
န 
က် 


(ဒ အမှ င 
မြတ်သော မြတ်စွာဘုရားသည် မြတ်သော သတ်ိတကိ 
(@) ဒီ ဒြ ဒြ 


(၈ )၉ )၉ ) 


ထု (ရ | (၂ 
အခြေနှစ်ချောင်းရှိသော သတ္ဝဝါတိထ 
န္အး င ၂ တ [.၁ 
ဟောတော်မူဇါါ! 
(၂ လျ လမျ ရ ရမ္မ (ရျ သျ 
၁၄1 ကိလေသာဟူသော အညစ်အကြေးဖြင့် အညစ်အကြေး ကင်းသော|] အညစ်အကြေး ကင်းရ် 
မျ (လျှ ကြ နီ နး (အ 
မြတ်သော; ဒုစရိုက်ဟူသော အညစ်အကြေးဖြင့် အညစ်အကြေး ကင်းသော|] အညစ်အကြေး ကင်းရ် 
န သျ (လွ မ ငး န ၉ 
မြတ် သော! ခန္ဓာစသော လောက ကို ဆင်ခြင်တ သော| ဉာဏ်တည်း ဟူသော အရောင်ဖြင့် မြတ်သော| 
မး 
ထက် 


အျ 
တ 
င္လ င (ရ ဌ (သျ = 
တသော မြတ်စွာဘုရားသည် မြတ်သော သုတက့ 
၀ စြ စြ 


အခြေနှစ်ချောင်းရှိသော နတ္တပ္ခတြိတ္မ 
စြ - တ ~ 


(၈) 


င 
ဟောတော်မူဇါါ! 


၁၅4 အာသဝ တည်းဟူသော အနှောင်အဖွဲ့နှင့် ယှဉ်သည် စ်ရ် လိမ်းကျံအပ်သော နီဝရဏ 
(ရ င န (ရ ၀ (@) ရမှ လ ရ နး 

သည် လည်းကောင်း အ စ်အကြေး သံးပါးတိသည် လည်းကောင်း အတြင် 
(၂ ၂ ~ (6) ဉ့ (ရျ နီး | င တာခ သြ ငး ငာ ငး 
ထိုသတ္တဝါဇစါါ ကိလေသာမှ လွတ်ခြင်းဇ်ါ အကြောင်းဖြစ်သော မြတ်သော သုတ်ကို အခြေနှစ်ချောင်း 


(8 ဝ (လူ င င န ဌ 
ရှသော သတ္တဝါတို့ထက် မြတ်သော မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောတော်မှဇါ 
၂ တံ [၀ ၀ [5 ] 


ငြ ဤ င ငမူး ဝ ဝ င ဌ ဌ 
၁၀၂ အညစ်အကြေး ကငးထထသေား ခ၀ဝပသမသော ကလေသာတကု ၀ယဖျောကတတသေား ရာ၀ 


လ (9 ြုစငန္မိလျဲ အင္တ လ ~ ဌ ~ ရ 
ကင်းပြီးသော တဏှာ မရှသော| ိုးရခြင်း ကငးဆထထသေား ငြိမ်သက်သော တောင္ဝတအပသော1 
(လျှ မလို လျှဲ.ဂ င (လျှု ရ င 
အလွန်မြင်နိုင်ခဲသော လောကုတ္တရာ တရား တို ထင်ရှားပြရ် မြတ်သော သုတကု အခြေနှစ်ချောင်း 


ရှိသော သတ္တဝါတို့ထက် မြတ်သော မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောတော်မှ ငါ 
၂ တံ [၀ ၀ [5 ] 


ဝ ငျ င္လ ရ ဝ ငျ င္လ မ လျား ငျ င္လ 
ရာ၀ကု လညးတကောငႈး ဒေ သကု လညးတကောင4| တောင့်တခြင်းကို လညးဆကောငး အခြေ 
(ရ င္ဝ | ဝ နံ ဌ ဌ င (စ င. ဓ ပါ ဉ္စ ရ (5) 
နှစချောငးရှသော သတဝါတူထက မြတ်သော မြတ်စွာဘုရားသည် ဖျကဆးဓါ| လေး၀ဝါးသော ယောန 
စ ဝ ပြ မ္က ဝ (၂၈ င မ ဝ 
ငါးပါးသော ဂတ ခုနစ်ပါးသော ၀ညာဏဋ္ဌတ တဏွှာဂဝု္ဓ တဏှာရတ တဏှွာဆဒန တဏာာလတာဓမှ 
ဌ လ မ လ န ည (လျ ၈ - သူ ငံ (8 န” ဝ မျ 5 သျ ဦ 
လွတခေ ာက စေတတသော မြတ်သော သုတကု အခြေနှစ်ချောင်း ရှသော သတ္တဝါတို့ထက် မြတ်သော 
လျ န င 
မြတ်စွာဘု သည ဟောတော်မှဇါ 
၀ [၉ ] 
လူနဲ့ ~ စ်ရ် (ရို ရျပ ၁ -.ဓငု (၂. ဝ န 
၁၈] နက်နဲသည်ဖြစ်ရွ် မြင်နိုင်ခဲသော| နူးည့္သမမွ္မွေး့သော ၀ညာရှတူ့သာ သအပသော| 


(ဖိ (လ ဝ ဝ (ရျ ဃ မျ (သ 
သမမေေ့သော အနက ရှသော1 ခလ္သာစသော လောကတကု ဆင်ခြင်တတ်သော| ဥာဏတညးတူသော 
၀၀ ၂ ဓ စြ ခြ 


လ (အွ င ၀ ဝ (ရျ ဟ ဝ (၂ း ငး (ရွ 
အရောင်ဖြင့် မြတ်သော သုတ်ကို အခြေ နှစ်ချောင်း ရှိသော သတ္တဝါတို့ထက် တ်သော မြတ်စွာဘုရား 


သည ဟောတော်မူဇါ် 


၁၉၈] အင်္ဂါတိုးပါးတ စ္မ ဟုသော ပန်းဖြင့် ကောငိးစာ ဆင်ယင်အဝ်သော လ ၆ ရဲတန်ဆာရိသော 
၉ (ရ ဝ အ ဖ ငး င္လ နး ညး င င ည္ဝိုါ ဌ မး ရ င 
က္ကဇ္ပွေစျာန် ဝိမောက္ခတို့ဖြင့် ဝေဖနအ၀ထသေား1 အဋ္ဌဂကဓမ၀တရားတညးဟူသော မြတ်သော ဃာဥ 


အ 
ဟောတော်မူဇါါ! 


၂၀1 လလျှင် ဥပမာရှိသော အညစ်အကြေး ကင်းရ် စင်ကြယ်သော! မဟာသမုဒ္ဒရာနှင့်အတူ 


လျာ. င င (လ င (ရ င္သ (ရ သူ ဌ (ရစ 
ဝ ဝ ဝ ဝ င 
ရတနာတို့ဖြင့် ဆန်းကြယ်သော! ပ၀နးနင္အတူ ဆန်းကြယ်စွာ နေနှင္အတူ ထွနးတောက၀သော တနခ္ဝုးႈ 


စ 


(| င (ရူ င င္ဝ ရ (၂ ပါမှ င င န 
ရှိသော မြတ်သော သတ်ကို အခြေနှစ်ချောင်းရှိသော သတဝါတိထက် မြတ်သော မြတ်စွာဘုရား သညံ 
၂ ဉ် ~ န ဂ မှ တ (ြ (@) နံ 
ဟောတော်မူဇါါ! 


င (၉၂၈. ဝ သျ (8 (8) ရေ လျ 
ာနိ) အကျ းရှုသော အရိယာဇါ ရွေ့ ရ နဗ္ဗာနသူ့ ရောကသော 


င် င္မ င္မ စဉ န ရဒ (8) န ဝ ပါ လျ င္လ န 
နခ ဓး မြစွာ ငြိမ်းအေးသော ဘေးကငးရာ နဗ္ဗာနသည ရှ အလွန ငြိမ်းအေး 


ပါ နီ လျံ (ရျ (ဒျ » ! င ရ (| 
စ္စ အကြောင်းဖြစ်သော မြတ်သော သုတ်ကို အခြေနှစ်ချောင်း ရှိသော 


(အာ 
ဖြ 
ငေ 
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ပ 
(၆) 
ပိ 
ဝိ 
ဗ 
8ာ 
၈ 
ပ 
ပ 
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